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Predslov

Odbornej verejnosti ponúkame ďalší (v poradí už piaty) zväzok súbornej personálnej 
bibliografie slovenských slovakistov a slavistov s názvom Slovenskí jazykovedci. Po prvýkrát 
sa stalo, že autorom týchto cenných bibliografických kompendií je niekto iný než Ladislav
Dvonč, od nepamäti známy a uznávaný ako kráľ slovenskej jazykovednej bibliografie. La-
dislav Dvonč vo svojich povestných zväzkoch (modrom, striebornom, zlatom a belasoblan-
kytnom) zmapoval slovenskú lingvistickú produkciu za posledné tri štvrtiny 20. storočia. Nie 
je vôbec prekvapujúce, že hľadanie náhrady za Ladislava Dvonča na tomto poli bolo po jeho 
náhlej smrti viac než  ťažké. Muselo prísť viacero pokusov,  kým sa niekomu podarilo pokra-
čovať v diele a dotiahnuť ho do pentalogickej podoby. Úspešný bol až feminínny tandem Júlia 
Behýlová a Yulia Smetanová, čo takisto predstavuje nóvum v dejinách slovenskej lingvistickej 
bibliografistiky. Bibliografii sa u nás doteraz venovali, ako je známe, prevažne muži.

Vychádza ďalší zväzok Slovenských jazykovedcov, ktorý tentoraz zachytáva život 
slovenskej jazykovedy v bibliografickom zrkadle na začiatku 21. storočia (v rokoch 2001
– 2005). Hoci koncepčne a kompozične sa aj v tomto zväzku nadväzuje na predchádzajúce, 
predsa došlo v príslušných bibliografických zápisoch k istým zmenám v súlade s novými bib-
liografickými princípmi a odporúčaniami v oblasti všeobecnej bibliografie.

Niet pochýb, že piate pokračovanie personálnej bibliografie Júlie Behýlovej a Yulie
Smetanovej bude spolu s predchádzajúcimi dielmi dobrou pomôckou pre každého jazykoved-
ca, ale i ďalších záujemcov o štúdium prác slovenských slovakistov a slavistov a bude výbor-
ným prameňom aj pre štúdium dejín slovenskej jazykovedy. Pripomeňme však aj to, že i tento 
bibliografický súpis bude mať osobitný význam v blízkej i vzdialenejšej budúcnosti aj pre
nastupujúce generácie lingvistov, ktorí z neho môžu čerpať informácie o dejinách svojej vedy 
i o tom, ako sa premýšľali jednotlivé témy v istých obdobiach slovenskej jazykovedy. 

Máme k dispozícii už päťzväzkové bibliografické spracovanie, evidujúce produkciu
slovenských jazykovedcov od zrodu profesionálnej jazykovedy na Slovensku v r. 1925 takmer 
až po súčasnosť. 

Slavomír Ondrejovič
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ALENA ANETTOVÁ

Nar. 17. 10. 1957, Horné Orešany, okr. Trnava. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fa-
kulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1984 
PhDr. V r. 1984 pracovníčka Katedry románskej, klasickej a semitskej filológie Filozofickej
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1985 – 1997 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (pracovníčka na študijnom pobyte, odborná pracov-
níčka).

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry, lexikológie a lexikografie.

2004
1. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 

s. ISBN 80-224-0801-8 (spoluautori I. Hrubaničová, Š. Michalus, E. Pícha, M. Pisárčiková, M. Považaj, 
E. Tibenská).

Prekladateľská činnosť

Tvorcovia svetových dejín. Od antiky po stredovek. Od r. 1800 pred n. l. po r. 1492. 1. vyd. Bratislava: Mladé 
letá 2002. 319 s. ISBN 80-06-01264-4 (spoluprekladatelia M. Minárik, Z. Sadloňová, B. Ferenčuhová). 

Larousse: Dejiny sveta. Ed. J. Marseille, N. Laneyrie-Dagenová. 2. vyd. Bratislava: Mladé letá 2002. 319 
s. ISBN 80-06-01150-8 (spoluprekladatelia Z. Pazderová, Z. Borovská, B. Ferenčuhová, P. Petruf).

Tvorcovia svetových dejín. Od renesancie po osvietenstvo. Od r. 1492 po r. 1789. 2. vyd. Bratislava: Mladé 
letá 2003. 328 s. ISBN 80-10-00074-4 (spoluprekladatelia M. Kováčová, Z. Sadloňová, B. Ferenčuhová). 

Literatúra

Alena Anettová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 9. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác A. Anettovej za roky 
1998 – 2000).

Alena Anettová
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DANIELA BAČÍKOVÁ, rod. PROKEŠOVÁ

Nar. 6. 9. 1951, Dubnica nad Váhom, okr. Ilava. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (anglický jazyk – slovenský jazyk). 1983 PhDr.  
Pôsobila v r. 1975 na gymnáziu v Bratislave na Hubeného ulici (profesorka), v r. 1976 – 1983 
pracovníčka vydavateľstva Alfa v Bratislave (redaktorka), v r. 1983 – 1986 pracovníčka 
Ústavu vzdelávania pracovníkov rezortu Ministerstva priemyslu SSR v Bratislave (redaktor-
ka), v r. 1986 – 1993 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(samostatná odborná pracovníčka) v oblasti výskumu slovnej zásoby slovenských nárečí, 
v r. 1993 – 1995 pracovníčka Ústavu jazykovej a odbornej prípravy zahraničných študentov 
Univerzity Komenského (odborná asistentka), v r. 1995 – 2000 pracovníčka Ministerstva prá-
ce, sociálnych vecí a rodiny SR (riaditeľka odboru zahraničných vzťahov), od r. 2000 pracuje 
ako prekladateľka (angličtina, čeština). 

Literatúra

Daniela Bačíková, rod. Prokešová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 14. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra za 
r. 1998).

Daniela Bačíková, rod. Prokešová
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EUGÉNIA BAJZÍKOVÁ, rod. JANITSOVÁ

Nar. 28. 1. 1937, Šaľa. Študovala v r. 1954 – 1960 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1970 PhDr., 1973 CSc., 1977 doc., 
1997 prof. V r. 1954 – 1956 učiteľka, v r. 1956 – 1960 zástupkyňa riaditeľa Osemročnej strednej 
školy v Dulovciach, okr. Komárno, v r. 1960 – 1961 učiteľka Základnej deväťročnej školy vo 
Veľkom Záluží, okr. Nitra, v r. 1961 – 1975 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre (asistentka, odborná asistentka), od r. 1975 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistent-
ka, docentka, profesorka), v r. 1981 – 1989 vedúca katedry. V r. 1986 – 1989 prorektorka 
Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 1981 členka vedeckej rady Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského, od r. 1985 členka vedeckej rady Univerzity Komenského. V r. 1982 – 
1990 členka výboru a podpredsedníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Bratisla-
ve. V r. 1980 – 1984 členka komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom 
odbore teória vyučovania predmetov všeobecnovzdelávacej a odbornej povahy – teória vyučo-
vania slovenského jazyka, od r. 1985 členka komisie pre obhajoby doktorských dizertačných 
prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, komisie pre obhajoby doktorských dizertačných 
prác vo vednom odbore český jazyk, od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk. V r. 1982 – 1989 predsedníčka pred-
metovej rady pre slovenský jazyk a literatúru štúdia učiteľstva všeobecnovzdelávacích predme-
tov (poradného orgánu Ministerstva školstva). 1970 Čestné uznanie mesta Nitry pri príležitosti 
25. výročia oslobodenia ČSSR Sovietskou armádou, 1974 Čestné uznanie Pedagogickej fakulty 
v Nitre za aktívnu politickovýchovnú a vzdelávaciu činnosť, Čestné uznanie za prácu s poslu-
cháčmi v rámci Študentskej vedeckej a odbornej činnosti a titul vzorná učiteľka, 1975 Čestné 
uznanie za aktívnu prácu v Revolučnom odborovom hnutí, 1979 Pamätná medaila Pedagogickej 
fakulty v Nitre pri príležitosti 20. výročia založenia fakulty, 1987 Strieborná medaila Univerzity 
Komenského, medaila Za zásluhy o Filozofickú fakultu Univerzity Komenského, Zlatá medaila
Matematicko-fyzikálnej fakulty UK, Zlatá medaila Prírodovedeckej fakulty UK, Zlatá medaila 
Právnickej fakulty UK, Zlatá medaila Lekárskej fakulty UK v Bratislave, Strieborná medaila 
Farmaceutickej fakulty UK, Pamätná medaila Fakulty telesnej výchovy a športu UK, Zlatá me-
daila Pedagogickej fakulty v Nitre, 1989 Pamätná medaila k 40. Výročiu založenia Slovenského 
zväzu žien, titul zaslúžilá učiteľka.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (textová syntax, 
morfológia), zaoberala sa aj interpretáciou umeleckých textov.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996 
1. Slovenský jazyk pre 3. – 4. ročník stredných škôl (gymnázií, stredných odborných škôl, stredných 

odborných učilíšť a štúdia popri zamestnaní). 5. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1996. 
164 s. ISBN 80-08020-02-4. – 6. vyd. 1997. ISBN 80-08025-96-4. – 7. vyd. 2001. ISBN 80-08032-09-X (spoluau-
tori N. Ihnátková, J. Horecký).

Eugénia Bajzíková, rod. Janitsová
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b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Slovenský jazyk pre 1. – 2. ročník stredných škôl. 10. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakla-

dateľstvo 2001. 210 s. ISBN 80-08032-10-3 (spoluautori N. Ihnátková, Ľ. Králik).
3. O nadväznosti (intertextovosti) v rozprávkach. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky 

XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 26 – 33. ISBN 80-88982-42-1. 

2003
4. „Komunikácia“ medzi autorskou rečou a rečou postáv v dramatickom texte. In: Komunikácia 

a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti ži-
votného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. 
Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 127 – 130. ISBN 80-89038-21-2.

5. Výstavba dramatického textu – jej princípy. In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 79 – 84. ISBN 80-223-1813-2. 

6. Zámená v gramatickom systéme slovenčiny a v komunikácii. In: Tradícia a perspektívy gramatické-
ho výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 229 – 232. ISBN 80-224-0732-1. 

7. O textových funkciách zámen. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XXXIX. letnej školy sloven-
ského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 213 
– 220. ISBN 80-88982-14-6. 

2005
8. Všeobecné a špecifické pri výstavbe textu. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník prí-

spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 108 – 112. ISBN 80-223-
2023-4. 

Literatúra

Eugénia Bajzíková, rod. Janitsová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 15 – 16. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
E. Bajzíkovej za roky 1996 – 2000).

Eugénia Bajzíková, rod. Janitsová
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DANA BALÁKOVÁ

Nar. 18. 3. 1962, Ružomberok. Študovala v r. 1980 – 1985 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov slovenský jazyk – 
francúzsky jazyk). 1985 PhDr., 2005 PhD. Do r. 1997 pôsobila na Gymnáziu P. O. Hviezdoslava 
v Dolnom Kubíne. V r. 1997 – 2000 odborná asistentka na Katedre slovenského jazyka a lite-
ratúry Katecheticko-pedagogickej fakulty sv. Ondreja Žilinskej univerzity a od r. 2000 odbor-
ná asistentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej uni-
verzity v Ružomberku, od r. 2003 vedúca katedry. Od r. 2004 tajomníčka Slovenskej jazyko-
vednej spoločnosti pri SAV v Ružomberku.

Pracuje v oblasti výskumu frazeológie (dynamické tendencie súčasnej somatickej fra-
zeológie).

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Skloňovanie priezvisk. In: Spravodajca Žilinskej univerzity v Žiline, 2000, roč. 18, č. 3, s. 2.
2. Písanie veľkých písmen: Vedecká rada či vedecká rada? In: Spravodajca Žilinskej univerzity, 2000, roč. 18, 

č. 4, s. 5.
3. Frazeológia nielen v škole.[Skladaná, J.: Slová z hlbín dávnych vekov. Bratislava, Grand Multitrade 1999. 

208 s.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 1999/2000, roč. 46, č. 7 – 8, s. 252 – 253 (rec.). 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. K výskumu somatických frazém s komponentom oko. In: Disputationes scientificae Universitatis

Catholicae in Ružomberok, 2001, roč. 1, č. 4, s. 20 – 42. 

2003
5. Somatické frazémy v slovníkoch a v texte. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov 

v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, 
s. 12 – 25. ISBN 80-8898-37-5. 

6. K výskumu somatických frazém s komponentom hlava. In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 24 – 28. ISBN 80-89037-04-6. 

2004
7. Somatické frazémy v súčasnej novinovej publicistike. In: Súčasná jazyková komunikácia v interdis-

ciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. 
V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 327 – 340. ISBN 80-8055-979-1. 

8. Frazeologická kompetencia vysokoškolákov. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace 
s dětmi ve společné Evropě. Sborník příspěvků z odborného semináře (Ostrava, 26. 11. 2004). Ostrava: 
Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2004, s. 86 – 88. ISBN 80-7368-001-7. 

9. Frazeologický úzus novinárov a vysokoškolákov. In: Globalizácia verzus identita v stredoeuróp-
skom priestore. Zborník materiálov z 2. ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie doktorandov a mladých 
vedeckých pracovníkov (Trnava 5. 11. 2004). Trnava: Filozofická fakulta Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2004, 
s. 339 – 343. ISBN 80-89034-84-5. 

10. Intencionálny aspekt v názve modlitieb. In: Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (teologic-
ký), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Zborník materiálov 

Dana Baláková
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z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 17. – 18. 9. 2003). Disputationes scientificae
Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, s. 162 – 169 (spoluautorka V. Kováčová).

11. K výskumu súčasnej živej slovenskej frazeológie. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 193 – 
202.

12. Hranice syntaktickej anomálnosti (idiomatickosti) frazém. In: Frazeologia słowiańska i inne 
płaszczyzny systemu językowego. Red. J. Bartoszewska – W. Mokijenko – H. Walter. Gdańsk: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Gdańskiego 2004, s. 107 – 114. ISBN 83-7326-219-9 (spoluautor J. Mlacek).

13. Modlitba v kontexte výchovno-vzdelávacieho procesu. [Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (te-
ologický), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Disputationes scientifi-
cae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/
2005, roč. 51, č. 3 – 4, s. 117 – 121 (spoluautorka V. Kováčová) (ref.).

14. Štylistika abstraktne i konkrétne. Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin, Osveta 2004. 232 s. In: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 1 – 2, s. 62 – 64 (rec.).

2005
15. Frazémy v esejistike. (Analýza esejí z knihy Jazyk, reč, človek). In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. 

M. Jankovičová – J. Mlacek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 2005, s. 19 – 25. ISBN 80-224-0865-4. 
16. Konštrukčné typy slovenských somatických frazém. In: Parémie národů slovanských. 2. Sborník 

příspěvků z mezinárodní konference (Ostrava 10. – 11. 2004). Ostrava: Ostravská univerzita v Ostravě – 
Filozofická fakulta 2005, s. 118 – 128. ISBN 80-7368-100-5.

17. Jazykový obraz sveta v spoločnej Európe. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace 
s dětmi v multikulturním světe. Sborník příspěvků z konference (Ostrava 11. 11. 2005). Ostrava: Pedagogická 
fakulta Ostravské univerzity 2005, s. 6 – 11. ISBN 80-7368-121-8.

18. Modlitba ako výskumný fenomén. [Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (teologický), pedagogic-
ký, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Disputationes scientificae Universitatis
Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3.] In: Verbum, 2005, roč. 16, č. 2, s. 77 – 88 (spoluautorka V. Kováčová) 
(ref.). 

19. Sabol, J. – Zimmermann, J.: Akustický signál, semióza, komunikácia. Prešov, Prešovská univerzita v Pre-
šove, Filozofická fakulta 2002. 144 s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 62 – 65 (spoluautorka 
V. Kováčová) (rec.). 

20. Medzinárodná konferencia na Filozofickej fakulte Katolíckej univerzity. In: Spoločník, 2005, roč. 4, 
č. 19, 30. 9. 2005, s. 7.

21. Kultúra regiónu v škole a v Európe. In: Spoločník, 2005, roč. 4, č. 19, 30. 9. 2005, s. 7. 

Dana Baláková
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PETER BALÁŽ

Nar. 27. 6. 1928, Potvorice, okr. Nové Mesto nad Váhom. Študoval v r. 1949 – 1952 na 
Pedagogickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – hudobná výchova) 
a v r. 1953 – 1955 na Fakulte spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slo-
venský jazyk). 1957 prom. ped., 1970 PhDr., 1985 CSc., 1987 doc. Pôsobil v r. 1952 na Gymnáziu 
v Myjave (profesor), v r. 1953 – 1956 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty 
spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (asistent), v r. 1956 – 1959 KSJL 
Vyššej pedagogickej školy v Bratislave, v r. 1959 – 1962 KSJL Pedagogického inštitútu v Trna-
ve, v r. 1962 – 1965 KSJL Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Trnave, v r. 1965 – 
1975 pracovník Katedry novinárstva Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave
(odborný asistent), v r. 1975 – 1995 Katedry teórie a dejín žurnalistiky FF UK (odborný asistent, 
docent), v r. 1982 – 1990 zástupca vedúceho katedry, v r. 1990 – 1992 vedúci katedry, v r. 1991 
– 1994 prodekan fakulty, od r. 1995 na dôchodku, od r. 1997 pracovník KSJ Filozofickej fakulty
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, dekan fakulty. V r. 1963 – 1964 lektor slovenského ja-
zyka na Letnej škole slovanských štúdií v Prahe. V r. 1965 – 1971 lektor slovenského jazyka, 
v r. 1972 – 1975 tajomník a od r. 1976 zástupca riaditeľa letného seminára slovenského jazyka 
a kultúry Studia Academica Slovaca, v r. 1994 – 1995 riaditeľ metodického centra SAS, v r. 1990 
– 1994 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore slovenský jazyk, 
v r. 1987 – 1990 člen revíznej komisie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. 1978 
Strieborná medaila Univerzity Komenského, 1984 Medaila Slovenského literárneho fondu, 1994 
Medaila Filozofickej fakulty Univerzity Komenského.

Pracuje v oblasti výskumu jazyka a štýlu prostriedkov masovej komunikácie, štylisti-
ky, jazykovej kultúry a didaktiky slovenčiny ako cudzieho jazyka.  

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1. Slovenský jazyk. 1. Zvuková stránka jazyka. Náuka o slovnej zásobe. 6. vyd. Bratislava: Univerzita 
Komenského 1996. 138 s. ISBN 80-223-1128-6. – 7. vyd. 1998. ISBN 80-223-1290-8. – 8. vyd. 2000. ISBN 80-
22315-64-8 (spoluautori A. Bujalka, A. Rýzková).

2. Parlons slovaque ou les amis de l`internet. 2. oprav. a rozšír. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 
2000. 180 s. ISBN 80-223-1532-X (spoluautorka D. Serafínová). – 3. vyd. 2002. ISBN 80-223-1746-2. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2002
3. K problematike menného rodu v slovenčine ako cudzom jazyku. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 63 – 73. ISBN 80-88982-60-X. 

2004
4. Parlons slovaque ou les amis de l’internet. 1. Exercices de grammaire complémentaires. Bratislava: 

Univerzita Komenského 2004. 160 s. ISBN 80-223-1863-9 (spoluautorka D. Serafínová). 
5. Medzinárodné slová v esperante. Partizánske: Eldonis Espero 2004. 46 s. ISBN 80-969-0425-6. 
6. Výrazové prostriedky honoratívu v modlitbách a piesňach katolíckej cirkvi. In: Modlitba ako vý-

skumný fenomén duchovný (teologický), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický 

Peter Baláž
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a etnologický. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 17. – 18. 9. 
2003). Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, s. 153 – 161. 

7. Vydavateľstvo Espero. In: Knižná revue, 2004, roč. 14, č. 14 – 15, s. 12. 

Literatúra

Peter Baláž. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 18 – 19. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác P. Baláža za roky 1996 
– 1999).

Peter Baláž
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KATARÍNA BALÁŽIKOVÁ, rod. TOPOLČANSKÁ

Nar. 12. 12. 1942, Piešťany. Študovala v r. 1958 – 1963 na Pedagogickom inštitúte v Trnave 
(slovenský jazyk – ruský jazyk – občianska náuka), v r. 1972 – 1973 postgraduálne štúdium, 
v r. 1983 – 1984 doplňovacie štúdium a v r. 1986 špecializované štúdium vysokoškolskej pe-
dagogiky na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 1981 PaedDr., 1991 
CSc. V r. 1963 – 1980 pracovala ako učiteľka na základnej škole, externe aj na strednej ško-
le, v r. 1971 – 1980 pracovala v metodických orgánoch na úrovni okresu a kraja, v r. 1980 
– 1986 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave 
Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka), v r. 1986 – 1992 Katedry slovenského jazy-
ka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Katedry slovenského jazyka a li-
teratúry Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1992 Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka). V r. 1993 – 1995 lektorka slovenského ja-
zyka na Katedre slovenského jazyka Vysokej školy pedagogickej v Segedíne (Maďarsko).

Venuje sa vzťahom lingvistiky a lingvodidaktiky, v rámci lingvodidaktiky najmä pozi-
tívnemu rozvoju komunikatívnej kompetencie slovenského jazyka ako materinského jazyka, 
ako aj cieľového jazyka (jazyka slovenskej menšiny v Maďarsku a jazyka maďarskej menšiny 
v Slovenskej republike). 

2001
1. Slovenský jazyk pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 1. Bratislava: OG – Vydavateľstvo Poľana 

2001. 151 s. ISBN 80-89002-13-7 (spoluautorka J. Krajčovičová). – 2. vyd. 2005. ISBN 80-89192-22-X.
2. Tvary zvieracích substantív mužského rodu v súčasnom jazyku. In: Slovenský jazyk a literatúra 

v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 1 – 2, s. 2 – 11.

2002
3. Slovenský jazyk pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 2. Bratislava: OG – Vydavateľstvo Poľana 

2002. 111 s. ISBN 80-89002-48-X (spoluautorka J. Krajčovičová). 
4. Ďalšia publikácia Ladislava Navrátila. [Navrátil, L.: Neohybné slovné druhy a citoslovcia. Nitra, Enigma 

2001. 112 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 1 – 2, s. 49 – 52 (rec.).

2003
5. Vyjadrovanie neurčitej kvantity v slovenčine. Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 

50, č. 1 – 2, s. 11 – 17.

Redakčná činnosť

Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 5 – 10 – 2003/2004, roč. 50 (členka red. rady).

Literatúra

Katarína Balážiková, rod. Topolčanská. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 20 – 21. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác K. Balážikovej za roky 1996 – 1999).

Navrátil, L.: Jubileum Kataríny Balážikovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 60 – 62.

Katarína Balážiková, rod. Topolčanská
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ĽUBICA BALÁŽOVÁ

Nar. 14. 6. 1953, Bratislava. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). V r. 1976 – 1978 pracovníčka 
Metodického kabinetu ruského jazyka Domu československo-sovietskeho priateľstva v Bra-
tislave (metodička), v r. 1978 – 1981 interná ašpirantka Katedry ruského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1981 – 1982 pracovníčka odde-
lenia vedecko-technických informácií Výskumného ústavu krmivárskeho priemyslu a služieb 
v Bratislave (samostatná vedecká pracovníčka), od r. 1982 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka).

Venuje sa lexikografii.

2001
1. Rozšírenie gramatického aparátu substantív v slovníku súčasného slovenského jazyka. (Súvzťažnosť 

gramatických údajov a lexikálno-sémantických skupín). In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry 
Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 161 – 170. ISBN 80-224-0604-X (spolu-
autorka M. Zamborová).

2. Z rukopisu pripravovaného slovníka (1). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 60 – 63.

2002
3. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (8). In: Kultúra slova, 2002, roč. 

36, č. 2, s. 112 – 118.

2003
4. Gramatické otázniky v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Tradícia a perspektívy grama-

tického výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 209 – 213. ISBN 80-224-0732-1 
(spoluautorka M. Zamborová).

5. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (13). In: Kultúra slova, 2003, 
roč. 37, č. 1, s. 46 – 58.

2004
6. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (19). In: Kultúra slova, 2004, 

roč. 38, č. 1, s. 47 – 54.

2005
7. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (25). In: Kultúra slova, 2005, 

roč. 39, č. 1, s. 57 – 62.

Spolupráca

Košková, M. a kol.: Bulharsko-slovenský slovník. 1. (A – K). Hl. red. V. Kjuvlieva-Mišajkova – D. Kollár. 1. 
vyd. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2004. 709 s. ISBN 80-968971-4-4 (konzultantka). 

Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2. dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (spoluprekladate-
lia J. Bosák, J. Genzor, I. Ripka, J. Skladaná).

Ref.: Bosák, J.: Akademický Slovník cudzích slov. In: Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 6, s. 4.

Ľubica Balážová
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Redakčná činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2. dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (editorka, spolu-
editor J. Bosák).

Literatúra

Ľubica Balážová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 22. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Ľ. Balážovej za roky 
1998 – 2000).

Balážová, Ľ. – Bosák, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 
1998 – 2002 (výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 13. 
ISBN 80-968971-1-X. 

Ľubica Balážová
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KATARÍNA BALLEKOVÁ

Nar. 5. 10. 1970, Žilina. Študovala v r. 1989 – 1995 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1994 Mgr. V r. 1992 študijný 
pobyt na univerzite v Halle, v r. 1993 – 1994 na univerzite v Regensburgu (Nemecká spolko-
vá republika). V r. 1992 – 1998 externé štúdium etnológie na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. 1998 Mgr. Od r. 1994 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (externá vedecká výchova, odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti dialektológie.

2001
1. Nad Kestúcom slniečko vychodí a bolesť zachodí. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 232 – 237.
2. Čo odhalil paparazzo? In: Večerník, 2001, roč. 46, č. 39, s. 3. – Tamže: Nemáme vrcholových politikov (č. 

49, s. 3). – Ako správne vykať? (č. 82, s. 3). – Komu zavolať? (č. 129, s. 3). – Sezonár či sezónista? (č. 174, s. 3). – 
Kde oslávime Vianoce? (č. 247, s. 3).

2002
3. Peev, K.: Rečnik na makedonskite govori vo jugoistočniot egejski del. Tom 1. Skopje: Studentski zbor 

1999. 416 s. – Tom 2. Skopje: Studentski zbor 2002. 408 s. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 180 – 182 (rec.). 
– Znovu publikované: Peev, K: Rečnik na makedonskite govori vo jugoistočniot egejski del. Tom 3. Skopje: Studentski 
zbor 2004, s. 8. ISBN 9989-45-125-7 (výber z recenzie preložený do macedónskeho jazyka). 

4. Oslávme Tri krále. In: Večerník, 2002, roč. 47, č. 3, s. 3. – Tamže: S Popolcom sa začína pôst (č. 33, s. 3). 
– Pomôže nám catering? (č. 76, s. 3). – Zanikne kamenný obchod? (č. 153, s. 3).

2003
5. Výročie Štúrovej slovenčiny. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 137, s. 3. – Tamže: Otvoria dvere (č. 180, s. 6). 

– Bude dušičkové počasie? (č. 209, s. 3).

2004
6. Nárečové výskumy v slovenských enklávach v Maďarsku. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. 

Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta huma-
nitných a prírodných vied 2004, s. 200 – 205. ISBN 80-8068-271-2. 

7. Z nárečových výskumov Slovákov v Maďarsku. In: Slovenčina v menšinovom prostredí. Materiály 
z medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, Békešská Čaba 16. – 17. 
októbra 2003. Ed. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2004, 
s. 53 – 62, maď. a angl. res. s. 61 – 62. ISBN 963-86573-2-4. 

8. Nad svadobnými príhovormi z Malého Kereša. (O zlomku rukopisnej pamiatky). In: V službách 
etnografie. (Paralelný maď. názov.) Zborník na počesť sedemdesiatin Ondreja Krupu. Zost. A. Divičanová – 
E. Krekovičová – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku – Ústav etnológie SAV 
2004, s. 447 – 467. ISBN 963-86573-1-6. 

2005
9. Stracila som partu, zelení venec. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 75 – 83. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Nad Kestúcom slniečko vychodí a bolesť za-
chodí (s. 100 – 105). – Ondreju, Ondreju, ďe konope sejú (s. 197 – 202).

10. Prológ. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 10 – 11. 
ISBN 80-224-0870-0 (spoluautor M. Smatana). – Tamže: Epilóg (s. 323) (spoluautor M. Smatana).

11. Správa z 28. ročníka výskumného tábora v Jášči, Cáfari a Černi. In: 15 rokov Výskumného ústavu 
Slovákov v Maďarsku. (Paralelný maď. názov.) Pamätnica venovaná Výskumnému ústavu Slovákov v Maďarsku 
(1990 – 2005). Zost. A. Divičanová – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2005, 
s. 304 – 306. ISBN 963-86573-5-9. 

Katarína Balleková
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Prekladateľská činnosť

Guardini, R.: Technika a človek. (Listy od Comského jazera. Stroje a človek). Trnava: Dobrá kniha 2001. 
112 s. ISBN 80-7141-330-5. 

Lambert, W.: Modlitba a život. (Modlitba v ingaciánskej spiritualite). Trnava: Dobrá kniha 2004. 283 s. 
ISBN 80-7141-391-7. 

Redakčná činnosť

Zo studnice rodnej reči. Bratislava: Veda 2005. 332 s. ISBN 80-224-0870-0 (zostavovateľka, spoluzostavo-
vateľ M. Smatana).

Uhrinová, A.: Používanie materinského jazyka v kruhu békeščabianskej slovenskej inteligencie. (Paralelný 
maď. názov.) Doktorandské práce o Slovákoch v Maďarsku. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 
2004. 215 s. ISBN 963-214-959-9 (jazyková lektorka). 

Literatúra

Katarína Balleková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 23 – 24. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác K. Ballekovej 
za roky 1996 – 2000).

Balleková, Katarína, Mgr. – jazykovedkyňa – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Kto je kto v Slo-
venskej akadémii vied. 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 33. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Katarína Balleková
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JARMILA BARTÁKOVÁ, rod. PIKOROVÁ

Nar. 18. 5. 1933, Brno – 2004, Brno. Študovala v r. 1952 – 1954 na Filozofickej fakul-
te Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1957 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1962 PhDr., 1986 CSc., 1990 doc. V r. 1957 
– 1961 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave (od-
borná pracovníčka, v r. 1961 – 1990 pracovníčka Katedry českého jazyka, slovenskej, indo-
európskej a všeobecnej jazykovedy Filozofickej fakulty Univerzity Jana Evangelistu Purkyňu
v Brne (odborná asistentka), v r. 1998 Ústavu českého jazyka Masarykovej univerzity v Brne 
(docentka), od r. 1998 bola na dôchodku.

Venovala sa zväčša problémom z oblasti terminológie a tvorenia slov v spisovnej slo-
venčine v konfrontácii s češtinou a inými slovanskými jazykmi.

 
Literatúra

Jarmila Bartáková, rod. Pikorová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 25. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
J. Bartákovej za roky 1997 – 1998).

Horecký, J.: Na sedemdesiatku doc. Jarmily Bartákovej, rod. Pikorovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, 
s. 162 – 163.

Dvonč, L.: Súpis prác doc. Jarmily Bartákovej za roky 1959 – 1998. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, 
s. 163 – 167.

Rusínová, Z.: Za docentkou Jarmilou Bartákovou. Sborník prací Filosofické fakulty brněnské university. 
A. Řada jazykovědná, 2004, vol. A 52, s. 158.

Jarmila Bartáková, rod. Pikorová
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LADISLAV BARTKO

Nar. 1. 7. 1934, Trstené pri Hornáde, okr. Košice-okolie. Študoval v r. 1954 – 1958 na 
Filologickej fakulte Vysokej školy pedagogickej v Prešove (slovenský jazyk), 1974 PhDr., 
1982 CSc., 1984 doc. Pôsobil v r. 1958 – 1970 na Gymnáziu v Brezne (profesor), v r. 1970 
– 1971 pracovník vysunutého pracoviska Literárnovedného ústavu SAV v Prešove (odborný 
pracovník), v r. 1971 – 2000 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika (od r. 1997 Prešovskej univerzity) v Prešove (od-
borný asistent, docent), v r. 2000 – 2001 pracovník Katedry slovakistiky Filologickej fakul-
ty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (docent). V r. 1999 – 2003 a od r. 2007 člen 
Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky v otázkach 
štátneho jazyka, od r. 2004 predseda Jazykového odboru Matice slovenskej; 1995 Pamätná 
medaila Matice slovenskej, 1998 Pamätná medaila Štefana Moysesa, 1999 Pamätná medaila 
Matice slovenskej (medaila sv. Cyrila a sv. Metoda), 2002 Veľká medaila sv. Gorazda. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, slovenskej a slovanskej dialekto-
lógie, onomastiky a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

2001
1. Príspevok k dejinám výskumu slovenských nárečí na Zakarpatskej Ukrajine a náčrt ďalších úloh 

tohto výskumu. (Od S. Cambela cez J. Dzendzelivského do 3. tisícročia.) In: Ukrajinske i slovjanske movoznav-
stvo. Sučasni problemy movoznavstva ta literaturoznavstva. Mižnarodna konferencija na česť 80-riččja profe-
sora Osipa Dzendzelivskoho. Zbirnyk naukovych prac. 4. Užhorod: Ministerstvo osvity i nauky Ukrajiny – 
Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2001, s. 82 – 87. ISBN 0869-0782.

2. Národný aspekt v slovenských duchovných piesňach. In: Text a kontext v náboženskej komunikácii. 
Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Studia Philologica. 8. Ed. 
J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. 191 – 
199. ISBN 80-8068-035-3.

3. Abov známy i neznámy. In: Piesne Abova. Zozbierala M. Nemcová. Prešov: Súzvuk 2001, s. 95 – 99. 
ISBN 80-968600-5-4. 

4. Jeden z najväčších synov slovenského národa. In: Horehronie – regionálne noviny občanov Brezna, 
Horehronia a Stredného rudohoria, 2001, roč. 9, č. 46, s. 8 (príhovor na otvorení výstavy „Karol Kuzmány 1806 – 
1866“ v Brezne 13. októbra 2001).

5. Aktuálne o nárečiach a národnom jazyku. [Nárečia a národný jazyk. Materiály z medzinárodnej vedeckej 
konferencie (Budmerice 24. – 26. septembra 1997). Ed. A. Ferenčíková. Bratislava, Veda 1999. 332 s.] In: Kultúra 
slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 296 – 301 (rec.).

6. Jazyková poznámka. In: Kandráčová, M.: Spev je môj život. Autentické rozhovory so „šarišským slávi-
kom“ spracoval F. Matúš. Prešov: Súzvuk 2001, s. 234 – 236. ISBN 80-968600-0-3. – Tamže: Slovníček nárečových 
výrazov (s. 237 – 240).

7. Jazyková poznámka. In: Piesne Abova. Zozbierala M. Nemcová. Prešov: Súzvuk 2001, s. 100 – 101, s. IS-
BN 80-968600-5-4. – Tamže: Slovník nárečových výrazov (s. 102 – 105).

8. Jubileum zanieteného matičiara. In: Slovenské národné noviny, 2001, roč. 12 (16), č. 8, s. 11 (jubilejný 
článok k 80. narodeninám J. Hambora).

9. Nárečie je ako poľné kvetiny. (S magnetofónom za bohatstvom reči našich predkov). In: Prešovský večer-
ník, 17. 1. 2001, s. 4 (jubilejný článok k 75. narodeninám F. Buffu).

2002
10. Moravianske nárečie. In: Dejiny obce Moravany. Zost. Ľ. Harbuľová. Michalovce: Excel enterpri-

se 2002, s. 262 – 277. ISBN 80-968812-2-1. 
11. O názvoch našich ulíc. In: Prešov. Kultúrno-spoločenský mesačník, 2002, roč. 45, č. 3, s. 13.

Ladislav Bartko
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12. Umelecký prednes. In: Chalupkovo Brezno v pamäti. 2. 35 rokov Chalupkovho Brezna. Zost. L. Bartko 
et al. Brezno: Organizačný výbor Chalupkovho Brezna 2002, s. 20 – 23. 

13. Zakladateľ Chalupkovho Brezna. Z galérie vyznamenaných pri príležitosti Dňa učiteľov 2002 – 
PhDr. Ladislav Bartko, CSc. In: Učiteľské noviny, 2002, roč. 52, č. 25, s. 3 (rozhovor J. Dobáka s L. Bartkom).

14. Návraty ku Dňu učiteľov 2002. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej uni-
verzity, 2002, roč. 6, č. 4 – 5, s. 17 (rozhovor A. Takáča s L. Bartkom).

2003
15. O vplyve uhorského kancelárskeho úzu na domácke podoby slovenských rodných mien a na ich 

fungovanie v komunikácii. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia. Bratislava 
6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 279 – 282. 
ISBN 80-224-0791-7. 

16. Slovenské nárečia na Zakarpatskej Ukrajine vo svetle jazykových kontaktov. In: XIII. medziná-
rodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: 
Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 49 – 69. ISBN 80-968971-2-8 (spoluautori 
N. Dzendzelivska, Š. Lipták).

17. Zápas o novú spisovnú slovenčinu ako súčasť literárnokritickej činnosti Mikuláša Dohnányho 
a ostatných levočských štúrovcov. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profe-
sora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 113 – 119. ISBN 80-
968971-0-1. 

18. O účasti Matice slovenskej na založení a počiatočnom obsahovom zameraní Slovenskej reči. In: 
Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 35 
– 43. ISBN 80-224-0777-1. 

19. Slovak Dialects at Transcarpathian Ukraine in the Light of Language Contacts. In: 13. mednarod-
ni slavistični kongres. Ljubljana, 15. – 21. avgusta 2003. Zbornik povzetkov. 1. del – Jezikoslovje. Ed. F. Novak. 
Ljubljana: Mednarodni slavistični komite – Slovenski slavistični komite 2003, s. 223 (spoluautori 
N. Dzendzelivska, Š. Lipták). 

20. Zemplínskoteplické nárečie. In: Zemplínska Teplica. Zost. J. Ordoš. Zemplínska Teplica 2003, 
s. 253 – 275. ISBN 80-968866-1-4. 

21. Z výskumov ukrajinsko-slovenskej jazykovej interferencie v slovenských nárečiach na Zakarpatskej 
Ukrajine. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 4. (AFPhUP 91/173). Zost. Ľ. Babotová – 
J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 53 – 62. ISBN 80-8068-211-9. 

22. Z výskumov nárečí Slovákov na Zakarpatskej Ukrajine. In: Slováci v zahraničí. 20. Ed. S. Bajaník 
– V. Denďurová-Tapalagová. Martin: Matica slovenská 2003, s. 9 – 29. ISBN 80-7090-002-3 (spoluautor 
Š. Lipták).

23. Rétorika. In: Riadenie prevádzky tunelov. Tunely v cestnom hospodárstve. Projekt dištančného 
vzdelávania. Ed. F. Schlosser. Žilina: Žilinská univerzita 2003, s. 3 – 16.

24. Pozdrav jubilantovi profesorovi Doruľovi. In: Bardejovské novosti. Nezávislý regionálny týždenník, 
2003, roč. 14, č. 37, s. 2.

2004
25. Jazykové kontakty slovenčiny s maďarčinou a ich odraz vo východoslovenských nárečiach. In: 

Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 335 – 346. ISBN 80-8068-271-2. 

26. O doterajších výsledkoch a ďalších úlohách výskumu slovenských nárečí na Zakarpatskej Ukrajine. 
In: BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, 
s. 221 – 227. ISBN 80-88870-39-9 (spoluautor Š. Lipták).

27. Jazyková situácia ako obraz medzietnických vzťahov. In: Národ a národnosti na Slovensku v trans-
formujúcej sa spoločnosti – vzťahy a konflikty. Stav výskumu po roku 1989 a jeho perspektívy. Ed. Š. Šutaj. 
Prešov (pre Spoločenskovedný ústav SAV v Košiciach): Universum 2004, s. 287 – 297. ISBN 80-89046-28-2. 

28. Náš zbor a kraj. In: Čulková, E. – Grega, R. – Lukáč, I.: Náš zbor a kraj. Cirkevný zbor ECAV Opiná. 
Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška pre Cirkevný zbor evanjelickej cirkvi augsburského vyznania na Slovensku so 
sídlom v Opinej 2004. 153 s. (na zadnej strane obálky publikovaná časť lektorského posudku uvedenej publikácie). 

Ladislav Bartko
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29. Rok 2005 – 790. výročie prvej písomnej zmienky o našej obci. In: Trstenské noviny – občasník pre oby-
vateľov obce Trstené pri Hornáde, december 2004, s. 6. 

2005
30. O menách literárnych postáv v prózach Antona Prídavka. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, 

s. 16 – 25.
31. O tvorení a kodifikácii vzťahových prídavných mien od miestnych názvov (Kráľ – kráľsky, nie 

kráľovský). In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 75 – 81.
32. Vývin jazykových pomerov. In: Brezno v premenách času. Zost. A. Štulrajterová – J. Weiss. Banská 

Bystrica: Štúdio Harmony, s. r. o. 2005, s. 144 – 146. – Tamže: Literárny život Brezna a jeho okolia (s. 147 – 153). 
ISBN 80-89151-07-8. 

33. Jazyk a jazyková situácia Slovákov na Ukrajine. In: Ľudová kultúra Slovákov na Ukrajine. Ed. 
M. Benža. Užhorod: Mystecka linija 2005, s. 22 – 30. ISBN 966-8764-12-9 (spoluautor Š. Lipták).  

34. Poznámky k problematike vzťahu etnická identita – jazyk – vierovyznanie. (Na materiáli výsku-
mov nárečí Slovákov na Zakarpatskej Ukrajine.) In: Národ a národnosti na Slovensku v transformujúcej sa 
spoločnosti – vzťahy a konflikty. Ed. Š. Šutaj. Prešov: Universum 2005, s. 252 – 256. ISBN 80-89046-28-2. 

35. Dokončený obraz šarišských nárečí. [Buffa, F.: Slovník šarišských nárečí. Prešov, Náuka 2004. 350 s.]. 
In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 108 – 113 (rec.).

36. Buffov šarišský slovník: nové vedecké dielo o šarišských nárečiach. In: Bardejovské novosti, 2005, roč. 
15, č. 4, s. 3 (ref.).

37. Slovné bohatstvo: Ferdinand Buffa vydal na vlastné náklady Slovník šarišských nárečí. In: Prešovský 
večerník, 20. 1. 2005, s. 5. 

38. Životné jubileum prof. Júlie Dudášovej-Kriššákovej. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 240 – 242.
39. Za docentom Gustávom Moškom. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 296 – 297.
40. Trstené pri Hornáde včera a dnes. In: Trstenské noviny – občasník pre obyvateľov obce Trstené pri 

Hornáde, december 2005, s. 10.
41. Zložitá problematika. (Je potrebné prijať rozhodnutie o zjednotení písania mena prešovského lekára.) In: 

Prešovský večerník, 11. 5. 2005, s. 8. 

Spolupráca

Kandráčová, M.: Spev je môj život. Autentické rozhovory so „šarišským slávikom“ spracoval F. Matúš. 
Prešov: Súzvuk 2001. 242 s. ISBN 80-968600-0-3 (odborný jazykový poradca a korektor).

Piesne Abova. Zozbierala M. Nemcová. Prešov: Súzvuk 2001. 108 s. ISBN 80-968600-5-4 (odborná jazyko-
vá spolupráca).

Belej, M.: Motorické učenie. 2. vyd. Prešov: Slovenská vedecká spoločnosť pre telesnú výchovu a šport – 
Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001. 198 s. ISBN 80-8068041-8 (jazyková 
korektúra).

Kopčáková, S.: Ladislav Burlas. Prešov: Súzvuk 2002. 176 s. ISBN 80-968600-7-0 (odborná jazyková spo-
lupráca).

Štátna vedecká knižnica v Prešove 1952 – 2002. Zost. A. Hudáková. Prešov: Štátna vedecká knižnica 2002. 
40 s. + 14 s. obrazová príloha. ISBN 80-85734-45-1 (jazyková úprava).

Súzvuk. 1. Aktivity členov Prešovského hudobného spolku Súzvuk v rokoch 2001 – 2003. Ed. F. Matúš. 
Prešov: Súzvuk 2003. 192 s. ISBN 80-968949-2-7 (odborná jazyková spolupráca).

Balogová, B. – Matulay, S. – Matulayová, T. – Župina, M.: Vybrané kapitoly zo sociálnej patológie. Prešov: 
Pravoslávna bohoslovecká fakulta Prešovskej univerzity 2003. 145 s. ISBN 80-8068-183-X (jazyková úprava).

Čulková, E. – Grega, R. – Lukáč, I.: Náš zbor a kraj. Cirkevný zbor ECAV Opiná. Prešov: Vydavateľstvo 
Michala Vaška pre Cirkevný zbor evanjelickej cirkvi augsburského vyznania na Slovensku so sídlom v Opinej 2004. 
153 s. (lektorské posúdenie a odborná jazyková spolupráca).

Kaľavský, M.: Kamenistá cesta. Príspevok k oživovaniu pamäti národa. Prešov: Prešovský hudobný spolok 
Súzvuk 2004. 372 s. (odborná jazyková spolupráca).

Malé dejiny veľkého hotela. 100 rokov Grandhotela v Starom Smokovci. 1904 – 2004. Red. M. Šlampová. 
Košice: Initia, s.r.o., 2004. 160 s. ISBN 80-969209-3-6 (jazyková úprava). 

Brezno v premenách času. Zost. A. Štulrajterová – J. Weiss. Banská Bystrica: Štúdio Harmony, s. r. o. 2005. 
255 s. ISBN 80-89151-07-8 (jazyková a redakčná úprava).

Ladislav Bartko
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Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (člen red. rady).
Chalupkovo Brezno v pamäti. 2. 35 rokov Chalupkovho Brezna. Brezno: Organizačný výbor Chalupkovho 

Brezna 2002 (zostavovateľ spolu s M. Kánom a A. Štulrajterovou).
Rezeš, J.: Na pohrebe vypredané. Môj otec mojimi očami. Košice 2004. 159 s. ISBN neuvedené (redaktor, 

spoluredaktorka M. Imrichová). 
Človek a spoločnosť – internetový časopis pre pôvodné, teoretické a výskumné štúdie z oblasti spoločen-

ských vied, 2005, roč. 8, č. 2 (člen red. rady).

Literatúra

Ladislav Bartko. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 26 – 31. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii za
roky 1976 – 1985, doplnky k bibliografii za roky 1986 – 1995, súpis prác L. Bartka za roky 1996 – 2000).

Oravcová, A. – Ondrejovič, S.: Autorský register časopisu Slovenská reč za roky 1932 – 2002. In: Slovenská 
reč. 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 148, 225 – 226. 

Bartko, L. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 7 – 9. ISBN 80-
968971-1-X. 

Lipták, Š.: Docent Ladislav Bartko sedemdesiatročný. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 234 – 235.
Lipták, Š.: Na sedemdesiatku docenta Ladislava Bartka. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 171.
Buffa, F.: Život za katedrou. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 357 – 359.
Súpis prác doc. Ladislava Bartka za roky 1994 – 2003. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 359 – 

368.
Dudášová-Kriššáková, J.: Životné jubileum jazykovedca Ladislava Bartka. In: Prešovská univerzita, periodi-

kum akademickej obce Prešovskej univerzity, 2005, roč. 9, č. 3, s. 12.
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ĽUDMILA BENČATOVÁ, rod. LUKÁČOVÁ

Nar. 20. 11. 1952, Nitrica, okr. Prievidza. Študovala v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – bulharský jazyk). 1981 PhDr. 1996 
CSc. V r. 1977 – 1978 pôsobila na Základnej deväťročnej škole na Tokajíckej ulici v Bra-
tislave (učiteľka), od r. 1978 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka).

Pracuje v oblasti súčasného slovenského spisovného jazyka (morfológia, teória vyu-
čovania).

2004
1. Jazyková kultúra a jej rozvíjanie u žiakov. In: Hlas ľudu, 2004, roč. 61, č. 26 (príloha Obzory) s. 6 – 7.

2005
2. O komunikácii na strednej škole. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 250 – 254. ISBN 80-223-
2023-4. 

3. Viazanosť textu v rozprávaní. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 3 – 4, 
s. 113 – 117. 

4. Ezikovata kultura i razvitieto i u učenicite v Slovakija. In: Bălgarski ezik i literatura, 2005, roč. 45, 
č. 1, s. 75 – 78.

5. Stroež na teksta v sačinenijata na učenicite ot osnovite učilišča v Slovakija. In: Obrazovanie i kvali-
fikacija, 2005, roč. 13, č. 5, s. 54 – 58.

6. Komunikačná a slohová výchova. [Čechová, M.: Komunikační a slohová výchova. Praha, ISV nakladatel-
ství 1998. 204 s. ISBN 80-85866-32-3.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 1 – 2, s. 59 – 
60 (rec.).

Literatúra

Ľudmila Benčatová, rod. Lukáčová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 33 – 34. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
Ľ. Benčatovej za roky 1996 – 2000).
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ĽUDMILA BENEDIKOVÁ, rod. MICHALOVSKÁ

Nar. 19. 12. 1928, Praha. Študovala v r. 1947 – 1952 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzi-
ty v Bratislave (ruský jazyk – francúzsky jazyk). 1969 PhDr., 1970 CSc., 1978 doc., 1992 prof. 
V r. 1953 – 1965 pracovníčka Katedry jazykov Vysokej školy poľnohospodárskej v Nitre (od-
borná asistentka), v r. 1965 – 1969 Katedry cudzích jazykov Pedagogickej fakulty v Nitre (od-
borná asistentka), od r. 1969 Katedry rusistiky a západnej filológie (odborná asistentka, docent-
ka, profesorka), v r. 1965 – 1972 vedúca Katedry ruského jazyka Pedagogickej fakulty v  Nitre. 
Do r. 2003 pôsobila na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Od r. 1953
členka komisie pre ruský jazyk Slovenského ústredného výboru Zväzu československo-soviet-
skeho priateľstva, v r. 1972 – 1986 členka Ústredného výboru Asociácie rusistov na Slovensku 
a predsedníčka Západoslovenského krajského výboru ARS.

Vo svojej vedecko-výskumnej činnosti sa zameriava na konfrontačné štúdium jazykové-
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818-6 (spoluautorka E. Zelenická). 
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ra).

Jana Benkovičová



33

Prekladateľská činnosť

Marininová, A.: Vrahom proti svojej vôli. In: Revue svetovej literatúry, 2003, roč. 39, č. 4, s. 71 – 90. 
Ruské kvety zla. Zost. Viktor Jerofejev. Bratislava: Belimex 2005, s. 51 – 94. ISBN 80- 89083-78-1.

Redakčná činnosť

Rossica Bratislavẽnsia. 1. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. O. Kuželová. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2002. 124 s. ISBN 80-223-1688-1 (členka red. rady).

Literatúra

Jana Benkovičová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 37. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Benkovičovej za 
roky 1996 – 1999).

Benkovičová, Jana. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzi-
ta Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 24 – 25. ISBN 80-8050-756-2.

Buzássyová, K.: Významné jubileum Jany Benkovičovej, CSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 52 
– 54. 

Jana Benkovičová



34

JOZEF BERTA

Nar. 15. 6. 1950, Košice. Študoval v r. 1976 – 1980 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1982 PaedDr. 1997 
dizertačná skúška. V r. 1976 – 1991 pôsobil na Základnej škole v Šarišských Bohdanovciach, 
okr. Prešov (v r. 1976 – 1986 učiteľ, v r. 1986 – 1991 riaditeľ), v r. 1991 – 1993 na Základnej 
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– 1966 hospodár Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. Strieborná (1985) a Zlatá (1990) 
čestná plaketa Ľudovíta Štúra SAV za zásluhy o spoločenské vedy, 1995 Zlatá medaila SAV 
za rozvoj spoločenských vied. Cena SAV za vedecko-výskumnú činnosť v roku 1998 za prácu 
Teória vlastného mena (status, organizácia a fungovanie v spoločenskej komunikácii) a celoži-
votný výskum v oblasti onomastiky. V r. 2000 Strieborná plaketa J. Dobrovského ČSAV, Zlatá 
plaketa Sofijskej univerzity. V r. 2000 Doctor honoris causa Sofijskej univerzity. Z príležitosti
80-ročného jubilea vyšli v Nemecku monografie Selecta Linguistica et Onomastica a Theorie
des Eigennamens. Vybratý do súboru The International Directory of Distinguished Leadership 
(The American Biographical Institute, 1967). 2009 Pribinov kríž I. triedy za mimoriadne zásluhy 
o rozvoj Slovenskej republiky najmä v oblasti jazykovedy.

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského spisovného jazyka, lexikológie a lexiko-
grafie, všeobecnej, slovanskej a slovenskej onomastiky, jazykovej kultúry, bibliografie sloven-
skej jazykovedy a v oblasti slavistiky a balkanistiky.

2001
1. Theorie des Eigennamens. Status, Organisation und Funktionieren der Eigennamen in der gesell-

schaftlichen Kommunikation. Hildesheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2001. 208 s. (Germanis-
tische Linguistik, 2001, Heft 164 – 165, ISSN 0721-460-X). ISBN 3-487-11463-1.

Ref.: 1. Kačala, J.: Vincent Blanár v nemčine. – Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 21, s. 9. – 2. Kačala, J.: 
Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 68 – 69. – 3. Dolník, J.: Ocenenie slovenského jazykovedca. – Slovo/O kultúre 
(25. 9. – 1. 10. 2002), č. 39. Adresa: http://www.noveslovo.sk/archiv/2002-39/okulture.asp. ISSN 1335-468X. – 4. 
Dolník, J.: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 83 – 85. – 5. Hengst, K.: Namenkundliche Informationen, 
2003, 83/84, s. 160 – 164. – 6. Kileva-Stamenova, R.: Săpostavitelno ezikoznanie, 2004, roč. 29, č. 2, s. 74 – 77. – 7. 
Sokolová, M. – Ološtiak, M.: Slavia, 2004, roč. 73, č. 2, s. 175 – 182. – 8. Paikkala, S.: Nimi-ja sanasemantiikkaa 
Slovakiasta. – Virittäjä, 2005, roč. 109, č. 3, s. 423 – 429 (rec.). 
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2. Selecta Linguistica et Onomastica. Namenkundliche Informationen. 21. Studia Onomastica. XI. 
Red. E. Eichler. Leipzig: Leipziger Universitätsverlag 2001. 255 s. ISSN 0943-0849. 

Ref.: 1. Dolník, J.: Ocenenie slovenského jazykovedca. – Slovo/O kultúre (25. 9. – 1. 10. 2002), č. 39. 
Adresa: http://www.noveslovo.sk/archiv/2002-39/okulture.asp. ISSN 1335-468X. – 2. Ripka, I.: Slovenská reč, 2002, 
roč. 67, č. 6, s. 352 – 355. – 3. Dolník, J.: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 83 – 85. – 4. Hengst, K.: 
Namenkundliche Informationen. 2003, 83/84, s. 160 – 164. – 5. Kileva-Stamenova, R.: Săpostavitelno ezikoznanie, 
2004, roč. 29, č. 2, s. 74 – 77 – 6. Sokolová, M. – Ološtiak, M.: Slavia, 2004, roč. 73, č. 2, s. 175 – 182. – 7. Paikkala, 
S.: Nimi-ja sanasemantiikkaa Slovakiasta. – Virittäjä, 2005, roč. 109, č. 3, s. 423 – 429 (rec.). 

3. Zo slovotvornej problematiky vlastných mien. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry 
Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 271 – 276. ISBN 80-224-0604-X. 

4. Problematika vývinu pomenúvania osôb. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. 
letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2001, s. 59 – 71. ISBN 80-88982-42-1.

5. Atlas ojkonymických typov v starej lužickej srbčine. [Atlas altsorbischer Ortsnamentypen. Studien zu to-
ponymischen Arealen des altsorbischen Gebietes im westslawischen Sprachraum. Heft 1. Hrsg. von Ernst Eichler. 
Unter der Leitung von Inge Bily bearbeitet von Inge Bily, Bärbel Breitfeld und Manuela Züfle. Stuttgart, F. Steiner 
Verlag 2000. 100 s. + 2 mapy]. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 79 – 80 (rec.).

6. Prof. Ernstovi Eichlerovi k 70. narodeninám. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 72 – 74. 

2002
7. História onomastiky. In: Słowiańska onomastyka. Encyklopedia. 1. Pod red. E. Rzetelskiej-Feleszko 

– A. Cieślikowej. Warszawa – Kraków: Towarzystwo Naukowe Warszawskie 2002, s. 7 – 8. ISBN 83-907328-7-4. 
– Tamže: Onomastické teórie (s. 40 – 42). – Bádateľské metódy a ich vývin (s. 64 – 66). – Onomastická termino-
lógia (s. 84 – 85). – Stav výskumu (s. 100 – 102). – Etymológie vlastných mien (s. 132 – 134). – Onymia predslo-
vanského a slovanského pôvodu (s. 161 – 163). – Cudzie vplyvy: substráty, adstráty, superstráty (s. 191 – 193). 
– Onymia prihraničných etnických a jazykových území (s. 224 – 227). – Antroponymia I – Mená (s. 309 – 316). 
– Antroponymia II – Priezviská (s. 405 – 412). – Antroponymia III – Ostatné typy mien (s. 485 – 490).

8. O viacrečových interferenčných vzťahoch. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej 
konferencie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. 
Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, s. 91 – 94.

9. Osobné mená, ich miesto v jazyku a pravopisná problematika. In: Problémy adaptácie cudzích mien 
v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, 
s. 11 – 18. ISBN 80-224-0749-6. 

10. Príspevok k viacrečovým interferenčným vzťahom. (Po stopách českých presídlencov v Deli 
Ormane.) In: Slavia, 2002, roč. 71, č. 4, s. 393 – 404. 

11. Preložil Adam F. Kollár (tereziánsky) urbár z r. 1767? In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky 
XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informati-
ky a vzdelávania FF UK 2002, s. 10 – 24. ISBN 80-88982-59-6. 

12. Jirečkove prednášky zo slovanskej onomastiky na viedenskej univerzite. (Z archívu K. Jirečka 
v Sofii). In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 57 – 64, angl. abstrakt s. 57.

13. Cenný príspevok k dejinám spisovnej slovenčiny. (Na okraj monografie L. N. Smirnova Slovackij litera-
turnyj jazyk epochi nacionaľnogo vozroždenija). [Slovackij literaturnyj jazyk epochi nacionaľnogo vozroždenija. 
Moskva, Institut slavianovedenija Rossijskoj akademii nauk 2001. 204 s.]. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, 
s. 148 – 154, angl. abstrakt s. 97 (rec.). 

2003
14. Tzv. zlý autor a začiatky Slovenskej reči. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. 

Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 44 – 48. ISBN 80-224-0777-1. 
15. K pomenúvaniu tureckých osôb v bulharskom prostredí. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov 

v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov 
– Slavistický kabinet SAV 2003, s. 185 – 193. ISBN 80-968971-2-8. 

16. Slovesá liať a sypať v slovanských jazykoch. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na 
sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, 
s. 76 – 83. ISBN 80-968971-0-1. 

17. Vlastné meno v komunikácii. (Teoretické východiská). In: Vlastné meno v komunikácii. 15. sloven-
ská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 
1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 9 – 18. ISBN 80-224-0791-7. 
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18. Aký význam má priezvisko? In: Mahične svitlo imeni. (Paralelný slov. a ukrajin. názov.) Do 75-
-riččia profesora P. P. Čučki. Studia slovakistica. 3. Red. S. M. Medviď-Pachomova. Užhorod: Mystecka linija 
2003, s. 13 – 16. ISBN 966-7400-30-9. 

19. Jazyková prax a lexikálne výpožičky v medzivojnovom období. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, 
č. 4, s. 224 – 228, angl. abstrakt s. 224.

20. Slovesá liať a sypať z porovnávacieho a areálového hľadiska. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, 
č. 1, s. 3 – 12, angl. abstrakt s. 3, nem. res. s. 12.

2004
21. Pragmalinguistische Methoden der Namenforschung. In: Namenarten und ihre Erforschung. Ein 

Lehrbuch für das Studium der Onomastik. Anläßlich des 70. Geburtstages von Karlheinz Hengst. 1. Aufl. Hrsg. 
A. Brendler – S. Brendler. Hamburg: Baar 2004, s. 153 – 171. ISBN 3-93553-634-8.

22. Od jazyka A k blízkopríbuznému jazyku B a od jazyka B k blízkopríbuznému jazyku A. In: 
BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, 
s. 163 – 166. ISBN 80-88870-39-9. 

23. Adam František Kollár a Tereziánsky urbár z r. 1767. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na 
počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanit-
ných a prírodných vied 2004, s. 237 – 252, angl. res. s. 252. ISBN 80-8068-271-2. 

24. Pragmatickolingvistické metódy a problematika v onomastike. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 
55, č. 1, s. 3 – 19.

25. Nad Atlasom starolužických typov miestnych názvov. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 163 – 
165, angl. abstrakt s. 163 (rec.).

26. Tuguševa, R. Ch.: Očerki po sopostaviteľnoj leksikologii češskogo i slovackogo jazykov. S. Peterburg, 
Izdateľstvo S. Peterburgskogo universiteta 2003. 229 s. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 219 – 220 (rec.).

27. Wörterbuch der obersächsischen Mundarten. Begründet von Th. Frings und R. Grosse. Unter der Leitung 
von G. Bergmann bearbeitet von G. Bergmann, I. Eichler, D. Helm, I. Neumann, H. Weber, L.Wezel, H. Wittkowski 
und I. Wittkowski. 1 – 4. Leipzig 1996 – 2003 (spolu 3620 s., 88 máp a 65 obrazových príloh). In: Slavica Slovaca, 
2004, roč. 39, č. 2, s. 181 (ref.).

28. Milanovi Majtánovi k sedemdesiatke. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 173 – 175.

2005
29. Od deskripcie k explanácii v onomastike. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník prí-

spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 29 – 38. ISBN 80-223-
2023-4. 

30. Morfologické kategórie vlastných mien. In: Jazykové kategórie v teórii a praxi. Zborník statí. Red. 
J. Kačala. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 21 – 52, nem. res. s. 51. ISBN 80-223-2044-7. 

31. Lexikálny význam a preberanie slov. In: BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konfe-
rencie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed.
P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 32 – 38. ISBN 80-88870-52-6. 

32. Schlögelova Grammatica Germanica a Bernolákove gramatické spisy. In: Slavica Slovaca, 2005, 
roč. 40, č. 1, s. 7 – 16.

33. Nový pohľad do autorskej dielne Antona Bernoláka. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 142 – 
153.

34. Slovenčina Bulharov v slovenskom prostredí. In: Jazyk a literatúra v modernej spoločnosti. 
(Paralelný bulh. názov.) Zborník je venovaný 80. výročiu bulharistiky na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. T. Ičevska. V. Tărnovo [Bulharsko]: Faber 2005, s. 39 – 46. ISBN 954-775-
502-1.

35. Wie weiter in der Theorie der Onomastik? (Zum internationalen onomastischen Handbuch 
„Namenarten und ihre Erforschung“). In: Namenkundliche Informationen. 87/88. Hrsg. E. Eichler – K. Hengst 
– D. Krüger. Leipzig: Leipziger Universitätsverlag 2005, s. 17 – 31. 

36. Jirečeks Vorlesungen zur slavischen Onomastik an der Universität Wien. (Aus dem Archiv 
Konstantins Jirečeks in Sofia.) In: Slavistische Forschungen. In memoriam Reinhold Olesch. Hrsg. A. Lauhus 
– B. Zelinsky. Bausteine zur slavischen Philologie und Kulturgeschichte. Reihe A: Slavistische Forschungen. 
48. Köln–Weimar–Wien: Böhlau Verlag 2005, s. 3 – 12. ISBN 3–412–12305–6. 
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37. Štyridsaťročná práca Jána Kačalu v jazykovede. In: Philologica. 17. Zborník Pedagogickej fakulty 
Univerzity Komenského. Red. E. Tkáčiková. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 159 – 165. ISBN 80-
223-1913-9. 

38. Štyridsaťročná práca Jána Kačalu v jazykovede. In: Jazykovedec Ján Kačala. Zborník statí z ve-
deckej konferencie konanej 22. júna 2002. Ed. V. Blanár. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 7 – 12. 
ISBN 80-223-2111-7. 

39. K životnému jubileu prof. PhDr. Jána Kačalu, DrSc. In: Jazykovedec Ján Kačala. Zborník statí z vedeckej 
konferencie konanej 22. júna 2002. Ed. V. Blanár. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 5. ISBN 80-223-2111-7. 

40. Aus meinen Erinnerungen an Professor Reinhold Olesch. In: Slavistische Forschungen. In memoriam 
Reinhold Olesch. Hrsg. A. Lauhus – B. Zelinsky. Bausteine zur slavischen Philologie und Kulturgeschichte. Reihe A: 
Slavistische Forschungen. 48. Köln–Weimar–Wien: Böhlau Verlag 2005, s. 267. ISBN 3–412–12305–6. 

Redakčná činnosť

Bălgarski ezik (od r. 1999 zahraničný člen red. rady)
Slavica Slovaca, 2001, roč. 36 – 2005, roč. 40 (člen red. rady).
Jazykovedec Ján Kačala. Zborník statí z vedeckej konferencie konanej 22. júna 2002. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2005. 86 s. ISBN 80-223-2111-7 (editor).

Literatúra

Palkovič, K.: Jubilej na viden slovaški slavist. In: Bǎlgarski ezik, 1991, roč. 41, č. 4, s. 405 (k 70. narodeni-
nám V. Blanára).

Blanár, Vincent. In: Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej aka-
démie vied – Veda 2001, s. 149. ISBN 80-224-0671-6 (heslo). 

Profesor Vincent Blanar – jubileen portret. In: Săpostavitelno ezikoznanie, 2001, roč. 26, č. 1, s. 119 – 124. 
Vincent Blanár. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 42 – 45. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác V. Blanára za roky 
1996 – 2000).

Blanár, V. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 9 – 12. ISBN 80-
968971-1-X. 

Sokolová, M. – Ološtiak, M.: Pocta slovenskému lingvistovi Vincentovi Blanárovi. In: Slavia, časopis pro 
slovanskou filologii, 2004, roč. 73, č. 2, s. 175 – 182. – Znovu publikované v skrátenej podobe: Pocta slovenskému 
lingvistovi Vincentovi Blanárovi. – Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2004, roč. 50, č. 7, s. 13. 

Majtán, M.: Profesor Vincent Blanár osemdesiatpäťročný. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 167.
Jozefovič, M.: Začiatky semiologického chápania vlastných mien na Slovensku. (K 85. jubileu profesora 

Vincenta Blanára.) In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 309 – 312. 
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IVETA BÓNOVÁ

Nar. 7. 3. 1966, Bardejov. Študovala v r. 1985 – 1990 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1990 PhDr., 
2001 PhD. Od r. 1990 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakul-
ty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty humanitných a prírod-
ných vied Prešovskej univerzity (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti výskumu zvukovej roviny a vývinu detskej reči.

2001
1. Ľudová rozprávka a detský poslucháč. In: Vnútrotextové priestory textu v literatúre pre deti a mlá-

dež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. – 20. 10. 2000 
v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2001, s. 267 – 269. ISBN 80-89038-06-9. 

2002
2. Grammar acquisition by Slovak speaking children. Conference on linguistic socialization, language 

acquisition and language disorders, dedicated to the memory of Zita Réger (1944 – 2001). Budapest, 7 – 9 
October 2002. Abstracts, s. 18 (spoluautorky S. Fečková Kapalková, M. Mikulajová, D. Slančová).

2003
3. Štruktúra slabiky a morfémy v slovenčine, češtine a poľštine (metodologické východiská výskumu). 

In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. 
Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 101 – 109. ISBN 80-968971-2-8 (spo-
luautor J. Sabol). 

2004
4. Priemerná dĺžka výpovede ako ukazovateľ ontogenézy reči. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. 

Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta huma-
nitných a prírodných vied 2004, s. 67 – 77, angl. res. s. 77. ISBN 80-8068-271-2 (spoluautorky S. Kapalková, 
M. Mikulajová, D. Slančová). 

5. Slabičná segmentácia slov v slovenčine. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2004, s. 276 – 281. ISBN 80-89037-04-6. 

6. Slabičná štruktúra slova a tvaru. In: Vztah language a parole v perspektivě „interaktivního obratu“ 
v lingvistickém zkoumání. Sborník příspěvků z 3. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané 
na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 14. – 15. května 2002. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. 
Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 27 – 33. ISBN 80-244-0838-4. 

7. K problematike vzťahu slabiky a morfémy v slovenčine. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých 
prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická 
fakulta UMB 2004, s. 199 – 204. ISBN 80-8055-948-1 (spoluautor J. Sabol).

2005
8. Vývin detskej reči v slovenčine (od tušenia k deskripcii). In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 59 – 70. 
ISBN 80-223-2023-4 (spoluautorky D. Slančová – M. Mikulajová – S. Kapalková). 

9. Meranie fonologického vývinu reči. In: Logopaedica. 8. Zborník Slovenskej asociácie logopédov. 
Bratislava: Liečreh Gúth 2005, s. 6 – 13. ISBN 80-88932-18-1 (spoluautorka D. Slančová). 

10. Kritériá ovplyvňujúce realizáciu kvantity v textoch masmediálnej komunikácie. In: Médiá a text. 
Zost. J. Rusnák – M. Bočák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 315 – 322. ISBN 80-
8068-408-1 (spoluautorka R. Gregová). 
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11. The Measurement of phonological Acquisition in Slovak in crosslinquistic View. In: X. International 
Congress for the Study of Child Language. Program & abstracts. Berlin: Universität Berlin 2005, s. 344 (spo-
luautorky D. Slančová – M. Mikulajová). 
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JÁN BOSÁK

Nar. 28. 7. 1939, Lišov, okr. Krupina. Študoval v r. 1958 – 1963 na Filozofickej fakul-
te Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1974 CSc., 1980 
PhDr., 1993 doc. V r. 1964 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (štipendista, vedecký ašpirant, vedec-
ký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), 
vedúci oddelenia súčasného jazyka JÚĽŠ SAV 1995 – 2004. V r. 1990 – 1993 externe pôsobil 
na Fakulte humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v r. 1995 – 1998 bol 
členom jej vedeckej rady; v r. 1997 – 1999 externe pôsobil na Filozofickej fakulte UK v Bra-
tislave, od r. 1999 na Fakulte masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Tr-
nave. Zodpovedný riešiteľ úloh Teoretické základy jazykovedy, Teoretické základy jazyko-
vedy a lingvistickej semiotiky (1981 – 1990), od r. 1995 vedúci grantových projektov VEGA 
Slovenčina na konci 20. storočia – zmeny v jej systéme, normách a funkciách, Prevzaté slová 
v súčasnej slovenčine, Inovačné procesy v slovnej zásobe súčasnej slovenčiny. Člen komisie 
Vedeckej grantovej agentúry Ministerstva školstva SR a SAV VEGA (1996 – 2001), dlhoročný 
člen ústavnej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV, dlhoročný člen pravopisnej komisie, 
školiteľ ašpirantov a doktorandov; v r. 1995 – 2001 predseda vedeckej rady JÚĽŠ. Od r. 1983 
člen Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov, od r. 1993 predseda tejto komisie, člen Slovenského komitétu slavistov, sekretár 
Medzinárodného komitétu slavistov (1988 – 1993), koordinátor medzinárodného slavistického 
projektu Zmeny v súčasných slovanských jazykoch 1945 – 1995, od r. 2000 tiež koordinátor 
projektu Komparácia systémov a fungovania súčasných slovanských jazykov (2. etapa); 2003 
– 2006 koordinátor medzinárodného slavistického projektu Innovation processes in the Slavic 
languages. V r. 1983 – 1987 vedecký sekretár Oddelenia spoločenských vied SAV. Od r. 1985 
člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský ja-
zyk, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom 
odbore slovenský jazyk. Od r. 2001 člen redakcie Slovníka súčasného slovenského jazyka. 
1989 strieborná Čestná plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1999 zlatá Čestná 
plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (teória spisov-
ného jazyka, sociolingvistika, slovná zásoba súčasnej slovenčiny, jazyk ako sociálno-komu-
nikačný systém).

2001
1. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautor).
2. Profesionalizmy: produktívne v komunikácii, nerešpektované v lexikografii. In: Lexicographica ’99. 

Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 103 – 107. 
ISBN 80-224-0604-X. 

3. Inovácie v slovanských jazykoch a problematika ich štandardizácie. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, 
č. 5, s. 286 – 291, angl. abstrakt s. 286. 

4. Listy Ľudovíta Štúra. 4. Dodatky. Na vydanie pripravil V. Matula. Bratislava, Národné literárne centrum 
1999. 338 s. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, 2001, č. 2, s. 178 – 179 (rec.).

5. Orgoňová, O.: Galicizmy v slovenčine. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
1998. 126 s. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 148 – 149 (ref.).
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6. Slovenčina v kontaktoch a konfliktoch s inými jazykmi. Sociolinguistica Slovaca. 4. Ed. S. Ondrejovič. 
Bratislava: Veda 1999. 200 s. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 121 – 124 (rec.).

7. Prežili sme rok 2000. In: Rodina a škola, 2001, roč. 49, č. 1, s. 4. – Tamže: Sviatky sa nám skončili (č. 2, 
s. 4). – Iný pohľad na jazykovú kultúru. [Dolník, J.: Spisovná slovenčina a jej používatelia. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2000. 216 s.] (č. 3, s. 4) (ref.). – Čo s nami spraví internet? (č. 4, s. 4). – 
Internet nás nezamorí (č. 6, s. 4). – Čo na police do knižnice (č. 7, s. 4). – Pokračujeme i začíname (č. 8, s. 4). – 
Závislosti, šialenstvá i ohýbacie patálie (č. 9, s. 4). – Pravopisné starosti so sviatkami (č. 10, s. 4).

2002
8. Štandardizácia ako aktuálny problém slovanských spisovných jazykov. In: Möglichkeiten und 

Grenzen der Standardisierung slavischer Schriftsprachen in der Gegenwart. Hrsg. K. Gutschmidt. Dresden: 
Thelem 2002, s. 9 – 13. ISBN 3-935712-09-X. 

9. Sto rokov od vyjdenia Rukoväti spisovnej reči slovenskej. In: Studia Academica Slovaca. 31. 
Prednášky XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 25 – 30. ISBN 80-88982-59-6.

10. O rómčine na Slovensku. In: Rodina a škola, 2002, roč. 50, č. 2, s. 12.
11. Zásadný príspevok k počítačovému spracovaniu slovenského jazyka. [Benko, V. – Hašanová, J. – 

Kostolanský, E.: Počítačové spracovanie slovenského jazyka. Časť: Morfológia podstatných mien. Bratislava: 
Pedagogická fakulta Univerzity Komenského 1998. 87 s.]. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 1, s. 44 – 46 (rec).

12. Pútavo a fundovane o bilingvizme. [Štefánik, J.: Jeden človek, dva jazyky. Dvojjazyčnosť u detí – pred-
sudky a skutočnosti. Bratislava: Academic Electronic Press 2000. 146 s.]. In: Rodina a škola, 2002, roč. 50, č. 2, s. 4 
(rec.).

13. Bilingvizmus na pokračovanie. [Štefánik, J.: Jeden človek, dva jazyky. Dvojjazyčnosť u detí – predsudky 
a skutočnosti. Bratislava: Academic Electronic Press 2000. 146 s.] In: Rodina a škola, 2002, roč. 50, č. 3, s. 4 (rec.).

14. Predsudky a skutočnosť o bilingvizme. [Štefánik, J.: Jeden človek, dva jazyky. Dvojjazyčnosť u detí – 
predsudky a skutočnosti. Bratislava: Academic Electronic Press 2000. 146 s.]. In: Rodina a škola, 2002, roč. 50, č. 4, 
s. 4 (rec.).

15. Komu veriť pri písaní veľkých písmen? In: Rodina a škola, 2002, roč. 50, č. 1, s. 4. – Tamže: O náhradách 
za cudzoty (č. 5, s. 4). – Končí sa nám školský rok (č. 6, s. 4). – „Mobilčina“ proti slovenčine (č. 7, s. 4). – Koľko 
máme slovenčín? (č. 8, s. 4). – Rozrastá sa nám naša slovenčina (č. 9, s. 4). – Každoročné rituály (č. 10, s. 4).

16. Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, 
s. 78 – 79 (správa o medzinárodnej konferencii konanej v dňoch 7. – 9. októbra 2001 v Smoleniciach).

17. Profesor Miroslav Dudok – náš nový päťdesiatnik. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 153 – 
154 (spoluautor J. Horecký).

2003
18. Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (spoluautor). 
19. Vplyv inovačných procesov na status funkčných kvalifikátorov. In: Procesy innowacyjne w języ-

kach słowiańskich. Red. Z. Rudnik-Karwatowa. Warszawa: Slawistyczny Ośrodek Wydawniczy 2003, s. 9 – 14. 
ISBN 83-89191-11-3. 

20. Morfémy a morfematika v morfologických opisoch. In: Tradícia a perspektívy gramatického vý-
skumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 49 – 52. ISBN 80-224-0732-1.

21. Môžu médiá zahatať rozvoj slovenčiny? In: Médiá na prahu tretieho tisícročia. Človek v sieti me-
diálnej recepcie. Zborník príspevkov z odborného seminára, Trnava 21. 11. 2002. Ed. J. Vopálenský. Trnava: 
Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2003, s. 121 – 129. ISBN 80-89034-34-9. 

22. Samo Cambel v Slovenskej reči. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia.
Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 81 – 84. ISBN 80-224-0777-1.

23. Procesy internacionalizácie dnes. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 3 – 5.
24. Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. 

J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001. 540 s. In: Slovenská reč, 2003, roč. 
68, č. 1, s. 34 – 38 (rec.).

25. Prakticky o rétorike. [Slančová, D.: Základy praktickej rétoriky. Prešov: Náuka 2001. 212 s.]. In: Rodina 
a škola, 2003, roč. 51, č. 2, s. 4 (rec.).

26. Rétorika na pokračovanie. [Slančová, D.: Základy praktickej rétoriky. Prešov: Náuka 2001. 212 s.]. In: 
Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 3, s. 4 (rec.).
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27. Niekoľko užitočných pojmov hneď na začiatku. [Švec, Š. a kol.: Jazyk vied o výchove. Bratislava: Gerlach 
Print – Filozofická fakulta Univerzity Komenského 2002. 120 s.]. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 7, s. 4 (rec.).

28. Pohyby v pedagogickej terminológii. [Švec, Š. a kol.: Jazyk vied o výchove. Bratislava: Gerlach Print – 
Filozofická fakulta Univerzity Komenského 2002. 120 s.]. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 8, s. 4 (rec.).

29. Nové slová v slovníku. [Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. 
pripravili J. Kačala, M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s.]. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, 
č. 9, s. 4 (rec.).

30. Na začiatku roka o názvoch mesiacov. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 1, s. 4. – Tamže: Niekoľko 
jubileí slovenského pravopisu (č. 4, s. 4). – Skúsme sa otestovať (č. 5, s. 4). – Vakácie a edukácie (č. 6, s. 4). – Vianoce 
a reklama (č. 10, s. 4).

31. O čom bol XII. medzinárodný zjazd slavistov. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykoved-
nej spoločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 14 – 16 (bez vročenia [2003]).

2004 
32. Druhá etapa medzinárodného výskumného programu Komparácia systémov a fungovania súčas-

ných slovanských jazykov. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 111 – 127 (spoluautorka 
K. Buzássyová).

33. Obert, V.: Rozvíjanie literárnej kultúry žiakov. Bratislava: OG – Poľana 2003. 398 s. In: Rodina a škola, 
2004, roč. 52, č. 2, s. 4 (rec.).

34. Just, V.: Slovník floskulí. Praha: Academia 2003. 222 s. In: Rodina a škola, 2004, roč. 52, č. 3, s. 4 (rec.).
35. Prvý dobrý nález. [Hevier, D.: Heviho Diktátor: 138 veselých diktátov Daniela Heviera, s ktorými zvíťa-

zíš nad gramatikou! Bratislava: Hevi 2001. 75 s.] In: Rodina a škola, roč. 52, č. 8, s. 4 (rec.).
36. Čo všetko sme naznášali a podovážali. [Dašková, K.: Slová z dovozu. 2., upr. a rozš. vyd. Bratislava: 

Vydavateľstvo Q 111 2002. 472 s.] In: Rodina a škola, 2004, roč. 52, č. 10, s. 4 (rec.).
37. Povianočné zastavenia. In: Rodina a škola, 2004, roč. 52, č. 1, s. 4. – Tamže: O materinskom jazyku (č. 

4, s. 4). – Ešte raz o tzv. eurožargóne (č. 5, s. 4). – Sme v Európskej únii (č. 6, s. 4). – O jazykových stratách, nálezoch 
a návratoch (č. 7, s. 4). – Blíži sa to, traste sa! (č. 9, s. 4).

38. Štandard a subštandard – diachronické a synchronické aspekty. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, 
č. 2, s. 161 – 164 (spoluautorka E. Tibenská; správa o zasadnutí Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazy-
ky pri Medzinárodnom komitéte slavistov konanom v dňoch 15. – 17. septembra 2004 vo Varne, spojenom s rovno-
mennou konferenciou).

39. Ladislav Dvonč v jazykovede, v bibliografii, v nás 24. 9. 1926 – 31. 8. 2003. In: Jazykovedný časopis, 
2004, roč. 55, č. 1, s. 77 – 79.

40. Životné jubileum Jany Sokolovej. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 145 – 146 (spoluautor 
J. Horecký).

41. Pekné životné jubileum doc. Marty Patákovej. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 369 – 370.
42. Nielen učiteľ učiteľov. In: Rodina a škola, 2004, roč. 52, č. 5, s. 8 – 9 (rozhovor s prof. PhDr. Jánom 

Findrom, DrSc., pri príležitosti jeho 70. narodenín).

2005
43. Encyclopaedia Beliana. 4. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied 

– Veda 2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (spoluautor). 
44. Dynamika subštandardov. In: Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy sloven-

ského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania 
FF UK 2005, s. 21 – 28. ISBN 80-88982-95-2.

45. Akademický Slovník cudzích slov. [Slovník cudzích slov. Akademický. 2. dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s.]. In: Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 6, 
s. 4 (ref.).

46. Čo som nedopovedal v rozhlase. In: Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 1, s. 4. – Tamže: Aj tak sa môže, aj 
tak sa môže...? (č. 2, s. 4). – Cunami a kurikulum (č. 3, s. 4). – Cunami máme už aj na Slovensku (č. 4, s. 4). – Čo sme 
„neustáli“, to rozchodíme... (č. 5, s. 4). – Na veselo-neveselú septembrovú nôtu (č. 7, s. 4). – Internacionalizácia 
a globalizácia (č. 8, s. 4). – Zvykajme si na varianty v jazyku, nie na reality show/šou v živote (č. 9, s. 4). – Bude to 
kapor? (č. 10, s. 4).

47. Pri činorodom životnom jubileu profesora Ľubomíra Ďuroviča: Odídenia a návraty. In: Slovenská reč, 
2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 107 – 110.

48. Docent Emil Tvrdoň sedemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 185 – 187.
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Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2. dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (vedúci kolektívu, 
spoluprekladatelia Ľ. Balážová, J. Genzor, I. Ripka, J. Skladaná).

Ref.: Bosák, J.: Akademický Slovník cudzích slov. In: Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 6, s. 4.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001,  roč. 52 – 2005, roč. 56 (hlavný redaktor a člen red. rady).
Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Najnowsze Dzieje Języków Słowiańskich. Kaszëbizna. Red. nauk. E. Breza. Opole: Uniwersytet Opolski – 

Instytut Filologii Polskiej 2001. 339 s. ISBN 83-86881-30-5 (člen red. rady).
Najnowsze Dzieje Języków Słowiańskich. Język polski. Red. nauk. S. Gajda. Opole: Uniwersytet Opolski – 

Instytut Filologii Polskiej 2001. 540 s. ISBN 83-86881-31-3 (člen red. rady).
Najnowsze Dzieje Języków Słowiańskich. Rusyňskyj jazyk. Red. nauk. P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet 

Opolski – Instytut Filologii Polskiej 2004. 474 s. ISBN 83-86881-38-0 (člen red. rady).
Ďurovič, Ľ.: O slovenčine a Slovensku. Vybrané štúdie. 1. Bratislava: Veda 2004. 428 s. ISBN 80-224-0806-

9 (editor).
Ďurovič, Ľ. : Všeobecná jazykoveda a slavistika. Vybrané štúdie. 2. Bratislava: Veda 2005. 492 s. ISBN 80-

224-0881-6 (editor).
Ref.: Horecký, J.: In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 67.
Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2. dopl. a upr. slov. vyd. 

Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (editor, spoluedi-
torka Ľ. Balážová).

Literatúra

Bosák, Ján. In: Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie 
vied – Veda 2001, s. 226. ISBN 80-224-0671-6 (heslo). 

Ján Bosák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 49 – 52. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Bosáka za roky 1996 
– 2000).

Bosák, J. – Balážová, Ľ. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 
1998 – 2002 (výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 13. 
ISBN 80-968971-1-X.

Dolník, J.: Slovo na úvod. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. 
S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 9 – 11. ISBN 80-224-0809-3. 

Životopis Jána Bosáka. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. 
S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 213 – 220. ISBN 80-224-0809-3. 

Dvonč, L.: Súpis prác Jána Bosáka za roky 1965 – 2003. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník 
venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 221 – 250. ISBN 80-224-0809-3. 

Bosák, Ján. In: Kto je kto v Slovenskej akadémii vied 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 44 
– 45. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Bosák, Ján. In: Biobibliografski rečnik MSC 1971 – 2000. Naučni sastanak slavista u Vukove dane 1 – 30. 
Učesnici. Red. Z. Bojović a i. Beograd: Medunarodni slavistički centar 2005, s. 30 – 31. ISBN 86-80607-07-X (hes-
lo).

Ján Bosák
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FERDINAND BUFFA

Nar. 22. 1. 1926, Dlhá Lúka, teraz časť Bardejova. Študoval v r. 1945 – 1950 na Filozofickej
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1950 PhDr., 1960
CSc., 1964 doc. V r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied 
a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU v Bratislave, v r. 
1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 
– 1986 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, vedecký 
pracovník bez vedeckej hodnosti, vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký 
pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1962 – 1970 vedúci dialektologického oddelenia 
ústavu, od r. 1986 na dôchodku. V r. 1959 – 1978 externý prednášateľ poľského jazyka na 
Katedre slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratisla-
ve. Od r. 1970 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou) a vo vednom odbore jazykoveda 
konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 člen komisie pre obhajoby 
doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín 
– slovanské jazyky. 1981 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských 
vedách, 1996 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1997 
Dôstojnícky kríž Radu zásluhy Poľskej republiky, 2001 Zlatá plaketa za zásluhy o Filozofickú
fakultu Univerzity Komenského v Bratislave.

Pracuje v oblasti výskumu slovenských nárečí, predovšetkým šarišského nárečia, 
okrem toho v oblasti výskumu slovenskej terminológie, najmä botanického názvoslovia, a vý-
skumu poľského jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Bezekvivalentnosť v poľsko-slovenskom komparatívnom pláne. In: Slovensko-poľské vzťahy v re-

láciách interkultúrnej komunikácie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie na počesť 
Danuty Abrahamowiczovej, prvej lektorky poľského jazyka na FF UPJŠ v Prešove. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 2. (AFPhUP 35/117). Ved. red. J. Dudášová. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2000, s. 140 – 143. ISBN 80-8068-013-2. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Z poľsko-slovenských lexikálnych vzťahov. Komparatistický náčrt. 1. vyd. Prešov: Náuka 2001. 49 

s. ISBN 80-89038-09-3.
Ref.: Lipták, Š.: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 70 – 71 (rec.). 

2002
3. O formálnych poľsko-slovenských lexikálnych rozdieloch. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, 

s. 97 – 106, angl. abstrakt s. 97, nem. res. s. 106.

2004
4. Slovník šarišských nárečí. Prešov: Náuka 2004. 350 s. ISBN 80-89038-33-6. 

Ferdinand Buffa
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5. Moja Dlhá Lúka. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004. 53 s. ISBN 80-969156-4-9.
Ref.: 1. Bartko, L.: Dokončený obraz šarišských nárečí. – Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 108 – 113. – 2. 

Košuthová, A.: Jazykovedec F. Buffa zostavil unikátny nárečový slovník. – Korzár, 5. 2. 2005 (ref.). 
6. K charakteristike východoslovenských nárečí. In: Nové obzory. 9. Východoslovenské vydavateľstvo, 

1967, 16. 4. 2004, s. 263 – 278. 
7. Život za katedrou. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 357 – 359.

2005
8. Zo slovnej zásoby severného Šariša. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 306 – 310. ISBN 80-224-0870-0. 
9. Makovica: zaujímavosti z našej histórie. In: Bardejovské novosti, 2005, roč. 15, č. 51 – 52, s. 6. 

Literatúra

Ferdinand Buffa – biografický náčrt a bibliografický výber. Prešov: Vydavateľstvo Náuka 2000. 26 s. ISBN 
80-89038-00-X.

Buffa, Ferdinand. In: Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej 
akadémie vied – Veda 2001, s. 360 – 361. ISBN 80-224-0671-6 (heslo). 

Bartko, L.: Nárečie je ako poľné kvetiny. (S magnetofónom za bohatstvom reči našich predkov.) In: Prešovský 
večerník, 17. 1. 2001, s. 4 (jubilejný článok k 75. narodeninám F. Buffu). 

Ferdinand Buffa. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 54 – 55. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii za
roky 1986 – 1995, súpis prác F. Buffu za roky 1996 – 2000).

Buffa, F. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 15. ISBN 80-968971-
1-X. 

Bartko, L.: Na osemdesiatku docenta Ferdinanda Buffu. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 57 – 59. 
Bartko, L.: Súpis prác doc. Ferdinanda Buffu za roky 1995 – 2004. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 60 

– 62. 
Lipták, Š.: Život zasvätený jazykovede. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 41 – 43. 
Lipták, Š.: Docent Ferdinand Buffa osemdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 75.

Ferdinand Buffa
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MARTA BUGÁROVÁ, rod. MALOBICKÁ

Nar. 5. 8. 1946, Bratislava. Študovala v r. 1964 – 1969 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1969 prom. fil., 1977 PhDr., 1992
CSc., 2002 doc. V r. 1969 – 1975 pôsobila na Gymnáziu v Seredi, okr. Galanta (profesorka), 
v r. 1975 – 1986 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1986 – 1988 Katedry 
jazykov Lekárskej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1988 – 1993 pracov-
níčka Katedry spoločenských vied a Oddelenia jazykov Farmaceutickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (zástupkyňa vedúceho katedry, vedúca oddelenia), v r. 1993 – 1996 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedago-
gickej v Nitre, od r. 1996 Katedry slovenského jazyka Fakulty humanitných vied Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti fonológie, štylistiky a lexikológie slovenského jazyka.  

 
a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Jazyk a štýl novín. 1. vyd. Bratislava: Egis 2000. 114 s. ISBN 80-92883-92-5.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Intonácia a sémantika vety. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2001. 134 

s. ISBN 80-8050-464-4.
Ref.: 1. Olšiak, M.: Intonácia a sémantika vety. – Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 165 – 167. – 2. Kočiš, 

F.: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 57 – 60. – 3. Olšiak, M.: Intonácia a sémantika vety. – Slovenský jazyk a lite-
ratúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 9 – 10, s. 319 – 320 (rec.). 

3. Ľudové frazémy v zdravovednej komunikačnej sfére. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. 
Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. 
E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 173 – 178, angl. res. s. 178. 
ISBN 80-8050-407-5. 

4. Sémantická afinita slovotvorných postupov v texte. In: Wspólczesna leksyka. 1. Ed. K. Michalewski. 
Łódź: Universytet Lódzki, Katedra wspólczesnego języka polskiego 2001, s. 21 – 28. 

2004
5. Štylistický aspekt intonácie viet s osobitnou vetnou stavbou. In: Lingvistické konfrontácie. Nitra: 

Univerzita Konštantína Filozofa 2004, s. 35 – 41. ISBN 80-8050-605-1. 
6. Vzťah významovej a intonačnej štruktúry vety na pozadí jazykovej kultúry. In: Otázky jazykovej 

kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia.) Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa – Filozofická fakulta 2004, s. 113 – 126. ISBN 80-8050-772-4. 

7. Funkcia intonácie v komunikácii. In: Studia Philologica. 3. Red. S. Pongó – A. Pokrivčák. Nitra: 
Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, s. 15 – 21. ISBN 80-8050-517-9.

2005
8. Zvuková analýza osobitných typov opytovacích viet v slovenčine. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. 

Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity

Marta Bugárová, rod. Malobická
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Konštantína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fa-
kulta 2005, s. 95 – 102, angl. res. s. 102. ISBN 80-8050-930-1. 

9. Systémovosť intonačných vzťahov v opytovacej vete a jej narúšanie. In: Kultúra – priestor interdis-
ciplinárneho myslenia. Zborník z medzinárodného vedeckého sympózia. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa 2005, s. 214 – 221. ISBN 80-8050-834-8.

Literatúra

Marta Bugárová, rod. Malobická. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 56. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Bugárovej za roky 1996 – 1999).

Bugárová, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 15 – 16. ISBN 80-
968971-1-X. 

Marta Bugárová, rod. Malobická
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ANTON BUJALKA

Nar. 24. 6. 1929, Chynorany, okr. Partizánske. Študoval v r. 1950 – 1954 na Filozofickej fa-
kulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954 – 1955 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave, v letnom semestri r. 1953 na Filozofickej fakulte Karlovej univer-
zity v Prahe (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1955 prom. filológ, 1979 PhDr. V r. 1955 – 1958
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný pracovník), 
v r. 1958 – 1960 pôsobil na Zdravotníckej škole v Topoľčanoch (profesor), v r. 1960 – 1962 
v Detskom domove v Janovej Vsi (časť obce Klátova Nová Ves, okr. Partizánske (referent), 
v r. 1962 – 1966 na Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Bánovciach nad Bebravou 
(vychovávateľ a profesor), v r. 1966 po premiestnení školy na Strednej poľnohospodárskej 
technickej škole v Topoľčanoch (profesor), v r. 1976 – 1984 pracovník Katedry slovenské-
ho jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Trnave (odborný asis-
tent), v r. 1974 – 1984 tajomník katedry, v r. 1978 – 1980 pôsobil na Univerzite Karla Marxa 
v Lipsku (lektor slovenského jazyka), v r. 1984 – 1991 pracovník Výskumného ústavu peda-
gogického v Bratislave (samostatný odborný pracovník), od r. 1991 na dôchodku, od r. 1992 
pôsobil na čiastkový úväzok na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Trnavskej univerzity.

Pracuje v oblasti spisovnej slovenčiny, najmä gramatickej stavby jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

1998, 2000
1. Slovenský jazyk. 1. Zvuková stránka jazyka. Náuka o slovnej zásobe. 6. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 1996. 138 s. ISBN 80-223-1128-6. – 7. vyd. 1998. ISBN 80-223-1290-8. – 8. vyd. 2000. ISBN 80-
22315-64-8 (spoluautori P. Baláž, A. Rýzková). 

1998, 2002
2. Slovenský jazyk. 2. Morfológia. 6. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 1998. 166 s. ISBN 80-

223-1291-6. – 7. vyd. 2002. ISBN 80-223-1676-8 (spoluautor J. Dubníček).

Literatúra

Anton Bujalka. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 57. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác A. Bujalku za rok 
1996).

Anton Bujalka
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KLÁRA BUZÁSSYOVÁ, rod. FODOROVÁ

Nar. 15. 12. 1938, Bratislava. Študovala v r. 1956 – 1961 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (latinčina – slovenčina), medzitým v šk. r. 1958/1959 na Filozofickej
fakulte Univerzity Karlovej v Prahe v rámci výmenného štúdia. 1969 CSc., PhDr. V r. 1961 – 
1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (štipendistka, vedecká ašpirantka, vedecká pracovníčka, samostatná ve-
decká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka). V r. 1981 – 1990 zástupkyňa riaditeľa ústa-
vu. V r. 1990 – 1991 a 1998 – 1999 externe pôsobila na Filozofickej fakulte UK v Bratislave.
Zodpovedná riešiteľka ústavných, resp. štátnych výskumných úloh Konfrontačný výskum slo-
venčiny a maďarčiny (1972 – 1976), Slovenčina v súčasnej komunikácii (1988 – 1989). V rámci 
úloh štátneho plánu základného výskumu vykonávala v r. 1986 – 1989 funkciu koordinátora. 
V r. 1982 – 1988 členka vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV, v r. 1988 – 1989 členka ve-
deckého kolégia SAV pre jazykovedu, vedu o literatúre a umení a národopis. V r. 1990 – 1992 
členka Rady vedcov SAV (v 1. polroku aj členka Výboru Rady vedcov SAV). Od r. 1990 člen-
ka vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1990 – 1991 predsedníčka 
rady; od r. 2003 – 2007. V r. 1991 – 1995 členka vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave. V r. 1995 – 1998 členka Predsedníctva SAV. Zodpovedná riešiteľ-
ka grantových projektov Slovník súčasného slovenského jazyka (1992 – 1994; 1995 – 2003). 
Spoluriešiteľka medzinárodných slavistických projektov Zmeny v súčasných slovanských ja-
zykoch 1945 – 1995 (1993 – 1996), Komparácia systémov a fungovania slovanských jazy-
kov (2000 – 2002). V Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV od r. 1988 členka výboru, 
v r. 1990 – 1992 predsedníčka. V 80. rokoch viaceré funkcie vo výbore Slovenskej jednoty kla-
sických filológov pri SAV. V r. 1988 – 2003 členka Medzinárodnej lexikologicko-lexikografic-
kej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r. 1995 členka Medzinárodnej komisie 
pre výskum slovotvorby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Pracuje 
dlhodobo aj vo vedeckej výchove ako školiteľka ašpirantov. Od r. 1985 členka komisie pre ob-
hajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, od r. 1990 
predsedníčka tejto komisie. Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské 
štúdium PhD. v odbore slovenský jazyk. Od r. 1998 členka spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. v odbore všeobecná jazykoveda. Od r. 2003 členka Ústrednej jazy-
kovej rady Ministerstva kultúry SR. 1983 ocenenie Zaslúžilá pracovníčka SAV, 1988 strieborná 
Čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1998 zlatá Čestná plake-
ta Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách. 1998 Pamätná medaila pri príležitosti 
650. výročia založenia Karlovej univerzity v Prahe. 2008 ocenenie Významná osobnosť SAV.

Pracuje v oblasti výskumu tvorenia slov v súčasnej spisovnej slovenčine, v lexikológii, 
lexikografii, v oblasti konfrontačného (kontranstívneho) výskumu gramatickej stavby slovenské-
ho a maďarského jazyka, konfrontačného výskumu slovenčiny a češtiny a v sociolingvistike.

2001
1. Slovotvorné paradigmy: ich sémantická podmienenosť a určenosť. In: Studia Academica Slovaca. 

30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 72 – 82. ISBN 80-88982-42-1. 

2. Z koncepčnej a realizačnej problematiky nového výkladového slovníka súčasného slovenského jazy-
ka. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: 
Veda 2001, s. 13 – 23. ISBN 80-224-0604-X. 

Klára Buzássyová, rod. Fodorová
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3. Pamäť krajiny, pamäť jazyka. Autorské stratégie v knižke Ľubomíra Liptáka Storočie dlhšie ako sto 
rokov. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 193 – 203.

4. Slovotvorba v súčasných derivatologických výskumoch. [1. Neue Wege der slavistischen 
Wortbildungsforschung. 2. Tagung der Internationalen Kommission für slavische Wortbildung. Magdeburg 9. – 
11.10.1997. Ed. R. Belentschikow. Frankfurt am Main, Peter Lang Europäischer Verlag der Wissenschaften 1999. 360 
s. – 2. Wortbildung: interaktiv im Sprachsystem – interdisziplinär als Forschungsgegenstand. Materialien der 3. 
Konferenz der Kommission für slavische Wortbildung beim Internationalen Slavistenkomitee. Innsbruck 28.9. – 1.10. 
1999. Igor Stepanovič Uluchanov zum 65. Geburtstag. Ed. I. Ohnheiser [Ohnheiserová]. Innsbruck 2000. 316 s.]. In: 
Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 50 – 54 (rec.).

5. Odchádzajú aj dobrí kamaráti. Docent Rudolf Gedeon (20. 7. 1938 – 14. 8. 2001). In: Jazykovedný časopis, 
2001, roč. 52, č. 2, s. 153 – 155.

6. So slovenčinou nemusíme zaobchádzať ako so skleníkovou rastlinkou. In: Janiaková, D.: Kedy, ak nie 
teraz? Rozhovory so slovenskými vedcami. Bratislava: Veda 2001, s. 293 – 304. ISBN 80-224-0701-1.

2002
7. Kombinatorika významových konštituentov v kompozitách. In: Slavische Wortbildung. Semantik 

und Kombinatorik. Materialien der 5. Internationalen Konferenz der Kommission für slavische Wortbildung 
beim Internationalen Slavistenkomitee. Lutherstadt Wittenberg, 20. – 25. September 2001. Ed. S. Mengel. 
Münster – Hamburg – London: LIT Verlag 2002, s. 181 – 192. ISBN 3-8258-5864-2. 

8. Retrospektívne poznámky o transkripcii zo starej gréčtiny a latinčiny. In: Problémy adaptácie cu-
dzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2002, s. 38 – 44. ISBN 80-224-0749-6. 

9. Dynamika slovenskej morfológie Ladislava Dvonča a jej inšpiratívnosť pre ďalší jazykovedný vý-
skum. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 
1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 30 – 36. ISBN 80-224-0715-1. 

10. Vzťah Eugena Paulinyho k dynamike slovnej zásoby. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 158 – 
163, angl. abstrakt s. 158.

11. Zdravica PhDr. Milošovi Dokulilovi, DrSc. In: In memoriam Miloše Dokulila. Zost. S. Čmejrková – 
Z. Svobodová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2002, s. 38 – 39. ISBN 80-86496-06-6 (spoluautor 
S. Ondrejovič).

12. Ako sa máš, rodný jazyk? In: Kultúrny život, 2002, roč. 3, č. 23 – 24, s. 12.
13. Novšie pomenovanie úpadca. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 1, s. 63 – 64.
14. Jubileum Alexandry Jarošovej. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 65 – 67.
15. Na osemdesiatku PhDr. Marty Marsinovej. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 302 – 305.
16. Na osemdesiatku Matildy Hayekovej. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 316 – 318.
17. Zavŕšené dielo významného jazykovedca (za Jurajom Furdíkom 17. 8. 1935 – 7. 8. 2002). In: Slovenská 

reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 365 – 371.
18. Zrnitosť myslenia. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 27 – 28, s. 13 (rozhovor I. Stadtruckera s K. 

Buzássyovou).

2003
19. Kap. 2.1. Tendencija internacionalizacii – obščije voprosy. Tendencia k internacionalizacii (s ohľa-

dom na funkčnú diferenciáciu internacionalizácie v rozličných sférach komunikácie). In: Słowotwórstwo / 
Nominacja. Komparacja systemów i funkcjonowania wspólczesnych języków słowiańskich. 1. Red. naukowy 
I. Ohnheiser [Ohnheiserová]. Opole: Universität Innsbruck – Institut für Slawistik, Uniwersytet Opolski – 
Instytut Filologii Polskiej 2003, s. 49 – 58. ISBN 83-86881-35-6 (spoluautorka K. Waszakowa). – Tamže: Kap. 
3.2.1. Češskij i slovackij jazyki. Tendencia k nacionalizácii v českom s slovenskom tvorení slov (s. 152 – 159). – 
Kap. 4.3.2. Neuzuaľnoje slovoobrazovanije: Zapadnoslavianskije jazyki. Neuzuální slovotvorba v západoslo-
vanských jazycích, s. 262 – 275 (spoluautorka O. Martincová). – Kap. 8.2. Kuľtura reči: Zapadnoslavianskije 
jazyki. Tendencie rozvoja jazyka v zrkadle jazykovej kultúry (s. 374 – 388).

Ref.: 1. Kožina, M.: Stilistika, 2003, roč. 12, s. 468 – 482. – 2. Buzássyová, K. – Bosák, J.: Druhá etapa 
medzinárodného výskumného programu Komparácia systémov a fungovania súčasných slovanských jazykov. – 
Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 111 – 127. – 3. Jermolenko, Ja. – Stichov, O.: Movoznavstvo, 2004, č. 4, 
s. 91 – 94. – 4. Karpilovska, Je: Ukrajinska mova, 2005, č. 1, s. 88 – 92. – 5. Kubriakova, Je. S.: Izvestija Russkoj 
Akademii Nauk. Serija literatury i jazyka, 2005, roč. 44, č. 2, s. 66 – 70. – 6. Sokolová, M.: Slovenská reč, 2004, roč. 
64, č. 5 – 6, s. 345 – 348. 
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20. K dimenziám internacionalizácie slovnej zásoby. In: Internacionalizmy v nové slovní zásobě. 
Sborník příspěvků z konference, Praha, 16. – 18. června 2003. Zost. Z. Tichá – A. Rangelova. Praha: Ústav pro 
jazyk český Akademie věd České republiky 2003, s. 5 – 16. ISBN 80-86496-11-2. 

21. Vývin slovnej zásoby slovenčiny (najmä v poslednom dvadsaťročí). In: Letná škola prekladu. 
Prednášky z XXIV. Letnej školy prekladu v Budmericiach 18. 9. – 21. 9. 2002. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 132 – 145. ISBN 80-85697-49-1. 

22. Zložené slová z hľadiska internacionalizácie a inovácií. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 
– 2, s. 31 – 50.

2004
23. Das Projekt eines mehrbändigen Bedeutungswörterbuchs der slowakischen Sprache und seine 

Normierungsaspekte. In: Sprachkultur und Lexikographie. Von der Forschung zur Nutzung von Wörterbüchern. 
Hrsg. J. Scharnhorst. Frankfurt am Main: Peter Lang 2004, s. 139 – 149. ISBN 3-631-50079-3 (spoluautor 
S. Ondrejovič).

24. Druhá etapa medzinárodného výskumného programu Komparácia systémov a fungovania súčas-
ných slovanských jazykov. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 111 – 127 (spoluautor J. Bosák).

25. Juraj Furdík ako derivatológ. (Namiesto doslovu). In: Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, 
cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004, s. 181 – 187. ISBN 80-89038-28-X. 

26. Dolník, J.: Lexikológia. Bratislava, Univerzita Komenského 2003. 236 s. In: Jazykovedný časopis, 2004, 
roč. 55, č. 2, s. 129 – 135 (rec.).

27. U pamiac ab Juraju Furdziku (17. 8. 1935 – 7. 8. 2002). In: Prablemy teoryji i historyji slavianskaha 
slovavtvarennia. Daklady Šostaj Mižnarodnaj kanferencyji Kamisiji pa slavianskamu slovavtvarenniu pry 
Mižnarodnym kamitece slavistav, Minsk / Belarus 2 – 6 sakavika 2003 h. Red. A. A. Lukašanec – Z. A. Charytončyk. 
Minsk: Prava i ekanomika 2004, s. 6 – 8. ISBN 985-442-092-2. 

28. Ako žije jazyk. In: Formát, 2004, roč. 3, č. 10, s. 57 (rozhovor L. Skladanovej s K. Buzássyovou).
29. Hovoríme ešte po slovensky? In: Život, 2004, roč. 54, č. 11, s. 20 – 22 (rozhovor J. Novaka s K. Bu-

zássyovou).

2005
30. Nová slova v češtině. 2. Slovník neologizmů. Kolektiv autorů pod vedením O. Martincové. Praha: 

Academia 2004. 568 s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 55 – 59 (rec.).
31. Životné jubileum Anny Oravcovej. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 369 – 372.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (členka red. rady).
Jazykovedný časopis, 2001, roč. 25 – 2005, roč. 56 (členka red. rady).
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MARTA BYSTRIANSKA

Nar. 8. 2. 1970, Hnúšťa, časť Likier, okr. Rimavská Sobota. Študovala v r. 1989 – 1995 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk – francúzsky jazyk). Od r. 1999 pôsobila ako lektorka slovenského jazyka a kultúry na 
Univerzite Marca Blocha v Štrasburgu.

Pracuje v oblasti lexikológie, konfrontačného výskumu slovenčiny a francúzštiny 
a v oblasti teórie prekladu.

2002
1. Medzikultúrne aspekty pri vyučovaní slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Slovenčina ako cudzí ja-

zyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 249 – 253. ISBN 80-88982-60-X. 
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vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 62. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Bystrianskej za 
roky 1998 – 1999).
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MICHAL ČABALA

Nar. 4. 9. 1932, Remeniny, okr. Vranov nad Topľou – 9. 2. 2003. Študoval v r. 1951 – 1954 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954 – 1956 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1965 PhDr., 1972 CSc., 
1980 doc. V r. 1956 – 1959 pracovník Katedry ruského jazyka Univerzity Komenského v Bra-
tislave, v r. 1959 – 1997 Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent), od r. 1998 pracovník Filozofickej fakulty
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, v r. 1999 – 2001 prorektor univerzity. Od r. 1985 člen 
komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrét-
nych jazykových skupín – ruský jazyk.

Pracoval v oblasti výskumu gramatickej stavby súčasnej spisovnej ruštiny.

2002
1. Russkaja paradigmatika. Seminárskije zaňatija. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2002. 107 

s. ISBN 80-89034-19-5.
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HELENA ČERTÍKOVÁ, rod. VRTEĽOVÁ

28. 1. 1952, Bratislava. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského ( slovenský jazyk – estetika). 1984 PhDr., 2002 doc. V r. 1983 – 2004 pôsobila 
v Slovenskom rozhlase (hlasový pedagóg), od r. 1999 pôsobí ako hlasový pedagóg na Vysokej 
škole múzických umení v Bratislave (hlasová technika, javisková reč, teória javiskovej reči). 
Od r. 2005 externe pôsobí na Evanjelickej bohosloveckej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (rétorika). Vedie aj krátkodobé školenia a kurzy rétoriky, prezentačných zručnos-
tí, techniky hlasu a reči pre rôzne organizácie a inštitúcie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

1999
1. Hlasová technika v bábkohereckej praxi. 1. vyd. Bratislava: Vysoká škola múzickych umení 1999. 

54 s. ISBN 80- 85182-59-9.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2002
2. Základy slovenskej výslovnosti a slovenskej prozódie. 1. vyd. Bratislava: Vysoká škola múzických 

umení 2002. 81 s. ISBN 80-85182-77-7.
3. Vetná intonácia v Slovenskom rozhlase. (Na okraj štúdie Ábela Kráľa Intonácia oznamovacej vety). 

In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 74 – 77, angl. abstrakt s. 74. 

2004
4. K vnútornej jazykovej poradni Slovenského rozhlasu. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 21 – 

25.

2005
5. Kvantita v Slovenskom rozhlase v súvislosti s ostatnými zvukovými zložkami. In: Kvantita v spisov-

nej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 
2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 165 – 169. ISBN 80-224-0858-1. 
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MÁRIA ČIERNA

Nar. 21. 7. 1940 v Bratislave. V r. 1957 – 1962 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (nemecký jazyk – ruský jazyk). 1982 PhDr. V r. 1963 – 1996 redak-
torka slovníkovej literatúry v Slovenskom pedagogickom nakladateľstve. Od r. 1997 pracov-
níčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

a) Bibliografia za roky 1996 – 2000

2000
1. Nemecko-slovenský slovník. Deutsch-slowakisches Wörterbuch. 1. vyd. Bratislava: Ikar 2000. 607 

s. ISBN 80-7118-395-4 (spoluautor L. Čierny).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Z rukopisu pripravovaného slovníka (5). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 311 – 312.

2002
3. Slovensko-nemecký slovník. Slowakisch-deutsches Wörterbuch. 1. vyd. Bratislava: Ikar 2002. 832 

s. ISBN 80-551-0330-5 (spoluautor L. Čierny).
4. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (9). In: Kultúra slova, 2002, roč. 

36, č. 3, s. 184 – 190.

2003
5. Cestovný slovensko-nemecký/nemecko-slovenský slovník. Bratislava: Ikar 2003. 594 s. ISBN 80-

551-0561-8 (spoluautor L. Čierny). 
6. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (17). In: Kultúra slova, 2003, 

roč. 37, č. 5, s. 307 – 314.

2005
7. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (27). In: Kultúra slova, 2005, 

roč. 39, č. 3, s. 179 – 187.

Prekladateľská činnosť

Čo všetko chcem vedieť o prírode. Bratislava: Mladé letá 2001. 247 s. ISBN 80-06-01159-1 (spolupreklada-
teľky E. Bulánková, M. Škripková).

Schneiderová, S.: Perfektný chlapec. Bratislava: Mladé letá 2001. 172 s. ISBN 80-06-01067-6 (spoluprekla-
dateľka A. Lackovičová).

Spyri, J.: Heidi, život na Poľane. Bratislava: Junior 2001. 100 s. ISBN 80-7146-610-7 (spoluprekladateľka 
V. Gründlerová).

Spyri, J.: Heidi na cestách. Bratislava: Junior 2001. 100 s. ISBN 80-7146-611-5.
Spyri, J.: Heidi, dievčatko z hôr. Bratislava: Junior 2001. 100 s. ISBN 80-7146-609-3.
Schneiderová, S.: Som správny chlapec? Bratislava: Mladé letá 2002. 190 s. ISBN 80-06-01220-2.
Weber, K. – Monaldini, M.: Lesným chodníčkom. Bratislava: Junior 2002. 78 s. ISBN 80-7146-658-1.
Erb, Helmut H.: Drogy. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2003. 127 s. ISBN 

80-10-00087-6. 
Učím sa poznávať prírodu. Bratislava: Mladé letá 2005. 167 s. ISBN 80-10-00823-0 (spoluprekladateľky 

E. Bulánková, M. Škripková). 
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MÁRIA ČIŽMÁROVÁ, rod. DZIAKOVÁ

Nar. 22. 6. 1959, Hrabová Roztoka, okr. Snina. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej
fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ukrajinský jazyk – slovenský jazyk). 
1993 PhDr., 1995 CSc., 2002 doc. V r. 1983 – 1985 pôsobila na Základnej škole v Humennom 
(učiteľka), v r. 1985 – 1997 pracovníčka Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (od-
borná pracovníčka, odborná asistentka, docentka), od roku 2005 Inštitútu rusistiky, ukrajinis-
tiky a slavistiky Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove.

Venuje sa konfrontačnému výskumu ukrajinčiny a slovenčiny.

2001
1. Ukrajinska mova dľa 1-ho klasu himnazij i serednich fachovych škil. Prešov: Exco 2001. 176 s. ISBN 

80-89022-15-4 (spoluautorka I. Svitkova). 
2. Do polisemiji i omonimiji ukrajinsko-slovackych frazeolohizmiv. In: Problemy zistavnoji semanty-

ky. 5. Zbirnyk naukovych statej. Kyjiv: Kyjivskyj deržavnyj linhvistyčnyj universytet 2001, s. 209 – 211. ISBN 
966-638-046-3. 

3. K niektorým otázkam frazeológie vo vyučovacom procese. In: O jazykových, literárnych a kultu-
rologických kontaktoch Európy a sveta. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, 
ktorá sa konala dňa 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Filozofická fakulta
Prešovskej univerzity 2001, s. 228 – 233. ISBN 80-8068-046-9. 

4. Vyvčenňa ukrajinskoji movy v školach zi slovackoju movoju vyvkladanňa. In: Nové trendy vo výuč-
be ukrajinského jazyka a literatúry. Zborník materiálov z odborno-metodickej konferencie ukrajinistov, ktorá 
sa konala 26. októbra 2001 v Prešove. Zost. M. Čižmárová. Prešov: Metodické centrum 2001, s. 14 – 23. ISBN 
80-8045-254-7. 

5. Leksyčni ta semantyčni osoblyvosti frazeolohičnych odynyc. In: Vedecký zborník Múzea ukrajin-
sko-rusínskej kultúry vo Svidníku. (Paralelný ukrajin. názov.) 22. Ed. M. Sopoliga. Prešov: Exco 2001, s. 351 
– 357. ISBN 80-89022-06-5. 

6. Ekvivalenčné typy frazém v ukrajinčine a slovenčine. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 114 
– 120, angl. abstrakt s. 114, angl. res. s. 120. 

7. O variantnosti frazém v ukrajinčine a slovenčine. In: Slavia, časopis pro slovanskou filologii, 2001,
roč. 70, č. 2, s. [217] – 223.

8. Frazeológia vo vyučovacom procese. Prešov: Metodické centrum 2001. 11 s. 
9. Synsémantické slovné druhy v texte. Prešov: Metodické centrum 2001. 18 s.

2002
10. O ukrajinskej a slovenskej frazeológii. Komparatistický náčrt. Acta Facultatis Philosophicae Uni-

versitatis Prešoviensis. Monographia 35. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002. 100 s.
ISBN 80-8068-109-0.

Ref.: Kredátusová, J.: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 83 – 84 (rec.).
11. Ukrajinsko-slovenský frazeologický slovník. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-

sis. Slovník. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002. 186 s. ISBN 80-8068-108-2.
Ref.: 1. Andrejco, M: Peršyj ukrajinsko-slovackyj frazeolohičnyj slovnyk. – Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusí-

nov-Ukrajincov SR, 2002, roč. 52, č. 17, s. 7. – 2. Kredátusová, J.: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 86 – 87 (rec.).
12. Zakarpatská Ukrajina v rámci Československa (1919 – 1939). [Zakarpatska Ukrajina u skladi Čechoslo-

vaččyny (1919-1939). Zbirnyk materialiv 6-oji naukovoji karpatoznavčoji konferenciji, Prjašiv, 2-4 veresňa 1998. 
Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník 3. Zost. M. Mušinka. Prjašiv, Filosofskij 
fakuľtet PU 2000. 318 s.]. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 84 – 86 (ref.).

2003  
13. Ukrajinsko-slovenský slovník pre základné a stredné školy. Prešov: Exco 2003. 352 s. ISBN 80-

89022-27-8 (spoluautor J. Kundrát).
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Ref.: 1. Kredátusová, J.: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 182. – 2. Platko, M.: Ukrajinsko-slovackyj 
slovnyk dľa osnovnych i serednich škil. – Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2004, roč. 54, č. 15 
– 16, s. 5. – 3. Platko, M.: Novyj Ukrajinsko-slovackyj slovnyk. – Dukľa, 2004, roč. 48, č. 3, s. 76. – 4. Platková, M.: 
Vyšiel Ukrajinsko-slovenský slovník. – Učiteľské noviny, 2004, roč. 54, č. 23, s. 19. – 5. Platková,. M.: Nové lexiko-
grafické dielo. – Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 242 – 243 (rec.). 

14. Frazeolohična ekvivalentnisť ta variantnisť v ukrajinskij i slovackij movach. In: Naukovyj visnyk 
Užhorodskoho nacionaľnoho universytetu. Zbirnyk naukovych prac. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj uni-
versytet 2003, s. 56 – 59. 

15. Ekvivalenčný typ zhodných frazém v ukrajinčine, ruštine a v slovenčine. In: Nové trendy v pre-
vádzke výrobnej techniky 2003. VI. medzinárodná vedecká konferencia. Elektronický zborník. Prešov: Fakul-
ta výrobných technológií Technickej univerzity Košice so sídlom v Prešove 2003, s. 716 – 720. ISBN 80-8073-
059-8. 

16. Rozdielne frazeologické jednotky v ukrajinčine a v slovenčine. In: Perspektyvy rozvytku slova-
kistyky v Ukrajini. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2003, s. 48 – 55. ISBN 966-7511-78-2. 

17. Frazeologický mikrosystém Vnímanie priestoru (na ukrajinskom a slovenskom frazeologickom ma-
teriáli). In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov 
z  medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philoso-
phicae Universitatis Prešoviensis. Zost. Ľ. Babotová – J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity 2003, s. 63 – 72. ISBN 80-8068-211-9. 

18. Žeňuch, P.: Medzi Východom a Západom. Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra a jazyk na východnom 
Slovensku. Bratislava, Veda 2002. 288 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 72 – 74 (rec.).

2004
19. Parametre hesla v slovensko-ukrajinskom slovníku. Gramatický parameter. In: Ukrajinsko-slo-

vacki dialohy. Movoznavstvo. Studia slovakistica. 4. Red. S. M. Medviď-Pachomova [Medviďová-Pachomovo-
vá] – J. Džoganík. Užhorod: Mystecka linija 2004, s. 171 – 179. ISBN 966-8764-04-8. 

20. Ekvivalentácia frazém a ich lexikografické spracovanie v prekladových ukrajinsko-slovenských
a slovensko-ukrajinských slovníkov. In: Hľadanie ekvivalentnosti. 2. (Paralelný ruský názov.) Zborník prí-
spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov dňa 17. – 19. júna 2004. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 600 – 607. ISBN 80-8068-
314-X. 

21. O preklade pedagogickej dokumentácie zo slovenčiny do ukrajinčiny. In: Preklad a tlmočenie. 
6. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 21. a 22. apríla 2004 v Banskej Bystrici. Zost. 
I. Sedlák. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Filologická fakulta 2004, s. 324 – 328. ISBN 80-
8083-012-6. 

22. Vyučovanie ukrajinského jazyka na jednotlivých typoch škôl v Slovenskej republike. In: Ukrajinis-
tika: minulost, přítomnost, budoucnost. Sborník věděckých statí, sborník příspevků z mezinárodní konference 
konané v Brně ve dnech 22. – 23. 10. 2003 a věnované 10. výročí vzniku ukrajinistiky jako studijného oboru na 
Filozofické fakultě Masarykovy univerzity v Brně. Ed. H. Myronova – D. Kšicová – S. Žaža. Brno: Masarykova 
univerzita 2004, s. [23] – 29. ISBN 80-902989-7-4. 

23. Ukrajinska mova v Slovaččyni. Do pytaň navčanňa ukrajinskoji movy v školach. In: Visnyk Ľviv-
skoho universytetu, serija filolohična, 2004, roč. 2, č. 34, s. 493 – 497.

24. Učebné osnovy z ukrajinského jazyka a literatúry pre 5. – 9. ročník základných škôl s vyučovacím jazy-
kom ukrajinským a vyučovaním ukrajinského jazyka. [Prešov, Metodicko-pedagogické centrum 2004]. 31 s. (spolu-
autorka J. Kredátusová).

25. Vitajemo z juvilejem. In: Nove žytťa, 2004, roč. 54, č. 37 – 38, s. 2. – Tamže: Pedahohy-ukrajinisty 
v Kyjevi (č. 43 – 44, s. 2).

2005
26. K problematike lexikografického spracovania frazém v pripravovanom slovensko-ukrajinskom

slovníku. In: Parémie národů slovanských. 2. Sborník příspevků z mezinárodní konference konané v Ostravě 
ve dnech 10. – 11. 11. 2004. Red. J. Raclavská. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická fakulta 2005, s. 149
– 159. ISBN 80-7368-100-5. 

27. Miesto neologizmov v prekladovom slovníku. In: Preklad a tlmočenie a jeho didaktická transfor-
mácia. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 163 – 168, ukr. res. s. 168. ISBN 80-8068-
401-4. 

Mária Čižmárová, rod. Dziaková



59

28. Misce chudožnich tvoriv Olexandra Duchnovyča v škiľnych posibnykach. In: Vedecký zborník 
Múzea ukrajinsko-rusínskej kultúry vo Svidníku. 23. Alexander Duchnovič a naša súčasnosť. Materiály me-
dzinárodnej vedeckej konferencie. Bratislava: Veda 2005, s. 233 – 237. ISBN 80-224-0888-3. 

29. Súčasný stav a perspektívy vzdelávania príslušníkov ukrajinskej národnostnej menšiny. In: Perspektívy 
rozvoja vzdelávania a kultúry národnostných menšín. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, Pedagogická fakulta 
2005, s. 253 – 260. ISBN 80-8050-903-4. 

30. Vzdelávací štandard s exemplifikačnými úlohami z ukrajinského jazyka a literatúry pre 5. – 9. ročník 
základných škôl s vyučovacím jazykom ukrajinským a s vyučovaním ukrajinského jazyka. Bratislava: Ministerstvo 
školstva 2005. 66 s. (spoluautorka J. Kredátusová).

31. Retrospektyvnyj pohľad na kafedru. In: 50 rokov Katedry ukrajinského jazyka a literatúry filozofickej
fakulty Prešovskej univerzity 1953 – 2003. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 13 – 26. ISBN 
80-8063-341-7 (spoluautor J. Kundrát).

32. Sisák, L.: Slovotvorba expresívnej nominácie. Nemecké a ukrajinské názvy osôb. Prešov, Filozofická
fakulta Prešovskej univerzity 2002. 205 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 175 – 176 (rec.).

Redakčná činnosť

Nové trendy vo výučbe ukrajinského jazyka a literatúry. Zborník materiálov z odborno-metodickej konferen-
cie ukrajinistov, ktorá sa konala 26. októbra 2001 v Prešove. Prešov: Metodické centrum 2001. ISBN 80-8045-254-7 
(zostavovateľka). 

Ivan Paňkevyč a otázky spisovného jazyka. Štúdie a materiály. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-
zity 2002. ISBN 80-8068-121-X (jazyková redaktorka).

Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov z  medziná-
rodnej vedeckej konferencie konanej 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Prešoviensis. Zost. Ľ. Babotová – J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003. ISBN 80-
8068-211-9 (členka red. rady).

50 rokov Katedry krajinského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity 1953 – 2003. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005. ISBN 80-8063-341-7 (zodpovedná redaktorka).

Literatúra

Mária Čižmárová, rod. Dziaková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 64 – 65. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác M. Čižmárovej za roky 1996 – 2000).

Čižmárová, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Bratislava: Slovenský komitet slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 19 – 20. ISBN 80-968971-1-X. 

Čižmárová, M. In: Nevrlý, M. – Roman, M.: Slovacka ukrajinistyka v 2000 – 2005 rokach. In: Dukľa, 2006, 
roč. 54, č. 2, s. 37.
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MILOSLAV DAROVEC

Nar. 1. 8. 1929, Borinka, okr. Malacky. Študoval v r. 1948 – 1951 na Pedagogickej fakulte 
Slovenskej univerzity v Bratislave a v r. 1951 – 1952 na Filozofickej fakulte Slovenskej uni-
verzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1953 PhDr., 1963 CSc., 1981 doc. V r. 1951 
– 1953 pracovník Katedry slovenského a ruského jazyka Pedagogickej fakulty Slovenskej 
univerzity v Bratislave, v r. 1953 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Spoločenskovednej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (asistent, odborný asis-
tent), v r. 1959 – 1966 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského, v r. 1966 – 1994 Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent), od r. 1994 na dôchodku. 
V r. 1996 – 1999 lektor na Filozofickej fakulte Univerzity Novi Sad, od roku 1999 pracovník
Katedry slovenského jazyka a literatúry na Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 

Pracuje v oblasti výskumu syntaxe a morfológie súčasnej spisovnej slovenčiny, štylis-
tiky a didaktiky slovenského jazyka ako cudzieho jazyka.

 
2001
1. Súčasné poznámky o minulom čase. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdeláva-
nia FF UK 2001, s. 454 – 461. ISBN 80-88982-42-1.

2002
2. Poznámky o spracovaní skladby v gramatike slovenčiny pre vyučovanie cudzincov. In: Slovenčina 

ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. 
J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 95 – 100. ISBN 80-
88982-60-X. 

2004
3. Morfologická analýza textu. 1. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2004. 96 s. IS-

BN 80-89034-76-4. 

Literatúra

Darovec, Miloslav. In: Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej aka-
démie vied – Veda 2003, s. 214. ISBN 80-224-0761-5 (heslo).

Miloslav Darovec. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 66. ISBN 80-224-0719-4 (redakčná činnosť a literatúra 
o autorovi za roky 1996 – 2000).
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MÁRIA DOBRÍKOVÁ, rod. SOKOLOVSKÁ

Nar. 20. 4. 1957, Poprad. Študovala v r. 1976 – 1981 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – bulharský jazyk). 1982 PhDr., 1996 CSc. 
V r. 1981 – 1986 pracovníčka Katedry slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského v Bratislave, od r. 1987 Katedry slovanských filológií Filozofickej
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka). Od akademic-
kého roku 2003/2004 pôsobí ako lektorka slovenského jazyka a kultúry na Filozofickej fakulte
Univerzity v Záhrebe.

Venuje sa komparatívnemu výskumu slovenskej a slovanskej frazeológie a paremio-
lógie. Popri pedagogickej a vedeckovýskumnej práci venuje veľkú pozornosť popularizačnej 
činnosti (autorka kurzov slovenského jazyka pre zahraničných poslucháčov a početných roz-
hlasových pásiem o tvorbe slovenských a južnoslovanských spisovateľov a dejateľov).

2001
1. Predložkovo-substantívne frazémy v slovenčine a slovinčine. In: Philologica. 53. Materiály z medzi-

národnej vedeckej konferencie Slovinsko-slovenské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy Bratislava 13. – 14. 
4. 2000. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. M. Pančíková. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2001, s. 207 – 212, slovin. res. s. 211 – 212. ISBN 80-223-1610-5. 

2. Antroponymá v slovenskej a bulharskej frazeológii. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály 
z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – 
Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 88 – 97, angl. res. s. 97. ISBN 80-8050-407-5. 

3. Profesor Vincent Blanar – jubileen portret. In: Săpostavitelno ezikoznanie, 2001, roč. 26, č. 1, s. 119 – 124. 

2002
4. Základy bulharčiny. Teória a prax. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2002. 268 s. ISBN 

80-223-1773-X (spoluautorka M. Vlčanová). 
Ref: Žigo, P: Nad stránkami novej knihy Základy bulharčiny. Teória a prax. In: Naša univerzita. Spravodaj 

Univerzity Komenského, 2003, roč. 49, č. 9, s. 11 (rec.). 
5. Reduplikované častice v slovenskej a bulharskej frazeológii. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárod-

nej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. no-
vembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského 2002, s. 246 – 250.

6. Vlastné mená v bulharskej a slovenskej paremiologickej frazeológii. In: Studia Balcanica Bohemo-
Slovaca. 5. Red. I. Dorovský. Brno: Masarykova univerzita 2002, s. 230 – 236. ISBN 80-210-2771-1. 

7. Povedomie tajomných síl. Hovoríme so spisovateľkou Klárou Jarunkovou. In: Kultúrny život, 2005, roč. 
3, č. 17, s. 11 (rozhovor M. Dobríkovej s K. Jarunkovou). 

2003
8. Antroponymický komponent v slovenskej a slovinskej frazeológii. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. 

kongresu slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelá-
vania FF UK 2003, s. 26 – 33, nem. abstrakt s. 31. ISBN 80-8898-37-5. 

9. Slovenská jazykoveda (1991 – 2000). (Paralelný angl. názov.) In: České a slovenské odborné práce 
o jihovýchodní Evropě. Brno: Masarykova univerzita 2003, s. 261 – 265. ISBN 80-210-3108-5. 

10. J. Mlacek: Tvary a tváre frazém v slovenčine. [Mlacek, J.: Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava 
2001] In: Săpostavitelno ezikoznanie, 2003, roč. 28, č. 1, s. 106 – 110 (rec.). 

2004
11. Bulharsko-slovenský slovník. 1. (A – K). Hl. red. V. Kjuvlieva-Mišajkova – D. Kollár. 1. vyd. 

Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2004. 709 s. ISBN 80-968971-4-4 (vedúca autorského kolektívu M. Košková, 
spoluautorky G. Ďulgerova, N. Nikolova).
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Ref.: 1. Grigorjanová, T.: Vyšiel prvý zväzok nového bulharsko-slovenského slovníka. – Slavica Slovaca, 
2005, roč. 40, č. 2, s. 169. – 2. Hák, V.: Slovníkové dielo roka. – Správy SAV, 2005, roč. 41. č. 4, s. 14. – 3. Prokešová, 
V.: Slovník roka 2004. – Knižná revue, 2005, roč. 15, č. 21, s. 8. – 4. Atanasova, M.: Proglas, 2006, roč. 15, č. 2, s. 157 
– 161. – 5. Panajotov, V.: Săpostavitelno ezikoznanie, 2006, roč. 31, č. 2, s. 88 – 90. – 6. Chrenková, E.: Významné 
lexikografické dielo pre prekladateľov. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 2, 
s. 119 – 121. 

12. Nadčasový odkaz Pavla Országha Hviezdoslava o rodnej reči. In: Prameň, 2004, roč. 13, č. 2, s. 12.
13. Gustáv Kazimír Zechenter-Laskomerský – ako ho nepoznáme. In: Prameň, 2004, roč. 13, č. 4, s. 13. 
14. Fink-Arsovski, Ž: Poredbena frazeologija: pogled izvana i iznutra. Zagreb, Filozofski fakultet 2002. 128 

s. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 83 – 86 (rec.).
15. Menac, A. – Fink-Arsovski, Ž. – Venturin, R.: Hrvatski frazeološki rječnik. Zagreb, Naklada Ljevak 

2003. 414 s. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 177 – 178 (rec.).
16. Zagrebački slovakisti u Nitri – kolijevci slovačke kulture i vjere. In: Marulić, 2004, roč. 37, č. 4, s. 757 

– 760.
17. Životné jubileum slovenskej polonistky. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 78 – 79.
18. Profesor Pavol Žigo navărši petdeset godini. In: Săpostavitelno ezikoznanie, 2004, roč. 29, č. 3, s. 177 – 

179. 

2005
19. Synsémantiká v úlohe frazeologických komponentov (Na slovenskom a bulharskom materiáli). In: 

Jazyk a literatúra v modernej spoločnosti. (Paralelný bulh. názov.) Zborník je venovaný 80. výročiu bulharis-
tiky na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. T. Ičevska. V. Tărnovo [Bulharsko]: 
Faber 2005, s. 94 – 102. ISBN 954-775-502-1. – Tamže: Dve jubileá slovenskej bulharistiky ( s. 11 – 22).

20. Sobstvenoto ime văv frazeologijata: konkretizacija versus individualizacija. – Jubileen slavističen 
sbornik. Blagoevgrad: Jugozapaden universitet Neofit Rilski 2005, s. 164 – 171. ISBN 954-680-359-6 (zborník 
z Medzinárodnej slavistickej konferencie, Blagoevgrad, 3. – 5. 12. 2004).

21. Jubilejný portrét Eleny Maróthy-Šoltésovej. 1. časť. In: Prameň, 2005, roč. 14, č. 2, s. 14. – Tamže: 
Jubilejný portrét Eleny Maróthy-Šoltésovej. 2. časť (č. 3, s. 13). 

Redakčná činnosť

Bibliografia slovenskej jazykovedy. In: České a slovenské odborné práce o jihovýchodní Evropě. Brno:
Masarykova univerzita 2003, s. 267 – 307, 317 – 351. ISBN 80-210-3108-5 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka 
B. Mečiarová).

Literatúra

Mária Dobríková, rod. Sokolovská. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
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PAVOL DOLEJŠ

1. 8. 1955, Rožňava – 2. 5. 1996, Prešov. Študoval v r. 1976 – 1981 na Filozofickej fakul-
te v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1984 
PhDr. V r. 1982 – 1984 pôsobil na Strednej ekonomickej škole vo Vranove nad Topľou (uči-
teľ), v r. 1984 – 1985 pracovník Bukózy, Vranov Nad Topľou (vedúci referent). V r. 1985 
– 1986 študijný pobyt na Katedre slovenského jazyka Pedagogickej fakulty v Prešove UPJŠ 
v Košiciach, v r. 1986 – 1996 pracovník katedry (odborný asistent).

Pracoval v oblasti výskumu súčasnej spisovnej slovenčiny, najmä syntaxe nepriprave-
ných prejavov, venoval sa aj teórii vyučovania.
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JURAJ DOLNÍK

Nar. 20. 8. 1942, Irsa, okr. Monor, župa Budapešť. Študoval v r. 1959 – 1964 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1978 PhDr., 
1980 CSc., 1986 doc. 1990 DrSc., 1995 prof. V r. 1965 – 1966 pôsobil na Strednej priemysel-
nej škole strojníckej v Kysuckom Novom Meste, v r. 1966 – 1970 na Strednej odbornej škole 
Ministerstva vnútra SSR v Žiline, v r. 1970 – 1974 na Jazykovej škole v Žiline (profesor), v r. 
1974 – 1983 pracovník Katedry jazykov Vysokej vojenskej školy tylového a technického za-
bezpečenia hrdinu ČSSR Jana Švermu v Žiline, v r. 1983 – 1985 Katedry jazykov Vysokej vo-
jenskej technickej školy československo-sovietskeho priateľstva v Liptovskom Mikuláši, od 
r. 1985 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1997 – 2007 vedúci katedry. V r. 1990 
– 1996 pôsobil v Inštitúte slavistiky na Humboldtovej univerzite v Berlíne a v rokoch 2000 
– 2005 prednášal na Katolíckej univerzite P. Pázmanya v Pilíščabe. V r. 1997 – 2007 bol 
profesorom na Katedre germanistiky Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici, do r. 2003 bol vedúcim katedry a potom jej členom.  Slovenskú lingvistiku repre-
zentoval aj na iných univerzitách v západnej Európe najmä pri príležitosti medzinárodných 
vedeckých konferencií v rámci činnosti Societas Linguistica Europaea a v rámci partnerského 
vzťahu Univerzity Komenského v Bratislave s univerzitou v Regensburgu.  Od r. 1997 predse-
da spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský 
jazyk aj nemecký jazyk, od r. 1999 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štú-
dium vo vednom odbore všeobecná jazykoveda. V rokoch 2000 – 2004 bol členom Slovenskej 
komisie pre udeľovanie vedeckej hodnosti DrSc. 2007 Zlatá medaila Univerzity Komenského 
v Bratislave, Strieborná medaila Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka (lexikológia, morfológia), 
v oblasti všeobecnej jazykovedy, lingvistickej metodológie, lingvistickej pragmatiky, teórie 
spisovného jazyka a jazykovej kultúry, ako aj translatológie.

2001
1. Reálna spisovná slovenčina. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy 

slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2001, s. 83 – 95. ISBN 80-88982-42-1. 

2. Stil- und Űbersetzungskompetenz. In: Lictra 2001. VII. Internationale Fachtagung zu Grundfragen 
der Translatologie. Translationskompetenz. Abstracts. Leipzig 2001, s. 13 – 14 (tézy referátu predneseného na 
medzinárodnej translatologickej konferencii konanej 4. – 7. 10. 2001 v Lipsku). 

2002
3. Rozvíjanie teórie spisovného jazyka. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medziná-

rodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 27 – 36. ISBN 80-88982-60-X. 

4. Der slowakisch-tschechische Bilingualismus. In: Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. 
Zborník príspevkov z medzinárodného kolokvia o bilingvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Ved. red. J. Štefánik. Bratislava: Academic Electronic Press 2002, s. 37 
– 42. ISBN 80-88880-51-3. 

5. Ohrozujú anglicizmy slovenčinu? In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania 
FF UK 2002, s. 31 – 41. ISBN 80-88982-59-6. 
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6. Slowakisch. In: Sprachkulturen in Europa. Ein internationales Handbuch. Ed. N. Janich – A. Greule. 
Tübingen: Günter Narr Verlag 2002, s. 275 – 281. ISBN 3-8233-5873-1. 

7. Jazyk ako kultúrny jav. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 19 – 29. 
8. K teoreticko-metodologickej diskusii o spisovnom jazyku. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 1, s. 30 

– 35, angl. abstrakt s. 30. 
9. Nevšedné slovenské lingvistické dielo. [Mlacek, J.: Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava, Stimul – 

Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001. 170 s.]. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 243 – 246 (rec.). 
10. Súčasnosť a perspektívy slovakistiky na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského. In: Slovenská reč,

2002, roč. 67, č. 3, s. 153 – 157, angl. abstrakt s. 153. 

2003 
11. Lexikológia. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2003. 236 s. ISBN 80-223-1733-0.
Ref.: Buzássyová, K.: In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 129 – 135.
12. Princípy jazyka. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003. 138 s. ISBN 

80-88982-62-6 (spoluautori J. Mlacek, P. Žigo).
13. Slovenská reč a teória spisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. 

Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 52 – 55. ISBN 80-224-0777-1. 
14. Zrozumiteľnosť textu. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s me-

dzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., 
v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 68 – 74, angl. res. 
s. 79. ISBN 80-89038-21-2. 

15. O novej slovenskej morfológii. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. 
Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 32 – 37. ISBN 80-224-0732-1. 

16. Jazyková politika a európska integrácia. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XXXIX. 
letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelá-
vania FF UK 2003, s. 180 – 191. ISBN 80-88982-14-6. 

17. Stil-und Übersetzungkompetenz. In: Translatológia a jej súvislosti. Zborník katedry germanistiky 
Filozofickej fakulty UMB. Zost. J. Dolník – Z. Bohušová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2003, s. 10 
– 17. ISBN 80-8055-866-3. 

18. Sprachpolitik in der Slowakei. In: Nationale Sprachpolitik und europäische Integration. Red. 
H. Schubert. München: Forschungsverbund Ost- und Südosteuropa (Forost) 2003, s. 27 – 34. ISBN 3-9809264-2-7. 

19. Jazykové sebavedomie. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 257 – 271, angl. abstrakt s. 257. 
20. 1. Blanár, V.: Theorie des Eigennamens. Status, Organisation und Funktionieren der Eigennamen in der gese-

llschaftlichen Kommunikation. Hildesheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2001. – 2. Blanár, V.: Selecta lingu-
istica et onomastica. Red. E. Eichler. Leipzig 2001. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 83 – 85 (rec.). 

21. Profesor Pavol Žigo päťdesiatročný. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 127 – 129.

2004
22. Slovenský jazykový kodifikátor. In: Studia Academica Slovaca. 33. Prednášky XL. letnej školy

slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelá-
vania FF UK 2004, s. 38 – 49. ISBN 80-88982-82-0. 

23. Sociolingvistika, systémová lingvistika a spisovná slovenčina. In: Jazyk v komunikácii. 
Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 15 – 19. ISBN 
80-224-0809-3. 

24. Otázky teórie súčasnej spisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 96 – 101.
25. Sprachenpolitik der EU, interkulturelle Germanistik: Herausförderung für die slowakische 

Germanistik. In: Europäische Sprachenvielfalt – Chance oder Herausforderung für die deutsche Sprache? 
Zborník príspevkov zo VII. konferencie Spoločnosti učiteľov nemeckého jazyka a germanistov Slovenska 1. – 
4. 9. 2004 v Banskej Bystrici. Ed. A. Ďuricová – H. Hanuljaková. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela 2004, s. 37 – 45. ISBN 80-89057-05-5. 

26. Das Abbild der Werthaltung in der Sprache. In: Das Bild der Gesellschaft im Slawischen un 
Deutschen. Frankfurt am Main: Peter Lang 2004, s. 187 – 201. ISBN 3-631-52273-8.

27. Deutung der Entwicklungstendenzen. In: Normen, Namen und Tendenzen in der Slavia. München: 
Otto Sagner 2004, s. 3 – 10. ISBN 3-87690-808-6. 

28. Deutsche Sprache im slowakischen Sprachraum. In: Deutsche Sprache in der Slowakei. Geschichte, 
Gegenwart und Didaktik. Ed. I. T. Piirainen. Wien, Verlag  für Literatur- und Sprachwissenschaft, s. 119 –132. 
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29. Slovo na úvod. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. 
S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 9 – 11. ISBN 80-224-0809-3. 

2005
30. Princíp orientačnej preferencie. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov z me-

dzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 10 – 18. ISBN 80-223-2023-4.

31. Interpretácia emócií a citov prostredníctvom jazyka. Príklad: Ako interpretujú Slováci svoj hnev? In: 
Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005, s. 29 – 41. ISBN 80-88982-95-2. 

32. Jazykový systém ako kognitívna realita. In: Jazyk a kognícia. Ed. J. Rybár – V. Kvasnička – 
J. Farkaš. Bratislava: Kalligram 2005, s. 39 – 82. ISBN 80-7149-716-9. 

33. Pragmatika presvedčovania. In: Metody a prostředky přesvědčování v masových mediích. Ostrava: 
Ostravská univerzita – Filozofická fakulta 2005, s. 54 – 59. ISBN 80-7368-101-3. [Zborník z medzinárodnej 
vedeckej konferencie Metody a prostředky přesvědčování v masových mediích, Ostrava 13. – 15. 9. 2005].

34. Dynamika spisovného jazyka a jeho kultivovanie. In: Język i literatura słowacka w perspektywie 
słowiańskiej. Studia słowacko-polskie ofiarowane prof. Marii Honowskiej. Red. H. Mieczkowska – B. Suchoń-
Chmiel. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2005, s. 186 – 191. ISBN 83-233-1921-9. 

35. Werthaltung und Modalität. In: Modality in Slavonic Languages. New Perspectives. Ed. B. Hansen 
– P. Karlík. München: Verlag Otto Sagner 2005, s. 25 – 37. ISBN 3-87690-916-3. 

36. K otázke odrazu hodnôt v jazyku. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 3 – 12.
37. Koncepcia novej morfológie spisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 193 – 210.
38. Kořenský, J.: Človek – reč – poznání. Olomouc: Univerzita Palackého 2004. 114 s. In: Jazykovedný ča-

sopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 45 – 47 (rec.).
39. Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: 

Univerzita Mateja Bela 2004. 510 s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, s. 147 – 149 (rec.).
40. Vidieť nevidené. In: Anthropos, časopis pre humanitné a sociálne poznanie, 2005, roč. 2, č. 1, s. 51 – 56. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Preklad a tlmočenie. 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 20. a 21. júna 2001 v Ban-

skej Bystrici. Ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2001. 198 s. ISBN 
80-8055-588-5 (člen red. rady).

Preklad a tlmočenie. 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 5. a 6. júna 2002 v Banskej 
Bystrici. Zost. a ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002. 292 s. ISBN 
80-8055-682-2 (člen red. rady).

Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita
Komenského 2003. 172 s. ISBN 80-223-1813-2 (člen red. rady).

Translatológia a jej súvislosti. Zborník Katedry germanistiky Filozofickej fakulty UMB. Banská Bystrica:
Univerzita Mateja Bela 2003. 152 s. ISBN 80-8055-866-3 (editor, spolueditorka Z. Bohušová). 

Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. 
a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Bratislava: Univerzita Komenského
2005. 318 s. ISBN 80-223-2023-4 (zostavovateľ).

Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Voj-
tech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005. 432 s. ISBN 80-88982-95-2 (člen red. rady).

Ref.: Vajíčková, M.: Nový zborník Studia Academica Slovaca. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 298 
– 300.
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JÁN DORUĽA

Nar. 31. 8. 1933, Ortutová, okr. Bardejov. Študoval v r. 1952 – 1957 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk), 1965 CSc., 1966 PhDr., 
1993 DrSc., doc., 1996 prof. V r. 1957 – 1959 pôsobil na Katedre slavistiky Vysokej školy ruské-
ho jazyka a literatúry v Prahe (odborný asistent), v r. 1959 – 1995 pracovník Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, ve-
dúci vedecký pracovník), v r. 1991 – 1995 riaditeľ ústavu. V r. 1995 – 2006 riaditeľ Slavistického 
kabinetu SAV premenovaného v r. 2005 na Slavistický ústav Jána Stanislava SAV. V r. 1990 
– 2006 predseda Slovenského komitétu slavistov, člen a viceprezident Medzinárodného komité-
tu slavistov, 1993 predseda 11. medzinárodného zjazdu slavistov a organizačného štábu zjazdu 
v Bratislave. V 1994 – 1999 externý vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry Trnavskej 
univerzity v Trnave, člen vedeckej rady Trnavskej univerzity, Pedagogickej fakulty a Fakulty 
humanistiky Trnavskej univerzity, v r. 1995 – 2004 predseda Jazykového odboru Matice sloven-
skej. Vykonával funkciu predsedu komisie vedeckej grantovej agentúry Ministerstva školstva 
SR a SAV pre vedy o umení, estetiku a jazykovedu. Od r. 2003 hlavný redaktor časopisu Slavica 
Slovaca, od r. 2005 člen Učenej spoločnosti SAV, v r. 2007 zvolený za predsedu Ústrednej jazy-
kovej rady – poradného orgánu ministra kultúry SR v otázkach štátneho jazyka. Člen a predseda 
komisií pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore slovenský jazyk a slovanské ja-
zyky, člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác v odbore slovenský jazyk. 1993 
Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1998 Veľká medaila 
sv. Gorazda – najvyššie rezortné vyznamenanie Ministerstva školstva SR, 2003 Cena Štefana 
Moyzesa za prínosy k slovenskému národnému životu, 2003 Pamätná medaila sv. Cyrila a Me-
toda za prínos do slovenskej vedy a kultúry, 2004 Medaila SAV za podporu vedy. Od r. 1997 
člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika 
– slovanské jazyky a predseda komisie na obhajobu DrSc. v tom istom odbore.

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, najmä slovnej zásoby, venuje sa 
konfrontačnému výskumu jazykových vzťahov slovensko-latinských, slovensko-českých, slo-
vensko-nemeckých, slovensko-poľských, slovensko-ukrajinských a slovensko-maďarských 
v minulosti, výskumu dejín slovenského jazyka, výskumu jazyka slovenských ľudových rozprá-
vok zo slavistického a interdisciplinárneho hľadiska i aktuálnym otázkam jazykovej kultúry.

2001
1. Písanie osobných mien a miestnych názvov z uhorského obdobia slovenských dejín. In: Rozpravy 

k slovenským dejinám. Zborník príspevkov k nedožitému 75. výročiu narodenia Pavla Horvátha. Zost. V. Čičaj. 
Bratislava: Slovak Academic Press 2001, s. 48 – 52. ISBN 80-88908-85-X. 

2. Zo správy o činnosti Slavistického kabinetu SAV za rok 2000. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 87 
– 92.

3. Výročné plenárne zasadnutie Slovenského komitétu slavistov. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 92 
– 94.

4. Tematika XIII. medzinárodného zjazdu slavistov v Ľubľane 15. – 21. augusta 2003. In: Slavica Slovaca, 
2001, roč. 36, č. 1, s. 95 – 96. – Tamže: Informácia o XIII. medzinárodnom zjazde slavistov (s. 96).

2002
5. Písanie osobných mien z uhorského obdobia slovenských dejín. In: Problémy adaptácie cudzích 

mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 
2002, s. 96 – 101. ISBN 80-224-0749-6. 
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6. Die Sprache der Kamaldulenser-Bibel im Kontext ihrer Zeit. In: Swaté Biblia Slowénské aneb Pisma 
Swatého. Částka II. Hrsg. H. Rothe – F. Scholz unter Mitw. von J. Doruľa. Paderborn – München – Wien – 
Zürich: Ferdinand Schöningh 2002, s. 975 – 1007. ISBN 3-506-71675-1. 

7. Z jazykovo-historických svedectiev písomností 16. storočia z okolia Trenčína. In: Kniha 2001 – 2002. 
Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Ed. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2002, s. 465 
– 472. ISBN 80-7165-446-9. 

8. Predhovor. In: Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. 
Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 8. ISBN 80-967722-7-9. 

9. O jazyku Kamaldulskej Biblie a Kamaldulského slovníka. In: Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská 
náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 9 – 72. ISBN 80-
967722-7-9. 

10. Vorbemerkung zur Edition. In: Swaté Biblia Slowénské aneb Pisma Swatého. Částka II. Hrsg. H. Rothe 
– F. Scholz. Unter Mitw. von J. Doruľa. Paderborn – München – Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002, s. 959. 
ISBN 3-506-71675-1. 

11. Zo správy o činnosti Slavistického kabinetu SAV za rok 2001. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, 
s. 86 – 91.

12. Protokol zo zasadnutia prezídia Medzinárodného komitétu slavistov v Ružomberku 5. – 7. decembra 
2001. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 92 – 94 (spoluautor P. Žeňuch).

13. Referáty slovenských účastníkov 13. medzinárodného zjazdu slavistov v Ľubľane (15. – 21. augusta 
2003). In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 95 – 96.

2003
14. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Kačala, 
M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, 
E. Tibenská, M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
15. Prvý preklad celej Biblie do slovenčiny. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. 

Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický 
kabinet SAV 2003, s. 135 – 139. ISBN 80-968971-2-8. – Tamže: Slovo na úvod (s. 9). 

16. O jednom ďalšom z mnohých hriechov zlých Slovákov. In: Slovenské pohľady na literatúru, ume-
nie a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 1, s. 5 – 12. 

17. Zo správy o činnosti Slavistického kabinetu SAV za rok 2002. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, 
s. 92 – 96.

18. Zasadnutie Slovenského komitétu slavistov. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 96.
19. Naša účasť na 13. medzinárodnom zjazde slavistov v Ľubľane. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, 

s. 187.

2004
20. Dnešný stav bádania v oblasti slovensko-inoetnických vzťahov (z úvodných slov na konferencii v Lip-

tovskom Jáne). In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 161 – 162, angl. abstrakt s. 161.
21. Zo správy o činnosti Slavistického kabinetu SAV za rok 2003. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, 

s. 92 – 95.

2005
22. Aus der Sprachlandschaft Slovakei unter linguistisch-historischem Aspekt. In: Slavistische 

Forschungen. In memoriam Reinhold Olesch. Hrsg. A. Lauhus – B. Zelinsky. Bausteine zur slavischen 
Philologie und Kulturgeschichte. Reihe A: Slavistische Forschungen. 48. Köln–Weimar–Wien: Böhlau Verlag 
2005, s. 87 – 90. ISBN 3–412–12305–6. 

23. O slovensko-nemeckých jazykových vzťahoch v 17. storočí. I. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, 
s. 125 – 132, angl. abstrakt s. 125, nem. res. s. 132.

24. Slavica Slovaca v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 3 
– 5.

25. Zo správy o činnosti Slavistického kabinetu SAV za rok 2004. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, 
s. 92 – 95.

26. Zasadnutie Slovenského komitétu slavistov. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 95 – 96.
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Spolupráca

Swaté Biblia Slowénské aneb Pisma Swatého. Částka I. Hrsg. H. Rothe – F. Scholz. Paderborn – München 
– Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002. 920 s. ISBN 3-506-71675-1.

Swaté Biblia Slowénské aneb Pisma Swatého. Částka II. Hrsg. H. Rothe – F. Scholz. Paderborn – München 
– Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002. 1064 s. ISBN 3-506-71675-1.

Ref: 1. Gregor, V.: Fénix vstal z popola alebo skrytá práca sa nestráca. O Kamaldulskej Biblii – problematika 
iniciátora, miesta vzniku, autorov a adresátov prekladu. – Kultúra, 2002, roč. 5, č. 20, s. 6 – 7. (rec.). – 2. Perla z diel-
ne kamaldulských mníchov. – Rodinné spoločenstvo, 2002, roč. 8, č. 10, s. 5. 

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2001, roč. 36 – 2002, roč. 37 (člen red. rady).
Slavica Slovaca, 2003, roč. 38 – 2005, roč. 40 (hlavný redaktor a člen red. rady).
Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Bratislava: Slavistický kabinet 

SAV 2002. 476 s. ISBN 80-967722-7-9 (vedecký redaktor a editor).
Acta Facultatis Paedagogicae Universitas Tyrnaviensis. Séria A – Philologica. 5. Trnava: Trnavská univerzi-

ta, Pedagogická fakulta 2001. 140 s. ISBN 80-89074-09-X (člen red. rady).
Acta Facultatis Paedagogicae Universitas Tyrnaviensis. Séria A – Philologica. 6. Trnava: Trnavská univerzi-

ta, Pedagogická fakulta 2002. 138 s. ISBN 80-89074-50-2 (člen red. rady).
XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Bratislava: Slovenský ko-

mitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003. 343 s. ISBN 80-968971-2-8 (vedecký redaktor a editor).
Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae. Vol. I. Cyrillic Manuscripts from East Slovakia. Slovak 

Greek Catholics: Defining Factors and Historical Milieu. (Paralelný slov. názov.) Zost. P. Žeňuch – C. Vasiľ. 1. vyd. 
Roma – Bratislava – Košice: Pontifico Instituto Orientale Roma – Slavistický kabinet Slovenskej akadémie vied 
Bratislava – Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka 2003. 457 s. ISBN 88-7210-341-X (súbor). – ISBN 
80-967722-9-5 (zv. 1) (vedecký redaktor 1. zväzku, editor edície, spolueditori edície J. Babjak, C. Vasiľ, P. Žeňuch). 

Slovjanskyj svit. Red. O. Fedoňuk. Kyjivskyj slavistyčnyj universytet – Nacionaľna Akademija Nauk Ukrajiny 
– Ukrajinskyj slavistyčnyj centr NAN Ukrajiny – Ministerstvo osvity i nauky Ukrajiny – Ukrajinskyj komitet slavistiv 
– Instytut mystectvoznavstva, foľklorystyky ta etnolohiji im. M. T. Ryľskoho NAN Ukrajiny (člen red. rady). 

Literatúra

Doruľa, Ján. In: Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie 
vied – Veda 2003, s. 509. ISBN 80-224-0761-5 (heslo).

Ján Doruľa. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 75 – 78. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Doruľu za roky 1996 
– 2000). 

Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ed. Peter Žeňuch. 
Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003. 315 s. ISBN 80-968971-0-1.

Doruľa, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 21 – 23. ISBN 
80-968971-1-X. 

Gregor, V.: Krátke zamyslenie nad tvorivým životom (sedemdesiatka univ. prof. Jána Doruľu). In: Kultúra, 
2003, roč. 6, č. 17, s. 13. 

Majtán, M.: Ján Doruľa sedemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 372 – 373.
Žeňuch, P.: K sedemdesiatinám prof. Jána Doruľu. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 169.
Bartko, L.: Pozdrav jubilantovi profesorovi Doruľovi. In: Bardejovské novosti. Nezávislý regionálny týžden-

ník, 2003, roč. 14, č. 37, s. 2.
Doruľa, Ján, prof., PhDr., DrSc. – slavista – Slavistický kabinet SAV. In: Macková, M.: Kto je kto v Sloven-

skej akadémii vied 2004. Bratislava: Veda 2004, s. 59. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).
Luby, Š.: Tvrdošijnosť Jána Doruľu alebo zrod faksimilného vydania Kamaldulskej Biblie. In: Správy SAV, 

2005, roč. 41, č. 12, s. 8 – 9. 
Luby, Š: Zrod faksimilného vydania Kamaldulskej Biblie. Ján Doruľa. In: Luby, Š.: Moji intelektuáli. 3. 

Bratislava: Veda 2006, s. [47] – 51. 
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JÁN DUBNÍČEK

Nar. 10. 10. 1935, Bratislava – 12. 8. 2002, Bratislava. Študoval v r. 1954 – 1957 na Fakulte 
spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1981 
PhDr. V r. 1957 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Vyššej pedago-
gickej školy v Bratislave (asistent), v r. 1959 – 1964 Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogického inštitútu v Trnave (asistent, odborný asistent), v r. 1964 – 1986 Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského (odborný asistent), 
od r. 1986 pracovník Ústavu jazykovej a odbornej prípravy zahraničných študentov v Brati-
slave.

Pracoval v oblasti dejín slovenského jazyka, slavistiky a onomastiky.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000
b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

1998, 2002
1. Slovenský jazyk. 2. Morfológia. 6. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 1998. 166 s. ISBN 80-

223-1291-6. – 7. vyd. 2002. ISBN 80-223-1676-8 (spoluautor A. Bujalka).

Literatúra

Ján Dubníček. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 79. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Dubníčka za rok 
1996).

Ján Dubníček
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JÚLIA DUDÁŠOVÁ, rod. KRIŠŠÁKOVÁ

Nar. 12. 3. 1945, Ždiar, okr. Poprad. Študovala v r. 1963 – 1969 na Filozofickej fakulte v Pre-
šove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach a na Filologickej fakulte Štátnej univerzity 
A. A. Ždanova v Leningrade, Petrohrade, Rusko (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1974 PhDr., 
1983 CSc., 1992 doc., 2001 prof. V r. 1969 – 1993 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (asis-
tentka, odborná asistentka), v r. 1993 – 1996 vedúca Katedry slavistiky FF v Prešove UPJŠ 
v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity. V r. 1974 – 1975 lektorka slovenského jazyka na 
Filologickej fakulte Štátnej univerzity M. V. Lomonosova v Moskve, ako lektorka slovenské-
ho jazyka pôsobila aj na Filologickej fakulte Štátnej univerzity v Užhorode a na Filozofickej
fakulte Karlovej univerzity v Prahe. V r. 1976 – 1988 tajomníčka pobočky Slovenskej jazy-
kovednej spoločnosti pri SAV v Prešove. V r. 1980 – 2000 členka mapovacieho centra pre 
prípravu Celokarpatského dialektologického atlasu pri Filozofickej fakulte Univerzity Pavla
Jozefa Šafárika v Prešove, v rokoch 1986 – 2003 členka medzinárodného redakčného kolé-
gia Celokarpatského dialektologického atlasu. Od r. 2001 členka spoločnej odborovej komisie 
pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky, od r. 2003 
členka redakčnej rady časopisu Slavica Slovaca, od r. 2007 členka Ústrednej jazykovej rady, 
poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky v otázkach štátneho jazyka. 

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie, jazykových kontaktov, jazykovej typológie 
a dejín slavistiky. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Vážené dámy a vážení páni! Ctení hostia! In: Slovensko-poľské vzťahy v reláciách interkultúrnej komuni-

kácie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie na počesť Danuty Abrahamowiczovej, prvej lektor-
ky poľského jazyka na FF UPJŠ v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zbor-
ník. 2. (AFPhUP 35/117). Ved. red. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2000, s. 10 – 11. 
ISBN 80-8068-013-2. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Karta 18. Pestraja ovca, imejuščaja na škure maleňkije piatna ľubogo cveta – vopros N 583. In: 

Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 6. Red. L. Balogh. Budapešť: Tinta 2001, s. 60 – 61. ISBN 963-9372-
24-2. – Tamže: Karta 19. Pestraja korova, imejuščaja na škure maleňkije piatna ľubogo cveta – vopros N 584 
(s. 62 – 63). – Karta 20. *tark- – vopros 585 (s. 64 – 65). – Karta 51. Kozel ot ˝ do 1 goda – vopros N 623 (s. 126 
– 127). – Nekartografirujemyje materialy 3. *plstr- – vopros N 586 (s. 206 – 207).

3. Kapitoly zo slavistiky. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monografia. 27.
1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001. 186 s. ISBN 80-8068-048-5.

Ref.: Žigo, P.: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 74 – 76.
4. Fonologický systém spisovnej slovenčiny a bieloruštiny z typologického hľadiska. In: Slavica 

Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 97 – 108.
5. Ždiarske nárečia v kontexte spišských goralských nárečí. In: Život. Kultúrno-spoločenský časopis 

Spolku Slovákov v Poľsku, 2001, č. 1 (512), s. 9 – 10. 
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2002
6. Profesor Mikuláš Štec jubiluje. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 65 – 66.

2003
7. Členenie goralských nárečí a osídľovanie skúmanej oblasti. In: Goralské nárečie. Slovník. 

Námestovo: Vydavateľstvo ICN 2003, s. 43 – 50. ISBN 80-968913-0-8. 
8. Fonologický systém osturnianskeho nárečia z aspektu poľsko-slovensko-ukrajinských jazykových 

kontaktov. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 4. (AFPhUP 91/173). Red. Ľ. Babotová – 
J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 73 – 82. ISBN 80-8068-211-9. 

9. Fonologický systém spisovnej slovenčiny a bieloruštiny z typologického hľadiska. In: Slovensko-
bieloruské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodného vedeckého seminára, 
ktorý sa konal 20. – 21. septembra 2000. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný 
zborník 16/Literárnovedný zborník 15. Red. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity
2003, s. 8 – 24. ISBN 80-8068-149-X. 

10. Deklinačný systém substantív v spisovnej slovenčine, poľštine a bieloruštine. In: XIII. medzinárod-
ný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský 
komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 81 – 90. ISBN 80-968971-2-8. 

11. System deklinacyjny substantywów w słowackim, polskim i białoruskim języku literackim. In: 13. 
mednarodni slavistični kongres Ljubljana 15. – 21. augusta 2003. Zbornik povzetkov. 1. del. Jezikoslovje. Ur. 
F. Novak. Ljubljana: SAZU 2003, s. 224 – 226. 

12. Karta 13. 693. gornoje pastbišče vyše zony lesov – alpage. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij 
atlas. 7. Red. D. Petrović. Beograd: Međunarodni redakcioni kolegijum Opštekarpatskog dijalektološkog atla-
sa, Srpska akademija nauka i umetnosti, Institut za srpski jezik – Novi Sad: Filozofski fakultet, Katedra za 
srpski jezik i lingvistiku 2003, s. 48 – 49. – Tamže: Karta 57. 768. *bańa (s. 136 – 137). (spoluautor J. Rieger). 
– Nekartografirujemyje materialy 7. 694. *hOľa (s. 166). 

13. Predhovor. In: Slovensko-bieloruské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzi-
národného vedeckého seminára, ktorý sa konal 20. – 21. septembra 2000. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Prešoviensis. Jazykovedný zborník 16/Literárnovedný zborník 15. Red. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta
Prešovskej univerzity 2003, s. 7. ISBN 80-8068-149-X. 

2004
14. Deklinačný systém substantív v goralských nárečiach z aspektu slovensko-poľských jazykových 

kontaktov. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 311 – 319, angl. res. s. 319. 
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Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 2000. 764 s.]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 167 – 
170 (rec.). 

51. Slovo recenzenta. In: Stupavský, S.: 90 rokov organizovaného pôsobenia šídskych Slovákov v kultúr-
nych spolkoch. Šíd: Kultúrno-vzdelávacie stredisko Šíd 2003, s. 3 – 4 (rec.). 

2004
52. Slovenčina v spoločenskom diskurze. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný 

Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 144 – 152. ISBN 80-224-0809-3. 
53. Pulzačné vektory enklávnej slovenčiny. In: Slovenčina v menšinovom prostredí. Materiály z medzi-

národnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, Békešská Čaba, 16. – 17. októbra 
2003. Ed. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2004, s. 32 – 42, 
maď. a angl. res. s. 42. ISBN 963-86573-2-4. 

54. O vzťahu jazyka a národa – ekolingvistický obraz v slovanskom svete. In: BraSlav. 2. Zborník 
z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave
dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, s. 126 – 131. ISBN 80-
88870-39-9. 

55. Jazyk – kultúra – človek. [1. Človek a jeho jazyk. 1. Jazyk ako fenomén kultúry. Na počesť profesora Jána 
Horeckého. Red. K. Buzássyová. Bratislava, Veda 2000. 524 s. – 2. Človek a jeho jazyk. 2. Jazyk ako pamäť kultúry. 
Výber z lingvistického diela profesora Jána Horeckého. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava, Veda 2001. 308 s.]. In: Nový 
život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 1 – 2, s. 104 – 106 (rec.).

56. Kultúrna identita a vlastné meno. In: Nový život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 3 – 4, s. 143 – 
145. 

57. K princípom jazyka kritiky. In: Nový život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 11 – 12, s. 639 – 641.
58. Polonistika na medzinárodnej konferencii Braslav 2 (Bratislava, 13. – 14. nov. 2003). In: Kontakty. 3. 

Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2004, s. 98 – 100. ISBN 80-89058-19-1. 
59. Polonistyka na międzynarodowej konferencji „Braslav“ 2 (Bratysława, 13 – 14 listopada 2003). In: 

Kontakty. 3. Red. M. Pułaski. Wrocław: Centrum Badań Śląskoznawczych i Bohemistycznych Uniwersytetu 
Wrocławskiego 2004, s. 96 – 98. ISBN 83-88430-28-9. ISBN 83-88430-38-6. 

60. Medzinárodná konferencia BraSlav 2. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 111 – 113.
61. K slavistickej konferencii Braslav 2. In: Nový život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 3 – 4, s. 220 – 

221.
62. Jubilantka Mária Myjavcová. In. Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 238 – 240.

2005
63. Inovačné atraktory a bifurkačné procesy v jazyku. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 123 – 130. 
ISBN 80-223-2023-4. 

64. Hosťujúci kód. In: Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Zborník príspevkov z II. medziná-
rodného kolokvia o bilingvizme konaného 10. a 11. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave. Ved. red. J. Štefánik. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 21 – 27, angl. res. s. 27. 
ISBN 80-223-2110-9. 

65. Ribayove paleoslavistické a onomastické záujmy a anticipácie. In: BraSlav. 3. Zborník z medziná-
rodnej slavistickej konferencie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18.
a 19. novembra 2004. Ed. P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 29 – 31. ISBN 80-88870-52-6. 

66. Pluricentrický aspekt kvantity v slovenčine. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských 
nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 56 – 62. ISBN 80-224-0858-1. 

67. Textové konektory a orientátory. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimková. Bratislava: 
Veda 2005, s. 150 – 154, angl. abstrakt s. 154. ISBN 80-224-0879-4. 

68. Slovačka stilistika u slavističkom diskurzu. In: Slavistika. Knjiga 9. Red. B. Stanković. Beograd: 
Slavističko drušstvo Srbije 2005, s. 168 – 176.  

69. Vektory enklávnej a diasporálnej bulharčiny. In: Jazyk a literatúra v modernej spoločnosti. (Paralelný 
bulh. názov.) Zborník je venovaný 80. výročiu bulharistiky na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bra-
tislave. Zost. T. Ičevska. V. Tărnovo [Bulharsko]: Faber 2005, s. 30 – 38. ISNB 954-775-502-1. 
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70. Osudy slovenčiny v Maďarsku. [Slovenčina v menšinovom prostredí. Materiály z medzinárodnej vedec-
kej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku Békešská Čaba, 16. – 17. októbra 2003. Ed. A. Uhrinová 
– M. Žiláková. Békešská Čaba, Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2004.] In: 15 rokov Výskumného ústavu 
Slovákov v Maďarsku. Zost. A. Divičanová – A. Uhrinová. Békešska Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 
2005, s. 233 – 236, maď. a nem. res. s. 236. ISBN 963-86573-5-9 (rec.). 

71. Kniha o knihe. [Anoca, D. M. – Hrkľová, M. K.: Veľkí malým. Bratislava, Dom zahraničných Slovákov 
2004. 122 s.] In: Slovenské zahraničie, 2005, roč. 10, č. 2, s. 16 – 17 (rec.). 

72. BraSlav. 2. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava, Kartprint 2004. 324 s. In: Kontakty. 4. Red. J. Hvišč. 
Bratislava: Lufema 2005, s. 79 – 82. ISBN 80-89058-20-5 (rec.).

73. BraSlav. 2. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava, Kartprint 2004. 324 s. In: Kontakty. 4. Red. 
J. Goszczyńska. Kraków: Instytut Filologii Słowiańskiej Uniwersytetu Jagiellońskiego 2005, s. 86 – 88. ISBN 83-
919814-7-9 (rec.).

74. Komplexne o expresívnej lexike. [Ristić, S.: Ekspresivna leksika u srpskom jeziku. Beograd, Institut za 
srpski jezik 2004. 318 s.]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 89 – 91 (rec.).

75. Publikácia o Výskumnom ústave Slovákov v Maďarsku. [15 rokov Výskumného ústavu Slovákov v Ma-
ďarsku. A Magyarországi Szlovákok Kutatóintézete 15 éve. Pamätnica venovaná Výskumnému ústavu Slovákov 
v Maďarsku (1990 – 2005). Zost. A. Divičanová – A. Uhrinová. Békešská Čaba, Výskumný ústav Slovákov v Maďar-
sku 2005. 459 s.]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 306 – 308 (rec.).

76. Procesy innowacyjne w językach słowiańskich. Red. nauk. Z. Rudnik-Karwatowa. Warszawa, 
Slawistyczny Ośrodek Wydawniczy 2003. 257 s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 68 – 70 (ref.).

Prekladateľská činnosť

Pišćanek, P.: Drug Bozonča – idealna radna snaga. In: Polja, 2001, roč. 46, č. 418, s. 90 – 92.
Taragel, D.: Predstava je obnaženi mač. In: Polja, 2001, roč. 46, č. 418, s. 93 – 95.
Olos, R.: Leopoldov i nazad. In: Polja, 2001, roč. 46, č. 418, s. 95 – 104.
Bala, V.: Financial Times. In: Polja, 2001, roč. 46, č. 418, s. 105.
Pankovčin, V.: Čovek iz bolnice i kraj njegove priče. In: Polja, 2001, roč. 46, č. 418, s. 107 – 109.
Vadas, M.: Dovoljno je mrdnuti prstom. In: Polja, 2001, roč. 46, č. 418, s. 110 – 112.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 3 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Slováci v Erdevíku 1860 – 1907 – 1997. Zborník príspevkov zo sympózia usporiadaného 22. marca 1997 

v Erdevíku pri príležitosti 90. výročia založenia Slovenského čítacieho spolku v Erdevíku r. 1907. Red. V. Bartoš. 
Erdevík: Slovenský kultúrno-osvetový spolok 2001. 458 s. ISBN 86-902281-1-X (člen red. rady).

Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. 
M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005. 274 s. ISBN 80-89037-04-6 (vedecký 
redaktor).

Jankovič, J.: Slovník prekladateľov s bibliografiou prekladov z macedónčiny, srbčiny, chorvátčiny a slovin-
činy. Bratislava: Juga 2005. 275 s. ISBN 80-89030-22-X (vedecký redaktor). 

Literatúra

Dudok, Miroslav. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – Martin: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 85. ISBN 80-8061-122-X, 
80-89023-08-8. 

Miroslav Dudok. In: Slováci v Erdevíku 1860 – 1907 – 1997. Zborník príspevkov zo sympózia usporiadané-
ho 22. marca 1997 v Erdevíku pri príležitosti 90. výročia založenia Slovenského čítacieho spolku v Erdevíku r. 1907. 
Red. V. Bartoš. Erdevík: Slovenský kultúrno-osvetový spolok 2001, s. 396 – 397. ISBN 86-902281-1-X. – Tamže: 
Prof. Dr. Miroslav Dudok, s. 410 (heslo v Slovníku slovenských spisovateľov. Praha: Libri 2000). 

Horecký, J. – Bosák, J.: Profesor Miroslav Dudok – náš nový päťdesiatnik. In: Jazykovedný časopis, 2002, 
roč. 53, č. 2, s. 153 – 154.
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Mlacek, J.: Jubileá vojvodinských slovakistov – jubileá slovakistiky vo Vojvodine. In: Slovenská reč, 2002, 
roč. 67, č. 4 – 5, s. 255 – 266.

Dvonč, L.: Súpis prác prof. Miroslava Dudka za roky 1974 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, 
s. 267 – 279.

Dudok, Miroslav. In: Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadé-
mie vied – Veda 2003, s. 584. ISBN 80-224-0761-5 (heslo).

Miroslav Dudok. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 83 – 86 (doplnky k bibliografii za roky 1974 – 1985, súpis 
prác za roky 1996 – 2000). 

Dudok, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 25 – 29. ISBN 
80-968971-1-X. 

Ondrejovič, S.: Jubileum profesora Miroslava Dudka. In: Nový život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 3 
– 4, s. 217 – 218.

Dudok, Miroslav, prof., PhDr., DrSc. – jazykovedec – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Macková, 
M.: Kto je kto v Slovenskej akadémii vied 2004. Bratislava: Veda 2004, s. 62. ISBN 80-224-0792-50 (heslo).

Miroslav Dudok. In: Mikula, V. a kol.: Slovník slovenských spisovateľov. Bratislava: Kalligram – Ústav 
slovenskej literatúry SAV 2005, s. 135. ISBN 80-7149-801-7. 

Poznámka

Do súpisu prác M. Dudka za roky 1996 – 2000 nepatrí príspevok č. 7 (Nad Atlasom...). Jeho autorom je 
Daniel Dudok.

Miroslav Dudok
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SILVIA DUCHKOVÁ

Nar. 12. 1. 1958, Bratislava. Študovala v r. 1977 – 1981 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – švédsky jazyk). V r. 1981 – 1986 pracovníčka vyda-
vateľstva Mladé letá (jazyková redaktorka), v r. 1986 – 1991 pracovníčka redakcie časopisu 
Výtvarný život (jazyková redaktorka), od r. 1992 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry.

2001
1. Nové výrazy (29). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 58 – 59.
2. Nové výrazy (30). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 121 – 124.
3. Nové výrazy (31). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 179 – 181.
4. Nové výrazy (32). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 250 – 252.
5. Nové výrazy (33). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 308 – 310.
6. Nové výrazy (34). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 368 – 370.
7. Telenovela? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 95 – 97. – Tamže: Vratná alebo návratná fľaša? (č. 5, 

s. 306 – 307).

2002
8. Nové výrazy (35). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 50 – 53.
9. Nové výrazy (36). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 109 – 112.
10. Nové výrazy (37). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 181 – 184.
11. Nové výrazy (38). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 300 – 304.
12. Nové výrazy (39). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 361 – 364.
13. Významové zafarbenie prídavného mena cieľový v slovnom spojení cieľová skupina. In: Kultúra slova, 

2002, roč. 36, č. 1, s. 26 – 28. – Tamže: Čo možno kúpiť v supermarkete a čo v hypermarkete (č. 3, s. 150 – 151).

2003
14. Jazyková poradňa Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 268 

– 277.
15. Nové výrazy (40). In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 43 – 45.
16. Nové výrazy (41). In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 175 – 178.
17. Nové výrazy (42). In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 236 – 240.
18. Nové výrazy (43). In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 304 – 306.
19. Nové výrazy (44). In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 361 – 364.
20. Akcia, byť v akcii, mať akciu, akciová cena, akciový tovar. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 22 

– 23.
21. Nové pomenovanie Čechoameričan? In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 374 – 376.

2004
22. Nové výrazy (45). In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 44 – 47.
23. Nové výrazy (46). In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 121 – 123.
24. Nové výrazy (47). In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 245 – 247.
25. Viacejčatá alebo viacerčatá? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 312 – 313.
26. Výslovnosť a skloňovanie názvu. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 44, s. 19. – Tamže: Zámená v písaných 

textoch (č. 45, s. 19).

2005
27. Nové výrazy (48). In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 175 – 178.
28. Nové výrazy (49). In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 4, s. 248 – 249.
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Literatúra

Silvia Duchková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 87. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác S. Duchkovej za 
roky 1996 – 2000).
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MIKULÁŠ DUJČÁK

Nar. 24. 8. 1936, Hanigovce, okr. Sabinov. Študoval v r. 1956 – 1959 na Filologickej fakulte 
Vysokej školy pedagogickej v Prešove a v r. 1959 – 1960 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ukrajinský jazyk – ruský jazyk). 1975 PhDr., 1982 CSc., 
1984 doc. V r. 1962 – 1963 pracovník Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (asistent), v r. 1963 – 1965 pôsobil na 
Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Spišskej Novej Vsi (profesor), v r. 1965 – 1973 
pracovník Krajského pedagogického ústavu v Prešove (metodik), v r. 1973 – 1996 pracovník 
Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove UPJŠ v Košiciach, od 
r. 1997 Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent).

Pracuje v oblasti onomastiky karpatského regiónu, dialektológie a vývoja jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Z onimije našich sil: istorija pryzvyšča Željar. In: Nove žytťa, 2000, roč. 50, č. 7 – 8, s. 4.
2. Pochodžennja prizvyšča Hepak. In: Nove žytťa, 2000, roč. 50, č. 17 – 18, s. 4.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
3. Istorija pryzvyšč Hvizd i Hvozda. In: Nove žytťa, 2001, roč. 51, č. 11 – 12, s. 8.
4. Pochodžennja prizvyšča Kranjak. In: Nove žytťa, 2001, roč. 51, č. 11 – 12, s. 4.
5. Čym cikavi naši spys´ki sela. In: Nove žytťa, 2001, roč. 51, č. 9 – 10, s. 6.

2003
6. Antroponimija prjašivčyny. Prjašiv: Privatpress 2003. 349 s. ISBN 80-968608-4-4.

2005
7. Z leksyky našich sil. In: Nove žytťa, 2005, roč. 47, č. 25 – 26, s. 6.
8. Z leksyky našich sil. In: Nove žytťa, 2005, roč. 47, č. 49 – 50, s. 5.
9. Z leksyky našich sil. In: Nove žytťa, 2005, roč. 47, č. 51 – 52, s. 5.

Literatúra

Mikuláš Dujčák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 88 – 89. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii
za roky 1986 – 1995, súpis prác M. Dujčáka za r. 1996 – 1999). 
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PETER ĎURČO

Nar. 23. 5. 1954, Strečno, okr. Žilina. Študoval v r. 1973 – 1977 na Pedagogickej fakul-
te v Banskej Bystrici (ruský jazyk – nemecký jazyk). 1985 CSc., 1994 doc. V r. 1978 
– 1980 pôsobil na základných školách v Žiline (učiteľ), v r. 1980 – 1983 interný ašpirant 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, v r. 1983 – 1992 pracovník ústavu 
(vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1992 – 2004 
pracovník Katedry jazykov Policajnej akadémie v Bratislave (docent, mimoriadny profesor, 
v r. 1994 – 1998 vedúci katedry, 1999 – 2000 prorektor), od r. 2004 pracovník Katedry ger-
manistiky Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (docent, mimoriad-
ny profesor). V r. 1987 – 1989 vedecký tajomník Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV, v r. 1988 – 1990 člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu, vedy o literatúre a ume-
ní a národopis, v r. 1988 – 1990 člen vedeckého kolégia pre jazykovedu ČSAV, v r. 1987 
vzorný pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, člen redakčnej 
rady časopisu Slavica Slovaca (1988 – 1991), člen redakčnej rady časopisu Československá 
rusistika (1988 – 1990), člen redakčnej rady časopisu Ruštinár (1988 – 1990), člen sekcie 
vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského pre obhajoby kandidátskych
prác z odboru rusistika (1990 – 1992), tajomník Frazeologickej komisie pri Slovenskom 
komitéte slavistov (od r. 1991), člen vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV (1992), člen Rady vedcov SAV (1992), člen vedeckej rady Akadémie Policajného zbo-
ru (1993 – 1998), člen výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV (1994 – 1998), 
člen odborovej komisie pre doktorandské štúdium v odbore germanistika (od r. 1997), 
člen redakčnej rady časopisu Policajná teória a prax (1994 – 2002; v r.1999 – 2000 pred-
seda red. rady), člen Terminologickej komisie Ministerstva vnútra SR (od r. 2000), člen 
výboru Slovenskej onomastickej komisie (od r. 2002), podpredseda Akademického sená-
tu a člen vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (od
r. 2006), člen Akademického senátu a vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Tr-
nave (od r. 2006). Člen redakčnej rady časopisu Zeitschrift für germanistische Sprach- und 
Literaturwissenschaft in der Slowakei (od r. 2005), člen Societas Linguistica Europaea (v r. 
1988 – 1992), člen European Association for Lexicography (v r. 1988 – 1992), člen Wiener 
Linguistengesellschaft (od r. 1990), člen Komisie pre výskum frazeológie slovanských ja-
zykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov (od r. 1992), člen predsedníctva European 
Association for Phraseology (od r. 2000, znovuzvolený na roky 2002 – 2004 a 2004 – 2006), 
v r. 1989 – 1990 štipendista Nadácie Alexandra von Humboldta na Univerzite v Mannheime 
a v Ústave nemeckého jazyka v Mannheime, Nemecko.

Pracuje v oblasti v jedno- a viacjazyčnej lexikológie a lexikografie. Špecializuje sa
na problematiku frazeológie, paremiológie, odborného prekladu a terminológie, onomastiky 
a korpusovej lingvistiky.

2001
1. Učebné texty z nemeckého jazyka. Bratislava: Akadémia Policajného zboru 2001. 75 s. ISBN 80-

80542-05-8 (spoluautorky H. Hanusková, M. Masárová, Ľ. Miženková, T. Poláková). 
2. Viacjazyčný výslovnostný slovník vlastných mien a názvov lokalít. In: Slovenčina a čeština v počíta-

čovom spracovaní. Zborník referátov zo seminára Bratislava 26. – 27. októbra 2001. Ed. A. Jarošová. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2001, s. 117 – 120. ISBN 80-224-0692-9. 
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3. Paremiografia a paremiodidaktika. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie
Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 
1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 29 – 48, angl. res. s. 48. ISBN 80-8050-407-5.

4. Bekanntheit, Häufigkeit und lexikograpische Erfassung von Sprichwörtern. Zu parömiologischen
Minima für DaF. In: Phraseologiae Amor. Aspekte europäischer Phraseologie. Red. A. Häcki Buhofer – 
H. Burger – L. Gautier. Hohengehren: Schneider Verlag 2001, s. 99 – 106. ISBN 3-89676-437-3. 

5. K projektu spracovania terminológie policajných vied. In: Aktuálne problémy rozvoja policajných 
vied a policajnej praxe. Medzinárodná konferencia. Liptovský Ján 24. 9. – 27. 9. 2000. Zost. J. Hric. Bratislava: 
Akadémia Policajného zboru 2001, s. 43 – 47. ISBN 80-8054-174-4.

6. Budovanie terminologickej databázy policajno-bezpečnostných vied. In: Policajná teória a prax, 
2001, roč. 9, č. 3, s. 104 – 130. 

7. Zum Projekt der Terminologie der Polizeiwissenschaften. In: Aktuelle Probleme der Entwicklung 
der Polizeiwissenschaften und der polizeilichen Praxis. 1. Tagung der dauernden internationalen Konferenz. 
Liptovský Ján 24. – 27. 9. 2000. Zost. J. Hric. Bratislava: Akadémia Policajného zboru 2001, s. 49 – 54. ISBN 
80-8054-175-2.

8. Empirische Daten zur Sprichwörtervariabilität und kontrastive Parömiographie. In: Phraseologie und 
Parömiologie – Neue Perspektiven der Forschung. International Workshop. Ascona 2001, s. 9.

9. Súčasná živá slovenská paremiológia. In: Frazeologia słowiańska. Teoria i praktyka, tradycje, teraźniej-
szość, przyszłość. Tezy referatów międzynarodowej konferencji naukowej. Szczecin, 6 – 7 września 2001. Red. 
H. Walter – V. Mokijenko – M. Aleksijenko. Greifswald 2001, s. 100.

10. Druhé vydanie slovníka policajnej terminológie. [Chorvátová, I.: Slovník policajnej terminológie. 
Dictionary of Police Terminology. English – Slovak: Anglicko-slovenský. 2. vyd. Bratislava: Akadémia Policajného 
zboru 2001. ISBN 80-8054-173-6.] In: Policajná teória a prax, 2001, č. 4, s. 95 – 96 (ref.). 

2002
11. Nemecko-slovenský policajný slovník. 1. vyd. Bratislava: Akadémia Policajného zboru 2002. 163 

s. ISBN 80-8054-266-X.
12. K výskumu súčasnej živej slovenskej paremiológie. In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky 

XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informati-
ky a vzdelávania FF UK 2002, s. 51 – 60. ISBN 80-88982-59-6. 

13. Variabilita a adaptácie priezvisk na Slovensku. In: Problémy adaptácie cudzích mien v slovenčine. 
Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 27 – 34. 
ISBN 80-224-0749-6. 

14. Parömiologische Konnektoren oder „Wie der Volksmund so schön sagt“. In: Phraseologie in Raum 
und Zeit. Akten der 10. Tagung des Westfälischen Arbeitskreises Phraseologie/Parömiologie (Münster, 2001). 
Red. E. Piirainen – I. T. Piirainen. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren 2002, s. 203 – 212. ISBN 
3-89676-542-6.

15. Unterschiede in der (Un)kenntnis von Sprichwörtern in verschiedenen Lebensaltern. In: 
Spracherwerb und Lebensalter. Red. A. Häcki Buhofer et al. Tübingen – Basel: Francke Verlag 2002, s. 293 – 
304. ISBN 3-7720-2682-6. 

16. Zásady terminologickej práce. In: Policajná teória a prax, 2002, roč. 10, č. 4, s. 90 – 99.
17. Parömiologische Minima – kontrastiv. In: Internationale Tagung zur Phraseologie. Abstracts. Europhras. 

Loccum: Evangelische Akademie Loccum 2002, s. 16 – 17. 

2003
18. Databáza názvov ulíc na Slovensku. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická 

konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2003, s. 199 – 209. ISBN 80-224-0791-7. 

19. Urbanonymá na Slovensku. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XXXIX. letnej školy 
slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2003, s. 156 – 168. ISBN 80-88982-14-6. 

20. Paremiologické konektory v texte. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. 
Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK Bratislava 2003, 
s. 33 – 42, nem. res. s. 41. ISBN 80-8898-37-5. 

21. Dictionary of American Family Names. Vol. 1 – 3. Ed. P. Hanks et al. New York: Oxford Press 2003 
[preruš. stránkovanie] (autor vybraných hesiel).
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22. Deutsche Familiennamen in der Slowakei oder was kann ein elektronisches Namenkorpus der 
Antroponymieforschung anbieten. In: Deutsche Sprache in der Slowakei. Hrsg. A. Greule – J. Meier. Wien: 
Edition Preasens 2003, s. 137 – 146. ISBN 3-7069-0192-7.

23. Empirische Daten zur Sprichwörtervariabilität. In: Flut von Texten – Vielfalt der Kulturen. Ascona 
2001 zur Methodologie und Kulturspezifik für Phraseologie. Red. H. Burger – A. Häcki Buhofer – G. Gréciano. 
Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren, 2003, s. 83 – 95. ISBN 3-89676-677-5.

24. Niekoľko slov na úvod. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek 
– P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK Bratislava 2003, s. 5 – 6 (paralelné rus. 
znenie s. 7 – 9.) ISBN 80-8898-37-5 (spoluautori J. Matešić, J. Mlacek).

25. K životnému jubileu Dr. Jany Skladanej, CSc. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov 
v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK Bratislava 2003, 
s. 10 – 11. ISBN 80-8898-37-5. 

2004
26. Interferenzbereiche der Fremdsprachenphraseologie. In: Europhras 2000. Internationale Tagung 

zur Phraseologie vom 15. – 18. Juni 2000 in Aske/Schweden. Red. Ch. Palm-Meister. Tübingen: Stauffenburg 
Verlag 2004, s. 79 – 88. ISBN 3-86057-726-3.

27. Slovak Proverbial Minimum: The Empirical Evidence. In: Res humanae proverbiorum et senten-
tiarum. Ad honorem Wolfgangi Mieder. Ed. C. Földes. Tübingen: Gunter Narr 2004, s. 59 – 69. ISBN 3-8233-
6092-2.

28. Kontrastive Rechtslinguistik. In: Deutsche Sprache in der Slowakei. 2. Geschichte Gegenwart und 
Didaktik. Hrsg. I. Piirainen – J. Meier. Wien: Edition Preasens 2004, s. 133 – 141. ISBN 3-7069-0272-9. 

29. Mežjazykovaja frazeologičeskaja interferencija. In: Rossica Olomoucensia XLII. 2. časť. Ročenka 
katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity Palackého. Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 533 – 
540. ISBN 80-244-0830-9.

30. Ephras – Projektvorstellung. In: Zeitschrift für germanistische Sprach- und Literaturwissenschaft 
in der Slowakei, 1, 2004, s. 109 – 111. ISBN 80-8052-256-1.

31. Korpusanalyse der parömiologischen Modelle durch Regular Expressions. In: Europhras 2004. Tagung 
der Europäischen Gesellschaft für Phraseologie 26. – 29. August 2004 Basel. In: http://www.sprachwissenschaft.ch/
europhras/ Abstracts.pdf. s. 25.

2005
32. Sprichwörter in der Gegenwartssprache. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2005. 172 s. ISBN 

80-89220-13-4. 
33. Paremiologické minimum slovenčiny. Výsledky a porovnania. In: Jazyky a jazykověda. Sborník 

k 65. narozeninám prof. PhDr. Františka Čermáka, DrSc. Věd. red. R. Blatná – V. Petkevič. Praha: Filozofická
fakulta Univerzity Karlovy – Ústav Českého národního korpusu 2005, s. 45 – 61. ISBN 80-7308-0796. 

34. Aspects of an XML-Based Phraseology Database Application. In: Computer Treatment of Slavic 
and East European Languages. Third International Seminar, Bratislava, Slovakia, 10 – 12 November 2005. 
Proceedings. Ed. R. Garabík. Bratislava: Veda 2005, s. 99 – 106. ISBN 80-224-0895-6 (spoluautor D. Helic). 

35. Ďurčo, Peter: Empirisch- und korpusbasierte Untersuchungen der Sprichwörter. In: Zeitschrift für 
germanistische Sprach- und Literaturwissenschaft in der Slowakei, 3, 2005, s. 47 – 57. ISBN 80-8052-256-1.

36. Gulnas Umurova: Was der Volksmund in einem Sprichwort verpackt... Moderne Aspekte des 
Sprichwortgebrauchs – anhand von Beispielen aus dem Internet. Bern: Peter Lang 2002. 362 s. In: Zeitschrift für 
germanistische Sprach- und Literaturwissenschaft in der Slowakei, 3, 2005, s. 109 – 112. ISBN 80-8052-256-1 
(ref.).

Redakčná činnosť

Wortschatz: Aneignung und Unterricht. IDT Publikation 2001. Beiträge der Sektion 18. Wortschatz: Erwerb 
und Unterricht. XII. Internationale Tagung der Deutschlehrerinen und Deutschlehrer 3. 7. – 4. 8. 2001. Luzern. (http://
www.sprachwissenschaft.ch /IDT2001/) (spoluzostavovateľ A. Häcki Buhofer). 

Frazeologické štúdie. 3. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK Bratislava 2003. 1. 
vyd. 248 s. ISBN 80-8898-37-5 (editor, spolueditor J. Mlacek). 
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ĽUBOMÍR ĎUROVIČ

Nar. 9. 2. 1925, Važec, okr. Liptovský Mikuláš. Študoval v r. 1944 – 1947 na Filozofickej
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1947 – 1948 na Filozofickej fakulte
Karlovej univerzity v Prahe, v r. 1948 – 1949 dokončil štúdium na Filozofickej fakulte
Slovenskej univerzity (slovenský jazyk – ruský jazyk), v r. 1949 – 1950 študijný pobyt na 
Historicko-filozofickej fakulte Univerzity v Oslo, Nórsko. 1951 PhDr., 1955 CSc., 1956
doc., 1966 DrSc., 1967 prof. Pôsobil v r. 1950 – 1954 na Katedre ruského jazyka a literatú-
ry Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity, v r. 1954 – 1966 na Katedre ruského jazyka
a literatúry Filozofickej fakulty, Univerzity Komenského v Bratislave (asistent, odborný
asistent, docent, profesor), v r. 1965 – 1966 prodekan fakulty, v r. 1966 – 1972 pôsobil na 
Jazykovednej sekcii Univerzity v Uppsale, Švédsko (lektor, docent, hosťujúci profesor), 
v r. 1972 – 1991 na Slovanskom ústave Univerzity v Lunde, Švédsko (profesor), v r. 1972 
– 1981, 1984 – 1991 prednosta ústavu, v r. 1984 – 1986 prodekan Humanistickej fakul-
ty Univerzity v Lunde, od r. 1991 na dôchodku. V r. 1970 hosťujúci profesor na univer-
zite v Aarhuse, Dánsko, v r. 1974 na Yalskej univerzite v New Havene, USA, v r. 1991 
– 1993 na univerzite v Zürichu, Švajčiarsko, v r. 1994 na univerzite v Berne, Švajčiarsko, 
v r. 1996 na Karlovej univerzite v Prahe. V r. 1982 – 1990 vedúci výskumného projektu 
JUBA (Vývin materinského jazyka srbskochorvátsky/chorvátskosrbsky hovoriacich detí 
vo Švédsku), zakladateľ Archívu pre jazyky diaspóry pri Slovanskom ústave Kráľovskej 
univerzity v Lunde. V r. 1954 – 1956 člen vedeckej rady Ústavu ruského jazyka, literatúry 
a dejín ZSSR, v r. 1956 – 1961 Československo-sovietskeho inštitútu SAV, vedúci odde-
lenia ruského jazyka. Člen Vedeckého kolégia jazykovedy, ČSAV a SAV (1962 – 1969). 
Sekretár Medzinárodného komitétu slavistov (1963 – 1969). Člen Škandinávskeho zväzu 
slavistov (prezident 1988 – 1991), Československej spoločnosti pre vedy a umenia (vi-
ceprezident 1987 – 1990), Vetenskapssocieteten v Lunde, Kungliga vetenskapssamfundet 
v Lunde. Čestný člen Jazykovedného združenia pri ČSAV v Prahe a Pražského lingvistic-
kého krúžku.

Venoval sa najprv výskumu ruskej a slovenskej fonológie, gramatiky a teórii dvojja-
zyčného slovníka, neskôr rozšíril svoj záujem na gramatiku ostatných slovanských jazykov, 
venoval sa skúmaniu jazyka diaspóry – vývinu jazyka detí juhoslovanských imigrantov vo 
Švédsku, od 70. rokov sa potom venoval paralelne skúmaniu vzniku spisovných jazykov 
ruského, slovenského a českého a výskumu kultúrnej histórie slovanských národov na pozadí 
kultúrnej histórie Európy.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998
Mnohorozmerné významové kontinuum „spojky“ že. In: Issues of Valency and Meaning. Studies in 

Honour of Jarmila Panevová. Red. E. Hajičová. Praha: Karolinum 1998, s. 205 – 214. ISBN 80-7184-601-5. 
1. Ref.: Kruijff-Korbayová, J.: Slovo a slovesnost, 1999, roč. 60, s. 150 – 153. 

2000
2. Soblazn rodstva. In: Slovo v tekste i v slovare. Sbornik statej k semidesjatiletiju akad. Ju. 

D. Apresjana. Moskva: Jazyki russkoj kul‘tury 2000, s. 77 – 81. ISBN 5-785-90199-4. 
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b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
3. Prvý slovenský profesionálny lexikograf Matiaš Zabani. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť 

Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 152 – 157. ISBN 80-224-0604-X. 
4. Halyčina i kuľturni izohlosy Evropy. [Preklad nepublikovaného referátu: Galicia and the Cultural 

Isoglosses of Europe.] In: Kyjivs’ka starovyna, 2001, č. 5 (341), s. 37 – 45. 
5. S kvadrátom vzdialenosti. In: Mosty, 2001, roč. 10, č. 28, s. 3.
6. Chýba nám Chief Salamander. In: Mosty, 2001, roč. 10, č. 39, s. 3.
7. Spýtali sme sa jazykovedca Ľubomíra Ďuroviča. In: Záhorácke internetové noviny 11. 2. 2001[elektronic-

ký zdroj]. Adresa: http://www.izahorie.sk/noviny/archiv/zin_00047.html.

2002
8. Pro domo sua? In: Problémy adaptácie cudzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. 

– 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 23 – 26. ISBN 80-224-0749-6. 
9. Poľština – jazyk blízky a ďaleký. In: Studia Slavica. 6. Slavistika osudem i volbou. K 75. narozeni-

nám prof. Jiřího Damborského. Ed. L. Martinek – V. Pfeffer. 1. vyd. Ostrava: Ostravská univerzita – 
Uniwersytet Opolski 2002, s. 55 – 63. ISBN 80-7042-610-1.

10. Štúrova Nauka reči slovenskej z perspektívy začiatku XXI. storočia. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, 
č. 6, s. 342 – 348, angl. abstrakt s. 342. 

2003
11. Russisch und Kirchenslavisch in Gustav Adolfs Schweden. In: Rusistika – Slavistika – Lingvistika. 

Festschrift für Werner Lehfeldt zum 60. Geburtstag. (Die Welt der Slaven, Sammelbände, Bd 19.) Hrsg. 
S. Kempgen – U. Schweier – T. Berger. München: Verlag Otto Sagner 2003, s. 99 – 108. ISBN 3-87690-
837-X.

12. Prejemstvennosť bratislavskoj rusistiki v zapadnoj rusistike. In: Philologica. 57. Tradície a per-
spektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. 
O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 35 – 40, slov. res. s. 40. ISBN 80-223-1808-6. 

13. Predislovie. In: Isačenko, A. V.: Grammatičeskij stroj russkogo jazyka v sopostavlenii s slovackim. 
Morfologija. I – II. 2. izd. (Jazyki slavjanskoj kuľtury – Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 59.) 
Moskva: Vena 2003, s. 5 – 7 (spoluautor T. Reuther). 

14. Európska únia, čiže rozmieňanie veľkých bankoviek na drobné mince. In: Mosty, 2003, roč. 12, č. 5, s. 3. 
– Tamže: Umožniť všetkým ľuďom žiť v bezpečnosti a mieri (č. 12, s. 10 – 11). – Ako vo Švédsku? (č. 21, s. 1 a 3). 

15. Šesťáky strýca Vendu. In: Záhorie, 2003, roč. 12, č. 5, s. 29 – 31. 

2004
16. O slovenčine a Slovensku. Vybrané štúdie. 1. Ed. J. Bosák. 1. vyd. Bratislava: Veda 2004. 428 s. IS-

BN 80-224-0806-9.
Ref.: Horecký, J.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 67.
17. Josef Dobrovský a mluvnice Pavla Doležala. In: Josef Dobrovský, fundator studiorum slavicorum 

(1753 – 1829). Sborník z konference ke 250. výročí narození (Praha, 10. – 13. června 2003). Ed. V. Vavřínek et 
al. Praha: Slovanský ústav AV ČR 2004, s. 403 – 413. ISBN 80-86420-17-5. 

18. Česko-slovenské kultúrne kontinuum. In: Jan Blahoslav Čapek. Jubilejní sborník 1903 – 2003. Ed. 
J. Štěpán. 1. vyd. Brno: Nakladatelství L. Marek 2004, s. 42 – 48. ISBN 80-86263-48-7. 

19. Ešte k slovesám kecať a kajať sa. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 210 – 216.
20. O slovenskom národnom obrodení z pera českej autorky. [Sojková, Z.: Slovenské jaro, edice Dotyky. 

Praha 2003.]. In: Mosty, 2004, roč. 13, č. 7, s. 14 (rec.). 
21. Slovenčina v Rusku. [Isačenko, A. V.: Grammatičeskij stroj russkogo jazyka v sopostavlenii s slovackim. 

Morfologija I – II. Izdanie vtoroe. Izdateli A. Košelev (Jazyki slavjanskoj kuľtury), T. Reuther (Wiener Slawischer 
Almanach, Linguistische Reihe), Moskva – Vena 2003.] In: Slovenská reč, 69, 2004, č. 3, s. 170 – 172 (rec.).

22. Vortrag anlässlich des Gedenkens zum 25. Todestag von A. V. Isačenko. In: Wiener Slawistischer 
Almanach, 2004, roč. 53, s. 337 – 340.

23. Za dr. Pavlom Hallonom. In: Záhorie, 2004, roč. 13, č. 5, s. 32 – 34. – Tamže: Ešte o Ferdovi Hájkovi 
(č. 5, s. 38 – 40).

24. Deň, ktorý nesmie byť zabudnutý. In: Mosty, 2004, roč. 13, č. 22, s. 1 – 2. 

Ľubomír Ďurovič
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2005
25. Všeobecná jazykoveda a slavistika. Vybrané štúdie. 2. Ed. J. Bosák. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

492 s. ISBN 80-224-0881-6. 
26. K histórii kodifikácie rytmického zákona v spisovnej slovenčine. In: Kvantita v spisovnej slovenči-

ne a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budme-
riciach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 77 – 94. ISBN 80-224-0858-1. 

27. Potrebujeme reedíciu základných diel slovenskej gramatickej literatúry. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, 
č. 5, s. 284 – 287.

28. „Odkiaľ sme, čo sme a čo budeme my Slováci“. In: Mosty, 2005, roč. 14, č. 19, s. 1 – 2 (rozhovor 
D. Heviera s Ľ. Ďurovičom).

Spolupráca 

Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 2003. 
702 s. ISBN 80-224-0761-5 (konzultant). 

Redakčná činnosť

Slavica Suecana, séria, Kungliga Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien, 1992 – 2003 (redaktor s A. 
Sjöbergom a U. Birgengårdovou). 

Literatúra

Ďurovič, Ľubomír. In: Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej aka-
démie vied – Veda 2003, s. 615. ISBN 80-224-0761-5 (heslo).

Ľubomír Ďurovič. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 93 – 96. ISBN 80-224-0719-4. 

Horecký, J.: Ďalší neuveriteľný osemdesiatnik. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 76 – 77.
Bosák, J.: Pri činorodom životnom jubileu profesora Ľubomíra Ďuroviča: Odídenia a návraty. In: Slovenská 

reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 107 – 110.
Ďurovič, Ľubomír. In: Slovník osobností jazykovědné bohemistiky [elektronický zdroj]. Ed. S. Machová – 

K. Chvátalová – V. Velčovský. Praha: Katedra českého jazyka Pedagogické fakulty Univerzity Karlovy. Adresa: 
http://kcjl.modry.cz/studenti/sl_index.htm. 

Ďurovič, Ľubomír. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 36 – 38. ISBN 80-8050-756-2.

Ľubomír Ďurovič
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LADISLAV DVONČ

Nar. 24. 9. 1926, Humenné – 31. 8. 2003, Bratislava. Študoval v r. 1945 – 1948 na Filozofickej
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis) a v r. 1948 – 1949 na 
Filozofickej fakulte Jagelovskej univerzity v Krakove (poľský jazyk – dejepis). 1950 PhDr.,
1960 CSc., 1986 DrSc. V r. 1949 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadé-
mie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 
– 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1991 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (pomocný asistent, vedecký pracov-
ník bez vedeckej hodnosti, vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracov-
ník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1953 – 1955 admin. vedúci oddelenia dejín slovenského 
jazyka, v r. 1954 – 1956 tajomník ústavu, v r. 1964 – 1971 vedecký tajomník ústavu. V r. 1956 
– 1957 pôsobil na Katedre slavistiky Vysokej školy ruského jazyka a literatúry v Prahe (od-
borný asistent), od r. 1991 na dôchodku. V r. 1956 – 1970 člen kalendárovej komisie, v r. 1961 
člen odbornej komisie pre návrh revízie normy ČSN 01690 Klávesnica s latinkou, v r. 1964 
– 1971 člen predsedníctva slovenskej ortoepickej komisie, v r. 1964 – 1983 člen predsedníctva 
a tajomník slovenskej pravopisnej komisie, od r. 1983 člen a v r. 1983 – 1987 tajomník pravo-
pisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1964 – 1970 člen komisie pre 
stanovovanie názvov obcí a ich častí na Slovensku pri Kancelárii Slovenskej národnej rady, 
v r. 1971 – 1992 člen názvoslovnej komisie Ministerstva vnútra SSR, v r. 1964 – 1967 člen 
názvoslovnej komisie Mestského národného výboru v Bratislave, v r. 1968 – 1969 názvoslov-
nej komisie Národného výboru hlavného mesta Slovenska Bratislavy, v r. 1970 – 1989 člen 
názvoslovnej komisie Národného výboru hlavného mesta SSR Bratislavy, od r. 1989 člen od-
bornej názvoslovnej komisie Okresného úradu v Bratislave, v r. 1970 – 1972 predseda sloven-
skej názvoslovnej komisie Slovenskej správy geodézie a kartografie, v r. 1973 – 1975 pred-
seda slovenskej názvoslovnej komisie Slovenského úradu geodézie a kartografie, v r. 1975
– 1991 predseda názvoslovnej komisie Slovenského úradu geodézie a kartografie, v r. 1970
– 1992 člen komisie pre normalizáciu v odbore VTEI a knihovníctva, člen pracovnej skupi-
ny špecialistov pre revíziu ČSN 1410 – 1947 Abecedné radenie, v r. 1971 – 1992 tajomník 
transliteračnej komisie Československého komitétu slavistov, v r. 1973 predseda komisie pre 
stanovovanie miestnych názvov na historickogeografických mapách, v r. 1975 – 1977 člen
pracovnej skupiny Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV pre posúdenie starších kodifi-
kačných poučiek, v r. 1978 – 1979 člen komisie pre historickú terminológiu pri Historickom 
ústave SAV, od r. 1984 člen predsedníctva slovenskej onomastickej komisie a predsedníctva 
onomastickej komisie ČSAV a člen kodifikačnej skupiny Jazykovedného ústavu Ľudovíta
Štúra SAV, v r. 1989 – 1991 člen Rady vedcov SAV. 1967 Cena SAV za vedecko-populari-
začnú činnosť (člen kolektívu), 1977 zaslúžilý pracovník rezortu Slovenského úradu geodézie 
a kartografie, 1978 Pamätná medaila SAV, 1981 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za
zásluhy v spoločenských vedách, 1986 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spolo-
čenských vedách, 1996 Pamätná medaila Ľudovíta V. Riznera, 1997 Strieborná medaila SAV, 
1998 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru za rok 1997 za dielo Slovenskí 
jazykovedci.

Pracoval predovšetkým v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka 
(hláskoslovie, pravopis, jazykovedná terminológia, gramatická stavba jazyka, najmä morfo-
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lógia), okrem toho sa venoval práci v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy, dejín 
slovenskej jazykovedy, najmä spracúvaniu bibliografie slovenskej jazykovedy. 

2001 
1. Schneider-Trnavský. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 107 – 110, angl. abstrakt s. 107. 
2. Historický slovník slovenského jazyka úspešne napreduje. [Historický slovník slovenského jazyka. 5. R 

– rab – Š – švrkotať. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J. Skladaná. Bratislava, Veda 2000]. In: Slovenské národné novi-
ny, 2001, roč. 12 (16), č. 5, s. 4 (ref.). 

3. Predstavený. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 190 – 192. 
4. Bibliografia prác Jána Horeckého za roky 1943 – 2000. In: Človek a jeho jazyk. 2. Jazyk ako pamäť kul-

túry. Výber z lingvistického diela profesora Jána Horeckého. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2001, s. 167 – 303. 
ISBN 80-224-0642-2. 

5. Bibliografia prác PhDr. Kláry Buzássyovej, CSc. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry
Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 281 – 303. ISBN 80-224-0604-X (spoluautor 
M. Považaj). 

6. Súpis prác docenta Františka Ruščáka za roky 1991 – 2000. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 363 
– 366. 

7. Polygrafia odzrkadľuje úroveň národa. S Ladislavom Dvončom o knihách a jazykovede. In. Knižná revue,
2001, roč. 11, č. 6, s. 8 (rozhovor Ľ. Čelkovej s L. Dvončom).

8. S Ladislavom Dvončom o bibliografii. In: Knižnice a informácie, 2001, roč. 33, s. 111 – 113 (rozhovor 
Ľ. Čelkovej s L. Dvončom). 

2002
9. Pizzeria a pizzéria. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 126 – 128.
10. Bibliografia prác PhDr. Ladislava Dvonča za roky 1948 – 2001. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia

v jazykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 93 – 201. ISBN 80-
224-0715-1. 

11. Súpis prác prof. Juraja Dolníka za roky 1992 – 2001. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 147 
– 153.

12. Súpis prác prof. Miroslava Dudka za roky 1974 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 267 
– 279.

13. Súpis prác profesora Juraja Furdíka za roky 1995 – 2002. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 371 – 
374. 

14. Súpis prác Alexandry Jarošovej za roky 1982 – 2001. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 68 
– 73.

15. Súpis prác Jána Kopinu za roky 1971 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 311 – 316. 
16. Súpis prác Ábela Kráľa za roky 1992 – 2001. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 139 – 141.
17. Súpis prác profesorky Emy Krošlákovej za roky 1995 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 106 

– 111. 
18. Súpis prác Mateja Považaja za roky 1970 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 282 – 

301. 
19. Súpis prác doktorky Jany Skladanej za roky 1991 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 115 – 

125.

2003
20. Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (1996

– 2000). Ved. red. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003. 506 s. ISBN 80-224-0719-4.
21. O časovaní slovesa kecať. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 26 – 29, angl. abstrakt s. 26.
22. Tvorenie imperatívu v spisovnej slovenčine. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 65 – 77, angl. 

abstrakt s. 65.
23. Naj moderátor – najmoderátor. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 63 – 64. 
24. Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. [Pramene k dejinám slovenčiny. 2. Zost. T. Laliková – 

M. Majtán. Bratislava, Veda 2002].In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 – 161 (ref.). 
25. Personálna bibliografia prof. PhDr. Juraja Dolníka, DrSc., za roky 1973 – 2001. In: Philologica. 56. 

Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s . 161
– 171. ISBN 80-223-1813-2. 
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26. Na sedemdesiatku doc. Jarmily Bartákovej, rod. Pikorovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 162 
– 163.

27. Súpis prác doc. Jarmily Bartákovej za roky 1959 – 1998. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 163 – 167. 
28. Súpis prác Ladislava Dvonča za roky 1996 – 2003. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 313 – 318 

(spoluzostavovateľ S. Ondrejovič). 
29. Jubileum Márie Ivanovej–Šalingovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 120 – 122.
30. Súpis prác Márie Ivanovej-Šalingovej za roky 1992 – 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 122 

– 124.
31. Súpis prác prof. Jolany Nižníkovej, rod. Krajcerovej za roky 1993 – 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 

68, č. 4, s. 241 – 243. 
32. Súpis prác Dany Slančovej, rod. Klepsatelovej za roky 1978 – 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, 

s. 245 – 252. 
33. Súpis prác prof. Pavla Žiga za roky 1977 – 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 163 – 167.

2004
34. Substantivizované pomenovania osôb v spisovnej slovenčine. In: Jazyk v komunikácii. 

Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 180 – 186. 
ISBN 80-224-0809-3. 

35. Bibliografia derivatologických prác Juraja Furdíka za roky 1967 – 2002. In: Furdík, J.: Slovenská slovo-
tvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004, s. 188 – 194. ISBN 80-89038-28-X 
(spoluzostavovateľ M. Ološtiak).

36. Súpis prác Jána Bosáka za roky 1965 – 2003. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný 
Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 221 – 250. ISBN 80-224-0809-3. 

37. Súpis prác Petra Ďurča za roky 1979 – 2003. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 152 – 161 
(spoluzostavovateľ P. Ďurčo).

38. Súpis prác Jany Sokolovej za roky 1982 – 2003. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 146 – 150 
(spoluzostavovateľka J. Sokolová). 

2005
39. Dynamika kvantity v súčasnej spisovnej slovenčine. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v sloven-

ských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. 
M. Považaj. Bratislav: Veda 2005, s. 33 – 44. ISBN 80-224-0858-1. 

40. Súpis prác Evy Tibenskej za roky 1980 – 2004. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, s. 159 – 164 
(et al.).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2003, roč. 68 (člen red. rady).

Literatúra

Horecký, J.: Ladislav Dvonč má sedemdesiatpäť rokov. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, s. 288 – 289.
Majtán, M.: Ladislav Dvonč a slovenská onomastika. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykove-

de. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 61 – 64. ISBN 80-224-0715-1.
Ondrejovič, S.: Dvonč, Ladislav. In: Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav 

Slovenskej akadémie vied – Veda 2003, s. 631. ISBN 80-224-0761-5 (heslo). 
Dvonč, Ladislav. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 97 – 101. ISBN 80-224-0719-4 (bibliografia prác za roky
1996 – 2000). 

Ondrejovič, S.: Súpis prác Ladislava Dvonča za roky 1996 – 2003. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 
313 – 318 (spoluzostavovateľ L. Dvonč).

Ondrejovič, S.: Dielo Ladislava Dvonča uzavreté. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 311 – 313.
Bosák, J.: Ladislav Dvonč v jazykovede, v bibliografii, v nás 24. 9. 1926 – 31. 8. 2003. In: Jazykovedný 

časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 77 – 79.
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JANA DVONČOVÁ, rod. ŠVEHLOVÁ

Nar. 1. 4. 1929 Praha. Študovala v r. 1948 – 1952 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity
v Prahe (český jazyk – ruský jazyk – všeobecná fonetika). 1953 PhDr., 1964 CSc. V r. 1952 
– 1955 pracovníčka Ústavu pro jazyk český ČSAV v Prahe (odborná asistentka), v r. 1958 
– 1961 prednášky z českého jazyka na Vyššej škole pedagogickej v Bratislave a Pedagogic-
kom inštitúte v Trnave, v r. 1960 – 1982 pracovníčka kabinetu fonetiky Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1982 – 1986 oddelenia fonetiky a všeobecnej jazy-
kovedy Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave
(vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka). Vykonávala aj pedagogickú činnosť 
na FF UK (fonetika, čeština) a na Inštitúte liečebnej pedagogiky v Bratislave (externe), od 
r. 1987 na dôchodku. 1987 medaila Za zásluhy o Filozofickú fakultu Univerzity Komenského
v Bratislave.

Pracuje v oblasti všeobecnej fonetiky, fyziologickej fonetiky a aplikovanej fonetiky 
(logopédie), bohemistiky a konfrontačného štúdia českého a slovenského jazyka.

2003
1. Vecný register. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 480 – 491. ISBN 80-224-0719-4. – Tamže: Menný register 
(s. 492 – 499). 

 

Literatúra

Dvončová, Jana. In: Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadé-
mie vied – Veda 2003, s. 631. ISBN 80-224-0761-5 (heslo).

Jana Dvončová, rod. Švehlová. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 102. ISBN 80-224-0719-4 (bibliografia prác
za roky 1996 – 2000). 

Jana Dvončová, rod. Švehlová
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ĽUBICA DVORNICKÁ

Nar. 27. 10. 1963, Trnava. Študovala v r. 1983 – 1988 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). Od r. 1988 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (študijný pobyt, odborná pracovníčka).

Venuje sa slovenskej dialektológii.

2001
1. Téma chudoby v slovenskej nárečovej frazeológii. In: Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvisti-

ku. 43. Novi Sad 2000, s. 157 – 163 (tlačou vyšlo v roku 2001). 
2. Karta 22. 589. poroda ovcy s korotkoj šersťiu. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 6. Otv. 

red. L. Balogh. Budapešť: Tinta 2001, s. 68 – 69. ISBN 963-9372-24-2. – Tamže: Karta 23. 590. *blrka (s. 70 – 
71).

3. Plece nie je rameno. In: Večerník, 2001, roč. 46, č. 59, s. 3. – Tamže: Máme radi všetky rady? (č. 86, s. 3). 
– Srdcové záležitosti (č. 120, s. 3). – Bližšia košeľa ako kabát? (č. 125, s. 3). – Mlčať je zlato a hovoriť striebro 
(č. 208, s. 3). – Od nás závisí, či nám na tom záleží (č. 249, s. 3).

2002
4. Životné jubileum profesora Dragoljuba Petroviča. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 66 – 67.

2003
5. Karta 17. 699. *bot-. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 7. Red. D. Petrović. Beograd: 

Međunarodni redakcioni kolegijum Opštekarpatskog dijalektološkog atlasa, Srpska akademija nauka i umet-
nosti, Institut za srpski jezik – Novi Sad: Filozofski fakultet, Katedra za srpski jezik i lingvistiku 2003, s. 56 – 
57. – Tamže: Karta 18. 700. *mačuGa (s. 58 – 59). – Karta 26. 714. zvonok na šee nasuščegosja skota – sonnail-
le (s. 74 – 75) (spoluautorka M. Pižurica). 

6. Kde bolo, tam bolo. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 343 – 350.
7. Veľký pôst. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 71, s. 3. – Tamže: Aká kampaň? (č. 79, s. 3). – Iniciála alebo 

nacionálie (č. 152, s. 3). – Nášho, nášmu (č. 162, s. 3).

2005
8. Buďeže to ďiefčina ze sivíma očima. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 147 – 153. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Oči, oči, čierne oči, čo mám s vami robiť 
(s. 154 – 159). – Chudobná ma mati mala (s. 264 – 269). – Z čoho sa napiť? (s. 280 – 282).

Literatúra

Ľubica Dvornická. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 103. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Ľ. Dvornickej za 
roky 1996 – 2000).

Ľubica Dvornická
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IVETA FELIXOVÁ GÁFRIKOVÁ, rod. FELIXOVÁ

Nar. 15. 7. 1940, Bratislava. Študovala v r. 1957 – 1962 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej a na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský
jazyk – ruský jazyk). V r. 1962 – 1963 redaktorka Slovenských pohľadov, v r. 1963 – 1969 
pôsobila na Základnej deväťročnej škole na Jelačičovej ulici v Bratislave (učiteľka), v r. 1969 
– 1981 pracovníčka Katedry cudzích jazykov Farmaceutickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (v r. 1971 – 1981 vedúca katedry), v r. 1981 – 1990 pracovníčka Oddelenia jazy-
kov UK (v r. 1988 – 1990 vedúca oddelenia), od r. 1990 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka, od-
borná pracovníčka).

Venuje sa výskumu lexiky slovenských nárečí. Publikuje pod menom I. Felixová.

2004
1. Jedna druhej riekla, keď koláče piekla... In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 91 – 105.

2005
2. Jar sa otvára. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, 

s. 20 – 24. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Oụce moje, oụce, prťami ňechoťe! (s. 46 – 53). – Načo si mi, načo, 
muoj šuhajko ňíski (s. 137 – 141). – Dajže, Bože, daždia, že sa naspi gazda (s. 160 – 166). – Z pltníckej lexiky 
(s. 190 – 193). – Podošva – ako ju poznáme i nepoznáme (s. 224 – 228). – Šuhaj, šuhaj, naže jabko, akô ti je ono 
sladkô (s. 288 – 300).

3. Náš Jožko Nižnanský. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 153 – 157.

Redakčná činnosť

Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 12. ročník. Zost. D. Števčeková. Bratislava: Ofprint 
2004. 50 s. ISBN 80-89037-08-9 (členka odbornej poroty).

Literatúra

Iveta Felixová Gáfriková, rod. Felixová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 105. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác I. Felixovej Gáfrikovej za roky 1996 – 1999).

Iveta Felixová Gáfriková, rod. Felixová
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ADRIANA FERENČÍKOVÁ

Nar. 5. 1. 1940, Ležiachov, okr. Martin. Študovala v r. 1957 – 1962 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – taliansky jazyk). 1976 CSc. V r. 1961 
– 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, od r. 1967 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná asistentka, odborná pracov-
níčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka), 
v r. 1990 – 1991 zástupkyňa riaditeľa ústavu, v r. 1995 – 1999 vedúca dialektologického od-
delenia ústavu. V r. 1976 – 1979 lektorka slovenského jazyka v Orientálnom univerzitnom 
inštitúte v Neapole a na Univerzite La Sapienza v Ríme. Na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v škol. r. 1994 – 95 a 1995 – 96 viedla prekladateľský seminár pre poslucháčov 
talianskeho jazyka, v škol. r. 2002 – 2003 a 2003 – 2004 pôsobila na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského. V r. 1984 – 1992 členka, v r. 1992 – 1996 podpredsedníčka výboru 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Bratislave, od r. 1990 členka Medzinárodnej 
komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1990 členka 
Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry, v r. 1990 – 1998 členka Vedeckej 
rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1991 – 2005 členka komisie Ministerstva 
školstva a vedy Slovenskej republiky pre výber lektorov a posudzovanie činnosti lektorátov 
slovenského jazyka v zahraničí. V r. 1999 – 2002 a od r. 2007 členka Ústrednej jazykovej rady 
Ministerstva kultúry SR, poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky v otázkach 
štátneho jazyka, od r. 2003 členka Vedeckej rady Matice slovenskej. 1987 Cena SAV autor-
skému kolektívu Atlasu slovenského jazyka (členka kolektívu), 1990 Čestná plaketa Ľudovíta 
Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1991 Cena Jána Hollého za umelecký preklad, 2004 
Rad Hviezdy talianskej súdržnosti 3. stupňa (Ordine della Stella della Solidarietà Italiana). 

Venuje sa výskumu slovenských nárečí, najmä štúdiu syntaktických otázok v nárečiach, 
problematike lingvistickej geografie, ako aj praktickým otázkam jazykovej kultúry. Prekladá
z talianskeho jazyka.

2001
1. Iloczas środkowosłowacki i działanie prawa rytmicznego w słowackim języku literackim od czasów 

Ľ. Štúra po najnowsze Zasady pisowni słowackiej. In: Sprawozdania z posiedzeń Komisji Naukowych PAN, 
O/Kraków, t. XLV/1 (styczeń – czerwiec). Kraków 2001, s. 97 – 100.

2. Básnik Karol Strmeň v mojej pamäti. In: Kultúra, 2001, roč. 4, č. 16 – 17, s. 16.

2002
3. Oslava slovenského slova v Nových Zámkoch. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 34 – 36.

2003
4. Slová pätora a patora v slovenčine. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemde-

siatiny profesora Jána Doruľu. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 109 – 112. ISBN 
80-968971-0-1.

5. Poľnohospodárska lexika v Slovanskom jazykovom atlase. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov 
v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov 
– Slavistický kabinet SAV 2003, s. 71 – 80. ISBN 80-968971-2-8. 

6. Karta 19. SI 2024 „čelovek, kotoryj melet zerno na meľnice“. In: Obščeslavianskij lingvističeskij 
atlas. Serija leksiko-slovoobrazovateľnaja. 8. Professii i obščestvennaja žizň. (Paralelný poľ., fr. a angl. názov.) 
Red. J. Basara – J. Siatkowski. Warszawa: Institut poľskogo jazyka PAN 2003, s. 62 – 63. ISBN 83-85579-71-0. 
– Tamže: Karta 20. SI 2025 „žena meľnika“ (s. 64 – 65). – Karta 21. SI 2026 „syn meľnika“ (s. 66 – 67).

Adriana Ferenčíková
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7. Pomoc areálovej lingvistiky pri výskume motivácie priezvisk alebo Šatan nemusí byť satan. In: 
Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. 
Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 283 – 288. ISBN 80-224-0791-7. 

8. Seľskochoziajstvennaja lexika v Obščeslavianskom lingvističeskom atlase. In: 13. mednarodni sla-
vistični kongres. Zbornik povzetkov. 1. del – Jezikoslovje. Ed. F. Novak. Ljubljana: Mednarodni slavistični 
komite 2003, s. 225. ISBN 961-6358-80-4. 

9. Spomienka na profesora Jozefa Štolca. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 18 – 20 (bez vročenia [2003]).

10. Zdravica Pavlovi Žigovi. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 85 – 87.

2005
11. Výskumy kvantity v slovenských nárečiach. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských 

nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 130 – 144. ISBN 80-224-0858-1. 

12. Macedónsko-slovenské paralely v oblasti lexiky z tematického okruhu poľnohospodárstvo. In: 
Arealna lingvistika – teorii i metodi. Zost. Z. Topolińska a M. Marković. Skopje: Makedonska akademija na 
naukite i umetnostite 2005, s. 263 – 268. ISBN 9989-101-53-1. 

13. Hrmelo, pršalo a peruňi biľi. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 
Bratislava: Veda 2005, s. 25 – 28. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Prší, prší, len sa leje (s. 29 – 32). – Agáty, 
Doroty – zavieva ploty (s. 33 – 37). – Pripodobnenie človeka k zvieraťu v slovenčine (s. 116 – 117). – Konopa, 
konopa, zelená konopa (s. 203 – 209). – Osudy výrazu výrobok v slovenčine (s. 229 – 233). – Pekná reč zvoní ako 
zvon (s. 247 – 249).

14. Máme v slovenčine slovo patora a poznáme jeho význam? In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 93 
– 98.

15. Studnička živej slovenčiny. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: 
Veda 2005, s. 12. ISBN 80-224-0870-0. 

Prekladateľská činnosť

Eco, U.: Meno ruže. Bratislava: Slovart 2000. 514 s. ISBN 80-7145-459-1.
Eco, U.: Meno ruže. Bratislava: Petit Press 2004. (1. vyd. v Petit Press). 598 s. ISBN 80-85585-09-X. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (členka red. rady).
Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2 – 2005, roč. 40 (členka red. rady).
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 9. ročník. Bratislava: Národné osvetové centrum 

2001. 56 s. ISBN 80-7121-209-1 (členka odbornej poroty). 
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 10. ročník. Zost. M. Baloghová. Bratislava: Národné 

osvetové centrum 2002. 60 s. ISBN 80-7121-217-2 (členka odbornej poroty). 
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 11. ročník. Zost. Ľ. Kaliská. Bratislava: Ofprint 2003. 

44 s. ISBN 80-89037-06-2 (členka odbornej poroty). 
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 12. ročník. Zost. D. Števčeková. Bratislava: Ofprint 

2004. 50 s. ISBN 80-89037-08-9 (členka odbornej poroty).
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 13. ročník. Zost. D. Števčeková. Bratislava: Ofprint 

2005. 44 s. ISBN 80-89037-17-8 (členka odbornej poroty). 

Literatúra

Adriana Ferenčíková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 106 – 107. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
A. Ferenčíkovej za roky 1996 – 2000). 

Ferenčíková, A. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 29 – 30. ISBN 
80-968971-1-X. 

Adriana Ferenčíková
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Ferenčíková, Adriana, prom. fil., CSc. – lingvistka – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Kto je kto 
v Slovenskej akadémii vied. 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 68. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Ferenčíková, Adriana. In: Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav 
Slovenskej akadémie vied – Veda 2005, s. 364. ISBN 80-224-0847-6 (heslo).

Adriana Ferenčíková
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JÁN FINDRA

Nar. 25. 3. 1934, Málinec, okr. Poltár. Študoval v r. 1953 – 1957 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1966 CSc., 1969 
PhDr., 1973 doc.  habil., 1975 menovanie na doc., 1984 DrSc., 1986 prof. V r. 1957 – 1961 
pôsobil na Pedagogickej škole pre vzdelanie učiteľov národných škôl v Lučenci (profesor), 
v r. 1961 – 1964 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogického inštitú-
tu v Banskej Bystrici (odborný asistent), v r. 1964 – 1992 Katedry slovenského jazyka a li-
teratúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asistent, docent, profesor), v r. 
1981 – 1984 vedúci oddelenia jazykov katedry, v r. 1984 – 1990 vedúci katedry, v r. 1989 
– 1992 dekan fakulty, v r. 1992 – 1993 rektor Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v r. 
1990 – 1993 poslanec Slovenskej národnej rady, r. 1993 – 2000 vedúci Kancelárie prezidenta 
Slovenskej republiky, od r. 2000 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (profesor). V r. 1966 – 1972 člen 
výboru Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1973 – 1992 predseda pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Banskej Bystrici a člen výboru spoločnosti, 
od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
slovenský jazyk a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom od-
bore slovenský jazyk. Od r. 1989 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, v r. 
2003 – 2007 jej predseda. Od r. 1998 člen Komisie Ministerstva kultúry SR pre vedu a vý-
voj. Člen vedeckej rady, pravopisnej komisie a ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV, člen vedeckej rady Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, člen vedeckej a umeleckej rady Akadémie umení v Banskej Bystrici, člen 
vedeckej a umeleckej rady Fakulty dramatických umení Akadémie umení v Banskej Bystrici. 
1997 Krzyź Komandorski  z gwiazda, Orderu zaslugi Rzeczypospolitej Polskiej, 1997 Zlatá 
medaila Univerzity Mateja Bela, 2002 Cena primátora Banskej Bystrice, 2004 Cena rektora 
Univerzity Mateja Bela za vedu, 2004 Dr.h.c. Univerzity Mateja Bela.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, hlavne štylis-
tiky, lexikológie, ďalej v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy, teórie vyučovania 
slovenského jazyka a teórie umeleckého prednesu.

2001
1. Konštitutívne determinanty textu. In: Jazyková komunikácia v 21. storočí. 4. medzinárodná vedec-

ká konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 14. september 2000. Zost. J. Klincková. Banská Bystrica: 
Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, s. 9 – 16. ISBN 80-8055-464-1. 

2. Odsek a žáner. In: Konec a začátek v jazyce a literatuře. Red. D. Moldanová. Acta Universitatis 
Purkyniane. 71. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně, 2001, s. 24 – 28. ISBN 80-7044-370-7.

3. Život v štýle a štýl v živote. In: Stylistika. 10. Ed. S. Gajda. Opole: Uniwersitet Opolski – Instytut 
Filologii Polskiej 2001, s. 497 – 499. 

4. Jazyk v komunikácii: dynamika vývinu, či ohrozenie? In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 91 – 
107, angl. abstrakt s. 91. 

5. Rečnícky prejav ako umenie komunikácie [Jelínek, M. – Švandová, B. a kol.: Argumentace a umění ko-
munikovat. Brno, Masarykova univerzita 1999. 328 s.] In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 57 – 61 (rec). 

6. Hviezdoslavov Kubín a vývin slovenskej recitácie. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, 
roč. 47, č. 5 – 6, s. 129 – 134.

7. O prednese prózy po 46. ročníku Hviezdoslavovho Kubína. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/
2001, roč. 47, č. 7 – 8, s. 193 – 199.

Ján Findra
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8. Veda umeniu, umenie vede. In: Vladimír Patráš. Výberová personálna bibliografia. Univerzita Mateja Bela
v Banskej Bystrici – Fakulta humanitných vied 2001, s. 4 – 5. ISBN 80-8055-512-5. 

9. Prečo sa budeme venovať rétorike? In: Verejná správa, 2001, roč. 56, č. 21, s. 20 – 21. – Tamže: Jazykový 
prejav v antickom Grécku (č. 22, s. 19). – Od starovekého Ríma po dnešok (č. 23, s. 21). – Návrat k dedičstvu mno-
hých stáročí (č. 24, s. 21). – Model jazykovej komunikácie (č. 25/26, s. 20). 

10. Jazyka dar zveril nám Boh. Prof. Ján Findra: Lásku k jazyku si nemožno vynucovať represáliami. In: 
Evanjelický posol spod Tatier, 2001, roč. 91, č. 51 – 52, s. 22 – 23 (rozhovor K. Dvořáka ml. s J. Findrom). 

11. Návraty. In: Kultúrny život, 2001, roč. 3, č. 2, s. 12.

2002
12. Dynamika a vývin jazyka. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykovede. Na počesť

Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 46 – 51. ISBN 80-224-0715-1. 
13. Štyléma a paradigmatika štylistiky. In: Sborník prací Filozoficko-přírodovědecké fakulty Slezské

univerzity v Opavě. Řada jazykovědná (D 1). Opava: Filozoficko-přírodovědecká fakulta Slezské univerzity
v Opavě 2002, s. 90 – 99. ISBN 80-7248-188-6. 

14. Faktory komunikačnej situácie. In: Verejná správa, 2002, roč. 57, č. 1, s. 19. – Tamže: O podstate jazyko-
vej komunikácie (č. 2, s. 19). – O komunikačnom zámere a pláne (č. 3, s. 19). – Slovo je jedinečným stavebným ma-
teriálom (č. 4, s. 19). – Ani v texte by nemal chýbať motív (č. 5, s. 19). – Väzba stavebných jednotiek textu (č. 6, 
s. 19). – Spisovný jazyk má celonárodnú platnosť (č. 7, s. 19). – Výrazové bohatstvo národného jazyka (č. 8, s. 19). 
– Dvojvýznamové slovo môže aj zradiť (č. 9, s. 19). – Funkčné využitie viacvýznamových slov (č. 10, s. 19). – 
Synonymá a výrazová variabilita textu (č. 11, s. 19). – Opakovanie výrazu v rečníckom prejave (č. 12, s. 20). – 
Rečnícke figúry založené na opakovaní (č. 13, s. 21). – Stavebný princíp rečníckeho prejavu (č.14, s. 19). – Výrazová 
sila obrazného pomenovania (č. 15 – 16, s. 35). – Obrazné pomenovanie v rečníckom prejave (č. 17, s. 21). – Výrazová 
sínusoida rečníckeho prejavu (č. 18, s. 21). – Význam syntaxe v rečníckom prejave (č. 19, s. 29). – Špecifické syntak-
tické prostriedky rečníka (č. 20, s. 29). – Kompozícia rečníckeho prejavu (č. 21, s. 19). – Cudzie prvky v rečníckom 
prejave (č. 22, s. 19). – Zvuková realizácia rečníckeho prejavu (č. 23, s. 21). – Spôsoby prednesu rečníckeho prejavu 
(č. 24, s. 19). – Výslovnosť samohlások a dvojhlások (č. 25 – 26, s. 35).

15. Okolnosti vzniku Univerzity Mateja Bela. In: Univerzita Mateja Bela. Desať rokov rozvoja a perspektívy. 
Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2002, s. 6 – 12. ISBN 80-8055-672-5. – Znovu publikované: Okolnosti 
vzniku Univerzity Mateja Bela. – Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2002, č. 8, s. 3 – 5.

16. Prof. Ján Findra, prvý rektor UMB, o založení univerzity. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Ban-
skej Bystrici, 2002, č. 1, s. 8 – 10. 

2003
17. Jazyková kultúra, kultúra vyjadrovania, prepínanie kódu. In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej

fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 47 – 53. ISBN 80-
223-1813-2. 

18. Predmet štylistiky. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medziná-
rodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 
15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Red. Z. Stanislavová – E. Frühaufová. Prešov: Náuka 2003, s. 19 – 25, angl. 
res. s. 22. ISBN 80-89038-21-2. 

19. Štylistika v matičnej Slovenskej reči. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. 
Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 73 – 80. ISBN 80-224-0777-1. 

20. Štýl ako modelová štruktúra. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky sloven-
ských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 
2003, s. 141 – 149. ISBN 80-968971-2-8. 

21. Model jazykového vzdelávania v domácej tradícii. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/
2003, roč. 49, č. 7 – 8, s. 193 – 200.

22. Hraničné zložky sujetu v Pomocníkovi. In: Literárne dielo Ladislava Balleka. Banská Bystrica: 
Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela – Katedra slovenského jazyka a literatúry 2003, s. 36 – 43. 
ISBN 80-8055-787-X.

23. Na záver. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou 
organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 
v Prešove. Red. Z. Stanislavová – E. Frühaufová. Prešov: Náuka 2003, s. 383 – 384. ISBN 80-89038-21-2. 

24. Človek v priestoroch jazyka.[Človek a jeho jazyk. 1. Jazyk ako fenomén kultúry. Bratislava, Veda 2000. 
524 s. – Človek a jeho jazyk. 2. Jazyk ako pamäť kultúry. Bratislava: Veda 2001. 308 s.] In: Slovenská reč, 2003, roč. 
68, č. 2, s. 108 – 114 (rec.). 
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25. K výročiu kodifikácie spisovnej slovenčiny. In: Tvorba, 2003, roč. 13 (22), s. 14 – 17.
26. Prezident a jeho kancelária. In: Nový štát a jeho prvý muž. Michal Kováč očami jeho spolupracovníkov. 

Zost. A. Baláž. 1. vyd. Bratislava: Vydavateľstvo Dilema 2003, s. 41 – 55. ISBN 80-89114-02-4.
27. Poznámky o výslovnosti spoluhlások. In: Verejná správa, 2003, roč. 58, č. 1, s. 19. – Tamže: Výslovnostné 

štýly a ich využitie (č. 2, s. 19). – Jazykovo-intonačné stvárňovanie prejavu (č. 3, s. 19). – Gramatická a štylistická funk-
cia pauzy (č. 4, s. 30). – Gramatizujúci a štylizujúci prostriedok (č. 5, s. 21). – Rytmická organizácia prejavu a prízvuk 
(č. 6, s. 19). – Intenzita hlasu a dôraz v službe prednesu (č. 7, s. 19). – Prednes a využívanie tónovej modulácie (č. 8, 
s. 19). – Rečník v procese rétorickej komunikácie (č. 9, s. 11). – Klasifikácia rečníckych prejavov (č. 10, s. 19). – Verejné 
monologické prejavy jednotlivcov (č. 11, s. 19). – Typy verejných monologických prejavov (č. 12, s. 21). – Dialogické 
ústne jazykové prejavy (č. 13, s. 21). – Funkčné možnosti mimojazykových prostriedkov (č. 14, s. 30).

2004
28. Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta 2004. 232 s. ISBN 80-8063-142-5.
Ref.: 1. Patráš, V.: Nová monografia venovaná štýlu a štylistike. – Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, 

s. 136 – 140. – 2. Mlacek, J.: Nová slovenská štylistika. – Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 300 – 307. – 3. Ruščák, 
F.: Nová monografia o štylistike slovenčiny. – Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 165 – 169. – 4. Baláková, D.: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 1 – 2, s. 62 – 64. – 5. Krčmová, M.: Slovo a slovesnost, 
2005, roč. 66, s. 69 – 72. – 6. Křístek, M.: Sborník prací Filozofické fakulty Brněnské univerzity A 53, 2005, s. 241 
– 242. – 7. Patráš, V. – Urbancová, L.: Stil, medjunarodni časopis za lingvistiku, 2005, roč. 4, s. 405 – 409. – 8. 
Klincková, J.: Štylistika slovenčiny pre každého. Verejná správa, 2005, roč. 60, č. 2, s. 30. – 9. Dudok, M.: Slovacka 
stylistika u slavistickom diskurzu. – Slavistika. Kniga IX (2005). Ed. B. Stankovič. Beograd: Slavističko društvo 
Srbije 2005, s. 168 – 176. – 10. Tir, M.: Slavistika. Kniga X (2006). Glavni urednik B. Stankovič. Beograd: Slavističko 
društvo Srbije 2006, s. 374 – 375 (rec.). 

29. Expresívne syntaktické konštrukcie. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004. 66 s. ISBN 
80-8055-916-3. 

30. Hlavné znaky individuálneho štýlu Zdenka Kasáča. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác 
členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
UMB 2004, s. 191 – 198. ISBN 80-8055-948-1. 

31. Žáner ako modelová štruktúra textu. In: Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych 
súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. 
Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 25 – 29. ISBN 80-8055-979-1. 

32. K vymedzeniu štylémy. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. 
Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 37 – 44. ISBN 80-224-0809-3. 

33. Vymedzenie štýlovej vrstvy. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 7 – 14.
34. Nielen učiteľ učiteľov. In: Rodina a škola, 2004, roč. 52, č. 5, s. 8 – 9 (rozhovor J. Bosáka s prof. PhDr. 

J. Findrom, DrSc.).
35. Prejav prof. PhDr. Jána Findru, DrSc., pri preberaní čestného titulu Doctor honoris causa na Univerzite 

Mateja Bela v Banskej Bystrici. In: Ján Findra. Doctor honoris causa. Banská Bystrica. Universitas Matthiae Belii. 
Banská Bystrica 2004, s. 14 – 23. ISBN 80-8055-953-X. 

36. Zrkadlo kvality našej osobnosti. In: Verejná správa, 59, 2004, č. 6, s. 22. – Tamže: Čo nám spôsobuje 
najväčšie ťažkosti (č. 7, s. 23). – Slovenčina po našom vstupe do Únie (č. 8, s. 20). – Je jazyk a reč jedno a to isté? (č. 
10, s. 21). – Ako ktorýkoľvek živý organizmus (č. 11, s. 19). – Jazyková a komunikačná kompetencia (č. 12, s. 21). 
– Povery o jazyku a jazykovedcoch (č. 13, s. 19). – Vzťah medzi jazykom a pravopisom (č. 14, s. 21). – Ypsilon zo-
stáva naďalej postrachom (č. 15 – 16, s. 35). – Pravopis ovplyvňuje aj logiku textu (č. 17, s. 22). – Používanie a vý-
slovnosť samohlásky ä (č. 18, s. 21).– Medaile treba rozdávať opatrno (č. 19, s. 21). – Príležitostne a módne používa-
né slová (č. 20, s. 22). – Slovo v širšom spoločenskom kontexte (č. 21, s. 19). – Používanie jednoslovných pomenova-
ní (č. 22, s. 18). – Zvratné zámeno sa a slovosled vo vete (č. 23, s. 23). – Využívanie častíc aj – ani v texte (č. 24, s. 23). 
– Vianoce sú sviatkami lásky i slova (č. 25 – 26, s. 35. 

2005
37. Štylistika slovenčiny v cvičeniach. Martin: Vydavateľstvo Osveta 2005. 192 s. ISBN 80-8063-19-48. 
38. Akademická príručka. Martin: Vydavateľstvo Osveta 2005. 496 s. 2. upr. a dopl. vyd. ISBN 80-

8063-20-06 (spoluautori D. Meško, D. Katuščák et al.). 
39. Kvantita: Spisovný jazyk verzus nárečia. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských náre-

čiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. 
Bratislava: Veda 2005, s. 124 – 129. ISBN 80-224-0858-1. 
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40. Štruktúrne a funkčné vzťahy medzi textovými modelmi. In: Západoslovanské jazyky v 21. storočí. 
Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici – Ostravská univerzita v Ostra-
ve – Uniwersytet Slaski w Katowicach. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja 
Bela 2005, s. 21 – 26. ISBN 80-8083-154-8. 

41. (Est)etika komunikácie. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 257 – 264.
42. Niekoľko poznámok k vyučovaniu slovenského jazyka a literatúry. In: Veda, škola, život. Zost. 

Ľ. Hrdina. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum 2005, s. 24 – 28. ISBN 80-8052-237-5. 
43. Štylistika Ťažkého publicistiky. In: Osobnosť a dielo Ladislav Ťažkého v literárnohistorických 

a spoločenskohistorických súradniciach druhej polovice 20. storočia. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 
2005, s. 32 – 46. ISBN 80-8083-127-0.

44. K problematike klasifikácie štýlov. In: Západoslovanské jazyky v 21. století. Lingvistický sborník.
2. Ed. J. Svobodová – D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava: Ostravská univerzita v Ostravě, Pedagogická
fakulta 2005, s. 49 – 54. ISBN 80-7368-158-7.

45. Jubileum Oľgy Sabolovej. Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 105 – 107.
46. Opäť o zvratnom zámene a o slovoslede. In: Verejná správa, 2005, roč. 60, č. 1. – Tamže: Funkčná sila 

slovosledu a intonácie (č. 2, s. 19). – Elektronické médiá v trhovom prostredí (č. 3, s. 21). – O našom vzťahu k jazyku 
ako hodnote (č. 4, s. 21). – Využívanie výrazových prostriedkov (č. 5, s. 23). – O používaní niektorých predložiek (č. 
6, s. 21). – Slovenčina v elektronických médiách (č. 7, s. 17). – Využívanie druhotných predložiek (č. 8, s. 21). – 
Ignorovanie vecného významu slova (č. 9, s. 21). – Správne a nesprávne používanie zámen (č. 10, s. 19). – Nadbytočné 
používanie rovnakých slov (č. 11, s. 30). – O problémoch s písaním prísloviek (č. 12, s. 19). – Susedovci v dorozumie-
vacom styku (č. 13, s. 19). – Logika jazyka a logika nášho testu (č. 14, s. 19). – Znovu o problémoch s používaním 
zámen (č. 15 – 16, s. 35). – Normy v medziľudskej komunikácii (č. 17, s. 21). – Významovo prázdne a nadbytočné 
slová (č. 18, s. 21). – Nefunkčné uprednostňovanie slov (č. 19, s. 19). – O takzvanom odborníckom vyjadrovaní (č. 20, 
s. 19). – Idiolekt ako výrazová značka človeka (č. 21, s. 19). – Slovosled a stavba vety a textu (č. 22, s. 19). – Správne 
používanie spájacích výrazov (č. 23, s. 19). – Výslovnosť mäkkého ľ a skloňovanie (č. 24, s. 19). – Vianočné sviatky 
v slove a o slove (č. 25 – 26, s. 42). 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (člen red. rady).
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 5 – 10 –2003/2004, roč. 50, č. 1 – 10 (predseda 

red. rady).
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MICHAL FRANKO

Nar. 20. 9. 1930, Udavské, okr. Humenné. Po stredoškolských štúdiách na Gymnáziu v Humen-
nom pôsobil v rokoch 1951 – 1952 na Osemročnej strednej škole v Snine (učiteľ). V rokoch 
1952 – 1957 študoval na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský
jazyk – ruský jazyk). 1957 prom. fil. V rokoch 1957 – 1959 pôsobil na Vyššej hospodárskej
škole v Humennom a v r. 1960 – 1992 na Gymnáziu v Humennom (profesor), od r. 1993 na 
dôchodku. Od r. 1968 člen odbornej komisie pre slovenský jazyk a literatúru, pri Výskumnom 
ústave pedagogickom v Bratislave v roku 1969 člen Slovenskej dialektologickej komisie 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, odborný poradca pre slovenský ja-
zyk a literatúru odboru školstva Krajského národného výboru v Košiciach, v r. 1982 – 1984 
a 1989 – 1993 člen sekcie pre gymnáziá pri kabinete slovenského jazyka a literatúry Krajského 
pedagogického ústavu v Prešove, na Gymnáziu v Humennom nepretržite vykonával funkciu 
vedúceho predmetovej komisie slovenský jazyk a literatúra. V r. 1969 – 1974 člen okresného 
výboru Matice slovenskej v Humennom a vedúci jazykovej sekcie. Stály člen okresnej názvo-
slovnej komisie v Humennom pri úrade geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky.
1965 diplom Rady Krajského národného výboru v Košiciach za príkladnú a obetavú prácu o 
rozvoj socialistickou školou a za dobré výchovnovzdelávacie výsledky, 1966 pochvalné uzna-
nie Ministerstva školstva a kultúry za pedagogické čítanie prednesené 9. 6. 1966 na XI. ústred-
nom pedagogickom čítaní v Uherskom Brode, 1976 čestné uznanie ONV za zásluhy o rozvoj 
kultúrno-osvetovej práce v okrese Humenné, 1977 čestné uznanie Krajského národného vý-
boru v Košiciach za dobrú prípravu žiakov v umeleckom prednese poézie a prózy v krajskom 
kole súťaže literárnodramatických odborov Ľudových škôl a umenia a celý rad ďalších čest-
ných uznaní, pochvál a plakiet za svedomitú a obetavú prácu v škole i mimo nej.

Pracuje v oblasti dialektológie (výskum sotáckych nárečí), metodiky a teórie vyučova-
nia slovenského jazyka a literatúry, kultúry jazyka a sotáckeho folklóru. Svoje aktivity preja-
vuje aj ako kultúrno-osvetový pracovník v rodnej obci a v Humennom.

2005
1. Viac úcty k zachovávaniu nárečového dedičstva (1): o tom, že problémom môže byť aj nárečová výslovnosť. 

In: Pod Vihorlatom, 2005, roč. 8, č. 14, s. 9.
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za r. 1996 – 2000). 
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JURAJ FURDÍK

Nar. 17. 8. 1935, Bratislava – 7. 8. 2002, Prešov. Študoval v r. 1953 – 1954 na Filozofickej
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954-1958 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – maďarský jazyk). 1968 PhDr., 1973 CSc., 
1977 doc., 1996 prof. V r. 1958 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove, v r. 1959 – 1996 Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika
v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistent, odborný asistent, docent), v r. 1973 
– 1976 zástupca vedúceho katedry, teraz vedúci jazykovednej sekcie katedry. Člen vedeckej 
rady Filozofickej fakulty UPJŠ, v r. 1990 – 1992 člen vedeckej rady Jazykovedného ústavu
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. V r. 1970 – 1971 študijný pobyt na univerzite v Besanço-
ne, Francúzsko. V r. 1962 – 1967 tajomník pobočky Združenia slovenských jazykovedcov 
pri SAV v Prešove, v r. 1970 – 1972 predseda pobočky, v r. 1972 – 1973 predseda pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Prešove. Od r. 1980 člen komisie pre obha-
joby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk a člen komisie pre 
obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, od r. 1997 člen 
spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský ja-
zyk, od r. 1999 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom 
odbore všeobecná jazykoveda.

Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny, najmä tvorenia slov, 
a konfrontačného výskumu slovenčiny a maďarčiny.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1925 – 1975

1957
1. O literatúre, na ktorú zabúdame. In: Mladá tvorba, 1957, roč. 2, č. 12, s. 24 – 25.

1958
2. Hodnoty pravé a nepravé. In: Mladá tvorba, 1958, roč. 3, č. 10, s. 29 – 31.
3. Pekný koncert, ale – študenti, kde ste boli? In: Prešovský vysokoškolák, 1958/59, roč. 4, s. 7.

1960
4. Sviatky prešovskej hudobnej kultúry. In: Prešovský vysokoškolák, 1960/61, roč. 6, s. 17.

1961
5. Literárne rovnostárstvo. In: Slovenské pohľady, 1961, roč. 77, č. 12, s. 52 – 53 (rec.).

1962
6. Skromnosť, poézia – a úspech. In: Prešovský vysokoškolák, 1962/63, roč. 8, s. 69.

1963
7. Od recitácie k prednesu (list vedúcemu Divadielka poézie a hudby pri FF UPJŠ Imrichovi Vaškovi). In: 

Prešovský vysokoškolák, 1962/63, roč. 8, s. 71.
8. Z čias vojny. [Rácz, O.: Megtudtam, hogy élsz (Dozvedela som sa, že žiješ), Krajské vydavateľstvo vše-

obecnej literatúry 1963. 581 s.]. In: Slovenské pohľady, 1963, roč. 79, č. 11, s. 49 – 50 (rec.).
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1966
9. Doslov. In: Rácz, O.: Dozvedela som sa, že žiješ. Košice: Východoslovenské vydavateľstvo 1966, s. 507 

– 516.
10. Skúšanie síl. In: Krok 66. Sborník pre literatúru a umenie, 1966, č. 2, s. 55 – 56.

1974
11. Petöfi, S.: Básne. Bratislava, Tatran 1973; Petöfi, S.: Apoštol. Bratislava, Slovenský spisovateľ 1973. In:

Revue svetovej literatúry, 1974, roč. 10, č. 5, s. 183 – 184 (rec.).

1975
12. Spisovná norma a ľudová reč. In: Prešovské noviny, 1975, roč. 18, č. 33, s. 2.

b) Doplnok k bibliografii za roky 1976 – 1985

1976
13. Németh, L.: Smútok. Bratislava, Slovenský spisovateľ 1974. In: Revue svetovej literatúry, 1976, roč. 12, 

č. 1, s. 180 – 181 (rec.).

c) Doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995

1990
14. Anti – Matica (Prečo vystupujem z Matice slovenskej). In: Kultúrny život, 1990, roč. 24, 14. novembra 

1990, č. 31, s. 16.

d) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
15. Interlanguage onomasiological symmetries and asymmetries. In: Societas Linguistica Europaea. 

Universals versus Preferencies. 29th Annual Meeting. University of Klagenfurt. September 4 – 8 1996, s. 12 
(abstrakt).

e) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
16. Aus dem onomasiologischen Vergleich des Wortschatzes im Bereich Tourismus in der slowakischen 

and deutschen Sprache. In: Deutsche Sprache, Literatur und Kultur aus auslandsgermanistischer Sicht. 
Nemecký jazyk, literatúra a kultúra z pohľadu zahraničnej germanistiky. Zborník referátov z medzinárodnej 
germanistickej konferencie 21. – 23. septembra 2000 v Prešove. Referate der Internationalen Germanistischen 
Konferenz Prešov 21. – 23. September 2000. Ed. L. Sisák. Prešov: Filozofická fakulta PU 2001, s. 145 – 152. 
ISBN 80-89040-12-8 (spoluautorka M. Pažuchová).

17. Súčasný stav výskumu slovanskej slovotvorby. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 52 – 56, angl. 
abstrakt s. 52.

18. Z posudkov recenzentov. In: Kesselová, J.: Lingvistické štúdie o komunikácii detí. 1. vyd. Prešov: Náuka 
2001. Obálka s. 2. ISBN 80-89038-05-0 (rec.).

2002
19. Pojem produktivity v slovotvorbe a v morfológii. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykove-

de. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 22 – 29. ISBN 80-224-0715-1. 
20. K onomaziologickej štruktúre slovotvorne motivovaného slova. In: Slavische Wortbildung. 

Semantik und Kombinatorik. Materialien der 5. Internationalen Konferenz der Kommission für slavische 
Wortbildung beim Internationalen Slavistenkomitee. Lutherstadt Wittenberg, 20. – 25. September 2001. Ed. 
S. Mengel. Münster – Hamburg – London: LIT Verlag 2002, s. 113 – 123. ISBN 3-8258-5864-2. 
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21. Slovotvorný slovník slovenčiny – softvérové riešenie. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolok-
via mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 305 – 316. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautor K. Furdík).

2003
22. O existujúcich a možných morfológiách. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na 

Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 42 – 48, angl. res. s. 47 – 48. ISBN 80-224-0732-1. 
23. Záverečné slovo k morfologickej problematike. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na 

Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 240 – 241. ISBN 80-224-0732-1. 
24. K slovotvornému vývinu slovenčiny v rokoch 1780 – 1918. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej 

jazykovednej spoločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 20 – 23 (bez vročenia [2003]). – Tamže: Náčrt vývinu 
slovotvorby za posledných 50 rokov (s. 23 – 24). – Typy lexikálnej motivácie (s. 24 – 27).

2004
25. Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004. 200 

s. ISBN 80-89038-28-X.
Ref.: 1. Demjanová, L.: Odkaz jazykovedcom. – Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a lite-

ratúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2004, s. 204 – 205. ISBN 80-8068-290-9. – 2. Janočková, N.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 
56, č. 1, s. 47 – 54. – 3. Orgoňová, O.: Dôstojná knižná transpozícia derivatologického odkazu profesora Furdíka. – 
Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 78 – 85. – 4. Ivanová, M.: Poľudštená teória. – Knižná revue, 2004, roč. 14, 
č. 24, 24. 11. 2004, s. 10. – 5. Mitter, P.: Jazykovědné aktuality, 2004, roč. 41, č. 3 – 4, s. 41 – 45. – 6. Liptáková, Ľ.: 
Výsledok nevšednej generačnej kontinuity. – Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univer-
zity 2005, roč. 9, č. 1, s. 18. – 7. Týrová, Z.: Ako tvoriť slová? – Obzory. Príloha Hlasu ľudu pre kultúru, vedu, umenie 
a literatúru, 2005, roč. 22, č. 3 (250), s. 8. – 8. Liptáková, Ľ.: Nová vysokoškolská učebnica slovotvorby. – Slovenský 
jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 7 – 8, s. 251 – 253. – 9. Svobodová, D.: Slovo a slovesnost, 2005, roč. 
66, č. 4, s. 309 – 311. – 10. Mieczkowska, H.: Juraj Furdík, „Slovenská slovotvorba (Teória, opis, cvičenia)“, wydanie 
pośmiertne, opracowanie i redakcja Martin Ološtiak, Prešov 2004, 200 s. In: Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej, 
2006, 41, s. 267 – 276 (rec.).

2005
26. Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. Ed. 

M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005. 472 s. ISBN 80-969447-5-4.
Ref.: 1. Vužňáková, K.: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 

fakulty Prešovskej univerzity. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 261 – 263. ISBN 80-8068-491-X. – 2. Zeman, J.: Život 
so slovotvorbou a lexikológiou. In: Češtinář. Zpravodaj Katedry českého jazyka a literatury Univerzity Hradec 
Králové, 2006/2007, roč. 17, č. 3, s. 97 – 100. 

Literatúra

Liptáková, Ľ.: Zomrel profesor PhDr. Juraj Furdík, CSc. In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenské-
ho jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv 
Moško 2002, s. 116 – 117. ISBN 80-89038-19-0. 

Buzássyová, K.: Zavŕšené dielo významného jazykovedca (za Jurajom Furdíkom 17. 8. 1935 – 7. 8. 2002). 
In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 365 – 371.

Dvonč, L.: Súpis prác profesora Juraja Furdíka za roky 1995 – 2002. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, 
s. 371 – 374. 

Sabol, J.: Za profesorom Jurajom Furdíkom. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 158 – 160.
Juraj Furdík. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov

a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 116 – 117. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Furdíka za roky 
1996 – 2000).

Juraj Furdík. In: A cseh-szlovákiai magyar irodalom lexikona 1918 – 2004. [Encyklopédia maďarskej lite-
ratúry v Česko-Slovensku 1918 – 2004]. Ed. Z. Fonód. 2. vyd. Bratislava: Madách – Posonium 2004, s. 121 – 122. 
ISBN 80-7089-391-5 (heslo). 
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Buzássyová, K.: U pamiac ab Juraju Furdziku (17. 8. 1935 – 7. 8. 2002). In: Prablemy teoryji i historyji sla-
vianskaha slovavtvarennia. Daklady Šostaj Mižnarodnaj kanferencyji Kamisiji pa slavianskamu slovavtvarenniu pry 
Mižnarodnym kamitece slavistav, Minsk / Belarus 2 – 6 sakavika 2003 h. Red. A. A. Lukašanec – Z. A. Charytončyk. 
Minsk: Prava i ekanomika 2004, s. 6 – 8. ISBN 985-442-092-2. 

Ološtiak, M. – Dvonč, L.: Bibliografia derivatologických prác Juraja Furdíka za roky 1967 – 2002. In: Furdík, 
J.: Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia.) 1. vyd. Prešov: Náuka 2004, s. 188 – 194. ISBN 80-89038-28-X. 

Buzássyová, K.: Juraj Furdík ako derivatológ. (Namiesto doslovu). In: Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. 
(Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004, s. 181 – 187. ISBN 80-89038-28-X. 

Furdík, Juraj. In: Encyclopaedia Beliana. 4. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadé-
mie vied – Veda 2005, s. 648. ISBN 80-224-0847-6 (heslo).

Ološtiak, M.: Juraj Furdík – homo linguisticus et paedagogicus. In: Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexi-
kológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. 
Košice: Vydavateľstvo LG 2005, s. 11 – 35. ISBN 80-969447-5-4. 

Ološtiak, M.: Bibliografia prác Juraja Furdíka za roky 1957 – 2004. In: Furdík, J.: Život so slovotvorbou 
a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 
1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005, s. 457 – 472. ISBN 80-969447-5-4. 

Ološtiak, M.: Život ako permanentná motivácia. (K nedožitej sedemdesiatke profesora Juraja Furdíka). In: 
Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 60 – 69.
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KAROL FURDÍK

Nar. 21. 6. 1970, Bardejov. Študoval v r. 1988 – 1993 na Fakulte elektrotechniky a infor-
matiky Vysokej školy technickej a Technickej univerzity v Košiciach. 1993 Ing. V r. 1993 
– 1998 postgraduálne štúdium na Katedre kybernetiky a umelej inteligencie Fakulty elektro-
techniky a informatiky Technickej univerzity v Košiciach. V r. 1998 študijný pobyt v Inštitú-
te informačných technológií Technickej univerzity v Grazi (Rakúsko). V r. 1998 pôsobil na 
Fakulte elektrotechniky a informatiky Technickej univerzity v Košiciach, v r. 1998 – 1999 
ako programátor-analytik košickej pobočky spoločnosti Gratex international, v r. 1998 – 2004 
ako analytik a programátor projektov KnowWeb (1999 – 2000) a Webocracy (2000 – 2004) 
Európskej komisie v rámci programu IST. Od r. 2004 pôsobí v spoločnosti Intersoft, a.s., ako 
projektový manažér, analytik a programátor v IST projekte Access-eGov. Zároveň od r. 2006 
pôsobí v Centre pre informačné technológie Fakulty elektrotechniky a informatiky Technickej 
univerzity v Košiciach a v Ústave informatiky Slovenskej akadémie vied v Bratislave ako vý-
skumný pracovník v integrovanom IST projekte KP-Lab.

Pracuje v oblasti počítačovej lingvistiky.

2001
1. Identifikácia paradigmatických a syntagmatických vzťahov v texte. In: Slovenčina a čeština v počí-

tačovom spracovaní. Zborník referátov zo seminára Bratislava 26. – 27. októbra 2001. Ed. A. Jarošová. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2001, s. 34 – 48. ISBN 80-224-0692-9. 

2002
2. Pojmové modelovanie. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov 

(Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2002, s. 276 – 285. ISBN 80-89037-04-6. 

3. Slovotvorný slovník slovenčiny – softvérové riešenie. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 305 – 316. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautor J. Furdík).

4. Slovenčina a čeština v počítačovom spracovaní. Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 73 – 78 (sprá-
va o medzinárodnom seminári konanom v dňoch 26. – 27. októbra 2001 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave). 

2003
5. Pravdepodobnostný model tvarovej podobnosti pre flektívne jazyky. In: Varia. 10. Zborník materi-

álov z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 80 – 91. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautor 
P. Kostelník).

2005
6. Ontológia, používateľský pohľad. In: Znalosti 2005. Zborník príspevkov 4. ročníka konferencie. 

(Stará Lesná 9. – 11. február 2005). Ed. L. Popelínský – M. Krátký. Ostrava: Fakulta elektrotechniky a infor-
matiky, VŠB – Technická univerzita Ostrava 2005, s. 178 – 185. ISBN 80-248-0755-6.

Literatúra

Karol Furdík. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 118. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác K. Furdíka za roky 1996 
– 1999).
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ANNA GÁLISOVÁ

Nar. 29. 9. 1976, Lučenec. Študovala v r. 1996 – 2001 na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). V r. 2001 – 2003 pôsobila na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (interná doktorandka), od r. 2003 odborná 
asistentka. 

Pracuje v oblasti lexikológie, syntaxe, teórie komunikácie, sociolingvistiky a teórie vy-
učovania slovenského jazyka. 

2002
1. K sociolektom vybraných alternatívnych a marginálnych kultúr. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 

52, č. 2, s. 97 – 110. 
2. Rudolf Fabry: Ja je niekto iný. In: Interpretácia literárnych textov. 3. Zost. J. Lomenčík. Banská Bystrica: 

Metodické centrum 2002, s. 27 – 31. ISBN 80-8041-435-1. – Tamže: Ivan Olbracht: Nikola Šuhaj – lúpežník; Golet 
v údolí (Romantické a realistické prvky v Olbrachtových príbehoch z Podkarpatskej Rusi) (s. 31 – 37). 

3. Perspektívy rómskej kultúry na prahu tretieho tisícročia. In: Pedagogické rozhľady, 2002, roč. 11, č. 1, 
s. 35 – 36.

2003
4. Lexikálne postrehy z textu Pavla Hrúza Hore pupkom, pupkom sveta. In: Literárne tradície Banskej 

Bystrice (60. roky 20. storočia). Zborník z vedeckej konferencie. Banská Bystrica, 20. marca 2002. Ed. P. Odaloš 
– J. Lomenčík. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003, s. 85 – 92. ISBN 80-80558-
52-3. 

5. Niekoľko poznámok k arabským propriám. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomas-
tická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2003, s. 83 – 86. ISBN 80-224-0791-7. 

6. Práca o špecifických sférach komunikácie. [Dynamika špecifických sfér komunikácie. 1. vyd. Banská Bystrica:
Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002. 160 s.]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, s. 5, s. 298 – 301 (rec.). 

2004
7. O sociolektoch vybraných alternatívnych a marginálnych kultúr. In: Varia. 11. Zborník materiálov 

z XI. kolokvia mladých jazykovedcov (Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2004, s. 36 – 43. ISBN 80-89037-04-6. 

8. Internetové ideogramy v komunikácii. In: Vztah language a parole v perspektivě „interaktivního 
obratu“ v lingvistickém zkoumání. Sborník příspěvků z 3. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, 
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 14. – 15. května 2002. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. 
Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 215 – 218. ISBN 80-244-0838-4. 

9. K expresivite lexikálnych jednotiek v komunikačnom registri abuzérov psychotropných látok. In: 
Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komuni-
kácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 210 – 217. 
ISBN 80-8055-979-1. 

10. „Je ti zima, dievčatko?“ Alebo memetika a paremiológia. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých 
prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická 
fakulta UMB 2004, s. 232 – 236. ISBN 80-8055-948-1. 

11. Teórie pôvodu Rómov a rómske etnonymum. In: Rómske etnikum – jeho špecifiká a vzdelávanie.
Ed. B. Kosová. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2004. s. 134 – 139. ISBN 80-8083-
024-X. 

2005
12. O komunikačnom registri abuzérov psychotropných látok. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. 

kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. december 2002). Bratislava: Slovenská jazykovedná 

Anna Gálisová
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spoločnosť pri SAV 2005, s. 120 – 124. ISBN 80-89037-04-6. – Znovu publikované: O komunikačnom registri 
abuzérov psychotropných látok. – Sborník přednášek z 7. konference o slangu a argotu v Plzni 24. – 25. 9. 2003. 
Plzeň: Západočeská univerzita v Plzni 2005, s. 68 – 71. ISBN 80-7043-359-0.

13. Integračné procesy prevzatých lexikálnych jednotiek v komunikačnom registri abuzérov psycho-
tropných látok. In: Jazyky v kontaktu/jazyky v konfliktu a evropský jazykový prostor. Sborník příspěvků ze 4.
mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olo-
mouci ve dnech 12. – 14. května 2003. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2005, s. 67 – 71. ISBN 80-
244-1027-3.

14. Možnosti rozvíjania slovnej zásoby u žiakov s neslovenským materinským jazykom. In: Príprava 
učiteľov elementaristov a európsky multikultúrny priestor. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, 
Prešov 26. – 27. september 2002. Ed. I. Scholtzová. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2005, 
s. 137 – 141. ISBN 80-8068-372-7. 

15. O materinskom jazyku (terminologické poznámky). In: Západoslovanské jazyky v 21. storočí. 
I. Zborník vedeckovýskumných prác: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Ostravská univerzita v Ostra-
vě, Uniwersytet Śląski w Katowicach. Ved. red. a ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
Univerzity Mateja Bela 2005, s. 27 – 31. ISBN 80-8083-154-8.

Anna Gálisová
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RADOVAN GARABÍK

Nar. 7. 7. 1974, Nitra. Študoval v r. 1992 – 1997 na Matematicko-fyzikálnej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (jadrová a subjadrová fyzika). 2002 RNDr. V r. 1997 – 2000 pracov-
ník Matematicko-fyzikálnej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 2000 pracovný 
pobyt v Spojenom ústave jadrových výskumov v Dubne (Ruská federácia). V r. 2001 – 2002 
pracovník Fakulty matematiky, fyziky a informatiky Univerzity Komenského v Bratislave. Od 
r. 2002 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v oddelení Slovenského národ-
ného korpusu.

Venuje sa korpusovej a počítačovej lingvistike.

2004
1. Štruktúra dát v Slovenskom národnom korpuse a ich vonkajšia anotácia. In: Slovenčina na začiatku 

21. storočia. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita, Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 
164 – 173. ISBN 80-8068-271-2.

2. Slovak National Corpus. In: Text, Speech and Dialogue. 7th International Conference TSD 2004. 
Ed. P. Sojka – I. Kopeček – K. Pala. Berlin – Heidelberg: Springer-Verlag 2004, s. 89 – 94. ISBN 3-540-23049-1 
(spoluautori M. Šimková, A. Horák, L. Gianitsová, M. Šmotlák).

3. Slovackij nacionaľnyj korpus. In: Trudy meždunarodnoj konferencii Korpusnaja lingvistika. Sankt-
-Peterburg (Ruská federácia): St. Petersburg University Press 2004, s. 99 –121. ISBN 5-288-03608-X. 

2005
4. Levenshtein Edit Operations as a Base for a Morphology Analyzer. In: Computer Treatment of Sla-

vic and East European Languages. (Paralelný slov. názov.) Third International Seminar, Bratislava, Slovakia, 
10 – 12 November 2005. Proceedings. Ed. R. Garabík. Bratislava: Veda 2005, s. 50 – 58. ISBN 80-224-0895-6. 

5. Manual Morphological Annotation of the Slovak Translation of Orwell‘s Novel 1984 – Methods and 
Findings. In: Computer Treatment of Slavic and East European Languages. (Paralelný slov. názov.) Third 
International Seminar, Bratislava, Slovakia, 10 – 12 November 2005. Proceedings. Ed. R. Garabík. Bratislava: 
Veda 2005, s. 59 – 66. ISBN 80-224-0895-6 (spoluautorka L. Gianitsová-Ološtiaková).

6. Corpus Construction Tools. In: Trudy meždunarodnoj konferencii MegaLing‘2005. Prikladnaja lin-
gvistika v poiske novych putej. Simferopoľ: Izdateľstvo Osipov 2005, s. 26 – 32. ISBN 5-98883-013-7.

Redakčná činnosť

Computer Treatment of Slavic and East European Languages — Slovanské a východoeurópske jazyky v 
počítačovom spracovaní. Third International Seminar, Bratislava, Slovakia, 10 – 12 November 2005. Proceedings. 
Bratislava: Veda 2005. 246 s. ISBN 80-224-0895-6 (editor).

Radovan Garabík
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LUCIA GIANITSOVÁ-OLOŠTIAKOVÁ, rod. GIANITSOVÁ

Nar. 28. 12. 1977, Košice. Študovala v r. 1996 – 2001 na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). V r. 2001 – 2006 absolvovala externé dokto-
randské štúdium na Prešovskej univerzite (odbor slovenský jazyk). 2001 Mgr. V r. 2001 – 2003 
pôsobila na Základnej škole sv. Cyrila a Metoda v Košiciach a na Základnej škole na Abovskej 
ulici č. 36 v Košiciach-Barci. V r. 2003 – 2005 pracovala v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV 
v Bratislave (odborná pracovníčka), v r. 2005 – 2006 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka – morfológie, korpusovej 
lingvistiky a didaktiky. 

2003
1. Pokus o nové vymedzenie syntetických a analytických tvarov v slovenčine s ohľadom na školskú 

prax. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, č. 3 – 4, s. 65 – 77.
2. Piata banskobystrická konferencia o komunikácii. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 361 – 364 (spo-

luautori M. Ološtiak, P. Mitter).

2004
3. Pohľad na vývoj opisu deklinácie substantív mužského rodu v slovenských gramatikách. (Od Štúra 

po súčasnosť). In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých jazykovedcov (Spišská Nová Ves 28. 
– 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2004, s. 133 – 143. 
ISBN 80-89037-04-6. 

4. Slovak National Corpus. In: Text, Speech and Dialogue. 7th International Conference TSD 2004 
Proceedings. Ed. P. Sojka – I. Kopeček – K. Pala. Berlin – Heidelberg: Springer-Verlag 2004, s. 89 – 94. ISBN 
3-540-23049-1 (spoluautori A. Horák, M. Šimková, M. Šmotlák, R. Garabík).

5. Tokenizácia, lematizácia a morfologická anotácia Slovenského národného korpusu. Bratislava: Slovenský 
národný korpus Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 2004. 24 s. (spoluautori A. Horák, M. Šimková, 
R. Garabík). http://korpus.juls.savba.sk/publications/block2/tokenizacia-lematizacia-a-morfologicka-anotacia-slo-
venskeho-narodneho-korpusu/Tagset-aktualny.pdf.

6. O tradícii a perspektívach akademickej gramatiky slovenčiny. [Tradícia a perspektívy gramatického vý-
skumu na Slovensku. Ed. M. Šimková Bratislava, Veda 2003. 244 s.]. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, 
s. 43 – 53 (spoluautor M. Ološtiak) (rec.).

7. Deviate Slovo o slove. [Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fa-
kulty Prešovskej univerzity. Ročník 9. Prešov 2003. 222 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 
50, č. 5 – 6, s. 181 – 186 (spoluautor M. Ološtiak) (rec.)

8. Mathesiovské semináre. Euro Summer School – Vilém Mathesius Lecture Series 19. – Jazykovedný časo-
pis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 72 – 77 (spoluautori A. Horák, M. Ološtiak, M. Ivanová).

9. 16. slovenská onomastická konferencia. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69,č. 5 – 6, s. 333 – 335.

2005
10. Jazykový korpus a nové dimenzie výskumu a výučby jazyka. In: Slovo o slove. Zborník Katedry 

komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – 
Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 27 – 38. ISBN 80-8068-
362-X. 

11. Pohľad na vývoj opisu deklinácie substantív ženského rodu v slovenských gramatikách (Od Štúra 
po súčasnosť). In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 
12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 103 – 114. ISBN 
80-89037-04-6. 

12. Zamyslenie nad výučbou zámen a čísloviek pri príprave morfologickej anotácie SNK. In: Tradiční 
a netradiční metody a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní 

Lucia Gianitsová-Ološtiaková, rod. Gianitsová



115

konference konané 19. 3. 2004 na Pedagogické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci. Ed. M. Polák – 
K. Vodrážková. Olomouc: Vydavatelství Univerzity Palackého 2004, s. 53 – 65. ISBN 80-244-0814-7. 

13. Pokus o nové vymedzenie syntetických a analytických tvarov v slovenčine s ohľadom na školskú 
prax. In: Jazyky v kontaktu/jazyky v konfliktu a evropský jazykový prostor. Sborník příspěvků ze 4. meziná-
rodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve
dnech 12. – 14. 5. 2003. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. Olomouc: Univerzita Palackého 2005, s. 76 – 85. ISBN 
80-244-1027-3. 

14. Manual Morphological Annotation of the Slovak Translation of Orwell`s Novel 1984 – Methods 
and Findings. In: Computer Treatment of Slavic and East European Languages. (Paralelný slov. názov.) Third 
International Seminar, Bratislava, Slovakia, 10 – 12 November 2005. Proceedings. Ed. R. Garabík. Bratislava: 
Veda 2005, s. 59 – 66. ISBN 80-224-0895-6 (spoluautor R. Garabík). 

15. Opis deklinácie substantív v slovenčine z temporálneho aspektu. In: Čas v jazyce a literatuře. 
Sborník z mezinárodní konference. Ústí nad Labem: Pedagogická fakulta Univerzity J. E. Purkyně 2005, s. 97 
– 102. ISBN 80-7044-716-8.

16. Morphological Analysis of the Slovak National Corpus. In: Insight into Slovak and Czech Corpus 
Linguistics. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 166 – 178. ISBN 80-224-0880-8.

17. K morfologickej variantnosti v deklinácii feminín a neutier (niektoré frekvenčné ukazovatele). In: 
Študentská vedecká konferencia. Zborník abstraktov. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove
2005, s. 20 – 22.

18. Predhovor. In: Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých 
sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005, s. 7 – 9. ISBN 
80-969447-5-4 (spoluautor M. Ološtiak).

19. Desiaty ročník Slova o slove. [Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ročník 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov, Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2004. ISBN 80-8068-290-9.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 5 – 
6, s. 179 – 183 (spoluautor M. Ološtiak) (rec.)

Redakčná činnosť

Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. 
1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005. 472 s. ISBN 80-969447-5-4 (editorka, spolueditor M. Ološtiak).

Ref.: 1. Vužňáková, K.: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
PF PU v Prešove 2006, s. 261 – 263. – 2. Zeman, J.: Život so slovotvorbou a lexikológiou (J. Furdík: Život so slovo-
tvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. Editoři: M. Ološtiak – L. Gianitsová-
Ološtiaková. Vydavateľstvo LG, Košice 2005). In: Češtinář. Zpravodaj Katedry českého jazyka a literatuty Univerzity 
Hradec Králové, 2006/2007, roč. 17, č. 3, s. 97 – 100.

Lucia Gianitsová-Ološtiaková, rod. Gianitsová
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MIRIAM GIGER, rod. SITÁROVÁ

Nar. 2. 6. 1972, Piešťany. Študovala v r. 1990 – 1995 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (filozofia a slovenský jazyk a literatúra), v r. 2001 študovala na vy-
sokej škole v Zürichu (nemecký jazyk). 2004 PhD. Od r. 1995 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave.

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka a onomastiky.  

2003
1. Antroponymá v textoch administratívno-právneho charakteru v mladšom predspisovnom období. 

In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. 
Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 127 – 136. ISBN 80-224-0791-7.

2004
2. Konferencia k 140. výročiu narodenia Adolfa Černého. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 168 – 

170.
3. PhDr. Milan Majtán, DrSc., sedemdesiatročný. In: Acta Onomastica. 45. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav 

pro jazyk český AV ČR 2004, s. 190 – 222. ISBN 80-86496-19-8.

2005
4. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 

s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori A. Hríbiková, M. Kováčová, 
E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

5. Súkno v historickom kontexte. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 
Bratislava: Veda 2005, s. 210 – 214. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Sukňa v historickom kontexte (s. 215 – 
220).

6. Významné jubileá Vavrinca Benedikta Nedožerského. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 372 – 377.

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 2. Zost. T. Laliková – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 
80-224-0706-2 (editorka s M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, G. Múcskovou, 
J. Skladanou).

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 
– 161.

Literatúra

Miriam Gigerová, rod. Sitárová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 119. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Gigerovej za roky 1996 – 2000).

Gigerová, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 31 – 32. ISBN 
80-968971-1-X.

Miriam Giger, rod. Sitárová
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JURAJ GLOVŇA

Nar. 1. 1. 1951, Veľká Lomnica, okr. Kežmarok. Študoval v r. 1969 – 1975 na Filozofickej
fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – nemecký 
jazyk). 1979 PhDr., 1986 CSc., 1989 doc., 2006 prof. V r. 1976 – 1977 pôsobil na Katedre 
germanistiky FF v Prešove UPJŠ v Košiciach (asistent), v r. 1978 v redakcii Prešovských no-
vín (redaktor), v r. 1978 – 1992 pracovník Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty 
v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, v r. 
1996 –1998 Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, od r. 1998 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent, docent, pro-
fesor), v r. 1996 –1998, 2001 – 2003 a od r. 2007 vedúci katedry. Bol lektorom slovenského 
jazyka a kultúry v r. 1985 – 1990 na Inštitúte slavistiky Humboldtovej univerzity v Berlíne, 
v r. 1993 – 1996 a 1998 – 2001 na Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity a v r. 2003 – 2007 
na Inštitúte slavistiky Kolínskej univerzity.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy a konfrontačného výskumu. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
1. The Constitution of the Slovak Republic in German. Problems with Translation. In: Transferre 

Necesse est. Current Trends in Studies of Translation and Interpreting. Ed. K. Klaudy – J. Kohn. Abstracts of 
the 2nd International Conference on Current Trends in Studies of Translation and Interpreting (5 – 7 September, 
1996, Budapest). Budapest: 1996, s. 37.

2000
2. Modlitba z jazykovorytmického hľadiska. In: Modlitba a jej literárne, jazykové a komunikačné 

hodnoty. Red. S. Očenášová-Štrbová. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných 
vied – Inštitút sociálnych a kultúrnych štúdií 2000, s. 26 – 30. ISBN 80-8055-406-4.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
3. Österreich (Wien) und die slowakische Sprache, Geschichte und Kultur. In: Wiener slavistisches 

Jahrbuch. 47. Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2001, s. 117 – 128. ISBN 978-
3-7001-3073-4.

4. Aktualizovaná frazéma ako prostriedok výstavby textu. In: Współczesna leksyka. 2. Red. 
K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo Uniwersyteta Łódzkiego 2001, s. 85 – 89. 

5. Rozšírené vydanie učebnice slovenského jazyka v Rakúsku. [Tomenendal, Y.: Slovenčina. 120 Stunden 
Slowakisch für Anfänger und Fortgeschittene. Wien 2001.] In: Pohľady. Zeitschrift des Österreichisch-slowakischen 
Kulturvereins in Wien, 2001, roč. 26, č. 1, s. 3 (rec.). 

2002
6. Dynamika kódu a reči. Lingvistické štúdie. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2002. 150 s. ISBN 

80-8050-505-5.
Ref.: Olšiak, M.: Dynamika kódu a reči. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 7 – 8, 

s. 252 – 253.
7. Pravidlo a výnimka vo vyučovaní slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 89 – 94. ISBN 80-88982-60-X. 

Juraj Glovňa
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8. Sondy do jazykovej situácie viedenských Slovákov. In: Slovenčina a slovenská kultúra v živote za-
hraničných Slovákov. Zost. P. Andruška. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 45 
– 59. ISBN 80-8050-484-9. 

9. Jazyk aj ako výraz identity. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, 17. 1. 2002, s. 3. 
10. Za profesorkou Emou Krošlákovou. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 9 – 

10, s. 310.
11. Odišla pani profesorka. In: Náš čas, časopis Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 2002, roč. 6, č. 1, 

s. 8 (za E. Krošlákovou).

2003
12. Slowakisch. In: Handbuch Fremdsprachenunterricht (Taschenbuch). 4., vollst. neubearb. Aufl.

Hrsg. K. R. Bausch – H. Christ – H. J. Krumm. Tübingen: A. Francke Verlag 2003, s. 562 – 565. ISBN 978-3-
8252-8042-0. 

13. Eliptické syntaktické konštrukcie (Na príklade reduktívnej elipsy). In: Acta Nitriensia. 5. 
Reprezentačný zborník Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Red. E. Fandelová. Nitra: 
Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2003, s. 87 – 106. ISBN 80-8050-642-6. 

14. Kvázipropriá v slovenských parémiách. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastic-
ká konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2003, s. 245 – 250. ISBN 80-224-0791-7. 

15. Eliptické syntaktické konštrukcie. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. 
Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 183 – 194. ISBN 80-224-0732-1. 

16. Prínos onomastického bádania. (O 15. onomastickej konferencii Vlastné meno v komunikácii). In: 
Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 72.

2004
17. Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten in Aphorismen. In: Das Wort in Satz und Text. 

Hrsg. C. Földes – Š. Pongó – H. W. Eroms. Studia Germanica Universitatis Vesprimiensis. 4. Veszprém – 
Wien: Universitätsverlag Veszprém – Edition Praesens 2004, s. 99 – 105. ISBN 963-9495-62-X, 963-7069-
0313-X.

18. Elipsa v novinovom titulku. In: Studia Philologica. 3. Red. S. Pongó – A. Pokrivčák. Nitra: 
Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, s. 112 – 119. ISBN 80-8050-517-9. 

19. Jednotný systém jazykových skúšok (ECL) v Európskej únii a miesto slovenského jazyka 
v ňom. In: Zborník z medzinárodnej konferencie Inonárodné sociokultúrne fenomény a cudzojazyčné 
vzdelávanie. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2004, s. 352 – 356. ISBN 80-8069-366-8 (CD-
nosič).

20. Certifikáty ECL na Univerzite Konštantína Filozofa. In: Náš čas, časopis Univerzity Konštantína Filozofa
v Nitre, 2004, roč. 8, č. 1, s. 12.

21. Mehr Chancen für unsere Studenten. Rozhovor s J. Glovňom, lektorom slovenského jazyka, zaznamena-
la S. Hengesbachová. In: Kölner Stadt-Anzeiger, 30. apríla 2004, s. 2.

2005
22. Die unbekannte Minderheit. Slowaken in Wien und Niederösterreich im 19. und 20. Jahrhundert. 

Hrsg. E. Hrabovec – W. Reichel. Frankfurt am Main – Berlin – Bern – Bruxelles – New York – Oxford – 
Wien: Peter Lang 2005. 250 s. ISBN 3-631-52980-5 (spoluautori R. Letz, W. Reichel, S. Ondrejovič, 
K. Palkovič).

23. K problematike tzv. fokálnej elipsy. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník z medzinárodnej ve-
deckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre.
Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2005, s. 89 – 94, nem. res. 
s. 94. ISBN 80-8050-930-1. 

Publikované na internete 

24. Dejiny spisovnej slovenčiny. Adresa:  http://www.euro-languages.net/slovakia/?action=Lang.
25. Slovenčina pre cudzincov v Slovenskej republike. Slovenčina pre cudzincov v zahraničí.Adresa:  http://

www.euro-languages.net/slovakia/?action=Training.

Juraj Glovňa
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http://www.euro-languages.net/slovakia/?action=Training
http://www.euro-languages.net/slovakia/?action=Training


119

Literatúra
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GABRIELA GOTTHARDOVÁ

Nar. 20. 5. 1937, Nové Zámky. Študovala v r. 1957 – 1959 na Vyššej pedagogickej škole 
v Bratislave (hudobná výchova – slovenský jazyk), v r. 1960 – 1964 popri zamestnaní na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – hudobná výcho-
va). 1959 prom. ped., 1964 prom. fil., 1973 PhDr., 1991 CSc., 1992 doc. V r. 1959 – 1960
pôsobila na Osemročnej strednej škole v Dolnej Krupej, okr. Trnava, v r. 1960 – 1961 na 
Základnej deväťročnej škole v Dolnej Krupej, v r. 1961 – 1966 na Základnej deväťročnej ško-
le v Hrnčiarovciach nad Parnou, okr. Trnava (učiteľka), v r. 1966 – 1967 pracovníčka Katedry 
pedagogiky Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (asistent-
ka), v r. 1967 – 1986 Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1970 – 1974 tajomníčka ka-
tedry, v r. 1986 – 1997 pracovníčka Katedry pedagogiky a didaktík vyučovacích predmetov 
Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, docentka), od 
r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity
sv. Cyrila a Metoda v Trnave (docentka), vedúca katedry, v šk. r. 1969/70 pôsobila externe 
na Strednej ekonomickej škole v Trnave, v r. 1980/81 na Gymnáziu Jána Hollého v Trnave. 
V r. 1961 – 1966 vedúca predmetovej komisie Sekcie jazykov pri Okresnom pedagogickom 
stredisku v Trnave, v r. 1964 – 1966 odborná poradkyňa zboru inšpektorov pri odbore školstva 
a kultúry Okresného národného výboru v Trnave. V r. 1973 – 1984 tajomníčka a od r. 1984 
predsedníčka pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave. V r. 1978 lek-
torka slovenského jazyka a literatúry na prázdninovom kurze pre učiteľov slovenských škôl 
v Maďarskej ľudovej republike, konanom v Székesfehérvári.

Pracuje v oblasti výskumu syntaxe súčasného slovenského spisovného jazyka a jej vy-
učovania na základných školách. 

2001
1. Študijné texty zo slovenského jazyka na prijímacie pohovory na vysokú školu. Bratislava: IRIS 

2001. 120 s. ISBN 80-89018-18-1 (spoluautorka J. Porubcová et al.). 

2005
2. Z problematiky syntaktického vzťahu koordinácie. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. 

M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 115 – 126. ISBN 80-224-0879-4. 
3. Ján Kačala a syntax. In: Philologia. 17. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského. Red. 

E. Tkáčiková. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 167 – 172. ISBN 80-223-1913-9. 
4. Ján Kačala a syntax. In: Jazykovedec Ján Kačala. Zborník statí z vedeckej konferencie konanej 22. júna 

2002. Ed. V. Blanár. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 13 – 17. ISBN 80-223-2111-7. 

Redakčná činnosť

Sme dvojhlavá rodina: hovoríme s jazykovedkyňou Katarínou Habovštiakovou. In: Literárny (dvoj)týžden-
ník, 2004, roč. 17, č. 20 – 21, s. 9 (rozhovor s K. Habovštiakovou).

Literatúra

Gabriela Gotthardová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 122 – 123. ISBN 80-224-0719-4 (doplnky k biblio-
grafii za roky 1986 – 1995, súpis prác G. Gotthardovej za roky 1998 – 2000). 

Gabriela Gotthardová
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VLADIMÍR GREGOR

Nar. 26. 3. 1927, Lazy pod Makytou, okr. Púchov. Študoval v r. 1938 – 1945 na gymnáziu 
v Žiline a v Trenčíne. V r. 1945 – 1969 pôsobil na rozličných miestach v oblasti výroby a kul-
túry, v r. 1969 – 1987 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (asis-
tent, samostatný pracovník, samostatný pracovník špecialista, od r. 1988 na dôchodku. 1987 
zaslúžilý pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV.

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka (slovná zásoba jazyka, etymológia) a v ob-
lasti kultúry slovenského jazyka.

2002
1. Die exegetischen Anmerkungen am Rand der Kamaldulenser-Bibel. In: Swaté Biblia Slowénské 

aneb Pisma Swatého. Částka II. Hrsg. H. Rothe – F. Scholz unter Mitw. von J. Doruľa. Paderborn – München 
– Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002, s. 779 – 781. ISBN 3-506-71675-1. – Tamže: Die Kamaldulenser-
Bibel – eine als Manuskript erhaltene Bibelübersetzung aus der Mitte des 18. Jahrhunderts: Initiator, 
Entstehungsort, Übersetzer und die Frage ihrer Zweckbestimmung (s. 967 – 973). 

2. Fénix vstal z popola alebo skrytá práca sa nestráca. O Kamaldulskej Biblii – problematika iniciátora, 
miesta vzniku, autorov a adresátov prekladu. [1. Swaté Biblia Slowénské aneb Pisma Swatého. Částka I. Hrsg. 
H. Rothe – F. Scholz. Paderborn – München – Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002. 920 s. ISBN 3-506-71675-
1. – 2. Swaté Biblia Slowénské aneb Pisma Swatého. Částka II. Hrsg. H. Rothe – F. Scholz. Paderborn – München – 
Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002. 1064 s. ISBN 3-506-71675-1.] In: Kultúra, 2002, roč. 5, č. 20, s. 6 – 7 
(rec.). – Ďalšia recenzia toho istého titulu: Perla z dielne kamaldulských mníchov. – Rodinné spoločenstvo, 2002, roč. 
8, č. 10, s. 5 (rec.).

2003
3. Roky tvrdej práce a boja v službe slovenského národa a jeho jazyka (Zo štvrťstoročných spomienok pri 

sedemdesiatke Jána Doruľu). In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána 
Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 301 – 307. ISBN 80-968971-0-1. 

4. Krátke zamyslenie nad tvorivým životom (sedemdesiatka univ. prof. Jána Doruľu). In: Kultúra, 2003, roč. 
6, č. 17, s. 13. 

Literatúra

Vladimír Gregor. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 124. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác V. Gregora za rok 
1997).

Gregor, V. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 33. ISBN 80-
968971-1-X. 
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TATIANA GRIGORJANOVÁ, rod. ZAJACOVÁ

Nar. 7. 11. 1960, Trenčianske Teplice, okr. Trenčín. Študovala v r. 1979 – 1984 na Filologickej 
fakulte Lomonosovovej štátnej univerzity v Moskve (ruský jazyk a literatúra. 1994 CSc. 2003 
PhDr. Pôsobila v r. 1985 na Vysokej škole ekonomickej v Bratislave (asistentka), v r. 1987 
– 1995 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1995 – 2002 pracovníčka 
Slavistického kabinetu SAV (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedec-
ká pracovníčka). Od r. 2003 odborná asistentka a vedúca Katedry slovanských filológií na
Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. Členka Slovenskej jazykovednej
spoločnosti a Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry.

Pracuje v oblasti konfrontačného štúdia slovenského a ruského jazyka a rusko-sloven-
skej lexikológie a lexikografie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

Slovensko-ruský právnicko-ekonomický slovník. 1. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické naklada-
teľstvo 2000. 256 s. ISBN 80-08-03041-0 (spoluautor D. Kollár).

1. Ref.: Košková, M.: Slovacko-ruski juridičesko-ikonomičeski rečnik. Bratislava: SPI 2000. 256 s. In: 
Săpostavitelno ezikoznanie, 2002, roč. 27, č. 1, s. 15 – 17 (rec.) 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Synonymia v názvoch medzinárodných orgánov a organizácií a otázky ich ekvivalentov v dvojjazyč-

nom slovníku. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 48 – 53.
3. Významné životné jubileum doc. Dezidera Kollára. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 70.

2002
4. Russkij jazyk dľa vas. Konverzačné témy z ruského jazyka. 1. Bratislava: Akadémia policajného 

zboru v Bratislave 2002. ISBN 80-8054-223-6. 131 s. (spoluautorka D. Krčmová). 
5. Exemplifikácia v odbornom prekladovom slovníku. In: Preklad z/do málo rozšírených európskych

jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. J. Rády et al. 
Bratislava: Letra Bratislava 2002, s. 41 – 46. ISBN 80-967905-6-0. 

6. Jazykovědná rusistika na počátku nového tisíciletí. Ed. J. Gazda. Brno, Ústav slavistiky Filozofické fakul-
ty Masarykovy univerzity 2002. 233 s. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 169 – 170 (rec.).

2003
7. Problema ekvivalentnosti v speciaľnom perevodnom slovare. In: Zborník príspevkov z medzinárod-

nej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. – 17. septembra 2002 v Prešove na tému: Hľadanie 
ekvivalentnosti. 1. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 18/Literárnovedný 
zborník 14. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 91 – 96. ISBN 80-8068-
204-6.

2004
8. Obraz súčasného Ruska v románoch súčasných ruských autorov. In: Hľadanie ekvivalentnosti. 2. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov dňa 17. – 19. júna 2004. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 397 - 404. 
ISBN 80-8068-314-X. 

Tatiana Grigorjanová, rod. Zajacová
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9. Ďalšia novinka pre rusistov. [Pavlásková, A. – Baryšnikovová, J.: Rusko-slovenský dialóg: učebnoje po-
sobije. 1. vyd. Bratislava, Vydavateľstvo UK, 2003]. In: Filologická revue, 2004, roč. 7, č. 2, s. 50 – 51 (rec.).

2005
10. Marginalii k voprosu ob jazykovoj ekologii. Obščejevropejskoje prostranstvo obrazovanija, nauki 

i kuľtury. Sbornik naučnych statej. 1. Čeľabinsk: Južno-uraľskij gosudarstvennyj universitet – Regionaľnyj 
centr obučenija graždan zarubežnych stran 2005, s. 58 – 61. ISBN 5-7688-0902-3.

11. Nejtralizacija kriminaľnoj leksiki i jejo proniknovenije v obščij žargon. In: Příspěvky k aktuálním 
otázkam jazykovědné rusistiky. 2. Ed. J. Gazda. Brno: Ústav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univer-
zity 2005, s. 126 – 130. ISBN 80-89183-15-8. 

12. Vyšiel prvý zväzok nového bulharsko-slovenského slovníka. [Košková, M. a kol.: Bulharsko-slovenský 
slovník. 1. (A – K). Hl. red. V. Kiuvlieva-Mišajkova – D. Kollár. 1. vyd. Bratislava, Slavistický kabinet SAV 2004. 709 
s.]. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 169 (rec.).

Spolupráca

Košková, M. a kol.: Bulharsko-slovenský slovník. 1. (A – K). Hl. red. V. Kiuvlieva-Mišajkova – D. Kollár. 1. 
vyd. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2004. 709 s. ISBN 80-968971-4-4 (konzultantka).

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2001, roč. 36 – 2002, roč. 37, č. 1 (výkonná a technická redaktorka).
Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Bratislava: AnaPress 2004. 87 s. ISBN 80-89137-03-2 

(zostavovateľka, spoluzostavovateľka S. Pustajová).
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Tatiana Grigorjanová, rod. Zajacová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 125. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
T. Grigorjanovej za roky 1997 – 2000). 

Grigorjanová, T. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 
2002 (výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 34. ISBN 
80-968971-1-X. 

Grigorjanová Tatiana, PhDr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová 
– T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 21 – 22. ISBN 80-89137-03-2. 

Grigorjanová, Tatiana. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univer-
zita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 46. ISBN 80-8050-756-2.
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ANTON HABOVŠTIAK

Nar. 22. 9. 1924, Krivá, okr. Dolný Kubín – 14. 4. 2004, Bratislava. Študoval v r. 1946 – 1951 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk).
1951 PhDr., 1960 CSc. V r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie 
vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU v Bratislave, v r. 
1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1990 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, vedecký 
pracovník, odborný pracovník, vedúci vedecký pracovník), od r. 1990 na dôchodku. V r. 1950 
– 1955 tajomník ortoepickej komisie, v r. 1965 – 1969 člen komisie pre názvy obcí a ich častí 
na Slovensku pri Kancelárii Slovenskej národnej rady, od r. 1977 člen Medzinárodnej komisie 
pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komitéte slavistov. 1974 Pamätná medaila 
Predsedníctva SAV, 1979 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských 
vedách, 1983 prémia Slovenského literárneho fondu, Pamätná medaila Matice slovenskej za 
zásluhy o jazykový výskum a literárnu tvorbu, 1984 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za 
zásluhy v spoločenských vedách, Plaketa Slovenského literárneho fondu, Medaila za záslu-
hy o výstavbu Oravy, 1986 Cena Slovenského literárneho fondu, Pamätná medaila Ľudovíta 
Štúra, 1987 Cena SAV (člen kolektívu), 1989 Čestné uznanie a medaila Slovenského literárne-
ho fondu, 1996 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1999 
Pamätná medaila Matice slovenskej, Čestné občianstvo obce Krivá, 2003 ocenenie Najkrajšia 
kniha Slovenska, Čestné občianstvo Žilinského samosprávneho kraja, 2004 Cena Fra Angelika 
za celoživotné dielo v oblasti jazykovedy a literárnej tvorby, 2005 Pribinov kríž I. stupňa in 
memoriam za významné zásluhy v oblasti jazykovedy a kultúry. 

Zaoberal sa výskumom slovenských nárečí na Slovensku i v zahraničí (v Maďarsku, 
v bývalej Juhoslávii a v Rumunsku), najmä ich slovnej zásoby. Jeho výskumy a štúdie boli prí-
nosom i pre slovenskú etnografiu. Venoval sa aj tvorbe literatúry, spolupracoval so Slovenským
rozhlasom, so Slovenskou televíziou a inými masmédiami. 

2001
1. Boli soľou i svetlom. Trnava: Spolok svätého Vojtecha 2001. 180 s. ISBN 80-7162-367-9 (spoluautori 

R. Letz, P. Šturák, J. Zentko).
2. Nárečie. In: Pucov. Zost. P. Huba. Dolný Kubín: Vydavateľstvo Peter Huba 2001, s. 127 – 135. ISBN 

80-88803-39-X. 
3. Chotárne názvy. In: Pucov. Zost. P. Huba. Dolný Kubín: Vydavateľstvo Peter Huba 2001, s. 135 – 

141. ISBN 80-88803-39-X.
4. Život sestry Zdenky v nemčine. [Inge Sprenger Viol: Schläft ein Lied in allen Dingen. Brunnen, Institut 

Ingebohl 2000]. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 14, s. 10 (rec.).
5. Slovo ako fenomén ducha. [Judák, V. – Argaláš, D.: Dotyk s novým dňom. Myšlienky z éteru. 4. Úvahy 

odvysielané v rozhlasovej relácii Ranné zamyslenia. Nitra, Kňazský seminár sv. Gorazda 2000. 199 s.]. In: Katolícke 
noviny, 2001, roč. 116, č. 4, s. 18 (rec.).

6. Čaro vianočných dní. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 47 – 48, s. 4 – 5.
7. Je aktuálne spracovať slovník goralských nárečí.? In: Orava/Biela Orava, 2001, roč. 112, č. 32, s. 4. – 

Tamže: V Kanade zomrel kubínsky rodák A. Murín (č. 44, s. 8). – Vianoce – čas pokoja i návratov do rodného domo-
va (č. 51 – 52, s. 10).

8. Literatúra je mi studnička pamäti. Hovoríme s jazykovedcom a spisovateľom Antonom Habovštiakom. In: 
Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 6, s. 136 – 141 (rozhovor Š. Baláka s A. 
Habovštiakom).

Anton Habovštiak



125

2002
9. O vzťahu slovenskej frazeológie k nárečiam a ľudu. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/

2002, roč. 48, č. 7 – 8, s. 199 – 203 (spoluautorka K. Habovštiaková).
10. Nad knihou. [Dudáš, J. – Janek, J.: Literárno-kultúrny cestopis Oravy. Dolný Kubín, Vydavateľstvo Peter 

Huba 2002. 337 s.]. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 37, s. 10 (rec.).
11. Veľká noc na Slovensku. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 13, s. 4. – Tamže: Tak bolo na začiatku 

leta (č. 27 – 28, s. 4).

2003
12. Túžba po poznaní. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2003. 133 s. ISBN 80-7090-724-X.
Ref.: 1. Kačala, J.: Hlboké poznanie z pera Antona Habovštiaka. – Kultúra slova,2004,  roč. 38, č. 4, s. 236 

– 239. – 2. Maťovčík, A.: Sumarizácia životného úsilia. – Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 22 – 23, s. 13. 
– 3. Silnická, O.: Posledné vyznanie jazykovedca. Spomienková kniha A. Habovštiaka Túžba po poznaní (recenzia 
+ nekrológ). – Národná osveta, 2004, roč. 14, č. 6, s. 23. – 4. Bžoch, J.: Mimovoľná súvaha životného diela. In: 
Sme, 2004, roč. 13, 3. 6. 2004, s. 26. – 5. Naše tipy do vašej knižnice. – Národná osveta, 2004, roč. 14, č. 3, s. 24 
(rec.). 

13. Krása ducha slovenského človeka. In: Katolícke noviny, 2004, roč. 119, č. 18, s. 26 (úryvok z knihy 
A. Habovštiaka Túžba po poznaní. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2003. 133 s. ISBN 80-7090-724-X).

14. Názvy niektorých pokrmov v slovenčine a slovanských jazykoch. In: Život slova v dejinách a jazyko-
vých vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet 
SAV 2003, s. 98 – 103. ISBN 80-968971-0-1. 

15. Dejiny osídľovania Oravy. In: Historická revue, 2003, roč. 14, č. 3, s. 18 – 19.
16. K nedožitej osemdesiatke Richarda Schneka. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 124 – 126.
17. Kus oráčiny. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 6, s. 9. – Tamže: Oj, ty niekdajšie horúce leto! (č. 

29 – 30, s. 4). – Vianočný pozdrav (č. 47 – 48, s. 4 – 5).
18. Vianoce – dni poézie a radosti. In: Verejná správa, 2003, roč. 58, č. 25 – 26, s. 10 – 11.

2004
19. E. H. (Eva Hornišová): Kráľ povestí. In: Super Ohník, 2003/2004, č. 9, s. 6 (so správou o úmrtí A. H.). 
20. Zbojníci na Lokčianskom salaši. In: Super Ohník, 2004/2005, č. 2, s. 4 – 5.
21. Smútok básnika. [Balák, Š.: Muškátové okná. Bratislava, Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovate-

ľov 2002. 69 s.]. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 16 – 17, s. 12 (rec.).
22. Chcem vedieť, ako ma vychovali. In: Rodinné spoločenstvo, 2004, roč. 20, č. 3, s. 9. 

2005
23. Poznáte slovo rúči? In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: Veda 

2005, s. 145 – 146. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Oravčina (s. 13 – 15). 

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2001, roč. 36 – 2004, roč. 39, č. 1 (člen red. rady).

Literatúra 

A.B.M.: Aj také sú Božie cesty. K životnému jubileu PhDr. Antona Habovštiaka, CSc. In: Katolícke noviny, 
1999, roč. 114, č. 39, s. 19.

Anton Habovštiak. Významný slovenský spisovateľ, publicista a jazykovedec. Personálna bibliografia. Nitra:
Krajská štátna knižnica Karola Kmeťku 1999. 

(az): Jubilujúci Anton Habovštiak. In: Orava, 1999, roč. 5 (110), č. 20, s. 2.
Kasalová, K.: Život naplnený tvorivou prácou. In: Kubín, 1999, roč. 21, č. 22, s. 5.
Maruniak, P.: Anton Habovštiak. Kto je kto. In: Slovenské národné noviny, 1999, roč. 10(14), č. 38, s. 7.
Život a dielo Antona Habovštiaka. In: Smer, 1999, roč. 2, 5. 10. 1999, č. 229, s. 3.
Život Oravcov a ich nárečie v literárnych prácach. (75. výročie narodenia.) In: Naša Orava, 1999, roč. 6, 22. 

9. 1999, č. 36, s. 4.
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Habovštiak, Anton. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – 
Martin: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 127 – 128. ISBN 
80-8061-122-X, 80-89023-08-8.

Horák, G: Jazykové zrná z rozprávok Antona Habovštiaka. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, s. 227 – 231.
Anton Habovštiak. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-

vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 126 – 128. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
A. Habovštiaka za roky 1996 – 2000). 

Habovštiak, A. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 34 – 36. ISBN 
80-968971-1-X. 

Lesňák, R.: Spätné zrkadlá. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2003, s. 45, 58, 70. ISBN 80-7165-392-6. 
(zs): Habovštiak, Anton. In: Bibiana, 2003, roč. 10, č. 2 – 3, s. 70 – 71.
Anton Habovštiak, zberateľ ľudových povestí. In: Szabó, I.: Slovenské strašidlá od „A“ po „Ž“. Bratislava: 

Štúdio humoru a satiry 2003, s. 145. ISBN 80-85451-13-X.
Ocenenie „najoravskejšiemu“ Oravcovi. In: Orava/Biela Orava, 2003, roč. 114/13, 18. 11. 2003, obálka. – 

Tamže: Prvý Čestný občan Žilinského samosprávneho kraja (25. 11. 2003, obálka). – Znovu publikované: Prvý Čestný 
občan Žilinského samosprávneho kraja. – 1. Bytčianske noviny, 24. 11. 2003, obálka. – 2. Žilinské noviny, 24. 11. 
2003, obálka. 

Anton Habovštiak absolvoval za deň tri vystúpenia. In: Orava/Biela Orava, 2004, roč. 115/14, 29. 3. 2004, 
č. 14, s. 6. – Tamže: Balák, Š. Nebyť vo svojej vlasti cudzincom (č. 19, s. 7). – Gonda, M.: Zostal mi na pamiatku (č. 
19, s. 7). – Maťovčík, A.: Život naplnený tvorivou prácou (č. 19, s. 7). 

Nezvyčajní manželia spojení tvorbou. O tvorbe jazykovedca a spisovateľa Antona Habovštiaka hovorí jeho 
manželka Katarína Habovštiaková. In: Knižná revue, 2004, roč. 14, č. 13, s. 12 (zhováral sa M. Gonda).

Ripka, I.: Za Antonom Habovštiakom. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 77 – 78.
Ripka, I.: Odišiel Anton Habovštiak. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 240 – 243.
Dvonč, L.: Súpis prác Antona Habovštiaka za roky 1994 – 2004. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 243 

– 250.
(E.B.): Zomrel Anton Habovštiak. In: Správy SAV, 2004, roč. 40, č. 4, s. 15. 
Ondruš, Š.: Ľútoriadky. Odišiel veľký Slovák z Oravy Anton Habovštiak. 22. 9. 1924 – 14. 4. 2004. In: 

Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 6, s. 120 – 121. 
Balák, Š.: Spovedník. (Za Antonom Habovštiakom, 23. 9. 1924 – 14. 4. 2004.) In: Slovenské pohľady na litera-

túru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 6, s. 121 – 122. – Znovu publikované: Spovedník. (Za Antonom Habovštiakom, 
23. 9. 1924 – 14. 4. 2004.) – Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, 24. 5. 2004, č. 16 – 17, s. 2 (báseň). 

Klas, T.: Slovenský vzdelanec. K nedožitým osemdesiatinám Antona Habovštiaka. In: Literárny (dvoj)týž-
denník, 2004, roč. 17, č. 30 – 31, s. 4. – Tamže: Metafora Vianoc. Inšpirované Antonom Habovštiakom (č. 30 – 31, 
s. 4) (báseň).

Križka, T.: Nič viac. (Za spisovateľom Antonom Habovštiakom *22. 9. 1924 v Krivej – †14. 4. 2004 v Bra-
tislave). In: Kultúra, 2004, roč. 7, č. 8, s.14 (báseň).

Tkáčiková, E.: Za Antonom Habovštiakom. In: Bibiana, 2004, roč. 11, č. 2, s. 28.
Vontorčík, E.: Veľký Oravec a Slovák. In: Slovenské národné noviny, 2004, roč. 15 (19), 22. 6. 2004, č. 13, 

s. 5 a 12.
Zomrel spisovateľ Anton Habovštiak. In: Národná obroda, 2004, roč. 15, 16. 4. 2004, č. 88, s.13.
Mráková, A. B.: Mať čisto za sebou. Spomienková kniha A. Habovštiaka. In: Katolícke noviny, 2004, roč. 

119, č. 18, s. 24. – Tamže: Kováč, J.: Drahý náš zosnulý starý otec (č. 18, s. 24). – Galeštoková, D.: Pozeral už viac na 
druhý breh. PhDr. Anton Habovštiak, CSc. (*1924 – † 2004) (č. 18, s. 25). – Kováčová, A.: Smrť, kdeže je tvoj osteň? 
(č. 39, s. 24). – Klas, T. : Na rozlúčku s Tonkom Habovštiakom (č. 39, s. 25). – Tešíš sa, že si už doma (č. 39, s. 25). 
– Znovu publikované: Na rozlúčku s Tonkom Habovštiakom. – Rodinné spoločenstvo, 2004, roč. 20, č. 4, s. 7. – 
Tamže: Tešíš sa, že si už doma (č. 4, s. 7). – Turčány, V.: Hory Oravy (č. 4, s. 7). 

Zomrel Anton Habovštiak. In: Sme, 16. 4. 2004, s. 26. 
Odišli od nás... Anton Habovštiak. In: Naše svedectvo, 2004, roč. 5, č. 3, s. 63 – 64 (nekrológ).
(rj): Zomrel Anton Habovštiak. In: Orava, 2004, roč. 3 (115), 19. 4. 2004, s. 6.
Žiaľ, slávnosť sa konala priskoro. In: Orava Regiónžurnál, 2004, roč. 1, č. 28, s. 16.
Pastvová, M.: Čakali sme nudného, premúdreho dedka. Prišiel k nám však perfektný „klasik“. In: Naša 

Orava, 2004, roč. 11, č. 13, s. 5. – Tamže: Oravci plačú (č. 16, s. 4). – (lá): S Antonom Habovštiakom sa lúčilo 
Slovensko i Orava (č. 17, obálka).– Habovštiak, J,: Posledné desaťročie venoval sestre Zdenke a tá ho teraz privítala 
(č. 17, s. 5). 
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(zp): Ocenili Habovštiakove Slovenské povesti. In: Naša Orava, 6. 7. 2004, s. 10.
Oravská knižnica už nesie meno „nášho“ Antona Habovštiaka. In: Naša Orava/Orava – Biela Orava, 2004, 

roč. 11, č. 50, s. 4. 
Oravská knižnica s menom Antona Habovštiaka. In: Kubín. Noviny občanov mesta Dolný Kubín, 2004, roč. 

26, č. 43 (24), s. 1. 
Výber z prác Antona Habovštiaka. In: Národná osveta, 2004, roč. 14, č. 6, s. 24.
Mydla, J: Bol to náš Simeon. In: Zrno, 2004, roč. 15, č. 20, s. 26 – 27.
Mikolaj, D.: Z hlbokých žriediel ľudového jazyka. In: Nový deň, 19. 4. 2004, s.11.
Mucha, F.: Slovo, vzácny Boží dar. In: Nový deň na víkend, 23. 4. 2004, s. 7.
(kor): V požehnanom veku plný energie. In: Infolet Apollo, štvrťročník apríl – jún 2004, s. 4 (rozhovor).
Anton Habovštiak. In: Sliacky, O. a kol.: Slovník slovenských spisovateľov pre deti a mládež. Bratislava: 

Slovenské informačné centrum, 2005, s. 106 – 107. ISBN 80-88878-97-7. 
Habovštiak, Anton. In: Mikula, V. a kol.: Slovník slovenských spisovateľov. Bratislava: Kalligram – Ústav 

slovenskej literatúry SAV 2005, s. 182 – 183. ISBN 80-7149-801-7. 
Dr. Anton Habovštiak, CSc. (1924 – 2004). Osobnosti spoločenského života z Krivej. In: Slovo zo srdca. 

2005, roč. 12, mimoriadne číslo, s. 21. 
Ripka, I.: Za Antonom Habovštiakom. In: Ethnologia Europa Centralis. Časopis pro národopis střední 

Evropy, Piśmo poswięcone etnologii środkowej Europy. Brno – Cieszcyn 2005, č. 7, s. 126 – 127.
Jurolek, R.: Anton Habovštiak veľmi banoval, že nestihol dnešnú éru internetu a počítačov. In: Naša Orava, 

2005, roč. 12, č. 2, s. 6. – Tamže: Keď nám umrú všetci naši veľkí, nebudeme sa mať pred kým hanbiť (č. 3, s. 14) 
(spoluautor S. Ondrejovič). 

Juráková, E.: Pribinov kríž I. stupňa Antonovi Habovštiakovi. In: Orava, 2005, roč. 4, 3. 1. 2005, č. 4, s. 1.
Habovštiak, Anton. In: Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej 

akadémie vied – Veda 2007, s. 425. ISBN 80-224-0982-7 (heslo). 
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KATARÍNA HABOVŠTIAKOVÁ, rod. KUCHÁRIKOVÁ

Nar. 18. 5. 1929, Jasovský Podzámok, teraz časť obce Jasov, okr. Košice-okolie. Študovala 
v r. 1947 – 1951 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk
– ruský jazyk – francúzsky jazyk), v letnom semestri študovala r. 1947/48 na Štátnej univerzite 
v Belehrade (srbochorvátsky jazyk – ruský jazyk). 1952 PhDr., 1962 CSc., 1975 doc. V r. 1951 
– 1953 pracovníčka Štátneho nakladateľstva (terajšieho Slovenského pedagogického naklada-
teľstva) v Bratislave (redaktorka), v r. 1953 – 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka 
SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1974 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratisla-
ve (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka), v r. 1974 
– 1987 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (od-
borná asistentka, docentka), v šk. roku 1976 – 1977 prednášala ako mimoriadna profesorka 
na Štátnej univerzite vo Viedni slavistiku a slovenský jazyk. Spolupracovala so Slovenským 
rozhlasom, so Slovenskou televíziou a inými masmédiami. Od r. 1987 je na dôchodku. 

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, slavistiky, dialektológie, lexikografie, ono-
mastiky a jazykovej kultúry. Po r. 1990 sa venovala aj literárnej tvorbe. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995

1992
1. Slovenský jazyk pre štúdium učiteľstva I. stupňa základných škôl s vyučovacím jazykom maďar-

ským. 2. preprac. a rozšír. vyd. Nitra: Pedagogická fakulta 1992. 203 s. (spoluautor T. Žilka a kol.)

b) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1997
2. Ľudová meteorológia. In: Verdet, J. P.: Nebo, poriadok a chaos. Bratislava: Slovart 1997, s. 176 – 

183. ISBN 80-7145-176-2.

2000
3. Na pomoc slovenčinárom i neslovenčinárom. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, 

č. 1 – 2, s. 55 – 57.

c) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. Etické aspekty v slovenskej frazeológii. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konfe-

rencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – 
Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 49 – 55, angl. res. s. 55. ISBN 80-8050-
407-5. 

5. História našich priezvisk. In: Historická revue, 2001, roč. 12, č. 5, s. 1 a 33.
6. O pôvode niektorých názvov vecí. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 314. – Tamže: Krútňava a vír 

(č. 5, s. 317). 
7. Poznajme vývin slovnej zásoby slovenčiny. [Historický slovník slovenského jazyka. 5. R-rab, Š-švrkotať. 

Ved. red. M. Majtán. Bratislava, Veda 2000. 690 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 5 
– 6, s. 191 – 192 (rec.).
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8. Príručka pre maturantov zo slovenčiny. [Lorencová, Z. – Polakovičová, A. – Štarková, Ľ.: Maturujem zo 
slovenčiny. Bratislava, Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2000. 160 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2000/2001, roč. 47, č. 7 – 8, s. 252 – 253 (rec.).

9. Vyšlo významné dielo slovenských jazykovedcov. [Historický slovník slovenského jazyka V. Veda, 
Bratislava 2000] In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 6, s. 10 (rec.). 

10. Z múdrosti predkov. Tvoja reč... In: Život, 2001, roč. 57, č. 27, s. 61. – Tamže: Dobré meno je nadovšet-
ko (č. 28, s. 61). – Je múdry ako Šalamún (č. 29, s. 61). – Tie ľudské jazyky... (č. 30, s. 61). – Kto nepracuje... (č. 31, 
s. 61). – Práca odkladaná... (č. 32, s. 64). – Kto sa povyšuje, bude ponížený (č. 33, s. 61). Keď sova v noci húka (č. 34, 
s. 61). – Hnev je zlý radca... (č. 35, s. 59). – Najskôr preskoč, potom hvízdaj! (č. 36, s. 59). – Má jazyk ako britvu (č. 
37, s. 59). – Je ako kus chleba (č. 38, s. 73). Margita sype muchy za humná (č. 39, s. 61). – Málo máš jesť a piť (č. 40, 
s. 61). – Prázdna hlava (č. 41, s. 73). – Rozum s vekom rastie (č. 42, s. 69). – Babka k babce (č. 43, s. 61). – Všade 
dobre, doma najlepšie (č. 45, s. 73).  

11. Slovo o chlebe. In: Zrno. Kresťanský týždenník pre mladých duchom, 2001, roč. 12, č. 31, s. 2. – Tamže: 
Slovo o vďake a nevďaku (č. 32, s. 2). – Kameň úrazu (č. 33, s. 2). 

12. Lazar/Lazár; Xantipa/xantipa; Sodoma a Gomora/sodoma a gomora. In: Národná osveta, 2001, roč. 11, 
č. 1, s. 27. – Tamže: Ľudia a zvieratá. Zvierací svet vo frazeológii (č. 2, 3, s. 27). – Sánkovať sa, lyžovať (sa), korču-
ľovať (sa). Čo sa pokladá za korektné (č. 4, s. 28). – Jemné rozdiely v používaní slov. Slovotvorné synonymá a hlás-
kové varianty (č. 5, s. 28). – Synonymické dvojice alebo aj vety. Slová cudzieho pôvodu a ich slovanské ekvivalenty 
(č. 6, s. 28). – Z ľudovej meteorológie. Obraz roka v pranostikách (č. 7, s. 28). Z ľudovej meteorológie. Pranostiky 
o daždi (č. 8, s. 28). – Z ľudovej meteorológie. Predpovede o úrode (č. 9, s. 28). – Z ľudovej meteorológie. O vetristom 
počasí (č. 10, s. 28). – Z ľudovej meteorológie. O počasí okolo Veľkej noci (č. 11, s. 28). – Z ľudovej meteorológie. 
Búrky v pranostikách (č. 12, s. 28). – Lexikálna diferencovanosť v nárečiach. Slovná zásoba spisovného jazyka vo 
vzťahu k slovnej zásobe slovenských nárečí (č. 13 – 14, s. 59). – Aké bude počasie? Slovenské pranostiky o počasí (č. 
15, s. 31). – Symbol základnej obživy. Chlieb v antickej a slovenskej frazeológii (č. 16, s. 27). – Láska. Ľudová fraze-
ológia o ľúbosti (č. 17, s. 27). – Vianoce – Ježiško – Betlehem v názvoch a slovných spojeniach (č. 18, s. 27). – 
Vianoce v pranostikách (č. 18, s. 29). 

13. Veľkonočné ozveny vo frazeológii. In: Pútnik svätovojtešský 2002. Kalendár na rok 2002. 130. Zost. 
M. Vyskočová – S. Ondica. Trnava: Spolok sv. Vojtecha 2001, s. 72 – 73. ISBN 80-7162-366-0.

14. Rok v pranostikách. In: Národný kalendár 2002. Zost. J. Bobák – Š. Haviar. Martin: Vydavateľstvo 
Matice slovenskej 2001, s. 4, 6, 8, 10, 12, 14, 18, 18, 20, 22, 24, 26. ISBN 80-7090-621-9. 

2002
15. Biblické postavy a udalosti v slovenskej frazeológii. In: Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská 

náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 369 – 373. 
ISBN 80-967722-7-9. 

16. O vzťahu slovenskej frazeológie k nárečiam a ľudu. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/
2002, roč. 48, č. 7 – 8, s. 199 – 203 (spoluautor A. Habovštiak).

17. História v názvoch ulíc. In: Historická revue, 2002, roč. 13, č. 2, s. 35.
18. Pôvod našich mien. In: Historická revue, 2002, roč. 13, č. 1, s. 5 (mená: Tatiana, Erika, Erik, Blažej, 

Veronika, Agáta, Dorota, Vanda, Zoja, Zdenko, Gabriela, Dezider, Perla, Valentín, Pravoslav, Ida, Miloslava, 
Jaromír, Vlasta, Lívia, Eleonóra, Etela, Roman, Romana, Matej, Frederik, Frederika, Viktor, Alexander, Zlatica). 
– Tamže: Pôvod našich mien (č. 2, s. 5). (Mená: Albín, Bohumil, Bohumila, Kazimír, Fridrich, Radoslav, 
Radoslava, Tomáš, Alan, Alana, Františka, Branislav, Bruno, Angela, Angelika, Gregor, Vlastimil, Matilda, 
Svetlana, Boleslav, Ľubica, Eduard, Jozef, Víťazoslav, Blahoslav, Beňadik, Adrian, Gabriel, Emanuel, Alena, 
Soňa, Miroslav, Vieroslava). – Pôvod našich mien (č. 3, s. 13). (Mená: Hugo, Zita, Richard, Izidor, Miroslav, 
Irena, Zoltán, Albert, Milena, Igor, Július, Estera, Aleš, Justína, Justín, Fedor, Dana, Danica, Rudolf, Valér, Jela, 
Marcel, Ervín, Slavomír, Vojtech, Juraj, Marek, Jaroslava, Jaroslav, Jarmila, Lea, Anastázia). – Pôvod našich 
mien (č. 4, s. 7). (Mená: 1. mája – Sviatok práce, Žigmund, Galina, Florián, Lesana, Lesia, Hermína, Monika, 8. 
mája – Deň víťazstva nad fašizmom, Roland, Viktória, Blažena, Pankrác, Servác, Bonifác, Žofia, Svetozár, Gizela,
Viola, Gertrúda, Bernard, Zina, Júlia, Juliana, Želmíra, Ela, Urban, Dušan, Iveta, Viliam, Vilma, Ferdinand, 
Petronela (st. Petronella), Petra, Petrana). – Pôvod našich mien (č. 5, s. 5). (Mená: Žaneta, Xénia, Karolína, 
Lenka, Laura, Norbert, Róbert, Medard, Stanislava, Margaréta, Dobroslava, Zlatko, Anton, Vasil, Vít, Blanka, 
Adolf, Vratislav, Alfréd, Valéria, Alojz, Paulína, Sidónia, Ján, Tadeáš, Adriana, Ladislav, Beata, Peter – Pavol, 
Pavel, Petra, Melánia). – Pôvod našich mien (č. 6 – 7, s. 17). (Mená: Diana, Berta, Miloslav, Prokop, Cyril a Me-
tod, Patrik, Patrícia, Oliver, Ivan, Lujza, Amália, Milota, Nina, Margita, Kamil, Henrich, Drahomír, Bohuslav, 
Kamila, Dušana, Iľja, Eliáš, Daniel, Magdaléna, Oľga, Vladimír, Jakub, Anna, Hana, Božena, Gorazd, Krištof, 
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Marta, Libuša, Ignác, Božidara, Gustáv, Jerguš, Dominik, Dominika, Hortenzia, Jozefína, Štefánia, Oskar, 
Ľubomíra, Vavrinec, Zuzana, Darina, Ľubomír, Mojmír, Marcela, Leonard, Milica, Elena/Helena, Lýdia, Anabela, 
Jana, Tichomír, Filip, Bartolomej, Ľudovít, Samuel, Silvia, Augustín, Nikola, Nikolaj, Ružena, Nora). – Pôvod 
našich mien (č. 8 – 9, s. 9). (Mená: Drahoslava, Linda, Belo, Rozália, Regina, Alica, Mariana, Miriama, Martina, 
Oleg, Bystrík, Mária, Ctibor, Ľubomil, Jolana, Ľudmila, Olympia, Eugénia, Konštantín, Ľuboslav, Ľuboslava, 
Matúš, Móric, Zdenka, Ľuboš, Ľubor, Vladislav, Edita, Cyprián, Václav, Michal, Michaela, Jarolím, Arnold, 
Levoslav, Stela, František, Viera, Natália, Eliška, Brigita, Dionýz, Slavomíra, Valentína, Maximilián, Koloman, 
Boris, Terézia, Vladimíra, Hedviga, Lukáš, Kristián, Vendelín, Uršuľa, Sergej, Alojzia, Kvetoslava, Aurel, Demeter, 
Sabína, Dobromila, Klára, Šimon, Šimona, Aurélia). – Pôvod našich mien (č. 10, s. 33). (Mená: Denis, Denisa, 2. 
novembra – Pamiatka zosnulých, Hubert, Karol, Imrich, Renáta, René, Bohumír, Teodor, Tibor, Martin, 
Svätopluk, Stanislav, Irma, Leopold, Agnesa, Klaudia, Eugen, Alžbeta, Félix, Elvíra, Cecília, Klement, Emília, 
Katarína, Kornel, Milan, Henrieta, Vratko, Andrej, Ondrej).

19. Začať – počať (nie započať). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 254. – Tamže: Aké sú ceny tovaru? 
(č. 5, s. 313). – Europanizovať či europeizovať? (č. 5, s. 315 – 316). – Poznáte slovo blanár? (č. 5, s. 318 – 319). 

20. Sviatky panny Márie v pranostikách. In: Pútnik svätovojtešský 2003. Kalendár na rok 2003. 131. Zost. 
M. Vyskočová – S. Ondica. Trnava: Spolok sv. Vojtecha 2002, s. 73 – 75. ISBN 80-7162-404-7.

21. „Otec a vodca, náčelník literárny...“ In: Národný kalendár 2003. Zost. J. Bobák – Š. Haviar. Martin: Ma-
tica slovenská 2002, s. 80 – 81. ISBN 80-7090-661-8. 

2003
22. Úsilie o jazykovú kultúru v minulosti a dnes. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XX-

XIX. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2003, s. 143 – 155. ISBN 80-88982-14-6. 

23. Písmo ako dar. In: Historická revue, 2003, roč. 14, č. 2, s. 8 – 9. 
24. Biblické postavy v slovenskej frazeológii. In: Historická revue, 2003, roč. 14, č. 2, s.3, obálka. 
25. Úvodom. In: Krošláková, E.: Kapitoly z frazeológie a veľkomoravskej problematiky. Výber z prác. Ed. 

M. Žilková. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2003, s. 7 – 8. ISBN 80-8050-
652-3.  

26. Obeť a obeta. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 59. 
27. Starozákonné postavy a udalosti v slovenskej frazeológii. In: Pútnik svätovojtešský 2004. Kalendár na 

rok 2004. 132. Zost. M. Vyskočová – S. Ondica. Trnava: Spolok sv. Vojtecha 2003, s. 82 – 84. ISBN 80-7162-366-0.
28. Nový kľúč k cudzím slovám. [Ivanová-Šalingová, M. – Šaling, S. – Maníková, Z.: Veľký slovník cudzích 

slov. 3. revid. a dopl. vyd. Prešov, Samo 2003. 1375 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, 
č. 7 – 8, s. 244 – 246 (rec.).

29. Úsilie o jazykovú kultúru. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 16, s. 5. – Tamže: Prvé výzvy a podnety 
(č. 19, s. 4). 

2004
30. Ozveny dávnych čias v jazyku. (Ísť do Canossy. Objaviť Ameriku. Bartolomejská noc. Noc dlhých 

nožov. Turecké hospodárstvo. Psí tridsiatok). In: Historická revue, 2004, roč. 15, č. 10, s. 7. – Tamže: Ozveny 
dávnych čias v jazyku. (Mať na rováši. Vystaviť na pranier. Cesta vyložená dukátmi. Funt šťastia, cent alebo lót 
rozumu) (č. 11, s. 15).

31. Nový kľúč k cudzím slovám. [Ivanová-Šalingová, M. – Šaling, S. – Maníková, Z.: Veľký slovník cudzích 
slov. 3. revid. a dopl. vyd. Prešov, Samo 2003. 1375 s.]. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 3, s. 14 (rec.). 

32. Sme dvojhlavá rodina: hovoríme s jazykovedkyňou Katarínou Habovštiakovou. In: Literárny (dvoj)týž-
denník, 2004, roč. 17, č. 20 – 21, s. 9 (rozhovor s G. Gotthardovou). – Tamže: Chlap a baba v jazyku a vo frazeológii 
(č. 20 – 21, s. 9). 

33. Nezvyčajní manželia spojení tvorbou. O tvorbe jazykovedca a spisovateľa Antona Habovštiaka hovorí 
jeho manželka Katarína Habovštiaková. In: Knižná revue, 2004, roč. 14, č. 13, s. 12 (zhováral sa M. Gonda).

34. Ktovie – bohvie – čertvie. O adverbializácii a univerbizácii viacslovných frazeologických spojení. In: Ná-
rodná osveta, 2004, roč. 14, č. 1 – 2, s. 53. – Tamže: Slovensko, Maďarsko – Čechy/Česko, Uhry/Uhorsko. O názvoch 
krajín. (č. 3, s. 25). – Oči/oko v slovenskej frazeológii. Vzťah slovenských a maďarských frazém. (č. 4, s. 25). – Zelenať 
sa/zelenieť sa – zelenieť; zelený (m.). O slovesách a substantivizovaných adjektívach. (č. 5, s. 25). – O niektorých tvaroch 
v skloňovaní podstatných mien. Chybné tvary a prípustné dvojtvary vo flexii substantív (č. 6, s. 29). – Po veľkom smiechu 
obyčajne nasleduje plač. Radosť a žiaľ v jazyku a vo frazeológii. (č. 7, s. 25). – Európa, európsky, euro.... V ostatnom 
čase veľmi frekventované slová. (č. 8, s. 25). – Jazyková kultúra hovoriacich. O správnej výslovnosti domácich a cudzích 
slov. (č. 9, s. 33). – Prirodzená adaptácia. Proces zdomácňovania slov cudzieho pôvodu (č. 10, s. 25). – Chybné a správne 
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tvary. Dvojtvary v 2. páde jednotného čísla podstatných mien mužského rodu (č. 11, s. 25). – Kupujeme osminu, osminku 
masla... – Ako sa správne používajú substantíva číslovkového pôvodu. (č. 12, s. 27). 

35. Vyhýbajme sa nepotrebným bohemizmom. In: Ľudové noviny. Týždenník Slovákov v Maďarsku, 2004, 
roč. 47, č. 3, s. 11. – Tamže: Príď, ale nefajč/nefajči (č. 4, s. 11). – O miestnom význame predložiek v a na (č. 7, s. 11) 
– Vokalizované podoby predložiek (č. 8, s. 11) – O používaní predložky proti (č. 10, s. 11) – O používaní základných 
a skupinových čísloviek (č. 11, s. 11) – O predložkách cez, za, počas (pod) (č. 12, s. 11) – Vďaka a kvôli (č. 14, s. 11) 
– O väzbách niektorých slovies (č. 16, s. 11) – Hrať na klavíri, hrať tenis (č. 17, s. 11) – Fajčiť zakázané/fajčenie 
zakázané (č. 19, s. 11) – Pre (niečo), následkom (niečoho), v dôsledku (niečoho) (č. 20, s. 11) – Chodiť (ísť) na huby, 
na maliny, ale ísť po chlieb (č. 21, s. 11) – Vykanie a onikanie (č. 23, s. 11) – O výslovnosti a pravopise hlások h/ch 
(č. 24, s. 11) – Znelostná asimilácia (č. 25, s. 11) – Tvorenie nedokonavých slovies (č. 26, s. 11) – Modálne slovesá 
(č. 28, s. 11) – Sponové slovesá (č. 29, s. 11) – Spojenie predložiek so zámenami (na neho, naň/naňho) (č. 30, s. 11) 
– Väzby a význam slovesa veriť (č. 32, s. 11) – Výslovnosť a pravopis slov cudzieho pôvodu (č. 33, s. 11) – Bidlo 
a bydlo (č. 34, s. 11) – Vyslovujeme ď, ť, ň, či d, t, n (č. 36, s. 11) – Osa, osy – os, osi (č. 37, s. 11) – Jednotka, dvojka, 
trojka (č. 38, s. 11) – Zmena v zákone o rytmickom krátení (č. 39, s. 11) – Rozdiely medzi S a M v písaní veľkých 
a malých písmen (č. 41, s. 11) – Poliklinika/polyhistor, diskvalifikovať/dysfunkcia, rytmus/algoritmus (č.42, s. 11) 
– Od slovesa k častici (č. 43, s. 11) – Bicykel, bicyklovať sa, bicyklista (č. 45, s. 11) – Dres, drez (č. 46, s. 11) – Kto, 
kde (č. 47, s. 11) – Pravopisné a iné zmeny v názvoch ulíc (č. 48, s. 11) – Kamenný ale drevený (č. 49, s. 11) – Čiarka 
pred spojkou a v súvetiach (č. 50, s. 11) – O pravopisnej úprave prísloviek (č. 51, s. 11). 

2005
36. Matka Príroda a priezviská ľudí. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 23 – 24, s. 10 – 11.
37. Reklama a jazyková kultúra. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 190 – 191. – Tamže: Poznáte slovo 

ingrediencia? (č. 5, s. 320).
38. Pôvod, význam a väzby. Významové rozdiely medzi slovami rád – rehoľa; mních – rehoľník. In: Národná 

osveta, 2005, roč. 15, č. 1, s. 25. – Tamže: Staré a nové pozdravy. Pozdravy v spisovnej slovenčine a v nárečiach. (č. 2, 
s. 25). – O kladnom a zápornom hodnotení sveta okolo nás. Obrazné, metaforické, frazeologické hodnotenia človeka 
a jeho konania (č. 3, s. 25). Bahniatka. Spisovný názov a nárečové pomenovania (č. 4, s. 25). – Matka a macocha. 
O frazeológii a pôvode slov (č. 5, s. 25). – Jazyková transformácia. Proces zdomácňovania slov cudzieho pôvodu (č. 6, 
s. 25). – Rešpektovať úzus. Názvy farieb v slovenčine a v maďarčine (č. 7, s. 25). – Pranostiky s formálneho a obsaho-
vého hľadiska (č. 8, s. 25). – Krstné mená v  pranostikách (č. 9, s. 33). – Ruka vo frazeológii. Porovnanie ustálených 
frazeologických slovných spojení ( č. 10, s. 29). Krk – hrdlo – šija. Súvis blízkoznačných slov a frazeologické zvraty 
viažuce sa na ne (č 11, s. 25). – Nie je huba ako huba. Frazémový vejár (č. 12, s. 27). 

39. Jazykové okienko. Zima, zimný. In: Ľudové noviny. Týždenník Slovákov v Maďarsku, 2005, roč. 48, č. 1, 
s. 11. – Tamže: Modro-zelené a modrozelené šaty (č. 2, s. 11) – Zmeny v spoločnosti a v slovnej zásobe (č. 6, s. 11) 
– Orechy a oriešky (č. 7, s. 11) – Metelica, fujavica, záveje (č. 9, s. 11) – Sneh – snehový, snehuliak – snehule (č. 10, s. 11) 
– Okuliare (č. 11, s. 11) – Bahniatka (č. 12, s. 11) – Jednať sa – jednať, jednanie (č. 14, s. 11) – Jar – jarný – jarovať 
(č. 15, s. 11) – Les – hora a ihličnaté stromy (č. 16, s. 11) – Materský – materinský – rodný (č. 18, s. 11) – Ovocné stromy, 
kry a ich plody (č. 19, s. 11) – Hotel – motel – botel (č. 20, s. 11) – Reďkev, reďkvička – mrkva (č. 22, s. 11) – Ako človek 
využíva názvy z ríše zvierat (č. 23, s. 11) – Láskavá slovenčina (č. 24, s. 11) – Listnaté stromy (s. 25, s. 11) – Gramatika 
detí (č. 27, s. 11) – Jablko a jabĺčko (č. 28, s. 11) – Huby (č. 28, s. 11) – Z múdrosti predkov. Najprv skoč a potom hvízdaj 
(č. 31, s. 11) – Rozum s vekom rastie (č. 32, s. 11) – Prázdna hlava (č. 34, s. 11) – Práca odkladaná... (č. 36, s. 11).

40. Patrón Spolku svätého Vojtecha a meno Vojtech. In: Pútnik svätovojtešský 2006. Trnava: Spolok svätého 
Vojtecha 2005, s. 58. ISBN 80-7162-546-9. – Tamže: Bez jednej ovce bude salaš ( s. 112).
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Katarína Habovštiaková, rod. Kucháriková
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ZUZANA HANUDEĽOVÁ, rod. PLIŠKOVÁ

 
Nar. 9. 6. 1929, Pichne, okr. Snina. Študovala v r. 1951 – 1952 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk) a v r. 1952 – 1958 na Filologickej fakul-
te Štátnej univerzity I. I. Mečnikova v Odese, Ukrajina (ukrajinský jazyk a literatúra). 1968 
PhDr., 1980 CSc., 1982 doc. Pôsobila v r. 1951 – 1952 v redakcii časopisu Pionierskaja 
gazeta v Bratislave (hlavná redaktorka), v r. 1959 – 1960 v redakcii časopisu Pionerśka ha-
zeta v Bratislave (redaktorka), v r. 1960 – 1996 pracovníčka Katedry ukrajinského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997
Prešovskej univerzity (asistentka, odborná asistentka, docentka, samostatná vedecká pracov-
níčka), od r. 1984 vedúca vedeckovýskumného oddelenia katedry. Od r. 1998 pracovníčka 
Katedry slovanských jazykov Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici
(docentka). Od r. 2004 na dôchodku. Od r. 1968 členka vedeckej spoločnosti Ústredného 
výboru Kultúrneho zväzu ukrajinských pracujúcich v Prešove a v r. 1986 – 1990 vedúca jej 
jazykovednej sekcie. Od r. 1981 členka mapovacieho centra pre prípravu Celokarpatského 
dialektologického atlasu pri Filozofickej fakulte v Prešove UPJŠ v Košiciach. Od r. 1986
členka redakčného kolégia Celokarpatského dialektologického atlasu. Od r. 1990 členka 
medzinárodnej Asociácie ukrajinistov na Slovensku. V r. 1998 – 2004 pracovala na Katedre 
slovanských jazykov Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Od
r. 2004 je na dôchodku. 

Pracuje v oblasti dialektológie, spisovnej ukrajinčiny a jazykových kontaktov. 

2001
1. Praktická príručka ukrajinskej skladby. 1. vyd. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity 

Mateja Bela 2001. 108 s. ISBN 80-8055-489-7 (spoluautorka I. Fiľak).
2. Karta 28. *čul- – vopros N 596. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 6. Otv. red. L. Balogh. 

Budapešť: Tinta 2001, s. 80 – 81. ISBN 963-9372-24-2. – Tamže: Karta 29. Ovca s maleňkimi ušami – vopros N 
597 (s. 82 – 83). – Karta 30. *čuli – vopros N 598 (s. 84 – 85). – Karta 50. Koza ot ½ do 1 goda – vopros N 622 
(s. 124 – 125). – Nekartografirujemyje materialy 4. *laj- – vopros N 587 (s. 207).

3. Linhvistyčnyj atlas ukrajins’kych hovoriv Schidnoji Slovaččyny. Nazvy budivnyctva i transportu. 3. 
Prešov: Exco 2001. 209 s. ISBN 80-89022-16-2. 

4. Konferencia Ukrajinská a slovanská jazykoveda. In: Dukľa, 2001, roč. 49, č. 2, s. 67-68.
5. Struny serc’a (K 10 výročiu súťažnej prehliadky žien v umeleckom prednese venovanej Irene Nevickej). 

In: Dukľa, 2001, roč. 49, č. 3, s. 54 – 55. 
6. Vyznaňňa F. S. Šimkevičovi. In: Filologická revue, 2001, roč. 4, č. 1, s. 77 – 80. 
7. Inšoji dorohy ne šukala b (Do 70-liťťa Anny Pančak). In: Nove žyťťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov 

SR, 2001, roč. 51, č. 30 – 31, s. 3.
8. Pomerla Anna Pančak. In: Nove žyťťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2001, roč. 51, č. 32 – 33, 

s. 3 (nekrológ). 

2002
9. Ukrajinský jazyk. Štylistika 1. vyd. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 

2002. 124 s. ISBN 80-8055-696-2 (spoluautorka O. Pyskač).
10. Leksyčni eťudy v Karpatach. In: Ukrajins’ke i slovjans’ke movoznavstvo. Zbirnyk naukovych 

prac’. 4. Užhorod: Polyčka „Karpats’koho kraju“ 2001, s. 159 – 162. 
11. Lysty Fedota Žylka, Bronislava Kobyľans’koho ta Uľany Jedlyns’koji do I. Paňkevyča. In: 

I. Paňkevyč a otázky spisovného jazyka. Štúdie a materiály. Zost. M. Mušinka. Prešov: Katedra ukrajinského 
jazyka a literatúry Prešovskej univerzity 2002, s. 149 – 159. ISBN 80-8068-121-X. 

Zuzana Hanudeľová, rod. Plišková
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12. Zaslužena včyteľka [Zaslúžilá učiteľka]. In: Nove žyťťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2002, 
roč. 52, č. 23 – 24, s. 5. 

13. Mária Bochyn. In: Nove žyťťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2002, roč. 52, č. 51 – 52 (nek-
rológ).

2003
14. Karta 63. *OKID – vopros 778. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 7. Red. D. Petrović. 

Beograd: Međunarodni redakcioni kolegijum Opštekarpatskog dijalektološkog atlasa, Srpska akademija nau-
ka i umetnosti, Institut za srpski jezik – Novi Sad: Filozofski fakultet, Katedra za srpski jezik i lingvistiku 2003, 
s. 148 – 149. – Tamže: NM 6. Pologoje prostornoje pastbišče v zone lesov – pâturage – vopros 692 (s. 165). – NM 
16. * blAn-, vopros 718 (s. 171). – NM 37. * bańOr, vopros 769 ( s. 182). 

15. Ukrajins’ko-slovacka mižmovna interferencija na dialektnomu rivni. In: Slovensko-ukrajinské 
vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov z  medzinárodnej vedeckej konferen-
cie konanej 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Zost. 
Ľ. Babotová – J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 93 – 100. ISBN 80-
8068-211-9.

16. Leksyčni paraleli ukrajins’kych hovoriv Schidnoji Slovaččyny u karpats’kim movnim areali. In: 
Cestou vzájomnosti. Šľachom jednosti. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Slovensko-
ukrajinské vzťahy a súvislosti, konanej v Banskej Bystrici 23. – 24. októbra 2003 Zost. N. Kiseľová. Banská 
Bystrica: Partner 2003, s. 259 – 263. ISBN 80-969029-8-9.

17. Nova pracja z arealohiji slovjans’kych mov. [Nová práca v arealógii slovanských jazykov]. In: Opera 
Slavica. Slavistické rozhledy, 2003, roč. 13, č. 4, s. 54 – 56 (rec.). – Znovu publikované: Nova pracja z arealohiji 
slovjans’kych mov. – Filologická revue, 2003, roč. 6, č. 4, s. 64 – 67 (rec.).

Redakčná činnosť

Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 6. Otv. red. L. Balogh. Budapešť: Tinta 2001. 214 s. ISBN 963-
9372-24-2 (členka red. rady).

Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 7. Red. D. Petrović. Beograd: Međunarodni redakcioni kolegijum 
Opštekarpatskog dijalektološkog atlasa, Srpska akademija nauka i umetnosti, Institut za srpski jezik – Novi Sad: 
Filozofski fakultet, Katedra za srpski jezik i lingvistiku 2003. 188 s. ISBN 86-82873-08-7 (členka red. rady). 

Literatúra

Zuzana Hanudeľová, rod. Plišková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 134 – 135. ISBN 80-224-0719-4 (dopln-
ky k bibliografii za roky 1986 – 1995, súpis prác Z. Hanudeľovej za roky 1996 – 2000).

Hanudeľová, Z. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 36. ISBN 80-
968971-1-X. 

Hanudeľ Zuzana/Hanudeľová Zuzana. In: Encyclopedia of Rusyn History and Culture. Ed. P. R. Magocsi – 
I. Pop. Toronto: University of Toronto Press 2005, s. 155. ISBN 0-8020-3566-3 (heslo).

Zuzana Hanudeľová, rod. Plišková
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JANA HAŠANOVÁ

Nar. 23. 8. 1953, Sobrance. Študovala v r. 1973 – 1978 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – estetická výchova). 1985 PhDr. 
V r. 1978 – 1991 redaktorka v Mestskom dome kultúry a osvety v Bratislave, v r. 1992 učiteľ-
ka slovenského jazyka a hudobnej výchovy na základnej škole v Bratislave, v r. 1993 – 2004 
vedeckovýskumná pracovníčka v Laboratóriu počítačovej lingvistiky na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 2005 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti lexikografie.

1998
1. Počítačové spracovanie slovenského jazyka. Morfológia podstatných mien. Bratislava: Pedagogická 

fakulta Univerzity Komenského 1998. 75 s. ISBN 80-88868-39-4 (spoluautori V. Benko, E. Kostolanský).

2001
2. Spracovanie morfologickej roviny slovenčiny počítačom. In: Slovenčina a čeština v počítačovom 

spracovaní. Zborník referátov zo seminára, Bratislava 26. – 27. októbra 2001. Ed. A. Jarošová. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2001, s. 48 – 87. ISBN 80-224-069-29 (spoluautor E. Kostolanský). 

3. Morfologická databáza ohybných slovných druhov slovenčiny na účely algoritmického spracovania 
textov. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 3 – 22 (spoluautori V. Benko, E. Kostolanský).

2003
4. Automatizovaná (počítačová) analýza morfológie slovenčiny – stav a najbližšie úlohy. In: Tradícia 

a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. Bratislava: Veda 2003, s. 60 – 69. ISBN 80-224-0732-1 
(spoluautor E. Kostolanský). 

2004
5. Model morfologickej databázy slovenčiny. Počítačové spracovanie jazyka. Trnava: Univerzita sv. 

Cyrila a Metoda 2004. 188 s. ISBN 80-89034-70-5 (spoluautori V. Benko, E. Kostolanský). 

Jana Hašanová

http://www.kis3g.sk:80/cgi-bin/gw_45_1/chameleon?host=147.175.67.227%2b1110%2bDEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006120410542827448&skin=kis3g&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=4&scant1=Ha%c5%a1anov%c3%a1%20Jana&scanu1PAG
http://www.kis3g.sk:80/cgi-bin/gw_45_1/chameleon?host=147.175.67.227%2b1110%2bDEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006120410542827448&skin=kis3g&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=4&scant1=Ha%c5%a1anov%c3%a1%20Jana&scanu1PAG
http://www.kis3g.sk:80/cgi-bin/gw_45_1/chameleon?host=147.175.67.227%2b1110%2bDEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006120410542827448&skin=kis3g&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=4&scant1=Ha%c5%a1anov%c3%a1%20Jana&scanu1PAG
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MATILDA HAYEKOVÁ

Nar. 6. 4. 1922, Vrútky, okr. Martin. Študovala v r. 1941 – 1946 na Filozofickej fakulte
Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1973 PhDr., 1991 CSc. 
V r. 1944 pôsobila na Štátnom gymnáziu v Martine, v r. 1945 na Štátnom gymnáziu v Spiš-
skej Novej Vsi, v r. 1946 na Štátnom gymnáziu v Malackách (profesorka), v r. 1946 – 1949 
pracovníčka Povereníctva pôšt v Bratislave (administratívna pracovníčka), v r. 1949 – 1954 
Ústrednej knižnice Slovenskej akadémie vied a umení a Slovenskej akadémie vied v Brati-
slave (výmenná a tlačová referentka), v r. 1954 – 1958 pracovníčka Ústavu slovenského jazy-
ka SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), v r. 1958 – 1965 pracovníčka Slovenskej knihy 
v Bratislave (pracovníčka kníhkupectva), v r. 1965 – 1969 pôsobila na Strednej škole pre pra-
cujúcich v Bratislave (profesorka), v r. 1969 – 1980 pracovníčka Katedry západných filoló-
gií Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). 
Externe vyučovala nemecký jazyk na Vysokej škole ekonomickej v Bratislave. Od r. 1980 na 
dôchodku.

Pracuje v oblasti dejín slovenskej jazykovedy, problematiky najstarších jazykov na 
území dnešného Slovenska a v oblasti problematiky gramatickej stavby nemeckého jazyka.

 

Literatúra

Buzássyová, K.: Na osemdesiatku Matildy Hayekovej. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 316 – 
318.

Matilda Hayeková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 136. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).

Hayeková, Matilda. In: Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej 
akadémie vied – Veda 2007, s. 549. ISBN 80-224-0982-7 (heslo).

Matilda Hayeková
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FRANTIŠEK HEISER

Nar. 31. 8. 1958, Smolník, okr. Gelnica. Študoval v r. 1977 – 1982 na Pedagogickej fakulte v Pre-
šove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ruský jazyk – občianska náuka). 1982 PaedDr., 1993 
CSc., 2001 doc. Pôsobil v r. 1982 – 1985 na Strednom odbornom učilišti strojárskom v Prakov-
ciach, okr. Gelnica (stredoškolský profesor), v r. 1985 – 1993 pracovník Katedry jazykov Vysokej 
vojenskej technickej školy československo-sovietskeho priateľstva v Liptovskom Mikuláši, od 
r. 1993 Vojenskej akadémie SNP v Liptovskom Mikuláši, od r. 2004 Akadémie ozbrojených síl 
gen. Milana Rastislava Štefánika v Liptovskom Mikuláši (odborný asistent, docent). Od r. 2005 
pracuje na Pedagogickej fakulte Katolíckej univerzity v Ružomberku na Katedre psychológie 
a všeobecného základu. V r. 1996 – 2004 bol členom Vedeckej rady Fakulty zabezpečenia vele-
nia v Liptovskom Mikuláši. Ako prvý v rezorte Ministerstva obrany SR zhotovil testy z ruského 
jazyka na preskúšanie jazykovej spôsobilosti podľa medzinárodných noriem NATO-STANAG 
6001. Je členom Predsedníctva Asociácie rusistov Slovenska (ARS), členom komisie celo-
štátnych kôl Olympiád v ruskom jazyku. Je niekoľkonásobným víťazom domácej aj medziná-
rodnej recitačnej súťaže Ars poetica (dodnes). R. 2005 mu Medzinárodná rusistická asociácia 
(MAPRJAL) udelila Čestné uznanie za dlhoročnú tvorivú prácu v oblasti vyučovania ruského 
jazyka a kultúry Ruskej federácie na Slovensku. V rámci summitu Bush – Putin v r. 2005 v Bra-
tislave sa zúčastnil stretnutia s filologičkou, rusistkou a hispanistkou prof. Putinovou.

Zaoberá sa komplexnou lexikálno-sémantickou a morfologicko-syntaktickou charakte-
ristikou ruskej odbornej terminológie v komparácii so slovenčinou.

2001
1. Niektoré menné slovné spojenia so závislým adjektívom v mikrojazyku vojenstva a ich slovenské 

ekvivalenty. Prešov: O jazykových, literárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Jazykovedný 
zborník 15 / Literárnovedný zborník 13. Red. M. Mikluš. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity
2001. s. 457 – 460. ISBN 80-8068-046-9.

2002
2. Tvorenie slovesno-menných slovných spojení a ich funkcia v ruskej vojenskej terminológii v porov-

naní so slovenčinou. 1. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická
fakulta UK 2002, s. 236 – 240.

2003
3. Autosémantické slovné druhy (substantíva, adjektíva) a ich funkcia v štruktúre združeného pome-

novania vo vojenskej lexike. In: Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa 
konala dňa 16. a 17. septembra 2002 v Prešove na tému: Hľadanie ekvivalentnosti 1. Ed. A. Antoňák. Prešov: 
Prešovská univerzita 2003, s. 236 – 240. ISBN 80-8068-204-6. 

2004
4. Tvorenie slovesno-menných slovných spojení a ich funkcia v ruskej vojenskej terminológii v porov-

naní so slovenčinou. 2. In: BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: 
Kartprint 2004, s. 202 – 206. ISBN 80-88870-39-9. 

2005
5. Vojenský jazyk a jeho rusko-slovenská komparácia. In: Příspěvky k aktuálním otázkám jazykověd-

né rusistiky. 2. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie. Brno: Filozofická fakulta, Masarykova univer-
zita 2005, s. 77 – 81. ISBN 80-89183-15-8.

František Heiser
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Literatúra

František Heiser. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava, Veda 2003, s. 139. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác F. Heisera 1996 – 
1999). 

Heiser, František. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 47 – 48. ISBN 80-8050-756-2.

František Heiser
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JURAJ HLADKÝ

Nar. 7. 8. 1975, Piešťany, okr. Trnava. Študoval v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a literatúra – žurnalistika). 2000 
Mgr., 2002 PhDr., 2004 PhD. V r. 1994 pôsobil na Základnej škole v Rakoviciach, od r. 2000 
pracuje na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univer-
zity v Trnave (asistent, od r. 2003 odborný asistent). Od r. 2003 zástupca vedúceho kated-
ry. V r. 2000 – 2006 spolupracoval s Katedrou žurnalistiky FF UKF v Nitre. Od r. 2003 člen 
predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV a člen 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV.

Pracuje v oblasti onomastiky, lexikológie, výskumu sociálnych nárečí a jazykovej kul-
túry.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998
1. Tajomstvá názvov: Váh. In: Trnavské noviny extra, 1998, roč. 7, č. 45, s. 13. – Tamže: Trnava (č. 46, s. 20). 

– Hlohovec (č. 47, s. 16). – Szolgagyör (1. časť) (č. 48, s. 16). – Szolgagyör (2. časť) (č. 49, s. 20). – Bana, Banka 
(č. 50, s. 4). 

1999
2. Bojničky, Posádka. In: Trnavské noviny extra, 1999, roč. 8, č. 1, s. 3. – Tamže: Dvorníky (č. 2, s. 3). – Trebatice 

(č. 3, s. 4). – Dechtice (č. 4, s. 3). – Borovce, Borová, Chríb (č. 5, s. 3). – Jalšové (č. 6, s. 3). – Boleráz, Klčovany (č. 8, 
s. 3). – Veľké Kostoľany (č. 9, s. 4). – Siladice, Madunice (č. 10, s. 4). – Pastuchov, Hanšin háj (č. 11, s. 3). 

2000
3. Vývin starej lexiky v ojkonymii hlohovského regiónu. In: Acta Facultatis Paedagogicae Universitas 

Tyrnaviensis. Séria A. Philologica. 4. Ed. F. Kočiš. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity, 2000, s. 5 
– 17. ISBN 80-88774-82-9.

Ref.: Roudný, M.: Onomastické zprávy a poznámky. In: Acta Onomastica. 45. Red. M. Harvalík. Praha: 
Ústav pro jazyk český AV ČR 2004, s. 247. ISBN 80-86496-19-8 (ref.).

4. Región ako princíp komunikácie žiaka s literatúrou. In: Literárnovedné štúdie. 1. Ed. V. Obert. 
Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2000, s. 201 – 217. ISBN 80-8050-332-X. 

Ref.: Jurčo, M.: Pavel Vajaj – neznáma hornozelenická pýcha. In: Evanjelický posol spod Tatier, 2002, roč. 
92, č. 1, s. 7.

5. Región – princíp komunikácie žiaka s literatúrou. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 1999/
2000, roč. 46, č. 7 – 8, s. 236 – 240. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
6. Niekoľko poznámok o dynamike vo vývine chotárnych názvov. In: Acta Facultatis Paedagogicae 

Universitas Tyrnaviensis. Séria A. Philologica. 5. Ed. J. Pavlovič. Trnava: Trnavská univerzita, Pedagogická 
fakulta 2001, s. 5 – 11, angl. abstrakt s. 5. ISBN 80-89074-09-X. – Tamže: O príznaku expresívnosti v neštan-
dardizovanej geonymii (s. 13 – 20, angl. abstrakt s. 13). 

2002
7. Príčiny polyonymie v pomenúvaní vodných objektov. In: Acta Facultatis Paedagogicae Universitas 

Tyrnaviensis. Séria A. Philologica. 6. Red. P. Híc. Trnava: Trnavská univerzita, Pedagogická fakulta 2002, s. 17 
– 24, angl. abstrakt s. 17. ISBN 80-89074-50-2. – Tamže: O väzenskej reči (s. 25 – 33, angl. abstrakt s. 25). 
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8. Niekoľko jazykovedných poznámok o názve Tribeč. In: Rosalia. Spravodaj Ochrany prírody 
Chránenej krajinnej oblasti Ponitrie. 16. Ed. M. Ambros. Nitra: Slovenský zväz ochrancov prírody a krajiny, 
m. o. Tribeč – Regionálne centrum pre poznanie a ochranu biologickej a krajinnej diverzity – Správa Chránenej 
krajinnej oblasti Ponitrie 2002, s. 251 – 254. ISBN 80-900489-6-X. – Tamže: Názvy vodných tokov, prameňov 
a mokradí v Chránenej krajinnej oblasti Ponitrie a ich štandardizácia (s. 243 – 250). 

9. Kuchar, R.: Žilinská právna kniha (zápisy právnych úkonov žilinských mešťanov). Žilina, Knižné centrum 
2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 250 – 254 (rec.) 

10. Krško, J.: Terénne názvy z Muránskej doliny. Banská Bystrica, Fakulta humanitných vied 2001. In: 
Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 71 – 73 (rec.). 

2003
11. Názvy vodných objektov v spoločenskej komunikácii. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. sloven-

ská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 
1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 229 – 237. ISBN 80-224-0791-7. 

2004
12. Hydronymia povodia Nitry. 1. vyd. Trnava: Trnavská univerzita 2004. 294 s. ISBN 80-8082-008-2.
Ref.: 1. Pavlovič, J.: Monografia o hydronymách v povodí Nitry. – Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, 

s. 337 – 339. – 2. Krško, J.: Nová monografia v sérii Hydronymia Slovaciae. – Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, 
s. 82 – 84. – 3. Jozefovič, M.: O publikácii Hydronymia povodia Nitry. – Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 4, s. 241 – 
243. – 4. Krško, J.: In: Acta Onomastica. 46. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV SR 2005, s. 234 – 
238. ISBN 80-86496-25-2 (rec.). 

13. Malý slovník väzenského slangu. In: www.majak.org (uverejnené 20. 8. 2004).
14. Jazykové kontakty a variabilita jazyka v sociálnych nárečiach. In: Jazykověda. Linguistica: 

Sborník prací Filozofické fakulty Ostravské univerzity. Zv. 4. (214.). Ed. I. Bogoczová. Ostrava: Filozofická
fakulta Ostravské univerzity 2004, s. 197 – 208. ISBN 80-7042-664-0. 

15. Miesto regionálnych a lokálnych tradícií vo vyučovaní slovenského jazyka a literatúry. In: 
Globalizácia verzus identita v stredoeurópskom priestore: Zborník z II. medzinárodnej konferencie doktoran-
dov a mladých vedeckých pracovníkov. Ed. S. Letavajová. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity Cyrila a Me-
toda 2004, s. 284 – 290. ISBN 80-89034-84-5. 

16. Krško, J.: Hydronymia povodia Turca. Eruditio mores futurum. 1. vyd. Banská Bystrica, Univerzita 
Mateja Bela 2003. 167 s. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 86 – 87 (rec.). 

2005
17. Šaštín, Gbely, Bobogdány – dedičstvo po starých Slovákoch. In: Záhorie, vlastivedný časopis veno-

vaný dejinám, tradíciám, prírode a kultúre Záhoria, 2005, roč. 14, č. 2, s. 20 – 23.
18. Jazyková (ne)kultúra vo vysielaní súkromných rozhlasových staníc. In: Acta Facultatis Paedagogicae 

Universitatis Tyrnaviensis: Zborník Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity. Séria A. Philologica. Ed. 
H. Borsuková. Trnava: Trnavská univerzita, Pedagogická fakulta 2005, s. 11 – 15. ISBN 80-8082-029-5. 

19. Projekt Kain. Exemplá. In: Justová, M.: Cisár je nahý. Represia verzus prevýchova. Bratislava: 
Oto Németh 2005, s. 47 – 51. ISBN 80-88949-79-3. Angl. verzia The Kain Project: Exemplum (teacher). In: 
Justová, M.: The emperor is naked: Repression versus rehabilitation. Bratislava: Oto Németh 2005, s. 51 – 55. 
ISBN 80-88949-79-3. 

20. O represii a väzňoch. [Justová, M.: Cisár je nahý: Represia verzus prevýchova. Bratislava: Oto Németh 
2005. ISBN 80-88949-79-3]. – 1. Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 29 – 30, 7. 9. 2005, s. 13. – 2. Justičná 
revue, 2005, roč. 57, č. 10, s. 1317 – 1318 (rec.).

21. Farebné korálky Anny Plecitej. In: Leopoldov, 2005, roč. 23, č. 2 – 3, s. 15.

Redakčná činnosť

Malá kronika veľkej rekonštrukcie. Leopoldov: Zbor väzenskej a justičnej stráže, 2004 (zostavovateľ).
Justová, M.: Cisár je nahý: Represia verzus prevýchova. Bratislava: Oto Németh 2005. 120 s. ISBN 80-

88949-79-3 (redaktor).

Literatúra

Hladký, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 36. ISBN 80-
968971-1-X. 
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RENÁTA HLAVATÁ

Nar. 10. 11. 1963, Nitra. Študovala v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte v Nitre (sloven-
ský jazyk a literatúra – dejepis). V r. 1988 PaedDr. Od r. 1987 pôsobila na Strednom odbor-
nom učilišti elektrotechnickom v Bratislave, v r. 1991 – 1997 na Gymnáziu sv. Cyrila a Me-
toda v Nitre (stredoškolská učiteľka), od r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka).

Venuje sa otázkam štylistiky, teórie textu a dynamiky súčasnej slovenčiny.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998
1. Ľudová slovesnosť Požitavia. In: Literárny týždenník, 1998, roč. 12, č. 1, s. 6 – 7.

1999
2. Zakladateľ tradície. In: Historická revue, 1999, roč. 10, č. 8, s. 10 – 11. 
3. „ ... maj srdce a hľaď do srdca!“. In: Romboid, 1999, roč. 34, č. 10, s. 78 – 79.
4. Biblioglosár. In: Knižná revue, 1999, roč. 9, č. 20, s. 5. 

2000
5. Prvky tradícií v poviedkovej a novelistickej tvorbe Petra Jaroša. In: Život a dielo Petra Jaroša. 

Materiály z vedeckého seminára Život a dielo Petra Jaroša, ktorý sa konal 29. júna 2000 na UKF v Nitre. Ed. 
A. Červeňák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2000. s. 64 – 71. ISBN 80-8050-
363-X.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
6. Uplatňovanie frazeológie v štruktúre umeleckého textu s historickou tematikou. In: K aktuálnym 

otázkam frazeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. 
decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 202 
– 207, angl. res. s. 206 – 207. ISBN 80-8050-407-5. 

7. Po stopách jazykovej individuality V. Hronca. In: Život a dielo troch ... Víťazoslav Hronec – Gregor 
Papuček – Ondrej Štefanko. Zborník z vedeckého seminára, ktorý sa konal 17. mája 2001 na Univerzite 
Konštantína Filozofa v Nitre. Ed. A. Červeňák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa – 
Bratislava: Spolok slovenských spisovateľov 2001, s. 86 – 92. ISBN 80-8050-454-7. 

2002
8. Stav jazykovej kultúry v umeleckom texte Romana Bednára. In: Slovenčina a slovenská kultúra 

v živote zahraničných Slovákov. Zost. P. Andruška. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa
2002, s. 113 – 120. ISBN 80-8050-484-9. 

9. Historická osobnosť v románovej trilógii Svätopluk. In: Dobrý človek. Filozoficko-teologicko-etický
pohľad. Súbor štúdií z medzinárodnej konferencie Dobrý človek, ktorú organizovala v dňoch 11. – 13. septem-
bra 2000 Katedra etiky a katechetiky FF UKF v Nitre. Ed. J. Michalov – P. Kondrla. Nitra: Filozofická fakulta
Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 251 – 257. ISBN 80-8050-556-X.

10. Štefan Moravčík – jazykový experimentátor. In: Život a dielo Štefana Moravčíka. Materiály z ve-
deckého seminára Život a dielo Štefana Moravčíka, ktorý sa konal 20. februára 2002 na UKF v Nitre. Ed. 
A. Červeňák. Nitra: Spolok slovenských spisovateľov – Univerzita Konštantína Filozofa 2002, s. 103 – 107. 
ISBN 80-8050-573-X.
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11. Kniha dýchajúca históriou. [Zrubec, L.: Posledný hriech. Bratislava: Vydavateľstvo Spolku slovenských 
spisovateľov 2001, 157 s.] In: Slovenské národné noviny, 2002, roč. 17, č. 12, s. 12 (rec.).

2003
12. Jazykové prostriedky v diele Požitavské povesti. In: Lingvistické konfrontácie. Zborník z Lingvis-

tického odborného seminára, ktorý sa konal 21. mája 2003 na Katedre anglistiky a amerikanistiky FF UKF 
v Nitre. Ed. Ľ. Jančovičová. 1. vyd. s prílohou CD-ROM. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína
Filozofa 2003. ISBN 80-8050-605-1.

13. Čítanie pre vyučovanie a motiváciu. [Alabánová, M.: Antológia zo slovenskej detskej literatúry pre štú-
dium učiteľstva 1. stupňa ZŠ s vyučovacím jazykom maďarským. Nitra, Univerzita Konštantína Filozofa 2000. 145 
s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 5 – 6, s. 188 – 189 (rec.).

2004
14. Jazyková kultúra v umeleckom texte s historickou tematikou. In: Otázky jazykovej kultúry. 

(Jazyková kultúra a jazyková ekológia.) Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
– Filozofická fakulta 2004, s. 187 – 198. ISBN 80-8050-772-4. 

15. Prvky modlitby v umeleckom texte s historickou tematikou. In: Modlitba ako výskumný fenomén 
duchovný (teologický), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. 
Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 17. – 18. 9. 2003). 
Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, s. 211 – 222.

16. Svätoplukovská tradícia v naračných písomných prameňoch a jej miesto v slovenskej literatúre. 
In: Almanach Nitra. 5. Ed. A. Červeňák. Nitra: Spolok slovenských spisovateľov 2004, s. 46 – 56. ISBN 80-
8050-664-7. 

17. Jazyková kultúra a rešpektovanie noriem spisovného jazyka v umeleckom texte s historickou te-
matikou. In: Spisovnost a nespisovnost – zdroje, proměny, perspektivy. Red. E. Minářová – K. Ondrášková. 
Brno: Masarykova univerzita 2004, s. 358 – 363. ISBN 80-210-3568-4. 

18. Po stopách jazykovej individuality Víťazoslava Hronca. [Hronec, V.: Plný ponor. Bratislava, Slovenský 
spisovateľ 1999. 163 s.]. In: Nový život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 1 – 2, s. 80 – 82 (rec.). 

19. Vyučovanie slovenčiny ako druhého (cieľového) jazyka. [Alabánová, M.: Slovenský jazyk a literatúra 
v menšinových školách. Nitra: UKF 2005. 202 s. ISBN 80-969389-0-8.] In: Náš čas, 2004, roč. 8, č. 4, s. 7 (rec.).

2005
20. Hľadanie človeka. [Muránska, N.: Román Michaila Bulgakova Majster a Margaréta. Nitra: Univerzita 

Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2005. 172 s. ISBN 80-8050-817-8.] In: Náš čas, 2005, roč. 9, č. 5, s. 6.

Redakčná činnosť

Máme na to/alibi. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2003. 98 s. ISBN 80-8050-514-4 (zostavovateľka, 
spoluzostavovatelia G. Magalová, L. Wojciechowski). 

Literatúra

Renáta Hlavatá. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 140. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác R. Hlavatej za roky 
1997 – 2000).

Hlavatá, R. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 37. ISBN 80-
968971-1-X. 
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ŠTEFAN HOLIČ

Nar. 27. 7. 1939, Turá Lúka, okr. Myjava. Študoval v r. 1957 – 1959 na Vyššej pedagogickej 
škole v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk), v r. 1962 – 1970 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (filozofia – história). 1979 PhDr., 1984 CSc. V r. 1959 – 
1969 pôsobil na základných školách v Modre (okr. Pezinok), Gajaroch (okr. Malacky), Trstíne 
(okr. Trnava) a v Maduniciach (okr. Hlohovec), v r. 1969 – 1975 na Gymnáziu v Hlohovci, 
v r. 1975 – 1990 prednášal na Vysokej škole poľnohospodárskej a na Pedagogickej fakulte 
v Nitre filozofické a historické disciplíny, od r. 1990 pracovník Katedry slovenského jazyka
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent).

Najprv pracoval v oblasti štylistiky a lexikológie, v súčasnosti sa venuje praktickej ré-
torike.

2001
1. Frazeologizmy v rečníckom prejave. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie 

Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 
1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 179 – 182, angl. res. s. 181 – 182. ISBN 80-8050-407-5. 

2003
2. Rétorika (rečníctvo) v jazykovej komunikácii žiakov. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/

2003, roč. 49, č. 5 – 6, s. 136 – 141.

Literatúra

Štefan Holič. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 140. ISBN 80-224-0719-4 (bibliografia za roky 1993 – 1995, 
súpis prác Š. Holiča za roky 1996 – 1999).

Štefan Holič
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EMIL HORÁK

Nar. 14. 4. 1938, Nové Sady, okr. Nitra.  Študoval v r. 1955 – 1958 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk ) a v r. 1959 – 1960 na 
Univerzite Klimenta Ochridského v Sofii (bulharský jazyk). Štúdium absolvoval na Filozofickej
fakulte  UK v r. 1961. 1970 PhDr., 1976 CSc., 1980 doc. V r. 1963 – 1964  pracovník Katedry 
slovenského jazyka a literatúry, v r. 1964 – 1987 Katedry slavistiky a indoeuropeistiky, 
v r. 1987 – 2000 pracovník Katedry slovanských filológií Univerzity Komenského v Bratisla-
ve, v  r. 1985 – 1990 vedúci tejto  katedry.  V r. 2000 – 2001 pracovník Katedry slovanských 
jazykov Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. V r. 1966 – 1969 štu-
dijný a prednáškový pobyt  na Filozofickej fakulte univerzity v Novom Sade (Juhoslávia). 
V r. 1971 – 1972 a 1966 – 1977  lektor slovenského jazyka a kultúry na Filozofickej fakulte
Novosadskej univerzity v Novom Sade (Juhoslávia). V r. 1994 – 1998  lektor slovenského 
jazyka a kultúry na Filozofickej fakulte Záhrebskej univerzity. V r. 2002 – 2006 lektor slo-
venského jazyka a kultúry na Filologickej fakulte Belehradskej univerzity.  Od r.  1991  člen 
Slovenského komitétu slavistov, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorand-
ské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky, v  r. 2000 – 2002 zodpo-
vedný redaktor časopisu Slavica Slovaca. 

Pracuje v oblasti porovnávacej slovanskej jazykovedy a všeobecnej jazykovedy.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1986 – 1995

Spolupráca

Nepokoj v krajine. Antológia súčasnej macedónskej poézie. Bratislava: Slovenský spisovateľ 1990. 146 s. 
(jazyková spolupráca).

Prekladateľská činnosť

Vukasovič, A.: Diferenciácia systému pedagogických vied (príspevok do diskusie). In: Pedagogická revue, 
1995, roč. 47, č. 1 – 2, s. 8 – 16.

Redakčná činnosť

Karadžic, V. S.: Ti prstene. Bratislava: Tatran 1988. 240 s. ISBN 86-7103-033-4 (zostavovateľ).

b) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998
1. Panorama hrvatsko-slovačkih kulturnih odnosa. In: Hrvatska/Slovačka. Povijesne i kulturne veze. Zagreb: 

Most 1998, s. 9 – 43, 155 – 191. 

1999
2. Slovanské spisovné jazyky na konci 20. storočia. In: Filologická revue, 1999, roč. 2, č. 4, s. 57 – 61.
3. O slovensko-bulharských jazykových a literárnych vzťahoch. In: Filologická revue, 1999, roč. 2, 

č. 4, s. 66 – 68.
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4. Duchovné mosty: o slovensko-chorvátskych stykoch. In: Slovenská republika, 1999, roč. 7, č. 149, 30. 6. 
1999, s. 8 (spoluautor Š. Balák).

2000
5. Slovakistika v Chorvátsku. In: Slováci v Chorvátsku – minulosť a prítomnosť. Zborník z príspevkov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie. 1. vyd. Bratislava: Dom zahraničných Slovákov 2000, s. 53 – 61. ISBN 
80-88841-12-7.

6. Jazykoveda juhoslovanských Slovákov. In: Slováci v Juhoslávii. Bratislava: Dom zahraničných 
Slovákov 2000, s. 62 – 68.

7. Čas prekladu alebo preklad v čase. In: Preklad a tlmočenie. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej 
konferencie. Banská Bystrica: Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela 2000, s. 21 – 28. ISBN 80-8055-459-5.

8. Srbi a Chorváti a ich spisovné jazyky (zo slovakistického pohľadu). In: Filologická revue, 2000, roč. 
3, č. 1, s. 5 – 13. 

9. Slováci a južní Slovania. [Choma, B.: Cesta na slovanský juh. Bratislava, T.R.I. Médium 1998. 172 s.]. In: 
Filologická revue, 2000, roč. 3, č. 4, s. 61 – 65 (rec.).

10. Bulharský slovník neologizmov. [Bondžolova, V. – Petkova, A.: Slovník neologizmov v súčasnom 
bulharskom jazyku. V. Tărnovo (Bulharsko): Vydavateľstvo Slovo 1999. 144 s.]. In: Filologická revue, 2000, roč. 3, 
č. 4, s. 73 – 75 (rec.).

c) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
11. Kodifikácia spisovnej slovenčiny z aspektu kodifikačných procesov v južnoslovanských jazykoch.

In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. 
J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 96 – 108. ISBN 80-88982-
42-1. 

12. Hodnotenie prekladu zo synchrónneho a diachrónneho hľadiska. In: Preklad a tlmočenie. 3. 
Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 20. a 21. júna 2001 v Banskej Bystrici. Ved. red. 
I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2001, s. 41 – 56. ISBN 80-8055-588-5. 

13. Spisovná bulharčina a spisovná macedónčina (vzájomné vzťahy a súvislosti). In: Slavica Slovaca, 2001, 
roč. 36, č. 1, s. 54 – 63.

14. Blaže Koneski (1921 – 1993). [Pridonesot na Blaže Koneski za makedonskata kultura. Skopje, Univezitet 
„Sv. Kiril i Metodij“ – Filološki fakultet „Blaže Koneski“ 1999. 519 s.]. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 168 
– 169 (rec.).

15. Damjanović, S.: Filološki razgovori. Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada 2000. 314 s. In: Slavica 
Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 177 – 178 (rec.).

16. Prof. Dr. Daniel Dudok. In: Slováci v Erdevíku 1860 – 1907 – 1997. Zborník príspevkov zo sympózia 
usporiadaného 22. marca 1997 v Erdevíku pri príležitosti 90. výročia založenia Slovenského čítacieho spolku 
v Erdevíku r. 1907. Red. V. Bartoš. Erdevík: Slovenský kultúrno-osvetový spolok 2001, s. 407 – 410. ISBN 86-
902281-1-X. 

2002
17. Chorvátsko-slovinsko-slovenské lexikálne paralely. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 3 – 14, 

angl. abstrakt s. 3, angl. res. s. 14.
18. Hrvatski jezični savjetnik – medzník v upevňovaní normy spisovnej chorvátčiny. Zagreb, Institut za 

hrvatski jezik i jezikoslovlje Pergamena – Školske novine 1999. 1660 s. (Autori: E. Barić, L. Hudeček, N. Koharović, 
M. Lančarić, M. Lukenda, M. Mamić, M. Mihaljević, Lj. Šarić, V. Švačko, L. Vukojević, V. Zečević, M. Žagar). In: 
Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 175 – 178 (rec.).

19. Stanković, B.: Leksikografski ogledi. Beograd, Slavističko društvo Srbije 1999. 156 s. In: Slavica 
Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 178 – 179 (rec.).

2003
20. Kodifikácia spisovnej slovenčiny z aspektu kodifikačných procesov južnoslovanských spisovných

jazykov. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. 
J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 151 – 161. ISBN 80-
968971-2-8. 
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21. Štúrov spis Nárečja slovenskuo alebo potreba písaňja v tomto nárečí v aktuálnom slovanskom 
kontexte. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 97 – 103, angl. abstrakt s. 97, angl. res. s. 103.

22. Mesto i uloga Rista Kovijaniča u razvoju srpsko-slovačkich kulturnich veza. In: Slavistika, 2003, 
roč. 7, s. 207 – 215. 

23. Rječnik hrvatskoga jezika. Red. V. Šonje. Zagreb, Leksikografski zavod Miroslav Krleža i Školska 
knjiga 2000. 1450 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 87 – 88 (rec.).

24. Brborić, B.: O jezičkom raskolu. Sociolingvistički ogledi. 1. Beograd – Novi Sad, Centar za 
primenjenu lingvistiku – Prometej 2000. 476 s. – Brborić, B.: S Jezika na jezik. Sociolingvistički ogledi. 2. 
Beograd – Novi Sad, Centar za primenjenu lingvistiku – Prometej 2001. 375 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 
38, č. 1, s. 90 – 91 (rec.). 

25. Terzić, B.: Rusko-srpske jezičke paralele. Beograd, Slavističko društvo Srbije 1999. 372 s. In: 
Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 184 – 185 (rec.).

26. Zomrel Ján Kmeť (1927 – 2003). In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 174 – 175.

2004
27. Slovensko-macedónske jazykové paralely. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 107 – 114, angl. 

abstrakt s. 107, angl. res. s. 114. 
28. Piper, P.: Srpski izmedju velikih i malih jezika. Beograd, Beogradska knjiga 2003. 298 s. In: Slavica 

Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 175 – 176 (rec.).
29. Misirkov, Krste P.: Za makedonckite raboti. Skopje, Makedonska akademija na naukite 

i umetnostite 2003. 319 s. (Fototipno izdanie po povod 100-godišninata od izleguvaneto na knigata). Priredil 
Blaže Ristovski. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 176 – 177 (rec.).

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2001, roč. 36 – 2002, roč. 37 (hlavný redaktor).
Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2 – 2005, roč. 40 (člen red. rady).

Literatúra

Emil Horák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 145 – 146. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác E. Horáka za roky 
1996 – 2000).

Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (výber). Ed. P. Žeňuch. 
Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 37 – 38. ISBN 80-968971-1-X. 

Kulihová, A.: Emil Horák – slavista telom aj dušou. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 77 – 78. 

Emil Horák
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GEJZA HORÁK

Nar. 25. 2. 1919, Halič, okr. Lučenec – 22. 3. 2003, Bratislava. Študoval v r. 1944 – 1948 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1950
PhDr., 1958 CSc. V r.1939 pôsobil na Ľudovej škole v Detve, v r. 1940 – 1942 na Ľudovej 
škole v Pohorelej, okr. Brezno a v r. 1942 – 1948 v Bratislave (učiteľ), v r. 1948 – 1952 pra-
covník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 
– 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenské-
ho jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1984 Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedec-
ký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1948 – 1953 vedúci dialektologického oddele-
nia, v r. 1966 – 1970 vedúci oddelenia spisovného jazyka, od r. 1984 na dôchodku. V 50. – 60. 
rokoch externý prednášateľ súčasného slovenského jazyka na Vysokej škole ruského jazyka 
a literatúry v Prahe, na Pedagogickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe, Pedagogickej fakul-
te Univerzity Komenského v Bratislave a na pobočke Univerzity 17. novembra v Bratislave. 
V r. 1950 – 1986 člen a v r. 1955 – 1970 tajomník ortoepickej komisie. Člen komisie pre 
vypracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopisu a člen komisie pre záverečnú 
úpravu Pravidiel slovenského pravopisu z roku 1953, v r. 1964 – 1983 člen predsedníctva 
slovenskej pravopisnej komisie. V r. 1957 – 1963 hospodár a v r. 1968 – 1972 člen výboru 
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 člen výboru Slovenskej ja-
zykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby kandidátskych 
dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, v r. 1992 – 1995 predseda Jazykového 
odboru Matice slovenskej. 1967 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektí-
vu), 1984 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Sprvu sa zameriaval na výskum slovenských nárečí, neskôr pracoval predovšetkým 
v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (gramatická stavba jazyka, orto-
epia, štylistika) a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

2001
1. Zacielenie prísloví. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 161 – 164. 
2. Jazykové zrná z rozprávok Antona Habovštiaka. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 227 – 231.
3. Spomienka na úpravu nášho pravopisu roku 1953. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 321 – 

333.
4. Starnúť a mať z toho radosť. (Nemudrujme o tom, čo bude potom). Starnúť a mať z toho radosť. Trnava: 

Dobrá kniha 1997. 37 s.] In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 302 – 304 (rec.). 

2002
5. Niektoré zmeny pri písaní litery y v priebehu času. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 89 – 93. 

Znovu publikované: Niektoré zmeny pri písaní litery y v priebehu času. – Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 75 
– 79.

2003
6. Diakritické znamienka v súčasnej slovenčine a češtine. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 212 

– 215.
7. Omrvinky zo životnej cesty priateľa Jána Doruľu: bratsky ladený pozdrav na sedemdesiate narodeniny. In: 

Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. 
Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 308 – 311. ISBN 80-968971-0-1. 
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2004
8. Prirovnania v novelách Mila Urbana. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 17 – 21.

2005
9. Netreba mu dierky do nosa dlabať. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 142 – 144. ISBN 80-224-0870-0. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2003, roč. 37 (člen red. rady).

Literatúra

Horák, Gejza. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – Martin: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 153. ISBN 80-8061-122-X, 
80-89023-08-8. 

Glovňová, Slavomíra: Slovo o slove. [Horák, Gejza: Slovo o slove. 100 živých zrniek do nášho jazykového 
povedomia. Martin, Matica slovenská 1999.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 7 – 8, 
s. 244 – 245. 

Gejza Horák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 147 – 148. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác G. Horáka za 
roky 1996 – 2000). 

Kačala, J.: Uzavrelo sa dielo Gejzu Horáka. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 286 – 294. 
Ondrejovič, S.: Gejza Horák už nežije. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 307 – 309.
Ondrejovič, S.: Súpis prác Gejzu Horáka za roky 1999 – 2003. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 309 

– 311.
Ondruš, Š.: Odišiel jazykovedec – vlastenec. (Za Gejzom Horákom.) In: Slovenské pohľady na literatúru, 

umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 10, s. 114 – 115. 

Gejza Horák
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JÁN HORECKÝ

Nar. 8. 1. 1920, Stupava, okr. Malacky – 11. 8. 2006, Stupava. Študoval v r. 1939 – 1944 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 
1944 PhDr., 1956 CSc., 1964 DrSc., 1968 prof., 1994 Dr. h. c. V r. 1943 – 1952 pracovník 
Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 
Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej 
akadémie vied, v r. 1967 – 1990 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (ve-
decký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1950 – 1958 
vedúci terminologického oddelenia, v r. 1962 – 1970 vedúci oddelenia matematickej jazyko-
vedy a fonetiky, v r. 1971 – 1990 vedúci oddelenia spisovného jazyka, v r. 1966-1981 zástup-
ca riaditeľa ústavu, od r. 1991 na dôchodku. Dlhoročná pedagogická činnosť na Filozofickej
fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1982 – 1983 vedúci Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre. V r. 1965 – 1970 člen a v r. 1970 – 
1974 predseda vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1981 podpredseda a od r. 1981 
člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení, v r. 1970 – 1976 člen 
a od r. 1976 podpredseda vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV. V r. 1966 – 1968 podpredseda 
a v r. 1968 – 1972 predseda Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 
predseda a v r. 1973 – 1976 podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od 
r. 1968 predseda medzinárodnej komisie pre lingvistickú terminológiu pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov, v r. 1972 – 1985 člen Slovenskej komisie pre vedecké hodnosti a člen pre-
zídia komisie, v r. 1970 – 1986 predseda ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV, od r. 1986 člen komisie, od r. 1973 člen medzinárodnej lexikologicko-lexikografic-
kej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1975 člen medzinárodného komitétu 
slavistov, v r. 1975 – 1986 člen vedeckej rady Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J.
Šafárika v Košiciach, v r. 1977 reprezentant ČSSR vo Valnom zhromaždení medzinárodného 
stáleho komitétu jazykovedcov, v r. 1977 – 1980 člen výkonného výboru Societas Linguistica 
Europaea, v r. 1979 – 1985 podpredseda československého komitétu slavistov. V r. 1982 – 
1983 vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre. Od r. 1972 
predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobec-
ná jazykoveda, člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
slovenský jazyk, predseda komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom 
odbore všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo 
vednom odbore slovenský jazyk, od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizer-
tačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – nemecký jazyk 
a predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazy-
koveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky. 1967 Cena SAV za vedecko-po-
pularizačnú činnosť (člen kolektívu), 1970 vyznamenanie Za zásluhy o výstavbu, 1978 Zlatá 
čestná plaketa Ľudovíta Štúra SAV za zásluhy v spoločenských vedách, 1979 Priekopník so-
cialistickej práce, 1980 vyznamenanie Za obetavú prácu pre socializmus a Zlatá plaketa Josefa 
Dobrovského za zásluhy v spoločenských vedách, 1985 Strieborná plaketa za zásluhy o vedu 
a ľudstvo a Strieborná medaila SAV, 2000 Pribinov kríž I. triedy, titul vedec roka. 

Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia, lexiko-
grafia, najmä terminológia), gramatickej stavby jazyka, štylistiky, jazykovej kultúry a jazyko-
vej výchovy, všeobecnej jazykovedy a v oblasti výskumu latinského jazyka.

Ján Horecký



149

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996 – 1997
1. Slovenský jazyk pre 3. – 4. ročník stredných škôl (gymnázií, stredných odborných škôl, stredných 

odborných učilíšť a štúdia popri zamestnaní). 5. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1996. 
143 s. ISBN 80-08020-02-4. – 6. vyd. 1997. ISBN 80-08025-96-4 (spoluautori E. Bajzíková, N. Ihnátková).

1998
Anthropos zoon dialogikon. In: Issues of Valency and Meaning. Studies in Honour of Jarmila Panevová. 

Red. E. Hajičová – B. Hladká. Praha: Karolinum, Charles University Press 1998, s. 259 – 263. ISBN 80-7184-
601-5.

2. Ref.: Kruijff-Korbayová, J.: Slovo a slovesnost, 1999, roč. 60, č. 2, s. 150 – 153.

2000
Slovenská karpatská rómčina. 1. vyd. Bratislava: Veda 2000. 80 s. (spoluautorka A. Rácová). 
3. Ref.: Krupa, V.: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 3, s. 161 – 162.
Človek a jeho jazyk. 1. Jazyk ako fenomén kultúry. Ed. K. Buzássyová. Bratislava: Veda 2000. 522 s. 

ISBN 80-224-0641-4.
4. Ref.: Dudok, M.: Jazyk – kultúra – človek. – Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 112 – 114 

(rec.). 

Literatúra

Bosák, J.: Konferencia na počesť významného životného jubilea profesora Jána Horeckého. In: Jazykovedný 
časopis, 2000, roč. 51, č. 1, s. 74 – 76 (správa o konferencii konanej v dňoch 13. – 14. 3. 2000 v Kongresovom centre 
SAV v Smoleniciach).

Sabol, J.: Jazyk ako ľudské posolstvo (Namiesto doslovu). In: Ján Horecký: O jazyku a štýle kriticky aj 
prakticky. Prešov: Náuka 2000, s. 149 – 159. ISBN 80-9676-022-X. 

Vragaš, Š.: Ján Horecký, renomovaný slovenský jazykovedec, 80-ročný. In: Most, 2000, roč. 14, s. 86 – 87. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
5. Človek a jeho jazyk. 2. Jazyk ako pamäť kultúry. Výber z lingvistického diela profesora Jána Horec-

kého. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2001. 308 s. ISBN 80-224-0642-2.
Ref.: Dudok, M.: Jazyk – kultúra – človek. – Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 112 – 114. – 2. 

Findra, J.: Človek v priestoroch jazyka. – Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 108 – 114. 
6. Slovenský jazyk pre 3. – 4. ročník stredných škôl. 7. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakla-

dateľstvo 2001. 143 s. ISBN 80-08032-09-X (spoluautori N. Ihnátková, E. Bajzíková). 
7. Kultivovanie slovenčiny. Princípy a kritériá. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnosti. 4. Red. 

S. Ondrejovič. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001. 
52 s. 

8. K terminológii v preklade Katechizmu katolíckej cirkvi. In: Slovenská kresťanská a svetská kul-
túra. Studia Culturologica Slovaca. 2. Zost. J. Skladaná. Bratislava: Veda 2001, s. 60 – 63. ISBN 80-224-
0676-7. 

9. Onomaziologická teória tvorenia slov. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdeláva-
nia FF UK 2001, s. 109 – 115. ISBN 80-88982-42-1. 

10. Latinské slovníky Petra Tvrdého. In: Peter Tvrdý. Zborník zo seminára k 150. výročiu narodenia, 
28. novembra 2000. Zost. S. Ondrejovič – K. Fircáková – D. Lechner. Bratislava: Univerzitná knižnica v Brati-
slave – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001, s. 19 – 22. ISBN 80-85170-63-9. 

11. Kognitívna komunikácia. In: Jazyková komunikácia v 21. storočí. 4. medzinárodná vedecká konfe-
rencia o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 14. september 2000. Zost. J. Klincková. Banská Bystrica: Fakulta 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, s. 28 – 29. ISBN 80-8055-464-1. 
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12. Slovesá točiť, krútiť a obracať. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 32 – 36, angl. abstrakt 
s. 32.

13. Kvantita v prevzatých slovách. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 3, s. 153 – 156, angl. abstrakt 
s. 153.

14. Diskusia či polemika. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 337 – 339, angl. abstrakt s. 337.
15. Internet a internetový. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 18 – 21. 
16. Slovesá so základom riad-. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 65 – 68. 
17. Kvantita v osobných menách typu Adriana. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 84 – 85. 
18. Ani obrana, ani ochrana, ale starostlivosť. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 150 – 152. 
19. Dve charakteristiky textov o mobilnej komunikácii. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 267 – 

269. 
20. Názvy mostov. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 334 – 336. 
21. Predpoklady kodifikácie rómskeho jazyka. In: Listy časové i nadčasové, 2001/2002, roč. 14, č. 2, 

s. 19 – 20. 
22. Z posudkov recenzentov. In: Odaloš, P.: Dynamika špecifických sfér komunikácie. 1. vyd. Banská

Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002. ISBN 80-8055-631-8. Obálka s. 2 (rec.). 
23. Dolník, J.: Spisovná slovenčina a jej používatelia. Bratislava, Katedra slovenského jazyka Filozofickej

fakulty Univerzity Komenského 2000. 215 s. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 45 – 48 (rec.). 
24. Dve monografie z dejín jazykovedy. [S. Ondrejovič: Od hovoriaceho stroja k sociálnej lingvistike.

Kapitoly z jazykovednej historiografie. Bratislava, Veda 2000. 218 s. – 2. W. von Humboldt: O rozmanitosti stavby 
ľudských jazykov a jej vplyve na duchovný rozvoj ľudského rodu. Prel. S. Ondrejovič. Bratislava, Veda 2000. 260 s.] 
In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 48 – 50 (rec.). 

25. Dva jubilejné zborníky. [1. Discourse and Meaning. Papers in Honour of Eva Hajičová. Red. B. H. Partee 
– P. Sgall. Amsterdam – Philadelphia, John Benjamnis Publishing Company 1966. – 2. Issues of Valency and Meaning. 
Studies in Honour of Jarmila Panevová. Red. E. Hajičová – B. Hladká. Praha, Karolinum 1998.] In: Jazykovedný 
časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 54 – 60 (rec.). 

26. Princípy jazyka a textu. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 9. – 10. 3. 2003 na 
Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. J. Dolník. Red. J. Štefánik. Bratislava, 
Univerzita Komenského 2003. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 124 – 126 (rec.) 

27. Kořínek, J. M. – Erhart, A.: Úvod do fonologie. Praha, Academia 2000. In: Jazykovedný časopis, 2001, 
roč. 52, č. 2, s. 132 – 133 (rec.). 

28. Závažný príspevok k terminologickej kultúre. [Stoffa, J.: Terminológia v technickej výchove. 2. oprav. 
a dopln. vyd. Olomouc, Univerzita Palackého 2000. 161 s.] In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 108 – 110 (rec.).

29. Slovenčina v slovenskom rozhlase. [Slovenčina v Slovenskom rozhlase v súvislosti s kultúrou a spôso-
bom myslenia. Zborník z jazykovej konferencie. Red. S. Mislovičová – I. Jenča. Bratislava, Slovenský rozhlas 2000. 
113 s.] In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 167 – 169 (ref.)

30. Ďalšia kniha s náboženskou tematikou. [Lancaster, B.: Judaizmus. Vydavateľstvo Ikar, a. s., pre Media 
klub 2000. 208 s.] In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 241 – 243 (rec.) 

31. Rozvoj slovenskej kartografickej terminológie. [Kartografická terminológia vo vede, riadení, výučbe
a praxi. Bratislava, Kartografická spoločnosť SR, Stavebná fakulta STU, Geografický ústav SAV 2001. 105 s.] In:
Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 291 – 293 (rec.). 

32. Listy Ľudovíta Štúra. IV. Dodatky. Bratislava 1999. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 119 – 120 
(rec.). 

33. Zborník Spolku vojvodinských slovakistov. 16. – 18. 1994 – 1996. Nový Sad, Spolok vojvodinských 
slovakistov 2000. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 3, s. 162 – 164 (ref.). 

34. Jazykový prejav vo výpočtovej technike. In: Normalizácia, 2001, roč. 7, č. 2, s. 26 – 27.
35. Operátor. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 255 – 256.
36. Raz toľko rovná sa dva razy toľko. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 355 – 356. 
37. Veľkoobchod stoličiek – veľkoobchod so stoličkami. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 318 – 319. 
38. Skloňovanie osobného mena Mária (Maria, María) v mužských menách. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, 

č. 6, s. 367.
39. Docent Juraj Valiska sedemdesiatpäťročný. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 152.
40. Ladislav Dvonč má sedemdesiatpäť rokov. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 288 – 289. 
41. Vysoké ocenenie celej slovenskej jazykovedy. (Na slovíčko s pánom profesorom PhDr. Jánom Horeckým, 

DrSc.). In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2001, roč. 37, č. 1, s. 10 – 11 (rozhovor S. Ondrejoviča s J. 
Horeckým). 
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2002
42. Podmienkové výpovedné akty. In: Aleg®ace pro Evu. U příležitosti 70. narozenin prof. Evy 

Hajičové. Ed. J. Panevová – B. Vidová. Praha: Academia 2002, s. 57 – 59 (spoluautorka Anna Rácová).
43. Morfematická podmienenosť rytmického krátenia. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v ja-

zykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 19 – 21. ISBN 80-
224-0715-1. 

44. Preskriptívna a deskriptívna lingvistika – miesto v kultivovaní jazyka. In: Studia Academica 
Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul 
– Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 82 – 89. ISBN 80-88982-59-6. 

45. Systémová konkurencia prepisu a zápisu. In: Problémy adaptácie cudzích mien v slovenčine. 
Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 19 – 22. 
ISBN 80-224-0749-6. 

46. K Jakobsonovej terminológii dištinktívnych príznakov. In: Fónické javy v slovanských jazykoch. 
XII. medzinárodná konferencia Medzinárodnej komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Prešov 17. – 19. septembra 1996. Zborník referátov. Ved. red. J. Sabol. 
Prešov: Náuka 2002, s. 17 – 21, angl. res. s. 21. ISBN 80-89038-25-5. 

47. Pojmový aparát teórie bilingvizmu. In: Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník 
príspevkov z medzinárodného kolokvia o bilingvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Ved. red. J. Štefánik. Bratislava: Academic Electronic Press 2002, s. 49 – 51. ISBN 
80-88880-51-3. 

48. Výslovnosť priezvisk. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 16 – 19.
49. Názvy krajín a ich obyvateľov. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 193 – 197. 
50. Slová čin – činiť a ich okolie. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 257 – 261. 
51. Úvod. In: Miššíková, G.: Tri aspekty jazykovej nominácie. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2002, 

s. 3. ISBN 80-8050-477-6. 
52. Konanie a jeho humanitná interpretácia. [Černík, V. – Viceník, J. – Višňovský, E.: Praktické usudzovanie, 

konanie a humanitná interpretácia. Bratislava, Iris 2000. 267 s.] In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 57 – 58 
(rec.).

53. Dudok, M.: Náveje. Prolegomena dom liter(m)árnosti textu. Vydavateľstvo Ivan Krasko, Nadlak 2001. 
– 1. Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 61 – 62 (rec.). – 2. Nový život (Báčsky Petrovec), 2002, roč. 54, č. 7 
– 8, s. 431 – 432 (rec.). 

54. Encyklopedický slovník češtiny. Ed. P. Karlík – M. Nekula – J. Pleskalová. Brno, Nakladatelství Lidové 
noviny 2002. 604 s. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 96 (rec.).

55. Praktická učebnica rétoriky. [Slančová, D.: Základy praktickej rétoriky. Prešov, Náuka 2001. 211 s.] In: 
Kultúra slova, 2002, roč. 32, č. 1, s. 37 – 39 (rec.). 

56. Nový typ prekladového slovníka. [Taraba, J. – Tarabová, M.: Taliansko-slovenský slovník ekonómie, fi-
nančného a obchodného práva. Výklady, kontext, slovenský register. Bratislava, Stimul 2001. 616 s. ] In: Kultúra 
slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 168 – 174 (rec.). 

57. Harry Potter a kameň mudrcov. [Rowlingová, J. K.: Harry Potter. 1. Kameň mudrcov. Prel. J. Petrikovičová. 
Bratislava, Ikar 2000. 318 s.] In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 237 – 241 (rec.). 

58. Psychoterapia a jej filozofické základy. [Šulavík, J.: Metafilozofické implikácie psychoterapie. Bratislava,
Album 2001. 203 s.] In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 351 – 353 (rec.). 

59. Jazyk ako pamäť kultúry. In: Kultúrny život, 2002, roč. 3, č. 27 – 28, s. 12.
60. Ošetriť zákonom? In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 60. – Tamže: Priestor a priestranstvo (č. 3, 

s. 148 – 149). – Andrea – o Andrei ( č. 3, s. 149 – 150). – Podvodné rugby ( č. 4, s. 225 – 226). – Sloveso kontemplo-
vať a jeho väzby (č. 5, s. 280). 

61. O slovese podotýkať. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 121 – 122. – Tamže: Zákruta a zatáčka (č. 2, 
s. 124). – Nulapercentné zvýšenie (č. 5, s. 317 – 318). – Výslovnosť názvu mesta Haag (č. 5, s. 314 – 315). 

62. Obchodný reťazec – obchodná sieť. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 375 – 376. 
63. Profesor Miroslav Dudok – náš nový päťdesiatnik. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 153 – 

154 (spoluautor J. Bosák).
64. Nová päťdesiatnička – Alexandra Jarošová. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 33 – 34.
65. Osemdesiatnička Marta Marsinová. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 227 – 228. 
66. Na nedožitú deväťdesiatku Štefana Peciara. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 281 – 282. 
67. Moje stretnutia s profesorom Novákom. In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2002, roč. 38, č. 7 – 8 

(nepaginované vložené strany).
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68. Návšteva v Stupave. Rozhovor s profesorom Jánom Horeckým. In: Správy Slovenskej akadémie vied, 
2002, roč. 38, č. 7 – 8, s. 8 – 11 (kolektívny rozhovor viedol Marián Kováčik).

2003
69. Modelovanie a lingvistika. 1. vyd. Nitra: Garmond 2003. 120 s. ISBN 80-89148-02-6 (spoluautorka 

J. Sokolová).
Ref.: Horváth, M.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 72 – 74.
70. Onomaziologická štruktúra slovenčiny. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnosti. 5. Ed. 

S. Ondrejovič – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav 
Ľ. Štúra SAV 2003. 60 s. ISBN 80-967574-9-0.

Ref.: Ološtiak, M.: Nová monografia Jána Horeckého. – Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 221 – 228.
71. Atraktor či prototyp. In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského.

Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 35 – 37. ISBN 80-223-1813-2. 
72. Kategoriálna vybavenosť slovenskej morfológie. In: Tradícia a perspektívy gramatického výsku-

mu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 38 – 41, angl. res. s. 41. ISBN 80-224-0732-1. 
73. Jazykoveda v učených spoločnostiach na Slovensku. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky 

XXXIX. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2003, s. 137 – 142. ISBN 80-88982-14-6. 

74. Lexikológia a štylistika v teórii prekladu. In: Letná škola prekladu. Prednášky z XXIV. Letnej ško-
ly prekladu v Budmericiach 18. 9. – 21. 9. 2002. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2003, s. 11 – 14. ISBN 80-85697-49-1. 

75. Slovenská reč ako diskusné fórum. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia.
Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 56 – 58. ISBN 80-224-0777-1. 

76. Mená osôb s príponou -ník. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 7 – 10.
77. Príklad výkladového postupu. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 72 – 74.
78. Slovesá odvodené od podstatných mien. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 333 – 336. 
79. Jazyková komunikácia v miešaných etnických spoločenstvách. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin 

Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 17/18, 1998/1999, s. 27 – 28 (bez vročenia [2003]). – Tamže: Podiel 
Ľudovíta Nováka na výskume slovenčiny (s. 28). – Typ vedeckého diskurzu (s. 29). – Z dejín slovenskej jazykovedy 
(s. 30).

80. Ďalšia správa o nárečí dolného Záhoria. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 80 – 83. 
81. Príspevok k teórii masmedialistiky. [O interpretácii masmediálneho textu. Zborník štúdií riešiteľov fran-

tu KEGA 153/2001. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 17. Prešov, 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002. 160 s.] In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 115 – 116 
(rec.). 

82. Imrichová, M.: Logonymá v systéme slovenčiny. Prešov, Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta huma-
nitných a prírodných vied 2002. 142 s. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54,č. 1 – 2, s. 119 – 121 (rec.). 

83. Stručný slovník európskej integrácie [Slivková, E. – Matisová, A. – Zsapka, P.: Stručný slovník európskej 
integrácie. Bratislava, Centrum pre európsku politiku 2001]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 358 – 359 (rec.).

84. Vragaš, Š.: V službe Ducha. Bratislava, Lúč 2001. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 44 – 46 (rec.) 
85. Vyrovnať – vyrovnať sa. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 84. – Tamže: Farma či gazdovstvo (s. 156 

– 157). 
86. O slovese obdržať. In: Kultúra slova, č. 3, roč. 37, s. 190 – 191. – Tamže: Najvýznamnejší znečisťovateľ? 

(č. 4, s. 249 – 250). – Celebrita (č. 4, s. 254). – Bankrotár či úpadca (č. 5, s. 316 – 317). – Kešovka (č. 5, s. 317 – 
318). 

87. Zdeľovať – zdieľať. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 255 – 256. 
88. Sto rokov od narodenia Alfonza Zaunera. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 24 – 25. 
89. Na sedemdesiatku doc. Jarmily Bartákovej, rod. Pikorovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 162 

– 163.
90. Na päťdesiatku Dany Slančovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 243 – 244. 
91. Krédo prof. Horeckého: ani deň bez riadka. In: Otázky žurnalistiky, 2003, roč. 46, č. 1 – 2, s. 128 – 130 

(rozhovor A. Tušera s J. Horeckým). 

2004 
92. K charakteristike predpony s/z. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi 

Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 177 – 179. ISBN 80-224-0809-3. 
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93. Náboženské hnutia a organizácie. In: Náboženská literatúra – problém jednotnej transkripcie. Ed. 
A. Rácová – E. Valová. Bratislava: Ústav pre vzťahy štátu a cirkvi 2004, s. 86 – 87. ISBN 80-89096-17-4 

94. Predpona roz- v onomaziologickej štruktúre slovenčiny. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 265 
– 267.

95. Bázeň Božia. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 340 – 341. 
96. Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava, 

Veda 2004. 252 s. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 141 – 142 (ref.).
97. Kompendium o analýze textov. [Wimmer, G. – Altmann, G. – Hřebíček, L. – Ondrejovič, S. – Wimmerová, 

S.: Úvod do analýzy textov. 1. vyd. Bratislava, Veda 2003. 344 s.]. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 336 – 
337 (rec.).

98. Ako možno vidieť svet ušami. [Horský, Š.: Dívaj sa ušami. Bratislava, Ofprint 2004. 177 s.]. In: Kultúra 
slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 365 – 367 (rec.).

99. Vreckový počítač a kufríkový počítač? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 119 – 120.
100. Druhá šanca. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 106 – 107. – Tamže: Rehoľa – rád (č. 3, s. 169 – 

170). – Slová úrad a kancelária (č. 4, s. 232 – 233). – Multikino a multiplex (č. 5, s. 287). – Slová s koreňom –nik 
(č. 6, s. 351 – 352).

101. Hostia. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 55. – Tamže: Výroba – spotreba (č. 2, s. 128). 
102. Životné jubileum Jany Sokolovej. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 145 – 146 (spoluautor 

J. Bosák).
103. Ján Stanislav a kultúra slova. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 353 – 354.
104. Storočnica Antona Jánošíka. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 124 – 125.
105. Tri pohľady na profesora Jána Stanislava. In. Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 373 – 374.

2005
106. Virtuálny generátor slovnej zásoby. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 255 – 257. ISBN 80-223-
2023-4. 

107. Distribúcia kvantity v spisovnej slovenčine. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských 
nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 52 – 55. ISBN 80-224-0858-1. 

108. Výpovedné akty ako východisko syntaxe. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimková. 
Bratislava: Veda 2005, s. 21 – 22, angl. abstrakt s. 22. ISBN 80-224-0879-4. 

109. Niektoré črty záhoráckeho rozhovoru. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – 
M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 134 – 136. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Zo stupavskej slovnej zásoby 
(s. 301 – 305).

110. Priezvisko ako jazykový znak. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 16 – 17.
111. Viac dôslednosti pri jazykovom rozbore. (Na okraj recenzie Divadelného slovníka – Slovenská reč 2005, 

roč. 70, č. 1 – 2, s. 96 – 100). In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 355 – 356.
112. Ďurovič, Ľ.: O slovenčine a Slovensku. Vybrané štúdie. 1. Ed. J. Bosák. 1. vyd. Bratislava, Veda 2004. 

428 s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 67 (ref.).
113. Nový terminologický slovník. [Gregová, R. – Rusnák, J. – Sabol, J.: Interpretácia textov elektronických 

masových médií. Stručný terminologický slovník. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 
Terminologický slovník. 1. 2004. 1. vyd. Prešov, Prešovská univerzita v Prešove 2004. 155 s.]. In: Kultúra slova, 
2005, roč. 39, č. 2, s. 106 – 108 (rec.).

114. Nový divadelný slovník. [Pavis, P.: Divadelný slovník. Bratislava, Divadelný ústav 2004. 544 s.]. In: 
Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 169 – 170 (rec.).

115. Nenapísaný román. [Rakús, S.: Nenapísaný román. Levice, Koloman Kertész Bagala 2005. 158 s.]. In: 
Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 308 – 309 (rec.).

116. Pomenovania vedúcich pracovníkov. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 4, s. 238 – 240. – Tamže: Slová 
s predponou vz- (č. 5, s. 290 – 291).

117. Spotrebný či spotrebiteľský úver. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 121. – Tamže: Mobilní operá-
tori (č. 2, s. 125).

118. Ďalší neuveriteľný osemdesiatnik (Prof. Ľ. Ďurovič 80-ročný). In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, 
č. 1, s. 76 – 77.

Ján Horecký
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Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (člen red. rady).
Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (člen red. rady).
Slovo a slovesnost, 2000, roč. 61 – 2005, roč. 66 (člen red. rady).
Fónické javy v slovanských jazykoch. XII. medzinárodná konferencia Medzinárodnej komisie pre fonetiku 

a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Prešov 17. – 19. septembra 1996. Zborník 
referátov. Prešov: Náuka 2002. 120 s. ISBN 80-89038-25-5 (člen red. rady).

Literatúra 

Pribinov kríž profesorovi Jánovi Horeckému. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, 
č. 7 – 8, s. 249 – 250. 

Vysoké ocenenie celej slovenskej jazykovedy. (Na slovíčko s pánom profesorom PhDr. Jánom Horeckým, 
DrSc.). In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2001, roč. 37, č. 1, s. 10 – 11 (rozhovor S. Ondrejoviča s J. Horec-
kým).

Ondrejovič, S.: Ešte pár ťahov k portrétu prof. PhDr. Jána Horeckého, DrSc. In: Správy Slovenskej akadémie 
vied, 2001, roč. 37, č. 7 – 8 (hárok vložený do časopisu, nepaginovaný).

Ondrejovič, S.: Prof. PhDr. Ján Horecký, DrSc., a jeho dielo. In: Človek a jeho jazyk. 2. Jazyk ako pamäť 
kultúry. Výber z lingvistického diela profesora Jána Horeckého. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2001, s. 9 – 13. 
ISBN 80-224-0642-2. 

Horecký, Ján. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava, Veda 2003, s. 149 – 156. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Horeckého za 
roky 1996 – 2000). 

Greguš, M.: Za prof. Jánom Horeckým, DrSc., Dr. h. c. In: Stupava, 2006, roč. 2, č. 1, s. 22 – 24. – Tamže: 
Očitý svedok 20. storočia (č. 1, s. 24).

Masár, I.: Profesor Horecký už nepríde... (8. 1. 1920 – 11. 8. 2006). In: Kultúra slova, 2006, roč. 71, č. 4, 
s. 226 – 228. 

Ondrejovič, S.: Dielo profesora Horeckého uzavreté. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 249 – 254. – 
Znovu publikované: Dielo profesora Horeckého uzavreté. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 141 – 145. 

Ondrejovič, S.: Za profesorom Jánom Horeckým (Stupava 8. 1. 1920 – 11. 8. 2006 Stupava). In: Slovenské 
pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. 4 + 122, č. 10, s. 121 – 126. 

Ondrejovič, S. a kol.: Súpis prác Jána Horeckého za roky 2000 – 2006. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 
57, č. 2, s. 145 – 155. 

Ondrejovič, S.: The Work of Professor Ján Horecký completed. In: Skase. Journal of theoretical Linguistics. 
Special Number in Honour of Ján Horecký. Ed. A. Rácová – V. Krupa. 2007, vol. 4, č. 1, s. 1 – 5. – Tamže: Motto 
[nestr.]. 

Sabol, J.: A Mosaic of Professor Ján Horecký‘s life and work. In: Skase. Journal of theoretical Linguistics. 
Special Number in Honour of Ján Horecký. Ed. A. Rácová – V. Krupa.2007, vol. 4, č. 1, s. 6 – 9.

Hajičová, E.: In Memory of Professor Ján Horecký – A Personal Recollection. In: Skase. Journal of theore-
tical Linguistics. Special Number in Honour of Ján Horecký. Ed. A. Rácová – V. Krupa. 2007, vol. 4, č. 1, s. 10 – 12.

Sokolová, M. – Ivanová, M.: The heritage of the linguistic work by Ján Horecký in contemporary morphemic 
research of the Slovak language. In: Skase. Journal of theoretical Linguistics. Special Number in Honour of Ján Ho-
recký. Ed. A. Rácová – V. Krupa. 2007, vol. 4, č. 1, s. 69 – 85. 

Kořenský, J.: Za Jánem Horeckým. In: Slavia, 2007, roč. 68, č. 1, s. 78.

Ján Horecký

http://www.skase.sk/Volumes/JTL08/pdf_doc/2.pdf
http://www.skase.sk/Volumes/JTL08/pdf_doc/3.pdf
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ALEXANDRA HRÍBIKOVÁ, rod. RAJČANOVÁ

Nar. 10. 11. 1966, Nitra. Študovala v r. 1986 – 1991 na Pedagogickej fakulte v Nitre (sloven-
ský jazyk – výtvarná výchova). V r. 1991 – 2000 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka). V r. 1996 –1998 vedecká ta-
jomníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, v súčasnosti pracuje ako redaktorka 
vo vydavateľstve. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie a venuje sa aj otázkam historickej frazeo-
lógie a zoonymie.

2001
1. Čo znamená zviklať súťažiaceho? In: Večerník, 2001, roč. 46, č. 19, s. 3. – Tamže: Vyšli nové Pravidlá 

slovenského pravopisu (č. 24, s. 3). – Oň verzus oňho (č. 29, s. 3). – Sharon Tate: Tateová či Tatová (č. 34, s. 3). 
– S dvoma aj s dvomi (č. 44, s. 3). – Poznáte orechy shea? (č. 54, s. 3). – „Nerez nerezaví“ len v Česku (č. 95, s. 3). 
– Pestujeme aloe či alou? (č. 100, s. 3). – Dávate bakšiš? (č. 105, s. 3). – Je tea tree skutočne čajovník? (č. 110, s. 3). 
– K rytmickému zákonu (č. 115, s. 3). – Kedy použiť kedy (č. 134, s. 3). – Kujacinski povedala (č. 144, s. 3). – Viete, 
čo sú to dredy? (č. 149, s. 3). – Čo s letištnými poplatkami? (č. 168, s. 3). – Pozvánka na raut (č. 178, s. 3). – Nezneuží-
vajme úvodzovky (č. 183, s. 3). – AIDS či aids? (č. 188, s. 3). – Graffiti, grafity, grafitista... (č. 198, s. 3). – Stretnutie 
na Palisádach (č. 203, s. 3). – Vrchný nie je hlavný (č. 212, s. 3). – Kde hľadať radu? (č. 217, s. 3). – Sankt Peterburg 
je Petrohrad (č. 222, s. 3). – Tipy a typy (č. 227, s. 3). – Na Mikuláša mikuláša (č. 232, s. 3). – Zeler, nie celer (č. 237, 
s. 3). – Čo si vybrať: perník alebo medovník? (č. 242, s. 3).

2002
2. Zradné slová sú falošní priatelia. In: Večerník, 2002, roč. 47, č. 8, s. 3. – Tamže: Veľké písmená v reklame (č. 

13, s. 3). – Predstavujeme vám someliera (č. 18, s. 3). – Salt Lake City (č. 28, s. 3). – Teória verzus prax: paraolympiáda 
verzus paralympiáda (č. 58, s. 3). – Je tajomstvo kuchárkine či kuchárkino? (č. 66, s. 3). – Dostihy na závodisku? (č. 71, 
s. 3). – Aký rod majú skratky? (č. 85, s. 3). – Suzy: Suzino meno (č. 104, s. 3). – Nakupujete v IKEA? (č. 114, s. 3). – Káva 
u Verna či u Verneho? (č. 119, s. 3). – Zo Seville aj zo Sevilly (č. 124, s. 3). – Veľké písmená vo viacslovných pomenova-
niach firiem (č. 128, s. 3). – Kde sa vzal názov Aupark? (č. 138, s. 3). – To chlapisko či ten chlapisko? (č. 143, s. 3). – Kováč 
a Kováčová sú Kováčovci, nie Kováčoví (č. 148, s. 3). – Ovsište: ovsištiansky či ovsištský? (č. 167, s. 3). – Priezviská po 
novom (č. 192, s. 3). – Bandží džamping si nevymysleli jazykovedci (č. 197, s. 3). – Vieme používať slovesá začať a začať 
sa (č. 202, s. 3). – Z každého rožka troška (č. 216, s. 3). – Roketa, rukola, eruka... (č. 221, s. 3). – Vokalizácia predložiek 
(č. 226, s. 3). – Poznámky o predložkách (č. 231, s. 3). – Snoubord, snoubording, snoubordista (č. 247, s. 3).

2003
3. Bratislavské Staré Mesto. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 6, s. 3. – Tamže: Worcesterská, nie worcestrová 

omáčka (č. 26, s. 3). – Viete stupňovať prídavné mená? (č. 31, s. 3). – Ôsmich či ôsmych? (č. 36, s. 3). – Zbytočne sa 
neopakujme (č. 46, s. 3). – Slovenský štát a veľké písmeno (č. 51, s. 3). – Budú sa udeľovať Oscary (č. 56, s. 3). – Na 
stánku či v stánku? (č. 66, s. 3). – Podľa čoho sa skloňujú slová... (č. 83, s. 3). – Juhoslávia? Nie, Srbsko a Čierna 
Hora (č. 87, s. 3). – S vlasmi či s vlasami? (č. 92, s. 3). – Harvard, Stanford, Yale (č. 97, s. 3). – Vyznáte sa v kuchy-
ni? (č. 102, s. 3). – Siamské dvojčatá (č. 142, s. 3). – Správanie či správanie sa? (č. 147, s. 3). – Písanie čiarky pred 
spojkou a (č. 157, s. 3). – Dostojevský rad a Radlinská ulica? (č. 166, s. 3). – Konkatedrála sv. Martina (č. 189, s. 3). 
– Máte už nový slovník? (č. 194, s. 3). – Vieme použiť predložku u? (č. 199, s. 3).

4. Správa o činnosti Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV za obdobie od 16. 10. 1996 do 22. 9. 1998. In: 
Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 17/18, 1998/1999, s. 5 – 8 (bez vročenia 
[2003]). – Tamže: Správa z valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV konaného 22. 9. 1998 
(s. 9 – 10). – Zoznam prednášok v Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v rokoch 1998 – 1999 (s. 10 – 12).

2005
5. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, M. Kováčová, E. Kras-
novská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová).

Alexandra Hríbiková, rod. Rajčanová
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Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka (Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

Prekladateľská činnosť

Hastings, J.: Krok za krokom k štíhlej línii. Bratislava: Reader´s Digest Výber 2004. 320 s. ISBN 80-88983-
47-9 (spoluprekladateľka J. Cihová). 

Redakčná činnosť

Cvičenie, meditácia. Pilatesova metóda – joga – relaxácia. Bratislava: Slovart 2004. 256 s. ISBN 80-71458-
32-5 (zodpovedná redaktorka). 

Prírodné liečivá. Bratislava: Slovart 2004. 256 s. ISBN 80-71458-33-3 (zodpovedná redaktorka).

Literatúra

Alexandra Hríbiková, rod. Rajčanová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 157. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác A. 
Hríbikovej za roky 1996 – 2000).

Alexandra Hríbiková, rod. Rajčanová
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INGRID HRUBANIČOVÁ

Nar. 3. 5. 1965, Michalovce. Študovala v r. 1983 – 1988 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1988 PhDr. V r. 1988 – 1990 
študijný pobyt v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, v r. 1990 pracovníč-
ka ústavu (odborná pracovníčka).

Venuje sa lexikografii a jazykovej kultúre.

2004
1. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 

s. ISBN 80-224-0801-8 (spoluautori A. Anettová, Š. Michalus, E. Pícha, M. Pisárčiková, M. Považaj, 
E. Tibenská).

2. Umenie je chyba v programe. [Matkin, M.: Láska je chyba v programe]. In: Knihy a spoločnosť, 2004, roč. 
1, september, s. 15 (rec.). 

2005
3. Jazykoví bezdomovci.(Ouředník, P.: Šmírbuch jazyka českého, Gregor, M.: Politický a ekonomický slang, 

Fliedr, B.: Malý polistopadový lexikón novinára). In: Knihy a spoločnosť, 2005, roč. 2, č. 7 – 8, s. 11 (rec.)
4. Literatúra vo verejnom priestore. In: Knihy a spoločnosť, 2005, roč. 2, č. 9, s. 2.

Spolupráca

Pavis, P.: Divadelný slovník. Bratislava: Divadelný ústav 2004. 542 s. ISBN 80-88987-24-5 (jazyková redak-
torka, spolupráca na odbornej terminológii).

Prekladateľská činnosť

Procházková, L.: Zatvor oči. Čítané uspávanky. Bratislava: NM CODE 2005. 137 s. ISBN 80-969195-2-1 
(spoluprekladateľka K. Vyhlídalová). 

Literatúra

Ingrid Hrubaničová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 158. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác I. Hrubaničovej 
za roky 1996 – 2000).

Ingrid Hrubaničová
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MARTIN CHOCHOL

Narodil sa 12. 4. 1979 v Michalovciach. Študoval v r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2006 PhD. 2002 – 2005 interný 
doktorand v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, od r. 2005 pracovník di-
alektologického oddelenia Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. 

Pracuje v oblasti dialektológie.

2004
1. Vplyv spisovného jazyka na zemplínske nárečia (Deklinácia substantív). In: Slovenčina na začiatku 

21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – 
Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 219 – 227, angl. res. s. 226. ISBN 80-8068-271-2.

2. Zo zemplínskej kuchyne. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 342 – 350.

2005
3. K vnútornej diferenciácii zemplínskych nárečí. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2005, s. 193 – 199. ISBN 80-89037-04-6. 

Martin Chochol
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BRONISLAVA CHOCHOLOVÁ, rod. HOLIČOVÁ

Nar. 22. 9. 1975, Bílkove Humence, okr. Senica. Študovala v r. 1993 – 1998 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). V r. 1997 – 1998 
pôsobila na základnej škole v Bratislave (učiteľka), od r. 1998 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). V r. 2001 – 2002 pôsobila ako 
lektorka slovenského jazyka na univerzite Ajn Shams v Káhire. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2002
1. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (12). In: Kultúra slova, 2002, 

roč. 36, č. 6, s. 365 – 370.

2003
2. Kompozitá s prefixoidom bio-. In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia mladých jazykoved-

cov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2003, s. 251 – 254. ISBN 80-89037-04-6. 

2004
3. Z pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (21). In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, 

s. 188 – 191.
4. 25. ročník Letnej školy prekladu. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 113 – 118 (spoluautorka 

N. Janočková).

Prekladateľská činnosť

Valášek, J. : Zdravotnotechnické zariadenia a inštalácie. Bratislava: Jaga group 2001. 302 s. ISBN 80-88905- 
52-4. 

Drábek, P.: Rodinný dom. Novostavba a rekonštrukcia. Bratislava: Jaga group 2003. 215 s. ISBN 80-88905-
89-3.

Redakčná činnosť

Používanie slovenského jazyka v Bekéšskej župe. Zost. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: 
Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2005. 215 s. ISBN 963-86573-3-2 (jazyková lektorka slov. textu). 

Literatúra

Bronislava Holičová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 143. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác B. Holičovej za 
roky 1996 – 2000).

Bronislava Chocholová, rod. Holičová
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ALEXANDRA CHOMOVÁ, rod. GERLAKOVÁ

Nar. 3. 8. 1978, Prešov. Študovala v r. 1996 – 2001 na Pedagogickej fakulte Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici (odbor slovenský jazyk a literatúra – matematika). 2001 Mgr. Od 
r. 2001 pracuje na Katedre slovenského jazyka a literatúry UMB v Banskej Bystrici (odborná 
pracovníčka).

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, vývinu slovenského jazyka, jazykovej kul-
túry a jazykovej komunikácie. Venuje sa aj otázkam z oblasti onomastiky, najmä hydrony-
mie. 

2001
1. Ulice a námestia Prešova zo synchrónneho hľadiska. In: Zborník mladých filológov Univerzity

Mateja Bela. 2. Materiály z 2. konferencie mladých filológov UMB, Banská Bystrica 11. septembra 2001. Ved.
red. I. Jančovič. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, s. 121 – 128. ISBN 
80-8055-570-2.

2002
2. Niekoľko poznámok k ypsilonu vo vybraných slovách. In: Acta Universitatis Matthaei Belii. 

Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2002, roč. 9, č. 6, s. 105 – 117. 
3. Školská interpretácia ypsilonu vo vybraných slovách. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/

2003, roč. 49, č. 3 – 4, s. 71 – 80.
4. Cenná literárna iniciatíva v bystrickom regióne. In: Filologická revue, 2002, roč. 5, č. 1, s. 62 – 64. 

2003
5. Onymia v Turčianskych povestiach Jozefa Tatára. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská 

onomastická konferencia Bratislava 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 
Bratislava: Veda 2003, s. 315 – 324. ISBN 80-224-0791-7.

6. Posesivita – vzťah posesora a posesa – hľadanie východiska. In: Jazyky v kontaktu/ Jazyky v kon-
fliktu a evropský jazykový prostor. Sborník příspěvků ze 4. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů,
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 12. – 14. května 2003. Ed. P. Pořízka 
– V. P. Polach. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2003. s. 72 – 75. ISBN 80-244-1027-3.

7. Posesívnosť v textoch Turčianskych povestí Jozefa Tatára. In: Jazyky v kontaktu / Jazyky v konflik-
tu a evropský jazykový prostor. Sborník příspěvků ze 4. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, 
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 12. – 14. května 2003. Ed. P. Pořízka 
– V. P. Polach. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2003. s. 363 – 368. ISBN 80-244-1027-3.

8. Variantnosť frazeologických jednotiek v rozprávkach Zlaty Solivajsovej. In: Literárne tradície 
Banskej Bystrice (60. roky 20. storočia). Zborník z vedeckej konferencie, Banská Bystrica 20. marca 2002. Ed. 
P. Odaloš – J. Lomenčík. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2003, s. 77 – 84. ISBN 80-8055-852-3.

9. Dynamika špecifických komunikačných sfér. In: Filologická revue, 2003, roč. 6, č. 3, s. 56 – 59.

2004
10. Posesor, posesum a posesívny vzťah v procese komunikácie. In: Súčasná jazyková komunikácia 

v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 
2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 143 – 151. ISBN 80-8055-979-1. 

11. Posesívny vzťah vyjadrený formou genitívu (Teoretický náčrt problematiky). In: Studia Slovaca. 
Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: 
Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2004, s. 237 – 242. ISBN 80-8055-948-1. 

12. Odraz posesívnych vzťahov v toponymii odvodenej od osobných mien (na materiáli terénnych ná-
zvov z Muránskej doliny). In: Zborník mladých filológov Univerzity Mateja Bela. 3. Materiály z 3. konferencie
mladých filológov Univerzity Mateja Bela, Banská Bystrica 9. septembra 2003. 1. vyd. Banská Bystrica:
Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2004, s. 33 – 41. ISBN 80-8055-876-0. 

Alexandra Chomová, rod. Gerlaková
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13. Pomenovania ulíc mesta Prešova v praxi. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých 
jazykovedcov, Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001. Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spo-
ločnosť pri SAV 2004, s. 99 – 107. ISBN 80-89037-04-6. 

2005
14. Genitív ako pád vyjadrenia posesívneho vzťahu v slovenčine. In: Západoslovanské jazyky v 21. 

storočí. 1. Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Ostravská univerzita 
v Ostravě, Uniwersytet Śląski w Katowicach. Ved. red. a ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
Univerzity Mateja Bela 2005, s. 32 – 39. ISBN 80-8083-154-8.

15. Posesívnosť v toponymii odvodenej od osobných mien (na materiáli terénnych názvov z Muránskej 
doliny). In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov, Modra-Piesok 4. – 6. 12. 
2002. Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 115 – 120. ISBN 80-
89037-04-6.

16. Príznakovosť vo vyjadrení posesívnych vzťahov v slovenčine. In: Západoslovanské jazyky v 21. 
století. 2. Lingvistický sborník. Ostravská univerzita v Ostravě, Uniwersitet Śląski w Katowicach, Univerzita 
Mateja Bela v Banskej Bystrici. 1. vyd. Red. D. Svobodová – D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava: Ostravská
univerzita v Ostravě 2005, s. 55 – 61. ISBN 80-7368-158-7. 

Redakčná činnosť

Interpretácie literárnych textov. 3. Zost. J. Lomenčík. Banská Bystrica: Metodicko-pedagogické centrum 
2002. 43 s. ISBN 80-8041-435-1 (jazyková redaktorka).

Zborník mladých filológov Univerzity Mateja Bela. 3. Materiály z 3. konferencie mladých filológov UMB,
Banská Bystrica 9. septembra 2003. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2004. ISBN 80-8055-876-0 (zodpo-
vedná redaktorka). 

Alexandra Chomová, rod. Gerlaková
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MÁRIA IMRICHOVÁ, rod. MIKLOŠOVÁ

Nar. 4. 10. 1964, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1983 – 1988 na Pedagogickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka). 2000 
PaedDr., 2001 PhD. V r. 1988 – 1989 pôsobila v Základnej škole v Chminianskej Novej Vsi, 
okr. Prešov (učiteľka), v r. 1990 – 1993 v Základnej škole na Bernolákovej ulici v Prešove, v r. 
1993 – 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Pre-
šove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, od r. 2004 Katedry knižničných 
a slovakistických štúdií FHPV PU (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti výskumu súčasnej spisovnej slovenčiny, najmä lexikológie, ortografie
a onomastiky. 

2001
1. Recepcia a negácia (?) kodifikačných úprav používateľmi slovenčiny. In: Slovo o slove. 7. Red. 

Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 18 – 22. ISBN 80-89038-08-5. 

2002
2. Logonymá v systéme slovenčiny. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanit-

ných a prírodných vied 2002. 142 s. ISBN 80-8068-111-2.
Ref.: 1. Žigo, P.: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 106 – 108. – 2. Horecký, J.: Jazykovedný časopis, 2003, 

roč. 54, č. 1 – 2, s. 119 – 121. – 3. Tkačíková, A.: Studia Philologica. 12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et 
Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej uni-
verzity v Prešove 2004, s. 216 – 217. ISBN 80-8068-326-3 (rec.). 

3. Pravopisná prax ako korektív kodifikácie. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykovede. Na 
počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 65 – 69. ISBN 80-224-0715-1. 

4. Jednočlenné menné vety a nulová syntagma. In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv 
Moško 2002, s. 31 – 35. ISBN 80-89038-19-0. 

5. Nominačné a motivačné okolnosti vzniku logoným (Vznik a používanie logoným z onomaziologicko-
-semaziologického aspektu). In: Studia Philologica. 10. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae 
Universitatis Prešoviensis. Red. F. Ruščák. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univer-
zity v Prešove 2002, s. 18 – 26. ISBN 80-8068-171-6. 

6. Logonymá (obchodné názvy a názvy inštitúcií) v rozhlasových textoch a v hovorenej reči. In: 
Ortoepia, prednes a interpretácia v Slovenskom rozhlase. Zborník z 2. jazykovej konferencie Slovenského roz-
hlasu. [Bratislava, Slovenský rozhlas] 2002, s. 5 – 16. 

7. K niektorým slovotvorným tendenciám logoným. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 225 – 
234, angl. abstrakt s. 225. 

8. Formálna stránka logoným a ich najčastejšie jazykové nedostatky. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, 
č. 4, s. 201 – 205.

2003
9. Základy slovenskej lexikológie. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanit-

ných a prírodných vied 2003. 150 s. ISBN 80-8068-207-0 (spoluautor I. Ripka).
Ref.: 1. Kačala, J.: Nová vysokoškolská učebnica slovenskej lexikológie. – Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 291 

– 294. – 2. Adámková, P.: Základy slovenskej lexikológie. Prešov, FHPV PU v Prešove 2003. 150 s. – Sborník prací 
Filosofické fakulty Brněnské univerzity. Linguistica Brunensia, LIII/2004, č. 52, s. 214 – 216. ISBN 80-210-3419-X (rec.). 

10. Pragmalingválny fenomén a komunikatívnosť logoným. In: Komunikácia a text. Zborník materiá-
lov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea 
doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. 
Prešov: Náuka 2003, s. 219 – 223, angl. res. s. 223. ISBN 80-89038-21-2. 

Mária Imrichová, rod. Miklošová
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11. Logonymá v systéme vlastných mien. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická 
konferencia, Bratislava 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava. 
Veda 2003, s. 269 – 274. ISBN 80-224-0791-7. 

12. Znakovosť a referenčnosť logoným. In: Studia Philologica. 11. Acta Facultatis Studiorum 
Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírod-
ných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 9 – 12. ISBN 80-8068-238-0. 

13. Podstata predikácie a viacnásobnosti predikátu. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fa-
kulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 64 – 68. ISBN 80-8068-119-6. 

14. Problematika spracúvania synsémantických slov a vlastných mien v celonárodnom nárečovom 
slovníku. In: Gwary dzis. 2. Regionalne slowniki i atlasy gwarowe. Red. J. Sierociuk. Poznaň: Wydawnictwo 
Poznanskiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk 2003, s. 185 – 188. ISBN 83-7063-386-2. 

15. Variantnosť prípon v slovenských logonymách. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu 
na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 95 – 102, angl. res. s. 102. ISBN 80-224-0732-1. 

16. K jazykovej a formálnej stránke diplomových prác. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského ja-
zyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 91 – 102. ISBN 80-8068-119-6. 

2004
17. Základy slovenskej lexikológie. 2. dopl. a upr. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta 

humanitných a prírodných vied 2004. 156 s. ISBN 80-8068-311-5 (spoluautor I. Ripka).
18. Jazyk právnych textov. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. 

Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, 
s. 135 – 140, angl. res. s. 140. ISBN 80-8068-271-2. – Tamže: Poznámka editorky (s. 389). 

19. Na margo legislatívnych a komunikačnofunkčných súvislostí Občianskeho zákonníka. In: Studia Philologica. 
12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta hu-
manitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 9 – 13. ISBN 80-8068-326-3. 

20. Uzavrela sa životná púť prof. PhDr. Jozefa Jacka, CSc. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 288 – 291.
21. Za profesorom Jozefom Jackom (15. 3. 1928 – 2. 9. 2004). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, 

s. 349 – 351.

2005
22. Príručka slovenského pravopisu pre školy a prax. 1. vyd. Bratislava: Agentúra Cesty 2005. 672 

s. ISBN 80-969159-1-6 (spoluautori I. Ripka, J. Skladaná). 
Ref.: Považaj, M.: Jazyková príručka vyvolávajúca rozpaky. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 113 – 122 

(rec.). 
23. Poznámky o kritických poznámkach. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 52 – 56 (spoluautor 

I. Ripka). 

Redakčná činnosť 

Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Prešov: Prešovská univerzita v Prešo-
ve – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004. 408 s. ISBN 80-8068-271-2 (editorka).

Rezeš, J.: Na pohrebe vypredané. Môj otec mojimi očami. Košice 2004. 159 s. ISBN neuvedené (redaktorka, 
spoluredaktor L. Bartko).

Literatúra

Mária Imrichová, rod. Miklošová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 159 – 160. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác M. Imrichovej za roky 1996 – 2000).

Imrichová, M.: In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 39. ISBN 80-
968971-1-X.

Mária Imrichová, rod. Miklošová
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MARTINA IVANOVÁ

Nar. 14. 10. 1976, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakul-
te Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). 2007 PhD. V r. 2000 
– 2003 interná doktorandka na Katedre slovenského jazyka a literatúry FF PU v Prešove, od 
r. 2003 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry FF PU v Prešove. 2005 Cena 
rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 
2005) a Cena Slovenského literárneho fondu za Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen-
ka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka.

2001
1. Komunikačná interakcia postáv v poviedke V. Pankovčína Zasadiť ananás (bude to pekný pohreb). 

In: Kontexty tvorby Václava Pankovčína. Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 
2001 v Prešove. Prešov: Náuka 2001, s. 128 – 138. ISBN 80-89038-10-7. 

2003
2. O rozprávkových stereotypoch vo filmovom médiu. In: Médiá v umení a literatúre pre deti a mlá-

dež. Zborník z literárnovednej konferencie venovanej životnému jubileu prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., kto-
rá sa konala v dňoch 17. – 18. 10. 2002 na Prešovskej univerzite v Prešove. Prešov: Náuka 2003, s. 109 – 115. 
ISBN 80-89038-24-7. 

3. Zásady spracovania slovníka koreňových morfém v slovenčine. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 
54, č. 1 – 2, s. 67 – 82 (spoluautorky M. Sokolová, K. Dziaková). 

4. Životné jubileum profesorky J. Nižníkovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 239 – 240. 
5. Mustangy na diaľnici americkej literatúry. In: OS, fórum občianskej spoločnosti, 2003, roč. 7, č. 12, s. 59 

– 61.

2004
6. Niekoľko poznámok o trunkácii v slovenčine. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť 

profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných 
a prírodných vied 2004, s. 102 – 111. ISBN 80-8068-271-2. 

7. Explicitnosť verzus implicitnosť v pragmaticky motivovaných výpovediach. In: Varia. 11. Zborník 
materiálov z XI. kolokvia mladých jazykovedcov. Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001. Ed. M. Šimková. 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SJS 2004, s. 252 – 257. ISBN 80-89037-04-6. 

8. Mathesiovské semináre. Euro Summer School – Vilém Mathesius Lecture Series 19. In: Jazykovedný ča-
sopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 72 – 77 (spoluautori A. Horák, M. Ološtiak, L. Gianitsová).

2005
9. Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta

Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (spoluautori M. Ološtiak, M. Sokolová, 
F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko, G. Moško).

10. Vzťah pomenovacej a vetotvornej funkcie slovesa. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Bratislava: 
Veda 2005, s. 88 – 92. ISBN 80-224-0879-4. 

11. Jazyk médií – jazyková analýza prekladu filmových titulov (korpus ako corpus delicti). In: Médiá
a text. Ed. J. Rusnák – M. Bočák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 300 – 308. ISBN 
80-8068-408-1. 

12. O valencii statických slovies (na materiáli Slovenského národného korpusu). In: Syntax a jej vyu-
čovanie. III. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakul-
te Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, Filozofická fakulta 2005, 
s. 79 – 88. ISBN 80-8050-930-1. 

13. Prínos slovníka koreňových morfém k charakteristike kompozít. In: Jazykovedný časopis, 2005, 
roč. 56, č. 2, s. 99 – 126 (spoluautorky M. Sokolová, K. Vužňáková).

Martina Ivanová
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14. Niekoľko poznámok k prístupe k polovetným konštrukciám v slovenskej lingvistickej tradícii. In: 
In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. 
M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 265 – 271. ISBN 80-89037-04-6.

15. Poľudštená teória. [Juraj Furdík. Slovenská slovotvorba (teória, opis, cvičenia). Prešov, Náuka 2004.] In: 
Knižná revue, 2005, roč. 16, 24. 11. 2005, s. 8 (rec.).

16. Juraj Dolník. Lexikológia. 1. vyd. Bratislava, Univerzita Komenského 2003, 236 s. In: Slavia, 2005, roč. 
74, s. 98 – 103 (spoluautor M. Ološtiak) (rec.).

Redakčná činnosť

Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (redaktorka, spoluredaktori M. Ološtiak, M. Sokolová).

Martina Ivanová
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MÁRIA IVANOVÁ-ŠALINGOVÁ, rod. IVANOVÁ

Nar. 24. 2. 1923, Batizovce, okr. Poprad. Študovala v r. 1942 – 1947 na Filozofickej fakulte
Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1949 PhDr., 1961 CSc. 
V r. 1947 – 1951 pracovníčka Nakladateľstva Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave 
(vedúca redakcie), v r. 1952 – 1953 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAVU v Brati-
slave, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, 
v r. 1967 – 1981 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracov-
níčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka), od r. 1982 na dôchodku, 1988 
Pocta ministra kultúry Slovenskej republiky.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä v oblasti 
lexikológie a lexikografie, štylistiky a jazykovej kultúry.  

2001
1. Poklady z klenotnice slov. Zhováranie sa s jazykovedkyňou Máriou Ivanovou-Šalingovou. Zhovárala sa 

Emília Boldišová. In: Knižná revue, 2001, roč. 11, č. 16 – 17, s. 6. 
2. Posvätená ignorancia (polemika o slovenčine). In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 16, s. 5. – Tamže: 

Slovenčina v krivom zrkadle ( č. 23, s. 8).
3. Predstavujeme vydavateľstvo Samo. In: Knižná revue, 2001, roč. 11, č. 23, s. 8. 

2002
4. Slovenčina bez chýb. 2. vyd. Bratislava – Veľký Šariš: vydavateľstvo Samo – AAMM 2002. 452 s. IS-

BN 80-967524-9-9 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková).
5. Slovenčina bez chýb. Z gramatiky a slovnej zásoby. Bratislava – Veľký Šariš: vydavateľstvo Samo 

– AAMM 2002. 136 s. ISBN 80-89123-01-5 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková).
6. Slovenčina bez chýb. 1. – 7. zv. Levoča: Slovenská knižnica pre nevidiacich Mateja Hrebendu 2002. 

([106, 100, 120, 132, 110, 98 ]s.) v Brailleovom písme. ISBN 80-80472-80-7 (spoluautori S. Šaling, 
Z. Maníková).

7. Slovník cudzích slov. 2. vyd. Bratislava – Veľký Šariš: vydavateľstvo Samo 2002. 686 s. ISBN 80-
967524-7-2 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková).

2003
8. Veľký slovník cudzích slov. 3. revid. a dopl. vyd. Prešov: vydavateľstvo Samo 2003. 1375 s. ISBN 

80-89123-02-3 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková).
Ref.: Habovštiaková, K.: Nový kľúč k cudzím slovám. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, 

roč. 50, č. 7 – 8, s. 244 – 246.

2004
9. V osídlach osudu. (Sprievodný komentár ku zverejnenej korešpondencii Márie Ivanovej-Šalingovej s Mi-

lom Urbanom.) In: Literárny týždenník, 2004, roč. 17, č. 12 – 13, s. 8. – Tamže: V začarovanom kruhu (č. 40 – 41, 
s. 10). – Iskrenie z jazykovej pahreby ( č. 24 – 25, s. 5).

2005
10. Homonymický slovník. Bratislava – Prešov: vydavateľstvo Samo – AAMM 2005. 214 s. ISBN 80-

967524-2-1.
11. Pripomienky a podlžnosti. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 5 – 6, s. 5. – Tamže: Otčenáš 

slovenskej inteligencie 2005 (č. 11 – 12, s. 16). – V krážoch jazyka a jazykovedy (č. 15 – 16, s. 11). – Zákruty falošnej 
mytizácie (č. 27 – 28, s. 4). – Módne trendy demýtizácie? (č. 43 – 44, s. 4).  

Mária Ivanová-Šalingová, rod. Ivanová



167

Literatúra

Mária Ivanová-Šalingová, rod. Ivanová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 158. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác M. Ivanovej-Šalingovej za roky 1996 – 2000).

Dvonč, L.: Jubileum Márie Ivanovej-Šalingovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 122 – 124.
Dvonč, L.: Súpis prác Márie Ivanovej-Šalingovej za roky 1992 – 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, 

s. 122 – 124. 

Mária Ivanová-Šalingová, rod. Ivanová
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VASIL JABUR

Nar. 28. 10. 1936, Stakčín, okr. Snina. Študoval v r. 1954 – 1958 na Vysokej škole ruského 
jazyka a literatúry v Prahe (ruský jazyk – ukrajinský jazyk). 1969 PhDr., 1987 CSc., 1991 
doc. Pôsobil v r. 1961 – 1977 na Katedre ruského jazyka Pedagogickej fakulty v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent), v r. 1976 – 1987 na Katedre jazykov 
UPJŠ v Košiciach (odborný asistent), v r. 1988 – 1992 na Katedre rusistiky a západnej filoló-
gie Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1993 Fakulty humanitných vied Vysokej školy 
pedagogickej v Nitre (odborný asistent, docent), v r. 1994 – 1995 v Ústave rusínskeho jazyka 
a kultúry pri Rusínskej obrode v Prešove (vedecký pracovník), od r. 1995 pôsobí na detašova-
nom pracovisku Štátneho pedagogického ústavu v Prešove (didaktik).

Venuje sa problematike porovnávacej a funkčnej lingvistiky, najnovšie sa venuje najmä 
rozpracovaniu normatívnych príručiek rusínskeho jazyka. Pod jeho vedením bola pripravená 
a uskutočnená kodifikácia rusínskeho jazyka na Slovensku (v r. 1995).

2001
1. Gramatika A. Kocaka i jej odkaz sučasnykam: (Arsenij Kocak, 14. 3. 1737 – 12. 4. 1800). In: Rusyn’skyj 

narodnyj kalendar’ na rik 2002. Prjašiv: Rusyn’ska obroda 2001, s. 51 – 52.

2003
2. Ad: P. R. Magoči: Ne treba balamutyty čitatelja. In: Narodny novynky, 2003, roč. 13, č. 13 – 14, s. 3.

2005
3. Rusyn’skyj materyn´skyj jazyk je našym literaturnym jazykom. In: Narodny novynky, 2005, roč. 15, č. 1 

– 4, s. 1. – Tamže: Rusyn’skyj jazyk v svitlji peršych zmin pravyl pravopysu ( č. 35 – 41, s. 2).
4. Rusyn’skyj jazyk v svitlji peršych zmin pravyl pravopysu. In: Rusyn, 2005, roč. 15, č. 5, s. 1 – 2. 

Literatúra

Vasiľ Jabur. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 162 – 163. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác V. Jabura za r. 1996 
– 2000). 

Vasil Jabur
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JOZEF JACKO

Nar. 15. 3. 1928, Petrovany, okr. Prešov – 2. 9. 2004, Petrovany. Študoval v r. 1948 – 1952 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1970
PhDr., 1975 CSc., 1979 doc., 1992 prof. V r. 1952 – 1953 pôsobil na Gymnáziu vo Vranove 
nad Topľou (profesor), v r. 1954 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove, v r. 1959 – 1961 Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Košiciach (asistent, odborný asistent), 
v r. 1961 – 1962 pôsobil na Strednej škole pre pracujúcich v Košiciach (profesor), v r. 1962 
– 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (odborný asis-
tent, docent, profesor), od r. 1964 vedúci jazykovej sekcie katedry, v r. 1990 – 1991 prodekan 
fakulty. Od r. 1984 člen vedeckej rady fakulty a člen vedeckej rady Univerzity P. J. Šafárika 
v Košiciach, v r. 1990 – 1995 člen akreditačnej komisie pri vláde Slovenskej republiky.

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä lexiko-
lógie, derivatológie, gramatickej stavby jazyka, v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výcho-
vy, teórie vyučovania spisovnej slovenčiny a v onomastike.

2001
1. Štruktúra rímskokatolíckej liturgie omšových textov. In: Studia Philologica. 8. Acta Facultatis 

Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Red. F. Ruščák et al. Prešov: Fakulta humanit-
ných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. 72 – 76. ISBN 80-8068-035-3. 

2. Kredit – kreditný i kreditový. In: Slovo o slove. 7. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 
2001, s. 105. ISBN 80-89038-08-5. 

3. Pätoritý skok. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 127. 
4. Nové neosobné slovesá v publicistike. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 285 – 286. – Tamže: Žiar 

– Žiarčan (č. 5, s. 315 – 316).
5. Testy zo slovenského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 1 – 2, s. 38 – 39.

2002
6. Pravopis názvov ulíc, nábreží a námestí. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 5 

– 6, s. 160 – 163.
7. Short track – šortrek. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 190 – 191. – Tamže: Celebrita – mužský rod? 

( č. 4 – 5, s. 319). 
8. Bruty – v Brutoch. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 313 – 314. – Tamže: Preukázať milosrdenstvo 

(č. 5, s. 317). Jelčiansky chotár (č. 6, s. 372). 

2003
9. Frekvencia morfologickej variantnosti substantív. In: Tradícia a perspektívy gramatického výsku-

mu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 82 – 86, angl. res. s. 86. ISBN 80-224-0732-1. 
10. Persona grata a non grata v mediálnych kontextoch. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov 

z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea 
doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. 
Prešov: Náuka 2003, s. 299 – 303, angl. res. s. 303. ISBN 80-89038-21-2.  

11. Čečensko – Čečenec i Čečen. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 127 – 128. – Tamže: Veľkonočné 
trojdnie (č. 5, s. 319 – 320).

12. Herliansky gejzír. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, s. 62 – 63. – Tamže: Mostský kostol (s. 63). – Prepierač 
špinavých peňazí (s. 125 – 126). – Kto počtuje, ten gazduje (s. 191 – 192).

13. Rodina, škola a pravopis. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 9 – 10, s. 310 – 
314.

Jozef Jacko
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2004
14. Petrovany v sedemstoročnom jubileu. Vydané pri príležitosti 700. výročia prvej písomnej zmienky o ob-

ci. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2004. 103 s.

2005
15. Leles – v Lelese. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 189 – 190.

Literatúra

Jozef Jacko. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 164 – 165. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Jacka za roky 1996 
– 2000).

Imrichová, M.: Uzavrela sa životná púť prof. PhDr. Jozefa Jacka, CSc. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, 
s. 288 – 291.

Imrichová, M.: Za profesorom Jozefom Jackom (15. 3. 1928 – 2. 9. 2004). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, 
č. 5 – 6, s. 349 – 351.

Súpis prác profesora Jozefa Jacka za roky 1998 – 2004. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 352 – 
354.

Ruščák, F.: Na poslednú rozlúčku s profesorom Jozefom Jackom. In: Prešovská univerzita, periodikum aka-
demickej obce Prešovskej univerzity 2004, roč. 8, č. 4, s. 23.

Jozef Jacko
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MILADA JANKOVIČOVÁ

Nar. 15. 1. 1948, Rimavská Sobota. Študovala v r. 1967 – 1972 na Fakulte spoločenských 
vied Univerzity 17. novembra v Prahe odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo (francúzsky ja-
zyk – ruský jazyk). 1981 PhDr., 1992 CSc. Pôsobila v r. 1972 – 1974 na Katedre ruského 
jazyka Fakulty spoločenských vied Univerzity 17. novembra v Bratislave, odbor preklada-
teľstvo a tlmočníctvo (asistentka), od r. 1974 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka).

Venuje sa skúmaniu ruskej lexiky a frazeológie, otázkam ruskej lexikografie a frazeo-
grafie, konfrontačnému výskumu ruskej a slovenskej frazeológie, ako aj didaktike tlmočenia,
najmä konzekutívneho tlmočenia.

2001
1. Lexikálne varianty ruských frazém a ich slovenské frazeologické ekvivalenty. In: K aktuálnym otáz-

kam frazeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decem-
bra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 112 – 122, 
angl. res. s. 122. ISBN 80-8050-407-5. 

2002
2. Dvojjazyčná lexikografia a tvorba odborných prekladových slovníkov (na materiáli slovensko-

-ruských právnických slovníkov). In: Rossica Bratislavẽnsia. 1. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského. Red. O. Kuželová. Bratislava: Univerzita Komenského 2002, s. 37 – 56, rus. res. s. 56. ISBN 80-
223-1688-1. 

Ref.: 1. Brandner, A.: Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Rossica Bratislavẽnsia I. – Opera 
Slavica, 2003, roč. 13, č. 2, s. 60. – 2. Žigo, P.: Rossica Bratislavẽnsia I. Jazykovedný zborník Katedry ruského jazyka 
a literatúry. – Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 186 (rec.).

3. Russkije frazemy s komponentami-simvolami i jevropejskij frazeologičeskij fond. In: Rossica 
Olomucensia. 40 (za rok 2001). 2. Red. Z. Pechal. Olomouc: Univerzita Palackého 2002, s. 421 – 426. ISBN 80-
244-0538-5. 

4. Minimálne frazémy v ruštine a slovenčine. In: Jazykovědná rusistika na počátku nového tisíciletí. 
Ed. J. Gazda. Brno: Ústav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brně 2002, s. 174 – 184. 

Ref.: 1. Grigorjanová, T.: Jazykovědná rusistika na počátku nového tisíciletí. – Slavica Slovaca, 2002, roč. 
37, č. 2, s. 170. – 2. Nedomová Z.: Jazykovědná rusistika na počátku nového tisíciletí. – Opera Slavica, 2003, roč. 13, 
č. 2, s. 63 (rec.).

5. Obraznyje vyraženija v russkoj biznes-kommunikacii. In: Lingua et communicatio in sphaera mer-
caturae. Bohemica, Britannica, Germanica, Rossica. Red. K. Lepilová. Ostrava: Filozofická fakulta 2002, s. 55 
– 60. ISBN 80-7042- 617-9. 

6. Medzinárodná rusistická konferencia. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2002, roč. 
48, č. 5, s. 5.

7. K jubileu pána profesora Svetlíka. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2002, roč. 48, 
č. 10, s. 14. 

2003
8. Lexika súčasného ruského jazyka. Učebnica a cvičebnica. (Leksika sovremennogo russkogo jazyka. 

Teoretičeskij i praktičeskij kurs.). 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2003. 282 s. ISBN 80-8050-
600-0 (spoluautori J. Sokolová, D. Antoňáková, J. A. Pravda, M. Rohaľ).

Ref.: 1. Ordynskaja, S. – Sokolová, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. – Russkij jazyk v cen-
tre Evropy. 7. Námestovo: Štúdio F 2004, s. 130 – 135. – 2. Ordynskaja, S.: Jazyk – kuľturnyj kod nacii. Sokolová, 
J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij i praktičeskij kurs. – Opera Slavica, 2004, roč. 14, 
č. 4, s. 49 – 52. – 3. Nadymáčková, T. – Sokolová, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij 
i praktičeskij kurs. – Cizí jazyky, 2004/2005, roč. 48, č. 2, s. 67. 

Milada Jankovičová
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9. Subfrazémy v slovenčine a ich uplatňovanie v texte. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu sla-
vistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2003, s. 61 – 76, nem. res. s. 74 – 75. ISBN 80-8898-37-5. 

10. K voprosu ob ekvivalente v speciaľnom perevodnom slovare. In: Zborník príspevkov z medziná-
rodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. – 17. septembra 2002 v Prešove na tému Hľadanie 
ekvivalentnosti. 1. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 18/Literárnovedný 
zborník 14. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 119 – 126, angl. res. 
s. 126. ISBN 80-8068-204-6. 

11. Frazeologičeskije sovmeščenija v russkom i slovackom jazykach. In: Philologica. 57. Tradície 
a perspektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. 
O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 153 – 162, slov. res. s. 162. ISBN 80-223-1808-6. 

Ref.: 1. Brandner, A. – Dohnal, J.: Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Philologica. LVII.
– Slavia, 2004, roč. 73, č. 3, s. 349.

12. Csiriková, M. – Vysloužilová, E.: Ruština v praxi. [Csiriková, M. –Vysloužilová, E.: Ruština v praxi, 
Praha, Leda 2002.] In: Russkij jazyk v centre Jevropy. 6. Red. E. Kollárová. Námestovo: Štúdio F 2003, s. 155 – 157. 
ISBN 80-89070-11-6 (rec.). 

2004
13. Etnokuľturnyj charakter russkich kinetičeskich frazem. In: Zborník príspevkov z medzinárodnej 

vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 17. – 19. júna 2004 v Prešove na tému Hľadanie ekvivalent-
nosti. 2. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Humanistický zborník 8. Ed. A. Antoňák. 
Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 234 – 244, slov. res. s. 244. ISBN 80-8068-314-X. 

2005
14. Medzijazyková idiomatickosť právnického jazyka (na slovenskom a ruskom materiáli z odvetvia 

trestného práva). In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová – J. Mlacek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 
2005, s. 114 – 130. ISBN 80-224-0865-4. 

15. Kinetické frazémy v slovenčine ako osobitná sémantická skupina frazém. In: Parémie národů slo-
vanských. 2. Sborník příspevků z mezinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 10. – 11. 11. 2004. Red. 
J. Raclavská. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická fakulta 2005, s. 108 – 117. ISBN 80-7368-100-5. 

16. Paronymia v ruskej a slovenskej frazeológii. In: Příspěvky k aktuálním otázkám jazykovědné ru-
sistiky. 2. Ed. J. Gazda. Brno: Ústav slavistiky Masarykovy univerzity 2005, s. 107 – 114. ISBN 80-89183-15-8. 

Redakčná činnosť

Philologica. 57. Tradície a perspektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 2003. 382 s. ISBN 80-223-1808-6 (vedecká redaktorka, 
spoluredaktorky M. Kusá a S. Medlenová).

Ref.: 1. Brandner, A. – Dohnal, J.: Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Philologica LVII.
– Slavia, 2004, roč. 73, č. 3, s. 347 – 352. – 2. Zločevskaja, A. V.: Tradiciji i perspektivy rusistiki. Philologica LVII. 
Tradície a perspektívy rusistiky. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. – Vestnik Moskovskogo uni-
versiteta, 2005, č. 1, s. 161 – 165 (rec.).

Frazeologické štúdie. 4. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 378 s. ISBN 80-224-0865-4 (editorka, spolueditori 
J. Mlacek, J. Skladaná).

Literatúra

Milada Jankovičová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 166 – 167. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Jankovičovej za roky 1996 – 2000).

Jankovičová Milada, PhDr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová 
– T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 31. ISBN 80-89137-03-2. 

Jankovičová, Milada. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 56 – 57. ISBN 80-8050-756-2. 

Milada Jankovičová
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NICOL JANOČKOVÁ

Nar. 26. 2. 1978, Košice. Študovala slovenský jazyk a literatúru na Filozofickej fakulte
Prešovskej univerzity v Prešove (1996 – 2001). V diplomovej práci Slovotvorné a séman-
tické súvislosti slovesného vidu v slovenčine (vedúci práce prof. PhDr. Juraj Furdík, CSc.) 
riešila rozpor v ponímaní lexikálno-gramatickej kategórie slovesného vidu. 2004 PhD. 
Dizertačnú prácu Slovotvorba slovenských slovies (štruktúrny, významový a komunikačný 
aspekt prefixálneho odvodzovania) vypracovala pod vedením PhDr. Kláry Buzássyovej, CSc.
Od r. 2004 pracuje na oddelení súčasnej lexikológie a lexikografie Jazykovedného ústavu
Ľ. Štúra SAV v Bratislave, kde je členkou kolektívu, ktorý pripravuje 8-zväzkový výkladový 
Slovník súčasného slovenského jazyka. Zároveň je spoluriešiteľkou pripravovaného projektu 
Explanačno-deskriptívna morfológia súčasnej slovenčiny. Od r. 2005 je členkou vedeckej rady 
Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV.

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikografie, slovotvorby a čiastkovo aj morfológie.

2001
1. Gramatická konferencia v Smoleniciach. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 309 – 314 (spoluautorka 

M. Šimková).
2. Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 357 

– 362.

2002
3. O kosémii predponových slovies. Venované nedožitým 67. narodeninám prof. PhDr. Juraja Furdíka, 

CSc. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 321 – 329, angl. abstrakt s. 321.

2003
4. „Nenechajte sa ochorieť!“ alebo reklama na účet jazyka? In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 283 – 

285.
5. Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 98 – 102 (spoluautor 

M. Hovančík).

2004
6. Tretia tvár distributívnosti. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých jazykovedcov 

(Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 
2004, s. 246 – 252. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Slovotvorné a sémantické súvislosti slovesného vidu v slovenčine. (K štatútu slovesného vidu v slo-
venčine). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 65 – 84.

8. 25. ročník Letnej školy prekladu. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 113 – 118 (spoluautorka 
B. Holičová).

2005
9. Slovesá v lexikografickom spracovaní. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých

jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV 2005, s. 52 – 60. ISBN 80-89037-04-6. 

10. Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. Prešov: Náuka 2004. 200 
s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 47 – 54 (rec.).

Nicol Janočková
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ANTON JÁNOŠÍK

7. 4. 1904, Bánovce nad Bebravou – 26. 11. 1971, Martin. Študoval v r. 1923 – 1927 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk - francúzsky ja-
zyk), v štud. r. 1927/28 na univerzite v Poitiers (Francúzsko). 1940 PhDr. V r. 1928 – 1929 
pôsobil na Patronátnom reálnom gymnáziu v Kláštore pod Znievom, okr. Martin, v r. 1929 
– 1930 na gymnáziu v Malackách, v r. 1930 – 1932 na Štátnom maďarskom reálnom gym-
náziu v Košiciach, v r. 1932 – 1934 na Štátnom koedukačnom učiteľskom ústave v Prešove, 
v r. 1934 – 1935 na gymnáziu v Košiciach, v r. 1935 – 1939 na gymnáziu v Martine, v r. 1939 
– 1940 na obchodnej akadémii v Martine, od r. 1969 na dôchodku. 1963 pochvalné uznanie za 
prácu na úseku výchovy a vzdelávania, 1969 Pamätná medaila za zásluhy o budovanie okresu 
Martin.

Venoval sa dialektológii, štúdiu slovenského spisovného jazyka, najmä otázok jazyko-
vej kultúry a lexikografie, čiastočne sa zaoberal aj onomastikou.

Literatúra

Jánošík, P.: Slovenčina od kolísky po hrob. Spomienka na jazykovedca Antona Jánošíka. In: Slovenská reč, 
2001, roč. 66, č. 6, s. 372 – 374. 

Anton Jánošík. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 168. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).

Horecký, J.: Storočnica Antona Jánošíka. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 124 – 125.

Anton Jánošík
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ALEXANDRA JAROŠOVÁ, rod. ŠOLCOVÁ

Nar. 22. 2. 1952, Praha. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filologickej fakulte Štátnej univerzity 
A. A. Ždanova v Leningrade (ruský jazyk – anglický jazyk), v r. 1994 – 1999 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského (slovenský jazyk a literatúra). 1985 CSc. V r. 1975 – 1977 
pôsobila na Strednej ekonomickej škole v Bratislave (učiteľka), v r. 1977 – 1979 pracovníčka 
Slovenského výskumného a vývojového centra urbanizmu a architektúry v Bratislave (samo-
statná referentka), od r. 1980 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bra-
tislave (interná ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká 
pracovníčka). V r. 1988 – 1991 vedúca oddelenia slovanských jazykov JÚĽŠ SAV, v r. 1996 
– 2002 vedúca oddelenia jazykových dát JÚĽŠ SAV, od r. 2005 vedúca projektu a hlavná re-
daktorka Slovníka súčasného slovenského jazyka. 

Pracuje v oblasti jednojazyčnej a viacjazyčnej lexikografie, lexikológie, terminológie
a korpusovej lingvistiky. 

2001
1. Poznámky k lexikografickej koncepcii Petra Tvrdého. In: Peter Tvrdý. Zborník zo seminára k 150.

výročiu narodenia, 28. novembra 2000. Zost. S. Ondrejovič – K. Fircáková – D. Lechner. Bratislava: Univerzitná 
knižnica v Bratislave – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001, s. 27 – 34. ISBN 80-85170-63-9. 

2. Jazykoveda na úrovni informačnej spoločnosti. Príklad dvoch českých lingvistických pracovísk. In: 
Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 39 – 44.

3. Národný korpus slovenského jazyka: lingvistické a počítačové aspekty. In: Kultúra slova, 2001, roč. 
35, č. 4, s. 193 – 199.

4. Malá inventúra pred hľadaním spoločného jazyka. In: Slovenčina a čeština v počítačovom spraco-
vaní. Zborník referátov zo seminára Bratislava 26. – 27. októbra 2001. Ed. A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2001, s. 7 – 10. ISBN 80-224-0692-9. 

5. Korpus slovenčiny môže vylepšiť automatické korektory. SME, 2001, roč. 9, č. 142 (21. 6. 2001), príloha 
Počítače, č. 24, s. 1 (rozhovor T. Bellu s A. Jarošovou).

6. 8. ročník súťaže Slovník roka. Pestrý svet referenčných príručiek z pohľadu prekladateľov. In: Knižná re-
vue, 2001, roč. 11, č. 23, s. 7.

2002
7. Národný korpus slovenského jazyka a jeho dimenzie. In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2002, 

roč. 38, č. 9, s. 2 – 4.
8. Slovník v kontexte informačnej spoločnosti. In: Preklad z/do málo rozšírených európskych jazykov. 

(Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. J. Rády et al. Bratislava: 
Letra Bratislava 2002, s. 59 – 65. ISBN 80-967905-6-0. – Znovu publikované: Slovník v kontexte informačnej 
spoločnosti. – Překlady a jak na to. Red. J. Hasonová – A. Šebestová. (Praha): Jednota tlumočníků a překlada-
telů 2002 (CD ROM). 

2003
9. Problémy funkčnej klasifikácie ustálených kombinácií slov (na príklade útvarov vetného typu). In:

Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 77 – 89, angl. abstrakt s. 88. ISBN 80-8898-37-5. 

10. Umývať sa: predmetová syntagma alebo zvratné sloveso? In: Tradícia a perspektívy gramatického 
výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 204 – 208. ISBN 80-224-0732-1. 

11. Impulzy korpusovej lingvistiky pre dvojjazyčnú lexikografiu: medzi textovou a slovníkovou ekvi-
valenciou. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 57 – 66.

12. Vlastnosti slov v lexikografických opisoch a pravdepodobnostných modeloch. [Lexicographica ’99. 
Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava, Veda 2001. 308 s.]. In: Jazykovedný 
časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 85 – 91 (rec.).

Alexandra Jarošová, rod. Šolcová
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2004
13. Jubilujúci Vladimír Benko alebo o blahodarnom vplyve niektorých inžinierov na jazykovedu. In: 

Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 69 – 71.

2005
14. Obrazná terminológia alebo odborná frazeológia? Ako riešime túto a podobné otázky v pripravo-

vanom slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová – J. Mlacek – 
J. Skladaná. Bratislava: Veda 2005, s. 131 – 145. ISBN 80-224-0865-4. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53 – 2005, roč. 56 (členka red. rady).
Slovenčina a čeština v počítačovom spracovaní. Zborník referátov zo seminára Bratislava 26. – 27. októbra 

2001. 1. vyd. Bratislava: Veda 2001. 196 s. ISBN 80-224-0692-9 (editorka).
Ref.: Horák, A.: In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 91 – 95.

Prekladateľská činnosť

Passport. Anglicko-slovenský slovník s príkladmi použitia hesiel vo vetách. Ed. Raphael Gefen. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2003. 726 s. ISBN 80-10-00009-4. CD-ROM (spolupreklada-
teľka).

Literatúra

Buzássyová, K.: Jubileum Alexandry Jarošovej. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 65 – 67.
Dvonč, L.: Súpis prác Alexandry Jarošovej za roky 1982 – 2001. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, 

s. 68 – 73.
Horecký, J.: Nová päťdesiatnička – Alexandra Jarošová. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 33 – 34.
Alexandra Jarošová, rod. Šolcová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia

slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 169 – 170. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác A. Jarošovej za roky 1996 – 2000).

Jarošová Alexandra, Mgr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová 
– T. Grigorjanová. Bratislava:AnaPress 2004, s. 31. ISBN 80-89137-03-2. 

Jarošová, rodená Šolcová, Alexandra, Mgr., CSc. – jazykovedkyňa – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. 
In: Kto je kto v Slovenskej akadémii vied. 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 97. ISBN 80-224-0792-
5 (heslo).

Alexandra Jarošová, rod. Šolcová
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EUGEN JÓNA

Nar. 20. 2. 1909, Hrnčiarska Ves, okr. Poltár – 25. 11. 2004, Bratislava. Študoval v r. 1928 – 
1932 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – romanistika). 1947 PhDr.,
1965 CSc. V r. 1932-1934 študijný pobyt v Slovanskom seminári Filozofickej fakulty Karlovej
univerzity v Prahe. V r. 1934-1945 pôsobil na gymnáziu v Martine (profesor), v r. 1945 – 1950 
pracovník Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine (referent), v r. 1950 – 1952 
pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 
– 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU a SAV (vedecký pracovník), v r. 1953 – 1960 pra-
covník Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty spoločenských vied Vysokej školy 
pedagogickej v Bratislave (zástupca docenta, zástupca profesora), v r. 1960 – 1966 pracovník 
Ústavu slovenského jazyka SAV, v r. 1967 – 1976 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (samostatný vedecký pracovník), v r. 1961 – 1965 vedúci lexikologic-
ko-lexikografického oddelenia, od r. 1976 na dôchodku, v r. 1981 – 1985 vedecký pracovník
konzultant JÚĽŠ SAV. V r. 1950 – 1953 externe prednášal na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave. V r. 1939 – 1945 člen stálej komisie pre určenie úradných názvov 
miest pri Ministerstve vnútra Slovenskej republiky. V r. 1942 – 1948 člen komisie pre právnu 
terminológiu. Člen komisie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopi-
su a komisie pre záverečnú úpravu Pravidiel slovenského pravopisu z r. 1953, v r. 1964 – 1983 
člen predsedníctva slovenskej pravopisnej komisie. V r. 1952 – 1971 člen predsedníctva slo-
venskej ortoepickej komisie, v r. 1972 – 1986 člen ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertač-
ných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou) 
a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský 
jazyk, v r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo ved-
nom odbore teória vyučovania predmetov všeobecnovzdelávacej a odbornej povahy – teória 
vyučovania slovenského jazyka. 1964 Pamätná medaila k 20. Výročiu Slovenského národného 
povstania, 1976 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 
1984 Čestná medaila Mateja Bela za zásluhy v historických vedách.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, dejín slovenskej jazykovedy, slo-
venských nárečí, súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä v oblasti výskumu slovnej 
zásoby jazyka (lexikológia, lexikografia), a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2004, roč. 69 (člen red. rady).

Literatúra

Ondrejovič, S.: Eugen Jóna a tzv. novohradské bohemizmy. In: Husiti na Slovensku. Zborník referátov z kon-
ferencie pri príležitosti 550. výročia bitky pri Lučenci. Lučenec: Mestský úrad – Novohradské múzeum 2001, s. 107 
– 114. ISBN 80-968694-1-8. 

Eugen Jóna. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 171 – 172. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác E. Jónu za roky 1996 
– 2000).

Eugen Jóna
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Ondrejovič, S.: Eugen Jóna 95-ročný. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 61 – 62.
Ondrejovič, S.: Odišiel nestor slovenskej jazykovedy. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 354 – 

357.
Ondrejovič, S.: Odišiel nestor slovenskej jazykovedy profesor Eugen Jóna. In: Novohradské noviny, 20. 12. 

2004, roč. 15, č. 51 – 52, s. 13 (nekrológ za Eugenom Jónom). 
Ondrejovič, S.: Odišiel nestor slovenskej jazykovedy (nekrológ za Eugenom Jónom). In: Tvorba, 2005, roč. 

15 (24), č. 3, s. 33 – 34. 

Eugen Jóna
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JÁN KAČALA

Nar. 8. 4. 1937, Dobšiná, okr. Rožňava. Študoval v r. 1954 – 1958 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1968 CSc., 1969 PhDr., 1983 
DrSc., 1987 člen korešpondent SAV, 1988 člen korešpondent ČSAV, 1993 doc., 1995 prof. V r. 
1958 – 1963 pôsobil na Jedenásťročnej strednej škole v Pezinku, okr. Bratislava-vidiek (uči-
teľ), v r. 1963 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1992 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, vedecký 
ašpirant, vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedec-
ký pracovník), v r. 1963 – 1964 vedecký tajomník ústavu, v r. 1971 – 1981 vedúci oddelenia 
jazykovej kultúry, v r. 1981 – 1991 riaditeľ ústavu, v r. 1992 – 1997 pracovník, od r. 1993 
vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave, od r. 1997 pracovník Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty UK (pe-
dagogický a vedeckovýskumný pracovník, docent, profesor), od r. 1994 vedúci katedry. Od 
založenia Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave r. 1997 pôsobí na jej Filozofickej fakulte
ako profesor. V r. 1970 – 1974 pôsobil externe na katedrách slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach a Pedagogickej
fakulty v Nitre. V r. 1987 – 1992 externe vyučoval na katedrách slovenského jazyka a litera-
túry na Pedagogickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre a na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 1968 – 1972 tajomník vedeckého kolégia jazykove-
dy SAV, v r. 1981 – 1986 tajomník vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu a vedy o literatúre 
a umení, v r. 1988 – 1992 podpredseda vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu, vedy o lite-
ratúre a umení a národopis, v r. 1982 – 1990 člen, od r. 1988 podpredseda vedeckého kolégia 
jazykovedy ČSAV a podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1983 
– 1992 predseda pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, člen medzi-
národnej komisie pre štúdium gramatickej stavby slovanských jazykov pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov. V r. 1984 – 1986 člen výkonného výboru Societas Linguistica Europaea. 
V r. 1985 – 1990 člen prezídia a pléna Slovenskej komisie pre vedecké hodnosti, v r. 1985 
– 1990 člen Československého komitétu slavistov. V r. 1986 – 1992 predseda ortoepickej 
komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. Od r. 1987 člen komisie pre starostli-
vosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských dramatických umelcov, v r. 1995 – 1999 predseda 
Akreditačnej komisie, poradného orgánu vlády Slovenskej republiky, v r. 1996 – 1999 pred-
seda, od r. 1999 člen, od r. 2007 podpredseda Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu 
ministra kultúry SR. Člen predsedníctva SAV v r. 1988 – 1990, člen vedeckej rady Filozofickej
fakulty UPJŠ v Prešove v r. 1986 – 1994, člen vedeckej rady Pedagogickej fakulty UK v Bra-
tislave v r. 1994 – 2006, člen vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave v r. 1998 
– 2006, člen vedeckej rady Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach v r. 1990 – 1994 a člen ve-
deckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici v r. 1992 – 1994. Člen inauguračných, 
habilitačných, obhajobných (CSc./PhD.) a rigoróznych komisií na viacerých fakultách, pred-
seda a člen štátnej komisie na štátne skúšky na Pedagogickej fakulte UK v Bratislave a na 
Filozofickej fakulte UCM v Trnave, predseda vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra
(marec – október 1992) a i. Člen Spolku slovenských spisovateľov od r. 1993, člen prezídia 
Matice slovenskej, poradného orgánu MS, od r. 1997. Hlavný redaktor časopisov Kultúra slo-
va (1971 – 1991), Jazykovedný časopis (1991 – 1993) a člen redakčnej rady v časopisoch: 
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Kultúra slova (1971 – 1993; 2000), Jazykovedný časopis (1981 – 2000), Slovenská reč (1971 
– 1991), Slavica Slovaca (1984 – 1991). 1978 zaslúžilý pracovník SAV, 1984 Pamätná medai-
la pri príležitosti 25. výročia založenia Pedagogickej fakulty v Nitre, 1987 Čestná strieborná 
plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, Strieborná čestná plaketa 
ČSAV Josefa Dobrovského za zásluhy o rozvoj spoločenských vied a Zlatá medaila za zásluhy 
o rozvoj Pedagogickej fakulty v Nitre. 1988 Pamätná medaila k 200. výročiu narodenia J. E. 
Purkyňu, Pamätná medaila k 50. výročiu založenia Slovinskej akadémie vied a umení. 1997 
Čestná zlatá plaketa SAV Ľ. Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, Pocta ministra kultúry 
SR za tvorivú prácu v jazykovede a za príspevok k tvorbe jazykového zákona, Zlatý dvojkríž 
spojený s členstvom v Stálej rade národnej kultúry, Prémia Jána Stanislava za prípravu 3. do-
pln. a preprac. vydania Krátkeho slovníka slovenského jazyka (Ministerstvo kultúry SR) a Pa-
mätná medaila Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre. 1998 Cena Spolku sloven-
ských spisovateľov za knihu Kultúrne rozmery jazyka, 2002 strieborná medaila Pedagogickej 
fakulty UK za vynikajúce vedecké a pedagogické výsledky, 2007 Zlatá medaila Matice slo-
venskej za záslužnú vedeckú a publicistickú prácu pri príležitosti životného jubilea.

Vo svojej vedeckej práci sa sústreďuje na výskum slovenského spisovného jazyka, 
predovšetkým syntaxe (systematické bádanie v oblasti vetnej sémantiky), sústavnú pozornosť 
venuje teoretickým a praktickým otázkam jazykovej kultúry a otázkam lexikológie a lexiko-
grafie, dejinám spisovnej slovenčiny a teoretickým otázkam jazyka a jazykovedy. Sústavne
vystupuje aj ako kultúrny publicista. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Súčasná slovenčina. In: Zbornik Matice srpske za slavistiku, 2000, roč. 58 – 59, s. 151 – 158. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Náčrt dejín spisovnej slovenčiny. 1. vyd. Bratislava: Pedagogická fakulta Univerzity Komenského 

2001. 112 s. ISBN 80-88868-64-5 (spoluautor R. Krajčovič).
Ref.: Žigo, P.: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 42 – 44.
3. Spisovná slovenčina v 20. storočí. 2. vyd. Bratislava: Veda 2001. 85 +[10] s. ISBN 80-224-0666-X.
4. Deriváty vo významovom spektre základu. In: Lexicographica ‚99. Zborník na počesť Kláry Buzás-

syovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 178 – 188. ISBN 80-224-0604-X. 
5. Názvy označujúce vzťahy Slovákov a Čechov a ich spoločný štát. In: Slovo o slove. K niektorým 

problémom slovenskej historickej terminológie. Zost. P. Mulík. Bratislava: Bernolákova spoločnosť 2001, s. 48 
– 60. 

6. O niektorých teoreticko-metodologických a osobnostných predpokladoch diskusie o spisovnom ja-
zyku. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 292 – 298, angl. abstrakt s. 292. 

7. Jazyk potrebuje aj ochranu. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 22 – 29.
8. Rozvoj významu v slovnej zásobe. Názvy stromov. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 68 – 74. 
9. Pravopis príslovkových výrazov typu na hrubšie, na najhrubšie. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, 

s. 205 – 207. 
10. Paulinyho rozprava o spisovnom jazyku a jazykovej kultúre. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, 

s. 257 – 266.
11. Starostlivosť o jazyk je aj ochrana jazyka. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 270 – 275.
12. Horeckého rozprava o kultivovaní slovenčiny. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 321 – 327. 
13. System der Sprachkategorien (am Beispiel des Slowakischen). In: Linguistik-Tage in Bratislava. 11. 

Jahrestagung der Gesellschaft fűr Sprache und Sprachen e. V. (GeSuS) vom 4. 2. – 6. 2. 2002. Red. R. Kozmová 
– L. Adamcová. Pädagogische Fakultät, Comenius Universität in Bratislava 2001, s. 24 (abstrakt). 
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14. Ako sa skratka USA spája s inými časťami vety? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 238 – 240. 
15. Kniha kníh v slovníkovom podaní. [Príručný lexikón biblických vied. Zost. J. Heriban. Bratislava: Don 

Bosco 1998. 3. opr. a dopl. vyd. 1350 s.] In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 2, 
s. 105 – 115 (rec.) 

16. Panoráma významných osobností. [Lexikón katolíckych kňazských osobností Slovenska. Bratislava, Lúč 
2000.]. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 7 – 8, s. 276 – 278 (rec.). 

17. To je o (niečom) inom. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 128. – Tamže: Stretnúť niekoho a stretnúť 
sa s niekým (č. 3, s. 187). – Kladenie parkiet (č. 5, s. 316 – 317). – Keď čas dozrie? (č. 5, s. 319). 

18. Zavádzame nové skloňovanie mien? In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, 4. 10. 2001, č. 36, s. 5.
19. List z Ostrihoma. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 1, s. 150 

– 151.
20. Anketa. Ján Kačala. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 11, s. 15 

– 17

2002
21. Slovenčina pri míľnikoch slovenských dejín. 1. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2002. 

248 s. ISBN 80-89034-16-0.
Ref.: 1. Porubcová, J.: Ďalšia vedecká práca prof. Kačalu. – Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 108 – 112. 

– 2. Porubcová, J.: Ďalšia vedecká práca profesora Jána Kačalu. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, 
roč. 49, č. 7 – 8, s. 254 – 256. – 3. Jozefovič, M. – Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, s. 153 – 156 (rec.).

22. Syntax lexikalizovaných spojení. In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania 
FF UK 2002, s. 100 – 110. ISBN 80-88982-59-6. 

23. Genitívna kvantitatívna modifikácia gramatického podmetu. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3,
s. 65 – 73, angl. abstrakt s. 65. 

24. Farebný svet príbehu a jazyka Rút Lichnerovej. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 65 – 80. 
25. Jedinečný umelecký jazyk Kláry Jarunkovej. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 321 – 329. 
26. Jedinečný jazyk (Kláry Jarunkovej). In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 3, s. 52 – 55. 
27. Blanár, V.: Theorie des Eigennamens. Status, Organisation und Funktioniere der Eigennamen in der 

gesellschaftlichen Kommunikation. Hildesheim – Zürich – New York, Georg Olms Verlag 2001. 208 s. In: Slavica 
Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 68 – 69 (rec.).

28. Vincent Blanár v nemčine. [Theorie des Eigennamens. Status, Organisation und Funktionieren der Eigen-
namen in der gesellschaftlichen Kommunikation. Hildesheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2001. 208 s. 
(Germanistische Linguistik, 2001, Heft 164 – 165, ISSN 0721-460-X). ISBN 3-487-11463-1.] In: Literárny týžden-
ník, 2002, roč. 15, č. 21, 23. 5. 2002, s. 9 (rec.). 

29. Kniha o slovenčine vo Vojvodine. [Myjavcová, M.: Slovenčina v jazykovej enkláve. Báčsky Petrovec 
– Nadlak, Kultúra – Vydavateľstvo Ivan Krasko 2001. 224 s.]. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 291 – 298 
(rec.). 

30. Slovenské ľudové rozprávky. 2. zv. [Slovenské ľudové rozprávky. 2. zväzok. Ed. V. Gašparíková. Brati-
slava: Veda 2001. 1075 s. ISBN 80-224-0648-1] In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 2, s. 65 – 67 (rec.).

31. Nie je kvôli ako kvôli. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 61. – Tamže: Majsterka zvuku Včelárová 
(č. 2, s. 120 – 121). – Predať diplom? (č. 3, s. 192). – Frazeologizmus podpísať sa pod niečo ( č. 4, s. 255 – 256). – Aká 
je bezkonkurenčná cena? (č. 4, s. 255 – 256). 

32. Tvorba Kláry Jarunkovej. In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 2, s. 72 (správa o konferencii). 
33. Vedecká konferencia venovaná tvorbe Kláry Jarunkovej. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 229 

– 230. 
34. Matej Považaj šesťdesiatročný. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 152 – 155. 
35. Jazyk – výnimočný nástroj. In: Kultúrny život, 2002, roč. 3, č. 23 – 24, s. 13. 
36. Jazyk nám svieti. Hovoríme s jazykovedcom Jánom Kačalom. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, 

č. 15, 11. 4. 2002, s. 9 (rozhovor I. Kernej s J. Kačalom). 

2003
37. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kača-

la, M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, E. Ti-
benská, M. Urbančok).
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Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
38. Henrich Bartek – významný znalec a kodifikátor spisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč 1932

– 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 85 – 92. ISBN 80-224-
0777-1. 

39. Tematická a jazykovo-kompozičná výstavba moderného prozaického textu (na príklade prózy Rút 
Lichnerovej Rieka). In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou 
účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. 
novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 131 – 134, angl. res. s. 134. ISBN 
80-89038-21-2. 

40. Mimosystémové vzťahy vlastného mena. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomas-
tická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2003, s. 33 – 37. ISBN 80-224-0791-7. 

41. Zložený vetný člen. In: Philologia. 16. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského. Red. 
E. Tkáčiková. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 7 – 15. ISBN 80-223-1679-2. 

42. Vzťah významu a výrazu v syntaktickom systéme jazyka. In: Tradícia a perspektívy gramatického 
výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 142 – 150. ISBN 80-224-0732-1. 

43. Jedinečný básnický jazyk Viliama Turčányho. In: Život a dielo Viliama Turčányho. Nitra: Spolok 
slovenských spisovateľov – Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2003, s. 104 – 118. ISBN 80-
8050-662-0.  

44. Nesyntagmatické útvary v syntaxi vety. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 129 – 136, angl. 
abstrakt s. 129. 

45. Poznámky po diskusii o spisovnom jazyku. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 296 – 298. 
46. K podstate rytmického zákona v slovenčine. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 123 – 133, 

angl. abstrakt s. 123, angl. res. s. 133.
47. Jestvuje pravopisná norma? In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 200 – 204.
48. Rozvoj významu v slovnej zásobe. Podstatné mená so základom štúdi- v slovenčine. In: Kultúra 

slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 328 – 332. 
49. Záver k syntaktickej tematike. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. Ed. 

M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 242 – 243. ISBN 80-224-0732-1. 
50. Počiatky slovenského jazyka. In: Národný kalendár 2004. Zost. J. Bobák. Martin: Matica slovenská 2003, 

s. 33 – 35. ISBN 80-7090-717-7. 
51. Naše jazykové dedičstvo. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, 15. 1. 2003, č. 3, s. 3. 
52. Bezdejinné národy? In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, 26. 11. 2003, č. 9, s. 4.
53. Ľudský a zvierací jazyk. [Štefankovičová, M. – Predmerská, Z.: Ema a Barón. Ikar 2002]. In: Bibiana, 

2003, roč. 10, č. 1, s. 70 – 72 (rec.)
54. Prišlo mu nevoľno. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 59 – 60. – Tamže: Dal by som – bol by som 

dal (č. 1, s. 61 – 62). – Tamže: Konzultovať slovníky (č. 2, s. 123). – O dôležitosti motivácie pri odvodených slovách 
(č. 2, s. 127 – 128). – Nie madlá, ale držadlá (č. 3, s. 186) – Pozmeňovací návrh a „pozmeňovák“ (č. 3, s. 186 – 187). 
– Slovosled pri ustálených spojeniach (č. 4, s. 249). – Superný, superne (č. 4, s. 252 – 253). – Výzvy nového tisícročia 
(č. 5, s. 320). 

55. Uzavrelo sa jazykovedné dielo Gejzu Horáka. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 286 – 294. 

2004
56. Organizácia a manažment školstva. Terminologický a výkladový slovník. Bratislava: Slovenské 

pedagogické nakladateľstvo 2004. 419 s. ISBN 80-10-00022-1 (spoluautor; autor hesiel: jazyk, jazyková po-
radňa, jazyková učebňa, jazykové laboratórium, jazykový zákon, s. 133 – 135) (spoluautori Z. Obdržálek, 
K. Horváthová a kol.). 

57. Osobitosti vývinu spisovnej slovenčiny v 20. storočí. In: BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej sla-
vistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novem-
bra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, s. 148 – 152. ISBN 80-88870-39-9. 

58. Systém jazyka a prechodné javy. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť Ivora Ripku. 
Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, 
s. 18 – 23. ISBN 80-8068-271-2. 

59. Das System der Sprachkategorien (auf dem Beispiel der slowakischen Sprache). In: Beiträge zu 
Sprache und Sprachen. 5. Vorträge der 11. Jahrestagung der GeSuS in Bratislava. Hrsg. L. Adamcová. Mün-
chen: Lincom Europa 2004, s. 145 – 149. ISBN 3- 89586-746-2.
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60. Okrídlené výrazy zo slovenského písomníctva. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 85 – 95.
61. Syntagmatické a nesyntagmatické spájanie syntaktických jednotiek vo vete. In: Slovenská reč, 

2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 257 – 269.
62. Martin Hattala – významný znalec a kodifikátor spisovnej slovenčiny v polovici 19. storočia. In:

Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 3 – 10.
63. Potrebujeme v slovenčine vzor kuli? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 73 – 85.
64. Jazyk Jaroslavy Blažkovej. In: Bibiana, 2004, roč. 11, č. 1, s. 60 – 64. 
65. Škrupuľa – škrupuľovať. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 329 – 333.
66. Hodnoty spisovnej tradície. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, 

č. 7 – 8, s. 20 – 26.
67. Predložky a samostatný štát. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 

120, č. 1, s. 102 – 104, s. 10.
68. Dôležitosť jazykovej kultúry. In: Literárny týždenník, 2004, roč. 17, č. 32 – 33, s. 10.
69. Dôležitosť jazykovej kultúry. Rozhlas plus (príloha Teleplusu) 9. 10. – 22. 10. 2004, č. 21, s. 1 (prevzatý 

skrátený text zo Slovenského rozhlasu).
70. Záverečné slovo. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 166 

– 167. ISBN 80-224-0879-4. 
71. Kniha o slovenčine vo Vojvodine. [Myjavcová, M.: Slovenčina v jazykovej enkláve. Báčsky Petrovec 

– Nadlak, Kultúra – Vydavateľstvo Ivan Krasko 2001]. In: Nový život (Báčsky Petrovec), 2004, roč. 56, č. 1 – 2, s. 83 
– 84 (rec.). 

72. Hlboké poznanie z pera Antona Habovštiaka. [Habovštiak, A.: Túžba po poznaní. Martin, Matica sloven-
ská 2003. 133 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 236 – 239 (rec.).

73. Nová vysokoškolská učebnica slovenskej lexikológie. [Ripka, I. – Imrichová, M.: Základy slovenskej le-
xikológie. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2003. 150 s.]. In: Kultúra 
slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 291 – 294 (rec.).

74. Systém – systémový, nie systemický/systémický. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 286 – 287.
75. Tichý spoločník. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 56. – Tamže: Jeden nový bohemizmus (č. 1, 

s. 61). – Zručný a zručnosť (č. 3, s. 192).
76. Odkaz Martina Hattalu. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, 2. 6. 2004, č. 20 – 21, s. 8. 
77. Mediálna diktatúra výslovnosti? Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, 24. 3. 2004, č. 10 –11, s. 15. 
78. Skrývame svoju vlasť? In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, 5. 5. 2004, č. 16 – 17, s. 8. 

2005
79. Náčrt dejín spisovnej slovenčiny. 2. vyd. Bratislava: Vydavateľstvo Univerzity Komenského 2005. 

ISBN 80-223-2060-9. 146 s. (spoluautor R. Krajčovič). 
80. Jazykové kategórie vo vnímaní a hodnotení vysokoškolských študentov. In: Jazykové kategórie 

v teórii a praxi. Zborník statí. Red. J. Kačala. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 80 – 95, angl. res. 
s. 95. ISBN 80-223-2044-7. 

81. Literárne pramene okrídlených výrazov. In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová – J. Mla-
cek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 2005, s. 146 – 151. ISBN 80-224-0865-4. 

82. Diachronizmus a synchronizmus v diele Zakladateľskej generácie slovenských jazykovedcov. (Prí-
spevok k dejinám slovenskej jazykovedy). In: BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, 
konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed. P. Žigo.
Bratislava: Kartprint 2005, s. 40 – 45. ISBN 80-88870-52-6. 

83. Regulácia kvantity v rámci slova a tvaru. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských náre-
čiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. 
Bratislava: Veda 2005, s. 45 – 51. ISBN 80-224-0858-1. 

84. Syntaktické princípy a syntaktické kategórie. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimko-
vá. Bratislava: Veda 2005, s. 14 – 20. ISBN 80-224-0879-4. 

85. Veta ako centrálny člen systému syntaktických konštrukcií. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštan-
tína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2005,
s. 38 – 54, nem. res. s. 54. ISBN 80-8050-930-1. 

86. Literárny jazyk Ladislava Ťažkého. In: Osobnosť a dielo L. Ťažkého v literárnohistorických a spo-
ločenskohistorických súradniciach 2. polovice 20. storočia. Zost. K. Krnová. Banská Bystrica: Univerzita Ma-
teja Bela 2005, s. 18 – 31. ISBN 80-8083-127-0. 
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87. O vzťahoch slovenčiny a češtiny v 20. storočí. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 158 – 166, 
angl. abstrakt s. 158.

88. Neutrum ako signál nekongruencie syntaktických jednotiek v syntagme. In: Slovenská reč, 2005, 
roč. 70, č. 4, s. 211 – 222.

89. Distributívny predložkový výraz od – cez – (až) po. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 142 
– 147.

90. Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 4, s. 193 – 203. 
– Tamže: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (2). Václav Vážný – Anton Augustín Baník – Belo Letz 
(č. 5, s. 257 – 262). – Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (3). Henrich Bartek – Ľudovít Novák – Ján 
Stanislav (č. 6, s. 321 – 329). 

91. Pokus o vedecký a osobnostný profil profesora Jozefa Ružičku. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70,
č. 1 – 2, s. 110 – 121.

92. Odporúčame slovo príručník. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 263 – 266.
93. O jazykových kategóriách z teoretického aj praktického hľadiska. In: Jazykové kategórie v teórii a praxi. 

Zborník statí. Red. J. Kačala. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 3 – 5. ISBN 80-223-2044-7. 
94. Historická chvíľa slovenčiny. In: Národný kalendár 2006. Zost. Š. Haviar – N. Rolková. Martin: Matica 

slovenská 2005, s. 174 – 175. ISBN 80-7090-788-6. 
95. 3. Živé zrkadlo kultúry. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 17 – 18, s. 4.
96. Pamäť literatúry v jazyku. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 27 – 28, s. 11. 
97. Rodinné striebro. [Slovenské ľudové rozprávky. Výber zápisov z rokov 1928 – 1947. 3. zv. Východné 

Slovensko. Bratislava, Veda 2004. 865 s.] In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 15 – 16, s. 15 (rec).
98. Slovenské ľudové rozprávky 3. Bratislava: Veda 2004. Ilustr. M. Ormandík. 872 s. [Slovenské ľudové 

rozprávky. 3. zväzok. Ed. V. Gašparíková. Bratislava: Veda 2004. 872 s. ISBN: 80-224-0810-7] In: Bibiana, 2005, 
roč. 12, č. 2, s. 55 – 57 (rec.).

99. O slovenčine a češtine staronovo. [Lipowski, J.: Konvergence a divergence češtiny a slovenštiny v čes-
koslovenském státě. Slavica Wratislaviensia CXXXII. Wrocław, Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocłąwskiego 2005. 
200 s.]. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 43 – 44, s. 15 (rec.). 

100. Čítanie cudzojazyčných skratiek. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 122. – Tamže: Skloňovanie 
firemných názvov (č. 3, s. 189). – Pravopis názvu vláda Slovenskej republiky (č. 5, s. 316). – Byzantsko – byzantský 
(č. 5, s. 319 – 320).

101. Každý učiteľ spomína svojho učiteľa (venované stému výročiu narodenia profesora Jána Stanislava). In: 
Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 1 – 2, s. 15.

102. Chvála jazyka. Hodinka s jazykovedcom prof. PhDr. Jánom Kačalom, DrSc., členom korešpondentom 
SAV. In: Teleplus, 2005, roč. 15, 26. 2 – 11. 3. 2005, č. 5, s. 24, 41. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (člen red. rady).
Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, M. Pisárčiková, 

M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (člen hlavnej redakcie s M. Pisárčikovou).
Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
Philologia. 16. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 

2003. 252 s. ISBN 80-223-1679-2 (člen red. rady).
Philologia. 17. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 

2005. 250 s. ISBN 80-223-1913-9 (člen red. rady).
Jazykové kategórie v teórii a praxi. Zborník statí. Bratislava: Univerzita Komenského 2005. 104 s. ISBN 

80-223-2044-7 (zodpovedný redaktor).
Ref.: 1. Jozefovič, M.: Zborník o jazykových kategóriách. – Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 180. – 2. 

Franková, M.: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 49 (rec.)
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KATARÍNA KÁLMÁNOVÁ, rod. PETREKOVÁ

Nar. 11. 5. 1959 v Bratislave. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra). 1986 
PhDr. V r. 1983 – 1991 redaktorka časopisu Film a divadlo vo Vydavateľstve Obzor. Od r. 2001 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). 

Pracuje v oddelení jazykovej kultúry a terminológie.

2001
1. Pod Čebraťou či pod Čebraťom? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 118 – 119.

2004
2. Mol či mól? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 29 – 30.
3. Tipovať do počítača? In: Roľnícke noviny, 2004, č. 29, s. 15. – Tamže: Hovoríme: nejsť či neísť? (č. 31, 

s. 15). – Kraska či Krasku? (č. 35, s. 15). – Smena či zmena? (č. 36, s. 15). – Pacientiek či pacientok? (č. 37, s. 19). 
– Píšeme: guľáš aj guláš (č. 38, s. 19). – Euro podľa vzoru mesto ( č. 40, s. 19). – Abecedný zoznam (č. 46, s. 19). 
– Vykanie je aj prejav úcty (č. 49, s. 19).

4. Jazyková kultúra na začiatku 3. tisícročia. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 324 – 328.
5. Niektoré výrazy máme v žalúdku. In: Hospodárske noviny, 2004, č. 238, s. 22 (rozhovor B. Čermušákovej 

s K. Kálmánovou).

2005
6. Tipovať či typovať do počítača. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 55 – 56.
7. Blog či internetový denník. – Fórum, 2005, roč. 16, č. 11, s. 7.
8. Čmýriť sa a varyto. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 1, s. 19. – Tamže: Dva deci či dve deci? (č. 2, s. 19). 

– Preposlať mail? (č. 5, s. 19). – Za dvadsať dní (č. 10, s. 19). – Rada a rad (č. 11, s. 19). – Posielame e-maily (č. 13, 
s. 19). – Pravidlá e-mailovej korešpondencie (č. 14, s. 19). – Dotaz je otázka (č. 16, s. 19). – Paradajka, rajčiak či 
rajčina (č. 17. s. 19). – Treba alebo je treba? (č. 19, s. 19). – Krištáľové krídlo (č. 21, s. 19). – Písanie a výslovnosť 
slova anjel (č. 22, s. 19). – Desiate roky? (č. 23, s. 19). – Ako skloňovať iniciálové skratky (č. 26, s. 19). – Venčíme 
psov či mladuchy? (č. 34, s. 19). – O používaní slov horeuvedený a doleuvedený (č. 35, s. 19). – Názvy kostolov, 
chrámov (č. 36, s. 19). – Užívateľ a používateľ (č. 37, s. 19). – Na pobočke či v pobočke (č. 38, s. 19). – Pri dobytku či 
u dobytka? (č. 46, s. 19). – Nakupujte v TESCO (č. 50, s. 19).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4/ 5 – 2005, roč. 70 (výkonná redaktorka a členka red. rady).
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RENÁTA KAMENÁROVÁ, rod. MRAČNÍKOVÁ

Nar. 21. 7. 1979, Žilina. V rokoch 1997 – 2002 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave odbor slovenčina – história. V roku 2005 ukončila interné dokto-
randské štúdium na Katedre slovenského jazyka FiF UK. Absolvovala študijné pobyty na 
univerzitách v Poľsku a v Nemecku (Univerzita Marie Curie-Skłodowskej v Lubline, 2000 / 
2001; Univerzita v Lipsku 2003 / 2004; Univerzita v Regensburgu, 2004). V roku 2006 obhá-
jila dizertačnú prácu Vývin slovenskej substantívnej deklinácie v západoslovanskom makro-
areáli. Od roku 2006 pracuje na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave ako odborná asistentka a vedie povinné i voliteľné semináre predo-
všetkým z historickej a porovnávacej jazykovedy (vývin slovenského jazyka, dialektológia, 
dejiny spisovnej slovenčiny, čeština a slovenčina, slavistika). Participuje na medzinárodnom 
projekte Slovanský jazykový atlas (OLA) a je spoluautorkou dištančného vzdelávacieho kurzu 
Slovenčina ako cudzí jazyk. 

2003
1. Pleskalová, J.: Stará čeština pro nefilology. Brno, Filozofická fakulta Masarykovy univerzity 2001. 149 s.

In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 81 – 82 (rec.).

2004
2. Historický slovník slovenského jazyka ako prameň ďalšieho štúdia slovanských jazykov. 

Problematika rekonštrukcie sémantického obsahu slov prevzatých do predspisovnej slovenčiny na príklade 
polonizmov. In: BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: 
Kartprint 2004, s. 167 – 171. ISBN 80-88870-39-9. 

3. Historický slovník slovenského jazyka – prameň ďalšieho štúdia slovanských jazykov (Problematika 
genetickej charakteristiky slov prevzatých do predspisovnej slovenčiny na príklade polonizmov). In: Slovenská 
reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 271 – 282. 

4. Möglichkeiten und Grenzen der Standardisierung slavischer Schriftsprachen in der Gegenwart. Beiträge 
zur Konferenz der Internationalen Kommission für slavische Schriftsprachen. Dresden, 25. – 28. Oktober 2000. Hrsg. 
K. Gutschmidt. Dresden, Thelem 2002. 222 s. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 53 – 57 (rec.).

5. Žigo, P. a kol.: Slovacicum: Kapitoly z dejín slovenskej kultúry. Bratislava, Academic Electronic Press 
2004. 354 s. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2004, roč. 50, č. 2, s. 14 (rec.). 

6. XIV. letná škola lužickej srbčiny v Budyšíne 26. 07. – 13. 08. 2004. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, 
č. 2, s. 182 – 183.

2005
7. Vývinové tendencie deklinácie maskulín tvrdej paradigmy v západoslovenskom makroareáli. In: 

BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed. P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 46 – 50. 
ISBN 80-88870-52-6. 

8. Jazyková kompetencia českých študentov v slovenskom jazyku. In: Individuálny a spoločenský 
bilingvizmus. Zborník príspevkov z II. medzinárodného kolokvia o bilingvizme konaného 10. a 11. júna 2004 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Red. J. Štefánik. 1. vyd. Bratislava: Univerzita
Komenského 2005, s. 67 – 71, angl. res. s. 71. ISBN 80-223-2110-9 (spoluautorka M. Palcútová). 

9. Polonizmy v Historickom slovníku slovenského jazyka. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. 
kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 208 – 216. ISBN 80-89037-04-6. 

10. Slovensko-lužickosrbské kultúrne kontakty. In: Praha a Lužičtí Srbové. Medzinárodná vedecká 
konferencia, Praha, 25. – 26. novembra 2004. Praha: Masarykův ústav Akademie věd České republiky 2005, 
s. 257 – 265. ISBN 80-86495-28-0. 
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11. Katedra slovenského jazyka na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Správa
o pedagogickej a vedeckovýskumnej činnosti pracoviska v rokoch 2003/2004. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, 
s. 296 – 302.

Renáta Kamenárová, rod. Mračníková
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MONIKA KAPUSTOVÁ, rod. KONCOVÁ

Nar. 21. 6. 1974, Považská Bystrica. Študovala v r. 1992 – 1997 na Filozofickej fakulte v Pre-
šove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a literatúra – francúzsky jazyk 
a literatúra). 2001 PhD. V r. 1997 – 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (interná doktorandka, vedecká pracovníčka). V r. 2000 – 2001 absolvovala 
vedecké pobyty v École des Hautes Études en Sciences Sociales (EHESS) a v Maison des 
Sciences de l’Homme (MSH) v Paríži, v r. 2002 – 2003 v Centre National de la Recherche 
Scientifique (CNRS) a na Université de Paris III – Sorbonne Nouvelle v Paríži (vedecké šti-
pendium NATO). V r. 2002 – 2006 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fa-
kulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). Od r. 2006 pôsobí ako lektor-
ka slovenského jazyka a kultúry na Katedre slavistiky Filozofickej fakulty Univerzity Blaisa-
Pascala v Clermont-Ferrand, Francúzsko.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka a konfrontačné-
ho výskumu lexikálnej sémantiky slovenčiny a francúzštiny. 

 
2002
1. Sympózium k 80. výročiu slovakistiky na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského. In: Slovenská reč,

2002, roč. 67, č. 2, s. 92 – 95. 
2. Sympózium k 80. výročiu slovakistiky. In: Naša univerzita, Spravodaj Univerzity Komenského 2002, roč. 

48, č. 7, s. 8 – 9 (spoluautorka Z. Kákošová).

2004
3. Slovník skratiek a značiek. Bratislava: Ikar 2004. 488 s. ISBN 80-551-0743-2 (spoluautor 

R. Lalúch).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1 – 4; 2002, roč. 67, č. 1 – 3 (výkonná redaktorka a členka red. rady).
Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5 – 6 (členka red. rady).

Literatúra

Monika Koncová. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 189. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Koncovej za roky 
1997 – 2000). 

Monika Kapustová, rod. Koncová
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JANA KESSELOVÁ, rod. BARTKOVÁ

Nar. 3. 4. 1962, Poprad. Študovala v r. 1980 – 1985 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka). 1985 
PaedDr, 1995 CSc. V r. 1985 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty hu-
manitných a prírodných vied Prešovskej univerzity (asistentka).

Pracuje v oblasti morfológie a didaktiky materinského jazyka na I. stupni škôl.

2001
1. Lingvistické štúdie o komunikácii detí. 1. vyd. Prešov: Náuka 2001. 136 s. ISBN 80-89038-05-0.
Ref.: 1. Kupcová, J.: Reč dieťaťa ako objekt lingvistického výskumu. – Slovo o slove. Zborník prác Katedry 

slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – 
Gustáv Moško 2002, s. 90 – 92. ISBN 80-89038-19-0. – 2. Dudok, M.: Monograficky o detskej reči. – Obzory. Príloha 
Hlasu ľudu pre kultúru, vedu, umenie a literatúru, 2002, roč. 19, č. 1 (212), s. 2.

2. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl pre nevidiacich. Učebnica. 1. časť. 1. vyd. Bratislava: 
Orbis Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-323-5 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluau-
tori V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

3. Slovenský jazyk pre 5. ročník ZŠ pre nevidiacich. Gramatická príručka. 1. vyd. Bratislav: Orbis 
Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-324-3 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori 
V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

4. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-299-9. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-458-4 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

5. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-300-6. – 2. vyd. 2002. ISBN 80-7158-376-6. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
459-2. – 4. vyd. 2005. ISBN 80-7158-587-4 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, 
V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

6. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-310-3. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-460-6 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003. ISBN 
80-8068-119-6. S. 206 – 209. – 2. Sedláková, A.: „Klebeta“ o typografickej úprave textu. – Učiteľské noviny, 2001, 
roč. 51, 10. 5. 2001, č. 19, s. 4 (rec.).

7. Metamorfózy jazykového vedomia ako cesta ku komunikácii. In: Slovo a obraz v komunikaci s dět-
mi. Cesty ke komunikaci. Sborník příspevků z odborného semináře pořádaného Katedrou českého jazyka a li-
teratury s didaktikou Pedagogické fakulty Olomoucké univerzity a Kabinetem literatúry pro mládež, jazykové 
a literární komunikace Kabinetu českého jazyka a literatury Ostravské univerzity v listopadu 2000. Ed. 
M. Rosová – R. Novák. Ostrava: Ostravská univerzita 2001, s. 9 – 12. ISBN 80-7042-183-5.

8. Funkčno-sémantické vlastnosti predložiek v spontánnej komunikácii detí. In: Slovenská reč, 2001, 
roč. 66, č. 4, s. 204 – 217. 

2002
9. Rozviazané jazýčky. Cvičenia zo slovenského jazyka pre 3. a 4. ročník ZŠ. Metodický sprievodca. 1. 

vyd. Prešov: Náuka 2002. 23 s. ISBN 80-89038-18-2.
10. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-395-2 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, 
J. Sabol, M. Sedláková).

Ref.: Kašiarová, N.: Didaktická analýza učiva v príprave učiteľa slovenského jazyka na 2. stupni ZŠ. – 
Pedagogické rozhľady, 2002, roč. 11, č. 3, s. 9 – 10.
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11. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-311-1. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-529-7 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

12. Z centra na perifériu (funkcia a sémantika interjekcií v spontánnom prehovore dieťaťa). In: Slovo 
o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. 
Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 25 – 30. ISBN 80-89038-19-0. 

13. Jazyk a jazyková komunikace nově – prvky hry ve školní výuce mateřštiny. Tematický materiál 
k 6. kulatému stolu Hra v komunikaci s dětmi, pořádanému v rámci cyklu Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. 
Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravskej univerzity 2002. 40 s. ISBN 80-7042-226-2 (spoluautorky J. Svobodová, 
J. Palenčárová).

14. Status spojok v sémantickosyntaktických vzťahoch spontánneho komunikátu dieťaťa. In: 
Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 129 – 141, angl. abstrakt s. 129. 

15. Dialóg vo vyučovaní materinského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 
48, č. 9 – 10, s. 270 – 280.

2003
16. Morfológia v komunikácii detí. 1. vyd. Prešov: Anna Nagyová 2003. 149 s. ISBN 80-967845-5-2.
Ref.: 1. Pancáková, K.: Studia Philologica. 12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis 

Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 209 – 211. ISBN 80-8068-326-3. – 2. Zajacová, S.: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 174 – 179. 

17. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Zbierka úloh. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-421-5. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-574-2 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

18. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-419-3. – 2. vyd. 2005. ISBN 80-7158-628-5 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 206 – 210. ISBN 80-8068-290-9. 

19. K princípu prirodzenosti v ontogenéze morfológie (na materiáli tzv. vzťahových slov v komuni-
kácii dieťaťa). In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účas-
ťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. 
novembra 2001 v Prešove. Red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 200 – 204, angl. res. s. 204. ISBN 80-
89038-21-2. 

20. Morfológia v lingvistickom a didaktickom kontexte (na materiáli spojkového subsystému slovenči-
ny). In: Príprava učiteľov elementaristov v novom storočí. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, 
Prešov 26. – 27. 9. 2002. Zost. D. Šimčík – M. Portik. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2003, 
s. 455 – 459. ISBN 80-8068-146-5. 

21. Možnosti a obmedzenia informačno-komunikačných technológií vo vyučovaní. K východiskám 
a zámerom experimentu. In: Trendy soudobé výuky didaktických disciplín na vysokých školách. Sborník pří-
spěvků z mezinárodní elektronické konference, duben – říjen 2003. Ústí nad Labem: Univerzita Jana 
Evangelisty Purkyně 2003, s. 7 – 82. ISBN 80-70-44-495-9 (spoluautori F. Franko, E. Drotárová). 

22. Slovensko-český pasívny bilingvizmus detí a mládeže v premenách času. In: Slovo a obraz v komu-
nikaci s dětmi – komunikace s dětmi v proměnách doby. Sborník příspěvků z odborného semináře pořádaného 
Katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a li-
terární komunikace Katedry českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Ostravské univerzity 21. listopa-
du 2003. Red. R. Novák. Ostrava: Ostravská univerzita 2003, s. 5 – 9. ISBN 80-7042-305-6 (spoluautorka 
J. Palenčárová). 

23. „Monológ“ vo vyučovaní materinského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, 
roč. 49, č. 7 – 8, s. 208 – 216 (spoluautorka J. Palenčárová).

24. Spojky ako indikátor myšlienkových operácií dieťaťa mladšieho školského veku. In: Slovo o slove. 
Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 57 – 63. ISBN 80-8068-119-6. 

25. Systémový a komunikačný prístup v morfologickom výskume (na materiáli predložkového a spoj-
kového subsystému detskej komunikácie). In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. 
Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 108 – 112, angl. res. s. 112. ISBN 80-224-0732-1. 
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2004
26. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2004. 64 s. ISBN 80-7158-420-7 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, 
M. Sedláková).

27. Učíme slovenčinu komunikačne a zážitkovo. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 
2004. 222 s. ISBN 80-10-00328-X (spoluautorky J. Kupcová, J. Pálenčárová).

Ref.: Pancáková, K.: Slovenčina komunikačne a zážitkovo. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/
2006, roč. 52, č. 1 – 2, s. 48 – 51. 

28. Komunikačná funkcia slovenčiny v nových informačných technológiách (na materiáli videokonfe-
renčného dialógu). In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 78 – 86, angl. res. 
s. 86. ISBN 80-8068-271-2 (spoluautori A. Dirner, F. Franko, P. Murín). 

29. Slovensko-český pasívny bilingvizmus detí a mládeže. (Sonda do jazykového vedomia deti a mláde-
že.) In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 24 – 33. 
ISBN 80-8068-290-9 (spoluautorka J. Palenčárová).

30. Informačno-komunikačné technológie vo vyučovaní ako prostriedok výchovy k samostatnosti 
(k východiskám a zámerom výskumu). In: Aktuálne trendy v teórii výchovy. Zborník príspevkov z medziná-
rodného vedecko-teoretického seminára, Prešov, 2. – 3. 10. 2003. 2. časť. Prešov: Fakulta humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity 2004, s. 196 – 202. ISBN 80-8068-256-9 (spoluautori F. Franko, 
E. Drotárová). 

31. The effectivity of pedagogical communication in distance learning (interpretation of the results of 
an experiment). In: ICETA 2004 Conference Proceedings. 3rd International Conference on Emerging 
Telecommunications Technologies and Aplications. Ed. F. Jakab – L. Samuelis – M. Bučko. Košice: Elfa 2004, 
s. 555 – 562. ISBN 80-89066-85-2 (spoluautori Š. Franko, E. Litavcová, A. Dirner).

32. O dialógu v súčasnej škole [Höflerová, E.: Školský dialog a jeho vliv na rozvoj řeči dětí. Ostrava,
Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2003. 119 s.]. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a li-
teratúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2004, s. 191 – 194. ISBN 80-8068-290-9 (rec.).

2005
33. Slovenský jazyk. 1. Experimentálny učebný text pre 3. ročník ZŠ. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2005. 48 s. ISBN 80-7158-640-4 (spoluautorky Z. Hirschnerová, M. Sedláková). 
34. Slovenský jazyk. 1. Pracovný zošit. Experimentálny učebný text pre 3. ročník ZŠ. 1. vyd. Bratislava: 

Orbis Pictus Istropolitana 2005. 48 s. ISBN 80-7158-641-2 (spoluautorky Z. Hirschnerová, M. Sedláková). 
35. Hra ako východiskový princíp vývinu a vyučovania dialógu. In: Tradiční a netradiční metody 

a formy práce ve výuce českého jazyka na základní školy. Sborník prací z mezinárodní konference konané 19. 
března 2004 na Pedagogické fakultě UP v Olomouci. Olomouc: Univerzita Palackého 2005, s. 82 – 90. ISBN 
80-244-1002-8. 

36. K princípu prirodzenosti v ontogenéze morfológie. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 
Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 49 – 58. 
ISBN 80-223-2023-4. 

37. Porozumenie textu ako znovuoživený lingvo-didaktický problém. In: Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 62 – 72. ISBN 80-8068-362-X. 

38. Osobné zámená ako prostriedky sociálnej deixy v súčasnej hovorenej komunikácii. In: Západo-
slovanské jazyky v 21. storočí. Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
– Ostravská univerzita v Ostrave – Uniwersytet Slaski w Katowicach. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedago-
gická fakulta Univerzity Mateja Bela 2005, s. 69 – 83. ISBN 80-8083-154-8. 

39. Komunikačno-pragmatický status osobných zámen v súčasnej hovorenej komunikácii. In: 
Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 129 – 141.

40. Komunikačná funkcia jazyka v stredoškolskej výučbe slovenčiny. In: Slovenský jazyk a literatúra 
v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 5 – 6, s. 129 – 136. 

41. Využitie slohových postupov a útvarov. 2. In: Naša škola. Odborný metodický časopis pre učiteľov pred-
školských zariadení a 1. stupňa základnej školy, 2005, roč. 8, č. 8, s. 10 – 16 (spoluautorka J. Palenčárová). 

Jana Kesselová, rod. Bartková
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42. Jazyk a literatúra v príprave budúceho učiteľa. [Jazykové a literární vzdělávaní žáků, učitelů a vychova-
telů – teorie a současná praxe. Ed. E. Höflerová. Ostrava, Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2004. 103 s.]. In: 
Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. 
Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 226 – 229 
ISBN 80-8068-362-X. (rec.).

Redakčná činnosť

Text a kontext v náboženskej komunikácii. Studia Philologica. 8. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et 
Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 
2001. 218 s. ISBN 80-8068-035-3 (editorka a členka red. rady). 

Studia Philologica. 11. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: 
Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 245 s. ISBN 80-8068-238-0 (editorka 
a členka red. rady).

Ref.: Pancáková, K.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 211 – 214. ISBN 80-8068-290-9. 

Studia Philologica. 12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: 
Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 218 s. ISBN 80-8068-326-3 (editorka 
a členka red. rady).

Literatúra

Jana Kesselová, rod. Bartková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 180 – 181. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
J. Kesselovej za roky 1996 – 2000). 

Jana Kesselová, rod. Bartková
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MARTIN KLIMOVIČ

Nar. 5. 12. 1978, Prešov. Študoval v r. 1997 – 2001 na Pedagogickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (učiteľstvo 1. stupňa základnej školy). 2001 Mgr., 2005 PaedDr. V r. 2001 
– 2005 pracoval ako učiteľ na základnej škole, od r. 2005 pracovník Katedry komunikačnej 
a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. Je externým dok-
torandom na Pedagogickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. 

Pracuje v oblasti didaktiky vyučovania slovenského jazyka, tvorivého písania, štylis-
tiky. 

2001
1. Kompozičné a štylizačné zručnosti žiakov 1. stupňa ZŠ. In: Slovo o slove. 7. Red. Ľ. Sičáková. 

Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 82 – 87. ISBN 80-89038-08-5. 
2. Kompozičné a štylizačné zručnosti žiakov 1. stupňa ZŠ. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 

2001/2002, roč. 48, č. 1 – 2, s. 40 – 49.

2005
3. Možnosti využitia tvorivého písania v slohovom vyučovaní. In: Slovo o slove. Zborník Katedry ko-

munikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 108 – 114. ISBN 80-8068-362-X. – Znovu 
publikované: Možnosti využitia tvorivého písania v slohovom vyučovaní. – Slovenský jazyk a literatúra v ško-
le, 2004/2005, roč. 51, č. 9 – 10, s. 295 – 305. 

4. Tvorivé písanie vo vyučovaní didaktiky materinského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2005/2006, roč. 52, č. 1 – 2, s. 48 – 51. 

5. O šikovných ovciach. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2005, s. 260. ISBN 80-8068-362-X. – Tamže: Hríby (s. 260). – Love – story (s. 261).

Martin Klimovič
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JANA KLINCKOVÁ, rod. ŠÚROVÁ

Nar. 13. 10. 1949, Poltár. Študovala v r. 1967 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1980 PhDr., 1988 CSc., 1996 
doc. V r. 1973 – 1992 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fa-
kulty v Banskej Bystrici (asistentka, odborná asistentka), v r. 1983 – 1988 externá vedecká aš-
pirantka fakulty, v r. 1992 – 1995 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty 
humanitných a prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, od r. 1995 Fakulty 
humanitných vied UMB, v r. 1998 – 2004 dekanka Fakulty humanitných vied UMB, 2005 
– 2007 dekanka Filologickej fakulty UMB. 

Pedagogicky sa orientuje na oblasť súčasnej spisovnej slovenčiny (morfológia, syntax) 
a na slovenčinu ako cudzí jazyk, vo vedeckom výskume sa zameriava na sociolingvistiku, ver-
bálnu a neverbálnu komunikáciu, kultúru jazykového prejavu a interkultúrnu komunikáciu.

2001
1. Úvodné slovo. In: Jazyková komunikácia v 21. storočí. 4. medzinárodná vedecká konferencia o komuni-

kácii, Banská Bystrica 13. – 14. september 2000. Zost. J. Klincková. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela 2001, s. 5 – 6. ISBN 80-8055-464-1. 

2. Dopad ekonomického balíčka? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 127. – Tamže: O frazeologizme 
veselá kopa a slovese seknúť sa (č. 3, s. 186). 

2002
3. Fakulta humanitných vied. Univerzita Mateja Bela. In: 10 rokov rozvoja a perspektívy. Banská Bystrica: 

Univerzita Mateja Bela 2002, s. 125 – 152. ISBN 80-8085-672-5. 

2004
4. Kto je kto a čo je čo na vysokej škole. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 

2004. 32 s. ISBN 80-8055-887-6 (spoluautor P. Sůra).
5. Záverečná práca od A po Z. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2004. 112 

s. ISBN 80-8055-988-0 (spoluautor: P. Sůra).
6. Unde et quo vadis Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela? Banská Bystrica: Fakulta humanit-

ných vied Univerzity Mateja Bela 2004, s. 3 – 26. ISBN 80-8055-889-2.
7. Rozhovor. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2004, roč. 10, č. 4, s. 12 – 13 (roz-

hovor s J. Klinckovou). 

2005
8. Akademické písanie. Referát. Prednáška pre študentov financií a peňažníctva Filozofickej fakulty

Univerzity Mateja Bela dňa 15. 2. 2005. 145 s. (CD-ROM).
9. Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin: Vydavatelstvo Osveta 2004. 232 s. In: Verejná správa 2005, roč. 

60, č. 2, s. 30 (rec.). 

Redakčná činnosť

Jazyková komunikácia v 21. storočí. 4. medzinárodná vedecká konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 
13. – 14. september 2000. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001. 326 s. ISBN 80-
8055-464-1 (zostavovateľka).

Literatúra

Jana Klincková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

Jana Klincková, rod. Šúrová
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kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 182 – 183. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii za
roky 1986 – 1995, súpis prác J. Klinckovej za roky 1996 – 2000). 

Jana Klincková. In: Mihály, F.: Kto je kto v Novohrade 1999 – 2000. Praha: Vydavateľstvo Ipeľ 2001, s. 91. 
ISBN 80-9017-675-5 (heslo).

Jana Klincková. In: Who is Who v Slovenskej republike. 1. vyd. Švajčiarsko: Zug: Who is Who Verlag 2003, 
s. 348. ISBN 3-7290-0048-9 (heslo). 

Poznámka

V súpise prác J. Klinckovej, ktorý vyšiel v publikácii Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 182 – 183, správny názov príspevku 
č. 12 z r. 2000 je Rukoväť diplomanta.

Jana Klincková, rod. Šúrová
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FRANTIŠEK KOČIŠ

Nar. 18. 8. 1928, Klčov, okr. Levoča. Študoval v r. 1954 – 1959 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1965 CSc., 1966 PhDr., 
1992 doc. V r. 1959 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, v r. 1967 – 1995 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, pracovník vo ve-
deckej príprave, vedecký ašpirant, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci 
vedecký pracovník), v r. 1981 – 1990 vedúci oddelenia jazykovej kultúry, v r. 1991 – 1995 zá-
stupca riaditeľa ústavu. V r. 1968 – 1972 prednášky a semináre z ruského jazyka a prekladateľ-
stva na Vysokej škole múzických umení v Bratislave, v r. 1986 – 1988 prednášky a semináre zo 
syntaxe a morfológie slovenského jazyka na Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici, v r. 1990 
– 1994 prednášky a semináre zo syntaxe slovenského jazyka na Pedagogickej fakulte v Nitre, 
od r. 1992 na Fakulte humanistiky Trnavskej univerzity v Trnave v rámci spoločného základu 
Slovenčina v spoločenskej komunikácii (systém jazyka, štylistika, rétorika) a na Pedagogickej 
fakulte TU prednášky zo syntaxe a štylistiky, z morfológie a lexikológie slovenského jazyka 
a dejín jazykovedy, v r. 1992 – 1994 vedúci Katedry jazykov TU, od r. 1995 učiteľ na Katedre 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty TU (docent). Po prechode na TU spolu-
pracoval so Spolkom sv. Vojtecha v Trnave na prekladoch pápežských listov a vatikánskych 
dokumentov z latinčiny, v r. 1990 – 1995 pod vedením biskupa mons. V. Filu pracoval na 
preklade Kódexu kánonického práva, ktorý v slovenčine vyšiel v r. 1996 (žiaľ, bez redakčnej 
úpravy prekladateľov). 

Členstvo a funkcie v organizáciách: v r. 1966 – 1968 tajomník Združenia slovenských 
jazykovedcov pri SAV, v r. 1983 – 1997 člen pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV, od r. 1984 člen odbornej komisie pre materinský jazyk na 2. stupni zá-
kladnej školy pri Ministerstve školstva Českej socialistickej republiky, od r. 1986 člen ortoe-
pickej komisie JÚĽŠ SAV, v r. 1968 – 1993 stály expert medzinárodnej komisie pre výskum 
gramatickej stavby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1987 
člen komisie pre starostlivosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských dramatických umelcov, 
od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
slovenský jazyk. 1972 Cena SAV za popularizáciu vedy, 1973 Cena SAV (člen autorského 
kolektívu), 1986 vzorný pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV.

2001
1. Krach jazykového vedomia. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 4, s. 2 – 3.

2002
2. Filozofické a metodologické problémy súčasnej teoretickej jazykovedy u nás. In: Acta Facultatis

Paedagogicae Universitas Tyrnaviensis. Séria A – Philologica. 6. Red. P. Híc. Trnava: Trnavská univerzita, 
Pedagogická fakulta 2002, s. 35 – 41, angl. abstrakt s. 35. ISBN 80-89074-50-2. 

3. Vzťah podmetu a prísudku ako hlavných (základných) vetných členov. In: Slovenský jazyk a litera-
túra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 3 – 4, s. 65 – 70.

4. Môj prístup k jazykovej a liturgickej úprave piesní Jednotného katolíckeho spevníka. In: Adoramus 
Te, 2002, roč. 5, č. 3, s. 7 – 9. 

2003
5. Problémy textovej úpravy Jednotného katolíckeho spevníka. In: Viera a život, 2003, roč. 13, č. 1, 

s. 33 – 37.

František Kočiš
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6. Úvod Na cestu. In: Maliński, M.: Aby neomdlievali na ceste. Liesek: Rímskokatolícky farský úrad 2003, 
s. 5 – 7. ISBN 80-89070-13-2. 

2004
7. O preklade reálií a alúzií z latinčiny do slovenčiny v sakrálnych textoch. In: Letná škola prekladu. 2. 

Kvalita prekladu a prekladateľské kompetencie. Zborník prednášok. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: AnaPress 
2004, s. 139 – 147. ISBN 80-89137-04-0. 

8. Slovesá zadýchať, zadýchať sa, zadychčať sa v staršom i novšom slovníkovom spracovaní. In: 
Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 336 – 340.

9. Nevyhovujúci štandard. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 1 – 2, s. 35 – 
40.

10. Bugárová, M.: Intonácia a sémantika vety. Nitra, Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa
2001. 134 s. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 57 – 60 (rec.).

11. Nedôstojný preklad dokumentu Pápežskej biblickej komisie Interpretácia Biblie v Cirkvi. [Interpretácia 
Biblie v Cirkvi. Preložil M. Kocúr. Spišské Podhradie, Kňazský seminár biskupa J. Vojtaššáka, 1995. 137 s.]. In: 
Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 38 – 41 (rec.).

12. Kde čert nemôže škodiť, aspoň zasmradí. Polemicky o Čiernych barónoch. In: Literárny (dvoj)týždenník, 
2004, roč. 17, č. 26 – 27, s. 4. 

2005
13. Slovo mol a jeho slovníkové spracovanie v slovenčine. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 57 

– 59.
14. Od osnov cez štandard ku kurikulu. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 5 

– 6, s. 156 – 159. 
15. Levočský študent na prelome čias (1). In: Kultúra, 2005, roč. 4, 9. 2. 2005, s. 12. – Tamže: Levočský 

študent na prelome čias (2) (23. 2. 2005, s. 12).

Redakčná činnosť

Maliński, M.: Aby neomdlievali na ceste. Liesek: Rímskokatolícky farský úrad 2003. 346 s. ISBN 80-89070-
13-2 (jazyková úprava spolu s M. Vrabčekom).

Literatúra

František Kočiš. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 184 – 186. ISBN 80-224-0719-4 (bibliografia za roky 1996
– 2000). 

František Kočiš
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DEZIDER KOLLÁR

Nar. 29. 3. 1931, Hronec, okr. Brezno. Študoval v r. 1950 – 1955 na Filozofickej fakulte
Slovenskej univerzity v Bratislave a Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (ruský ja-
zyk – slovenský jazyk), 1959 CSc., 1966 PhDr., 1975 doc. V r. 1954 – 1955 pracovník Ústavu 
slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1955 – 1963 Československo-
sovietskeho inštitútu SAV v Bratislave, v r. 1964 – 1970 Ústavu svetovej literatúry a jazy-
kov SAV v Bratislave (vedecký ašpirant, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), 
v r. 1961 – 1965 vedúci jazykovedného oddelenia a zástupca riaditeľa ústavu, v r. 1970 – 1984 
pracovník a v r. 1972 – 1984 vedúci Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent), v r. 1980 – 1984 pro-
dekan fakulty pre výchovnovzdelávaciu činnosť, v r. 1984 – 1995 pracovník Katedry jazykov 
Inštitútu pre výchovu vedeckých pracovníkov SAV (samostatný vedecký pracovník, vedúci 
vedecký pracovník), vedúci katedry, od r. 1995 na dôchodku. V r. 1966 – 1970 výkonný tajom-
ník Slovenského komitétu slavistov, v r. 1972 – 1984 člen vedeckej rady Pedagogickej fakul-
ty Univerzity Komenského, od r. 1972 člen západoslovenského krajského výboru Asociácie 
rusistov na Slovensku, v r. 1973 – 1975 člen Československej komisie pre dejiny slavistiky, 
v r. 1973 – 1978 predseda pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave 
a člen výboru spoločnosti. V r. 1970 – 1980 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizer-
tačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), 
od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo ved-
nom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda kon-
krétnych jazykových skupín – ruský jazyk. 1967 Čestný odznak československo-sovietskeho 
priateľstva I. stupňa za významnú a záslužnú prácu pri rozvíjaní československo-sovietskeho 
priateľstva, 1981 Bronzová medaila Univerzity Komenského v Bratislave, 1985 Pamätná me-
daila ÚV KSČ a ÚV NF ČSSR k 40. výročiu oslobodenia ČSSR Sovietskou armádou.

Pracuje v oblasti výskumu dejín ruského jazyka, konfrontačného štúdia ruskej a slo-
venskej slovnej zásoby (lexikológia, lexikografia), gramatickej stavby jazyka a teórie vyučo-
vania ruského jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

Slovensko-ruský právnicko-ekonomický slovník. 1. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické naklada-
teľstvo 2000. 256 s. ISBN 80-08-03041-0 (spoluautorka T. Grigorjanová).

1. Ref.: Košková, M.: Slovacko-ruski juridičesko-ikonomičeski rečnik. Bratislava: SPI 2000. 256 s. – 
Săpostavitelno ezikoznanie, 2002, roč. 27, č. 1, s. 15 – 17 (rec.) 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001 
2. Súčasné trendy v preberaní cudzích slov (na ruskom a slovenskom materiáli). In: Slavica Slovaca, 

2001, roč. 36, č. 2, s. 109 – 113, angl. abstrakt s. 109, ruské res. s. 113.

Dezider Kollár
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3. Krása lexikografie. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 225 – 233, angl. abstrakt s. 225. 
4. K sedemdesiatinám Štefana Švagrovského. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 71.
5. Za profesorom Rudolfom Zimkom. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 80 (11. 7. 1925 – 22. 7. 

2000). 

Redakčná činnosť

Košková, M. a kol.: Bulharsko-slovenský slovník. 1. (A – K). 1. vyd. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 
2004. 709 s. ISBN 80-968971-4-4 (hlavný redaktor, spoluredaktorka V. Kjuvlieva-Mišajkova).

Ref.: Grigorjanová, T.: Vyšiel prvý zväzok nového bulharsko-slovenského slovníka. In: Slavica Slovaca, 
2005, roč. 40, č. 2, s. 169. – 2. Hák, V.: Slovníkové dielo roka. – Správy SAV, 2005, roč. 41. č. 4, s. 14. – 3. Prokešová, 
V.: Slovník roka 2004. In: Knižná revue, 2005, roč. 15, č. 21, s. 8. – 4. Atanasova, M.: Proglas, 2006, roč. 15, č. 2, 
s. 157 – 161. – 5. Panajotov, V.: Săpostavitelno ezikoznanie, 2006, roč. 31, č. 2, s. 88 – 90. – 6. Chrenková, E.: 
Významné lexikografické dielo pre prekladateľov. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 
120, č. 2, s. 119 – 121. 

Literatúra

Grigorjanová, T.: Významné životné jubileum doc. Dezidera Kollára. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, 
s. 70.

Dezider Kollár. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 187 – 188. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác D. Kollára za 
roky 1996 – 2000). 

2000 Great Minds of the 21st Century. Raleigh (USA): American Biographical Institute 2003 (heslo). 
2000 outstanding Intellectuals of the 21st Century. Cambridge (Veľká Británia): International Biographical 

Centre (heslo).
Honoring of the World’s Most Prominent Thinkers. Raleigh (USA): American Biographical Institute (hes-

lo). 
International Scientist of the Year 2004. Cambridge (Veľká Británia): International Biographical Centre 2005 

(heslo).
Kollár, Dezider. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 

Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 62 – 63. ISBN 80-8050-756-2.

Dezider Kollár
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JÁN KOPINA

Nar. 12. 7. 1942, Chotča, okr. Stropkov. Študoval v r. 1959 – 1964 na Filozofickej fakulte
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1975 
PhDr. V r. 1965 – 1972 pôsobil na Strednej priemyselnej škole strojníckej v Snine (1965 – 
1970 profesor, 1970 – 1972 zástupca riaditeľa), v r. 1972 – 1977 na gymnáziu vo Vranove 
nad Topľou (profesor), v r. 1977 – 1978 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre (odborný asistent), od r. 1978 pôsobí znovu na gymnáziu vo 
Vranove nad Topľou (profesor, od r. 1982 zástupca riaditeľa, od r. 1990 profesor).

Pracuje v oblasti štylistiky, morfológie a teórie vyučovania slovenského jazyka, spora-
dicky sa venuje aj spracovaniu historických tém. 

2001
1. Ženy v súrach koránu. In: Historická revue, 2001, roč. 12, č. 8, s. 6 – 7.
2. Homeostázogramy. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 8, s. 12 (výber aforizmov). 

2003
3. Literát. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 3, s. 2. – Tamže: Spoza školskej brány (č. 41, s. 12). 
4. Školské hútky. In: Teleplus, 2003, roč. 13, č. 21, s. 23. 

2004
5. Smrť Jánošíkova. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 24 – 25, s. 16.

2005
6. Ustálené prirovnania v hornozemplínskom nárečí. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – 

M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 118 – 119. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Medziľudské vzťahy vo fraze-
ológii dediny Vechec (s. 120 – 122).

7. Na potulkách za pamiatkami, udalosťami a osobnosťami našej histórie. Bratislava: Metodicko-pedagogické 
centrum 2005. 75 s. ISBN 80-80522-27-8.

8. Hodža Nasreddin: právnik, ľudový filozof a rozosmievač po stáročia. In: Historická revue, 2005, roč. 16, 
č. 12, s. 10 – 12.

9. Dnes odporúčané čítanie. Literárium. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 27 – 28, s. 16. 

Redakčná činnosť

Michnovič, I.: Vranov nad Topľou v 20. storočí. Časť prvá: do r. 1948. 1. vyd. Vranov nad Topľou: Mestský 
úrad 2002. 279 s. ISBN 80-968841-8-2 (odborný a jazykový redaktor).

Michnovič, I.: Vranov nad Topľou v 20. storočí. Časť druhá: 1948 – 2000. Vranov nad Topľou: Mesto Vranov 
nad Topľou 2005. 349 s. ISBN 80-969263-2-2 (odborný a jazykový redaktor). 

U Vranove bubnujú. Vranov môj, tvoj, náš. Vranov nad Topľou: Mestský úrad 2005. 90 s. ISBN 80-96942-
87-5 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka V. Machová).

Vedecký profil PhDr. Štefana Liptáka, CSc. a jeho spomienka na predmaturitné obdobie vo Vranove nad
Topľou. In: U Vranove bubnujú. Vranov môj, tvoj, náš. Vranov nad Topľou: Mestský úrad 2005, s. 26 – 27. ISBN 80-
96942-87-5 (editor, spolueditorka V. Machová).

Literatúra

Šimková, M.: Šesťdesiatnik Ján Kopina. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 309 – 311.
Dvonč, L.: Súpis prác Jána Kopinu za roky 1971 – 2001. In. Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 311 – 316. 
Ján Kopina. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov

a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 191 – 192. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii za roky
1976 – 1985, súpis prác Jána Kopinu za roky 1996 – 2000). 

Ján Kopina
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ANETA KOŠKOVÁ, rod. LALÍKOVÁ

Nar. 16. 3. 1972, Veľký Krtíš. Študovala v r. 1991 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1996 Mgr. V r. 1996 – 2004 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (interná vedecká výchova, odborná 
pracovníčka).

Pracuje v oblasti dialektológie.

2005
1. Peniaze, peniaze, kto ich má! In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 258 – 263. ISBN 80-224-0870-0. 

Literatúra

Aneta Košková, rod. Lalíková. In: Dvonč. L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 193. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
A. Koškovej za roky 1997 – 2000). 

Aneta Košková, rod. Lalíková
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MÁRIA KOŠKOVÁ, rod. ANDREEVOVÁ

Nar. 3. 12. 1952, Michalovce. Študovala v r. 1971 – 1975 na Fakulte slovanských filológií
Sofijskej univerzity Klimenta Ochridského (bulharská filológia). 1975 Mgr., 1982 CSc. Od
r. 1997 pracovníčka Slavistického kabinetu SAV (vedecká pracovníčka, samostatná vedecká 
pracovníčka). Členka Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry. Vykonáva 
funkciu školiteľky v doktorandskom štúdiu. R. 2003 Čestné uznanie a plaketa ministra kultúry 
Bulharskej republiky za prínos k rozvoju a šíreniu bulharskej kultúry, r. 2005 1. cena za slo-
venský slovník v súťaži Slovník roka 2005 (udelila medzinárodná porota Jednoty tlmočníkov 
a prekladateľov v Prahe), 2006 prémia Literárneho fondu v kategórii lexikografických diel za
Bulharsko-slovenský slovník I. (A – K). 

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikografie, frazeológie a porovnávacieho štúdia sloven-
ského a bulharského jazyka.

  
2001
1. Prefigované slovesá s predponou do- v bulharčine a ich slovenské ekvivalenty. In: Slavica Slovaca, 

2001, roč. 36, č. 2, s. 121 – 132, angl. abstrakt s. 121, rus. res. s. 132.

2002
2. Problémy spracovania bulharsko-slovenského slovníka. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej 

slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. novem-
bra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, s. 258 – 260.

3. Podiel defrazeologizácie na slovotvorbe v bulharčine a slovenčine. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, 
č. 1, s. 15 – 27, angl. abstrakt s. 15, rus. res. s. 27.

4. Taťjana Grigorjanova – Dezider Kollar: Slovacko-ruski juridičesko-ikonomičeski rečnik. Bratislava: SPI 
2000. 256 s. In: Săpostavitelno ezikoznanie, 2002, roč. 27, č. 1, s. 15 – 17 (rec.) 

5. Životné jubileum profesorky Vesy Kjuvlievovej-Mišajkovovej. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, 
s. 162.

2003
6. K otázke tzv. jednoslovných frazém (so zreteľom na ich lexikografické spracovanie). In: Frazeologické

štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 99 – 104, angl. abstrakt s. 103. ISBN 80-8898-37-5. 

7. Problemi na bălgarskata lexikologija, frazeologija i lexikografija. Bălgarsko ezikoznanie. T. 3. Săstav. 
V. Kjuvlieva-Mišajkova. Sofija: Akad. izd. „Prof. Marin Drinov“ 2002. 457 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, 
s. 179 – 180 (rec.).

8. Bulhari na Slovensku. (Etnokultúrne charakteristiky a súvislosti). In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, 
s. 185 – 186.

2004
9. Bulharsko-slovenský slovník. 1. (A – K). Hl. red. V. Kjuvlieva-Mišajkova – D. Kollár. 1. vyd. 

Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2004. 709 s. ISBN 80-968971-4-4 (vedúca autorského kolektívu, spoluau-
torky M. Dobríková, G. Ďulgerova, N. Nikolova).

Ref.: 1. Grigorjanová, T.: Vyšiel prvý zväzok nového bulharsko-slovenského slovníka. – Slavica Slovaca, 
2005, roč. 40, č. 2, s. 169. – 2. Red.: Slovníkové dielo roka. – Správy SAV, 2005, roč. 41. č. 4, s. 14. – 3. Prokešová, 
V.: Slovník roka 2004. In: Knižná revue, 2005, roč. 15, č. 21, s. 8. – 4. Atanasova, M.: Proglas, 2006, roč. 15, č. 2, 
s. 157 – 161. – 5. Panajotov, V.: Săpostavitelno ezikoznanie, 2006, roč. 31, č. 2, s. 88 – 90. – 6. Chrenková, E.: 
Významné lexikografické dielo pre prekladateľov. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 
120, č. 2, s. 119 – 121. 

10. Denominálne stavové rezultatíva v bulharčine a slovenčine (so zreteľom na ich lexikografické spra-
covanie). In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 16 – 25, angl. abstrakt s. 16, angl. res. s. 25. 

Mária Košková, rod. Andreevová
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2005
11. Počítačová lexika ako súčasť internacionalizácie bulharčiny a slovenčiny. In: Jazyk a literatúra v moder-

nej spoločnosti. (Paralelný bulh. názov.) Zborník je venovaný 80. výročiu bulharistiky na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. T. Ičevska. V. Tărnovo [Bulharsko]: Faber 2005, s. 103 – 113. ISBN 954-
775-502-1. 

12. Etnokultúrna a jazyková situácia Bulharov na východnom Slovensku (Michalovce a okolie). In: Bulhari 
na Slovensku. Etnokultúrne charakteristiky a súvislosti. Štúdie. Ed. E. Krekovičová – V. Penčev. Bratislava: Veda 
2005, s. 61 – 68. ISBN 80-224-0890-5.

13. VI. Medzinárodné balkanistické sympózium v Brne. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 78 – 79.

Redakčná činnosť

Košková, M. a kol.: Bulharsko-slovenský slovník. 1. (A – K). Hl. red. V. Kjuvlieva-Mišajkova – D. Kollár. 1. 
vyd. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2004. 709 s. ISBN 80-968971-4-4 (redaktorka, spoluredaktor J. Koška).

Literatúra

Mária Košková, rod. Andreevová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 194. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Koškovej za r. 1998). 

Košková, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 42. ISBN 80-
968971-1-X. 

Košková Mária, Mgr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – 
T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 37. ISBN 80-89137-03-2. 

Mária Košková. In: Bălgari v Slovakia. Etnokulturni charakteristiki i vzaimodejstvija. Sofija [Bulharsko]:
Akademično izdatelstvo Marin Drinov 2005, s. 318. ISBN 954-322-098-0. 

Mária Košková, rod. Andreevová
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SILVIA KOTULIČOVÁ 

Nar. 2. 5. 1975, Svidník. Študovala v r. 1993 – 1999 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity
P. J. Šafárika v Košicach a Prešovskej univerzity v Prešove, medzitým v r. 1996 – 1997 v Lon-
dýne a v Moskve (anglický jazyk – ruský jazyk). 1999 Mgr. V r. 1999 – 2002 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka.

2002
1. Príručka výslovnosti a skloňovania severských vlastných mien v češtine. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, 

č. 2, s. 104 – 106. 

Literatúra

Silvia Kotuličová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 197. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác S. Kotuličovej 
za r. 2000). 

Silvia Kotuličová 
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ĽUBOMÍR KOVÁČIK

Nar. 9. 6. 1964, Brezno. Študoval v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici 
(slovenský jazyk – dejepis). 1988 PaedDr., 1997 PhD., 2004 doc. Pracoval v r. 1988 – 1991 
na Gymnáziu J. Chalupku v Brezne (profesor), v r. 1991 – 1992 na Športovom gymnáziu 
v Banskej Bystrici (profesor), od r. 1993 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (docent – funkčné miesto, ve-
dúci katedry), od r. 2008 integrovanej s Katedrou slovenského jazyka a literárnej vedy Fakulty 
humanitných vied UMB.

Pracuje v oblasti literárnej histórie a teórie literatúry, venuje sa štylistickým otázkam.

2001
1. Slovom a mlčaním. In: Filologická revue, 2001, roč. 4, č. 2, s. 63 – 64. 

2002
2. Abeceda slova. In: Filologická revue, 2002, roč. 5, č. 4, s. 92 – 93.
3. Dejiny v poézii Janka Kráľa ako priestor zápasu dobra a zla. In: Slovenská literatúra, 2002, roč. 49, č. 2, 

s. 107 – 111.
4. Hodžovo prepojenie individuálnej a dejinnej eschatológie. In: Slovenská literatúra, 2002, roč. 49, č. 4, 

s. 301 – 309. 

2003
5. Mytologizmus v slovenskom literárnom romantizme. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 

Bela 2003. 90 s. ISBN 80-80557-49-7.
6. Marína ako platónske spojenie lásky a krásy. In: Filologická revue, 2003, roč. 6, č. 2, s. 42 – 45.
7. Zajagúriť a javobleskohromiť. Obraznosť v poézii Sama Bohdana Hroboňa. In: Slovenské pohľady, 2003, 

roč. 4 + 119, č. 9, s. 74 – 85.

2004
8. Mytologický model dejín v literatúre slovenského romantizmu. In: Studia Slovaca. Zborník vedec-

kých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: 
Pedagogická fakulta UMB 2004, s. 45 – 53. ISBN 80-8055-948-1. 

2005
9. Antropologický rozmer poetiky slovenského romantizmu. In: Slovanský romantizmus – obraz člove-

ka v slovanskom romantizme. Ved. red. S. Makara. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Filologická fa-
kulta 2005, s. 96 – 101. ISBN 80-8083-070-3. 

10. Ján Maliarik ako nasledovník mesianistov. In: Významové a výrazové premeny v umení 20. storo-
čia. Anotačný blok prihlásených referátov na medzinárodnú vedeckú konferenciu 8. – 10. septembra 2005. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity, 2005, s. 18. ISBN 80- 8068-354-9. 

Literatúra

Ľubomír Kováčik. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 198 – 199. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Ľ. Kováčika 
za roky 1996 – 2000). 

Ľubomír Kováčik
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MÁRIA KOVÁČOVÁ, rod. RUŽBACKÁ

Nar. 5. 7. 1951, Bratislava. Študovala v r. 1969 – 1974 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (latinský jazyk – francúzsky jazyk) a v r. 1984 – 1987 (slovenský ja-
zyk). Od r. 1989 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ná pracovníčka). 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický 
slovník slovenského jazyka (členka kolektívu).

Venuje sa výskumu dejín slovenského jazyka (lexikológia, lexikografia).

2002
1. Špitál bola aj hospoda nezdrawych. In: Večerník, 2002, roč. 47, č. 23, s. 3. – Tamže: Kútnice, posteľnice 

a posteľkyne (č. 43, s. 3). – O hodonke (č. 53, s. 3). – Ako sa v minulosti užívali lieky (č. 109, s. 3).

2003
2. O zlatenici. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 278 – 282.
3. Tretiačka a štvrtáčka. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 170, s. 3. – Tamže: O zlatenici (č. 204, s. 3).

2005
4. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

5. O slove špitál. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, 
s. 108 – 111. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Tretiačka a štvrtáčka (s. 112 – 113).

Prekladateľská činnosť

Veľký atlas stratených civilizácií. Bratislava: Mladé letá 2000. 320 s. ISBN 80-06-01009-9.
Vialatte, A.: Kafka alebo Diabolská nevinnosť. Bratislava: Sofa 2001. 148 s. ISBN 80-89033-07-5 (spolupre-

kladateľka).
Štefánik a Janin. Príbeh priateľstva. Bratislava: Dilema 2001. 163 s. ISBN 80-968413-8-6 (spoluprekladateľka).
L’enfer, c’est les autres? (51 versions d’un poème d’amour de Nizâr Quabbânî. 1. vyd. Genève (Suisse): Les 

Éditions du Pernoud 2002. 67 s. 
Tvorcovia svetových dejín. Od renesancie po osvietenstvo. Od r. 1492 po r. 1789. Bratislava: Mladé letá 

2003. 328 s. ISBN 80-10-00074-4 (spoluprekladateľka).

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 2. Zost. T. Laliková – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 
80-224-0706-2 (editorka s R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, G. Múcskovou, M. Sitárovou, J. Skladanou).

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 
– 161.

Literatúra

Mária Kováčová, rod. Ružbacká. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 200. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Kováčovej za roky 1996 – 2000).

Kováčová Mária, Mgr. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – 
T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 38. ISBN 80-89137-03-2. 

Mária Kováčová, rod. Ružbacká
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VIERA KOVÁČOVÁ

Nar. 30. 10. 1974, Snina. Študovala v r. 1993 – 1998 na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov slovenský jazyk – dejepis). 
2001 PhDr., 2005 PhD. V r. 1998 – 2000 asistentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Katecheticko-pedagogickej fakulty sv. Ondreja Žilinskej univerzity a od r. 2000 odborná asis-
tentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity
v Ružomberku.

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie.

a) Bibliografia za roky 1996 – 2000

1998
1. Dialektológ z Veľopolia. In: Podvihorlatské noviny, 1998, roč. 39, č. 30, s. 6. 
2. Slováci na Zakarpatskej Ukrajine. In: Spravodajca Žilinskej univerzity v Žiline, 1998, roč. 16, č. 10, s. 8. 
3. Sotácke dni v Jasenove. In: Slovenské národné noviny, 1998, roč. 9 (13), č. 37, s. 5. 

1999
4. Sotácke nárečia zviditeľnené. In: Slovenské národné noviny,1999, roč. 10 (14), č. 2 – 3, s. 16. – Tamže: 

Spisovný jazyk stále aktuálny (č. 5, s. 11). 

2000
5. Nárečia a národný jazyk. Bratislava, Veda 1999. 332 s. In: Slovenská reč, 2000, roč. 65, č. 5 – 6, s. 334 – 

337 (rec.). 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
6. Z charakteristiky podvihorlatského a polaboreckého podtypu sotáckych nárečí pri Humennom. In: 

Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2001, roč. 1, č. 2, s. 30 – 41. 
7. Príspevok k charakteristike prízvukových pomerov na západoslovansko-východoslovanskom jazy-

kovom pomedzí. In: Filologická revue, 2001, roč. 4, č. 3, s. 54 – 66. 

2003
8. Poľský dialektológ Z. Stieber a jeho výskum sotáckych nárečí. In: Varia. 10. Zborník materiálov 

z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 147 – 150. ISBN 80-89037-04-6. 

2004
9. Intencionálny aspekt v názve modlitieb. In: Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (teologic-

ký), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Zborník materiálov 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 17. – 18. 9. 2003). Disputationes scientificae
Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, s. 162 – 169 (spoluautorka D. Baláková). 

10. Sotácke nárečia severovýchodného Zemplína z aspektu petrifikácie a nivelizácie. In: Globalizácia 
verzus identita v stredoeurópskom priestore. Zborník z II. medzinárodnej konferencie doktorandov a mladých 
vedeckých pracovníkov (5. november 2004). Ed. S. Letavajová. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity sv.
Cyrila a Metoda 2004, s. 264 – 270. ISBN 80-89034-84-5. 

11. Súčasná podoba sotáckych nárečí v komunikácii obyvateľov severovýchodného Zemplína. In: 
Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. Zborník materiálov z 5. medzinárodnej 

Viera Kováčová 
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konferencie o komunikácii (Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003). Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela – Fakulta humanitných vied 2004, s. 230 – 240. ISBN 80-8055-979-1. 

12. Sto rokov od narodenia Jána Stanislava (odkaz jeho diela a dnešný stav slovenskej slavistiky). In: Slavica 
Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 166. 

13. Modlitba v kontexte výchovno-vzdelávacieho procesu. [Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (te-
ologický), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Disputationes scientifi-
cae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3.] In : Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/
2005, roč. 51, č. 3 – 4, s. 117 – 121 (spoluautorka D. Baláková) (ref.).

2005
14. Kontextuálny aspekt výučby teritoriálnych dialektov. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. 

Komunikace s dětmi v multikulturním světě. Sborník příspěvků z odborného semináře (Ostrava 11. 11. 2005). 
Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2005, s. 43 – 49. ISBN 80-7368-121-8. 

15. Ligoš, M.: Motivačné a duchovné rozmery vyučovania slovenského jazyka. Kapitoly z didaktiky mate-
rinského jazyka. Ružomberok, FF KU 2003, 111 s. In: Verbum, 2005, roč. 16, č. 2, s. 93 – 95 (rec.). 

16. Sabol, J. – Zimmermann, J.: Akustický signál, semióza, komunikácia. Prešov, Prešovská univerzita v Pre-
šove, Filozofická fakulta 2002. 144 s. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 62 – 65 (spoluautorka 
D. Baláková) (rec.).

17. Modlitba ako výskumný fenomén. [Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (teologický), pedagogic-
ký, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Disputationes scientificae Universitatis
Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3.] In: Verbum, 2005, roč. 16, č. 2, s. 77 – 88 (spoluautorka D. Baláková) 
(ref.). 

Redakčná činnosť

Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (teologický), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, 
literárnohistorický a etnologický. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 
17. – 18. 9. 2003). Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, 336 
s. (redaktorka).

Viera Kováčová 
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RUDOLF KRAJČOVIČ

Nar. 22. 7. 1927, Trakovice, okr. Hlohovec. Študoval v r. 1947 – 1951 na Filozofickej fakulte
Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1953 PhDr., 1959 CSc., 1964
doc., 1984 DrSc., 1986 prof. V r. 1950 – 1954 pracovník Katedry slovenského jazyka a litera-
túry Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity, v r. 1954 – 1966 Katedry slovenského jazyka
a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1966 – 1992 Katedry
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (asistent, odbor-
ný asistent, docent, profesor), od r. 1992 na dôchodku. V šk. r. 1970/71, 1975/ 76 a v r. 1981 
prednášal historické slovakistické disciplíny na Filologickej fakulte Štátnej univerzity M. V. 
Lomonosova v Moskve. Okrem sympózií na Slovensku a v Čechách absolvoval aj zahraničné 
prednáškové pobyty v Sofii (1963), v Krakove (1969, 1978), vo Vroclave (1972), vo Varšave
(1973), v Skopje (1977), v Kyjeve (1983), v Ľubľane (1991), v Lipsku (1969), v Regensburgu 
(1967) a vo Viedni (2000). V r. 1957 – 1960 tajomník, v r. 1966 – 1968 člen výboru a v r. 1968 
– 1972 podpredseda Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 podpred-
seda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1984 člen Medzinárodného komitétu 
onomastických vied v Leuvene (Belgicko), v r. 1970 – 1980 člen komisie pre obhajoby dok-
torských dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania 
so slovenčinou), od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo 
vednom odbore slovenský jazyk, člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác 
vo vednom odbore slovenský jazyk a komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo 
vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 
člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazy-
koveda (spojené s odborom porovnávacia indoeurópska jazykoveda). 1971 Plaketa Univerzity 
Komenského, 1977 Bronzová medaila Univerzity Komenského, 1987 Strieborná medaila 
Univerzity Komenského, 1986 Pamätná medaila Ľudovíta Štúra, 1987 Medaila Univerzity 
Komenského, 1995 Pamätná medaila Univerzity Pavla Jozefa Šafárika, 1997 Zlatá medaila 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského, pocta ministra kultúry Slovenskej republiky.
2000 Cena prof. Ľ. Nováka s medailou Matice slovenskej, 2001 Pamätná medaila Filozofickej
fakulty Univerzity Komenského. 

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, historickej dialektológie, slavistiky a ono-
mastiky.

2001
1. Náčrt dejín spisovnej slovenčiny. 1. vyd. Bratislava: Pedagogická fakulta Univerzity Komenského 

2001. 112 s. ISBN 80-88868-64-5 (spoluautor J. Kačala).
Ref.: Žigo, P.: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 42 – 44.

2002
2. Dejiny spisovnej slovenčiny. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2002. 249 s. ISBN 80-223-

1632-6 (spoluautor P. Žigo).
Ref.: 1. Múcsková, G.: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 167 – 169. – 2. Múcsková, G.: Vítame výskum 

dejín jazyka. – Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 45, s. 3. – 3. Dudok, M.: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 157 
– 160. – 4. Dudok, M.: Komplexný pohľad na dejiny spisovnej slovenčiny. – Nový život (Báčsky Petrovec), 2003, roč. 
55, s. 117 – 119. – 5. Ripka, I.: Nová práca o dejinách spisovnej slovenčiny. – Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 
– 2, s. 99 – 101.

Rudolf Krajčovič
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2003
3. Slovenčina a slovanské jazyky. 2. Fonologický vývin. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 

2003. 168 s., angl. res. s. 143 – 152, nem. res. 153 – 163. ISBN 80-223-1739-X.
Ref.: Žigo, P.: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 75 – 78.
4. Lexika ojkonymických sústav ako komunikačno-informatívny fenomén. (O cestných komunikáci-

ách na Slovensku v ranom stredoveku). In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferen-
cia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 
2003, s. 39 – 54. ISBN 80-224-0791-7. 

5. O pôvode sídliskových názvov typu Praha v stredodunajskom regióne. In: Philologica. 56. Zborník 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 85 – 89. 
ISBN 80-223-1813-2. 

6. Stopa starších slovenských dejín. In: Kapitoly z dejín Dolnej Krupej. História obce Dolná Krupá v obra-
zoch. Zost. S. Petráš. 1. vyd. Trnava: B-Print 2003, s. 19 – 23. ISBN 80-968974-5-4.

7. Z korešpondencie Martina Hattalu. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny 
profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 120 – 122. ISBN 80-
968971-0-1.

2004
8. Hrabušice – názov motivovaný strategickým priestorom. In: Archeologia historica 29/04. Sborník 

příspěvků přednesených na XXXV. konferenci archeologů středověku České republiky a Slovenské republiky 
s hlavným zaměřením hranice v životě středověkého člověka. Hrabušice 29. septembra – 3. novembra 2003. 
Ed. V. Nekuda – Z. Měřínský – P. Kouřil. 1. vyd. Brno: Muzejní a vlastivědná společnost v Brně 2004, s. 615 – 
616. ISBN 80-7275-149-6.

9. Pobedim – názov motivovaný históriou slovanského hradiska. In: Zborník na počesť Dariny 
Bialekovej. Zost. a red. G. Fusek. 1. vyd. Nitra: Archeologický ústav Slovenskej akadémie vied 2004, s. 197 – 
201. ISBN 80-88709-71-7. 

10. Z galérie osobností v dejinách spisovnej slovenčiny (VII.) Polemiky a kritiky v bernolákovskom 
období. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 11 – 16. – Tamže: Z galérie osobností v dejinách spisovnej slo-
venčiny (VIII.) Polemiky a kritiky v štúrovskom období (č. 2, s. 65 – 73). – Z galérie osobností v dejinách spi-
sovnej slovenčiny (IX.) Reformné obdobie (č. 3, s. 137 – 143). – Z galérie osobností v dejinách spisovnej sloven-
činy (X.) Matičné obdobie (č. 4, s. 193 – 200). – Z galérie osobností v dejinách spisovnej slovenčiny (XI.) 
Martinské obdobie (č. 5, s. 257 – 265). – Z galérie osobností v dejinách spisovnej slovenčiny (XII.) Medzivojnové 
obdobie (č. 6, s. 321 – 329).

2005
11. Náčrt dejín spisovnej slovenčiny. 2. vyd. Bratislava: Vydavateľstvo Univerzity Komenského 2005. 

146 s. ISBN 80-223-2060-9 (spoluautor J. Kačala). 
12. Živé kroniky slovenských dejín skryté v názvoch obcí a miest. 1. vyd. Bratislava: Literárne infor-

mačné centrum 2005. 230 s. ISBN 80-88878-99-3.
Ref.: Žigo, P.: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 365 – 367. – 2. Krško, J.: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, 

č. 1, s. 75 – 77 (rec.)
13. Z galérie osobností v dejinách spisovnej slovenčiny (XIII.) Nové obdobie v dvoch etapách. In: 

Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 7 – 15. – Tamže: Z galérie osobností v dejinách spisovnej slovenčiny (XIV.) 
Namiesto záveru malé kalendárium tisícročnej slovenčiny (č. 2, s. 65 – 75).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).

Literatúra

Žigo, P.: Jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 305 – 307. 
Rudolf Krajčovič. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 201 – 203. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác R. Krajčoviča 
za roky 1996 – 2000). 
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Krajčovič, R. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 43 – 44. ISBN 
80-968971-1-X. 

Žigo, P.: Jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 75 – 76. 
Majtán, M.: Životné jubileum prof. PhDr. Rudolfa Krajčoviča, DrSc. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, 

s. 72.
Žigo, P.: Na osemdesiatiny profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Historický zborník, 2007, roč. 17, č. 2, s. 241 

– 242.
Žigo, P.: Životné jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 238 – 

239.
Kačala, J.: Zastavenie pri vzácnom životnom jubileu profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Kultúra slova, 2007, 

roč. 41, č. 5, s. 296 – 300. 

Rudolf Krajčovič
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ÁBEL KRÁĽ

Nar. 17. 8. 1932, Nová Baňa, okr. Žarnovica. Študoval v r. 1953 – 1954 na Filozofickej fa-
kulte Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1955 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1966 PhDr., 1968 CSc., 1975 doc., 1981 DrSc., 
prof. V r. 1958 – 1982 pracovník Kabinetu fonetiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1971 
– 1982 vedúci kabinetu, v r. 1982 – 1989 pracovník oddelenia fonetiky a všeobecnej jazykovedy 
Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (samo-
statný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci oddelenia, súčasne pôsobil ako 
pedagogický pracovník fakulty, v r. 1989 – 1990 pracovník Ústavu kybernetiky Slovenskej aka-
démie vied (vedúci vedecký pracovník, v r. 1990 – 1992 poslanec Federálneho zhromaždenia 
Českej a Slovenskej Federatívnej republiky, v r. 1993 – 1998 veľvyslanec Slovenskej republi-
ky vo Švajčiarskej konfederácii, od r. 1998 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, v r. 1998 – 2001 vedúci ka-
tedry. V r. 1965 – 1968 pôsobil ako lektor slovenského jazyka na univerzite v Kolíne nad Rýnom, 
NSR, v r. 1969 – 1971 študijný pobyt v Ústave fonetiky a komunikácie univerzity v Bonne, 
NSR, v r. 1983 – 1984 študijný pobyt v Ústave fonetiky univerzity v Kolíne nad Rýnom, NSR. 
V r. 1978 – 1983 pôsobil externe na Pedagogickej fakulte v Nitre. Od r. 1967 člen ortoepickej 
komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhajoby 
doktorských dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, od r. 1985 predseda 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykove-
da. Od r. 1987 člen komisie pre starostlivosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských dramatic-
kých umelcov, od r. 1999 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR. 

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy, fonetiky, fonológie a slovenskej ortoepie.

2001 
1. Intonácia oznamovacej vety. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 257 – 277. 
Ref.: 1. Čertíková, H.: Vetná intonácia v Slovenskom rozhlase. – Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 74 – 77. 

– 2. Ondrejovič, S.: Intonácia slovenskej vety a médiá. – Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 77 – 81. – 3. Ondrejovič, 
S.: Ešte k diskusii o intonácii slovenskej vety. – Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 152 – 153. 

2. Východiská jazykovej kultúry. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 6 – 18.
3. List poslancom NR SR. In: Kultúra, 2001, roč. 4, č. 4, s. 1, 6. 

2002
4. Z problematiky ortoepie, prednesu a interpretácie v Slovenskom rozhlase. In: Ortoepia, prednes 

a interpretácia v Slovenskom rozhlase. Zborník z 2. jazykovej konferencie Slovenského rozhlasu. [Bratislava, 
Slovenský rozhlas] 2002, s. 22 – 44.

2003
5. Zvuková kultúra slovenčiny. Poznámky k poznámkam o štúdii Intonácia oznamovacej vety. In: 

Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 150 – 151. 
6. Deformácia intonácie slovenskej vety. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, 4 + 

119, č. 4, s. 79 – 84. 

2004
7. Stav jazykovej kultúry v slovenčiny (na príklade neutrálnej oznamovacej vety). In: Otázky jazyko-

vej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa – Filozofická fakulta 2004, s. 15 – 45. ISBN 80-8050-772-4. 

Ábel Kráľ
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8. O jazykovej kultúre a prednese v rozhlase. In: Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazy-
ková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2004, 
s. 47 – 76. ISBN 80-8050-772-4. 

9. Z problematiky slovenskej ortoepie a ortografie – o reforme slovenského pravopisu. In: Slovenská 
reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 293 – 301.

10. Je ešte potrebná starostlivosť o kultúru reči? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 129 – 137.
11. Na úvod. In: Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – 

J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2004, s. 9 – 13. ISBN 80-8050-772-4. 

2005
12. Pravidla slovenskej výslovnosti. Systematika a ortoepický slovník. Martin: Matica slovenská 2005. 

424 s. ISBN 80-7090-790-8.
13. Slovensko v duchovnej kríze. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 3 – 4, s. 14. – Tamže: 

Slovenské cunami (č. 9 – 10, s. 10). – Nedobytný hrad (č. 13 – 14, s. 10). – Dvojakosť človeka a jazyka (č. 17 – 18, 
s. 5). – V akej krajine žije Béla Bugár (č. 25 – 26, s. 11). – Slovenská politika – budúcnosť Slovenska (č. 37 – 38, s. 5). 
– Bratislava nechce byť na Slovensku (č. 39 – 40, s. 11).

Redakčná činnosť

Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – 
Filozofická fakulta 2004. 228 s. ISBN 80-8050-772-4 (vedecký redaktor, spoluredaktor J. Vaňko).

Ref.: Rollerová, A.: Zborník o jazykovej kultúre. – Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 103 – 107. 

Literatúra

Glovňová, S. – Olšiak, M.: K sedemdesiatke profesora Ábela Kráľa. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, 
s. 358 – 360. 

Jubilant Ábel Kráľ. In: Náš čas, 2002, roč. 6, č. 6, s. 2 (spoluautorka S. Glovňová).
Súpis prác Ábela Kráľa za roky 1992 – 2001. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 139 – 141.
Ábel Kráľ. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov

a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 204 – 205. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Á. Kráľa za roky 
1996 – 2000). 

Ábel Kráľ
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ĽUBOMÍR KRALČÁK

Nar. 5. 4. 1955, Nitra. Študoval v r. 1985 – 1990 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk – výtvarná výchova). 1990 PaedDr. V r. 1990 – 1992 pracovník Katedry slovenského 
jazyka Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Vysokej školy pedagogickej v Nitre, 
od r. 1996 Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa 
v Nitre (asistent, odborný asistent, zástupca vedúceho katedry). Od r. 1994 tajomník pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Nitre.

Pracuje v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka.

2001
1. Projekt slovníka štúrovskej slovenčiny a jeho počítačová podpora. In: Slovenčina a čeština v počíta-

čovom spracovaní. Zborník referátov zo seminára Bratislava 26. – 27. októbra 2001. Ed. A. Jarošová. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2001, s. 150 – 154. ISBN 80-224-0692-9. 

2. Frazeologizmy v publicistickom štýle štúrovskej slovenčiny. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. 
Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. 
E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 141 – 155, angl. res. s. 154 
– 155. ISBN 80-8050-407-5. 

3. Sémantická charakteristika stavových predikátov v štúrovskej slovenčine. In: Acta Nitriensiae. 
4. Red. J. Čukan. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 99 – 111, angl. res. s. 111. ISBN 80-8050-
490-3. 

4. Na úvod. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeoló-
gie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa 2001, s. 9 – 10. ISBN 80-8050-407-5. 

2002
5. Za profesorkou Emou Krošlákovou. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 158 – 160.

2003
6. K otázke hraníc medzi frazémami a analytickými verbo-nominálnymi spojeniami. In: Frazeologické 

štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 116 – 123. ISBN 80-8898-37-5. 

2004
7. Jazyková kultúra a dynamika jazyka. In: Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková 

ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2004, 
s. 101 – 112. ISBN 80-8050-772-4. 

8. Intenčno-valenčná charakteristika analytických verbo-nominálnych spojení. In: Acta Nitriensiae. 6. 
Red. E. Fandelová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2004, s. 56 – 66. ISBN 80-8050-716-3. 

9. Otázky teórie spisovnej slovenčiny koncom 19. a začiatkom 20. storočia. Spisovnost a nespisovnost. 
Zdroje, proměny a perspektivy. Sborník příspěvků z mezinárodní konference konané ve Vzdělávacím středis-
ku Šlapanice 10. – 12. února 2004. Ed. E. Minářová – K. Ondrášková. Brno: Masarykova univerzita 2004, 
s. 330 – 334. ISBN 80-210-3568-4. 

2005
10. Analytické verbo-nominálne spojenia v slovenčine. Synchrónno-diachrónny pohľad. Nitra: 

Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2005. 204 s. ISBN 80-8050-832-1.
Ref.: 1. Wickleinová, M.: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 132 – 136. – 2. Gregor, J.: Slovo a slo-

vesnost, 2007, roč. 68, č. 1, s. 71 – 75 (rec.).
11. Slovenské dvojhlásky z vývinového hľadiska. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských 

nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 69 – 76. ISBN 80-224-0858-1. 
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12. Syntaktická platnosť analytických verbo-nominálnych spojení. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. 
Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity
Konštantína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fa-
kulta 2005, s. 55 – 70, angl. res. s. 70. ISBN 80-8050-930-1. 

Spolupráca

Gažová, V. – Chovanec, J. – Matúš, J.: Encyklopedická príručka k prijímacím skúškam na Fakultu masmedi-
álnej komunikácie UCM v Trnave. Bratislava: Procom 2002. 258 s. ISBN 80-85717-07-7.

Redakčná činnosť

K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej 
v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001. 216 s. ISBN 80-8050-407-5 
(zostavovateľ, spoluzostavovateľka E. Krošláková).

Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – 
Filozofická fakulta 2005. 202 s. ISBN 80-8050-930-1 (redaktor).

Literatúra

Ľubomír Kralčák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 206 – 207. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Ľ. Kralčáka za 
roky 1996 – 2000). 

Kralčák, Ľ. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 44 – 45. ISBN 
80-968971-1-X. 

Vrlíková, K.: Jubileum PaedDr. Ľubomíra Kralčáka, PhD. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 313 – 
314.

Súpis prác PaedDr. Ľubomíra Kralčáka, PhD., za roky 1991 – 2004. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, 
s. 314 – 317.

Ľubomír Kralčák
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ĽUBOR KRÁLIK

Nar. 17. 4. 1967, Bojnice, okr. Prievidza. Študoval v r. 1984 – 1994 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (v r. 1984 – 1989 ruský a slovenský jazyk, v r. 1991 
– 1994 latinský jazyk – rozširujúco-rekvalifikačné štúdium). 1989 PhDr., 1996 CSc. V r. 1989
– 1993 interný vedecký ašpirant Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, od r. 1993 pra-
covník JÚĽŠ SAV, medzitým v r. 1995 – 1997 pracovník Slavistického kabinetu SAV (asis-
tent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník).

Pracuje najmä v oblasti etymologického výskumu slovenskej a slovanskej slovnej zá-
soby a kartografického spracovania slovanskej lexiky.

2001
1. O príprave stručného etymologického slovníka. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry 

Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 69 – 78. ISBN 80-224-0604-X. 
2. Lietuvių kalbos enciklopedija. Ed. K. Morkūnas. Vilnius, Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas 1999. 

746 s. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 142 – 143 (rec.).
3. Rejzek, J.: Český etymologický slovník. Voznice, LEDA 2001. 752 s. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, 

s. 353 – 360 (rec.).
4. Rusek, J.: Dzieje nazw zawodów w językach słowiańskich. Warszawa, Wydawnictwo Energeia 1996. 160 

s. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 80 – 82 (rec.).
5. Popowska-Taborska, H. – Boryś, W.: Leksyka kaszubska na tle słowiańskim. Warszawa, Slawistyczny 

Ośrodek Wydawniczy przy Instytucie Slawistyki PAN 1996. 434 s. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 170 – 
172 (rec.).

6. Selimski, Ľ.: Christijanskite imena u bălgarskite katolici. Problemi na usvojavaneto. Katowice, 
Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego 1999. 204 s. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 175 – 176 (rec.).

7. Uhorková sezóna. In: Večerník, 2001, roč. 46, č. 154, s. 3. – Tamže: Kto je sedmospáč? (č. 193, s. 3).
8. Nad novým prehľadom albánskej literatúry. In: Revue svetovej literatúry, 2001, roč. 37, č. 3, s. 176 – 178. 

2002
9. O písaní a používaní albánskych mien. In: Problémy adaptácie cudzích mien v slovenčine. Vedecký 

seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 127 – 132. ISBN 
80-224-0749-6. 

10. Nad novým slovníkom maďarských prevzatí v slovenčine. [Rocchi, L.: Hungarian Loanwords in 
the Slovak Language. 1. [A – K]. Trieste: Universitŕ degli studi di Trieste – Scuola superiore di lingue moderne 
per interpreti e traduttori 1999. 196 s.] In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 81 – 91.

11. Príbeh na rozhraní medzi životom a smrťou. In: Kadare, I.: Spiritus. Prel. K. Bednárová. Bratislava: 
Slovart 2002, s. 219 – 221. ISBN 80-7145-622-5 (doslov).

12. Etimološki rečnik srpskog jezika. Ogledna sveska. Beograd, Institut za srpski jezik SANU 1998. L, 99 
s. (Biblioteka Južnoslovenskog filologa. Nova serija, knj. 15). In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 79 – 80 
(rec.). 

13. Bankrot, krach a konkurz. In: Večerník, 2002, roč. 47, č. 48, s. 3. – Tamže: Navštívite „Čiernu horu“? 
(č. 81, s. 3). – Pravica a ľavica (č. 133, s. 3). – Aký bude nový parlament? (č. 182, s. 3).

14. Kadare, I.: Spiritus. Prel. K. Bednárová. Bratislava: Slovart 2002. 221 s. ISBN 80-7145-622-5. In: 
Kultúrny život, 2002, roč. 3, č. 14, s. 6 (úvodná informácia k úryvku). 

15. Akademik O. N. Trubačov (1930 – 2002). In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 184 – 186.
16. Albánsko 2002. Krajina orlov očami slovenského filológa a cestovateľa. In: Slovo. Politicko-spoločenský

týždenník, 2002, roč. 4, č. 46, s. 14, č. 47, s. 17.

2003
17. Zo slovenskej mytologickej lexiky: Hariani. In: Studia etymologica Brunensia. 2. Ed. I. Janyšková 

– H. Karlíková. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2003, s. 301 – 306. ISBN 80-7106-654-0. 
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18. Hurtig, C. – Ramza, T.: Belarussische Grammatik in Tabellen und Übungen. Hramatyka belaruskaj movy 
v tablicach i praktykavanňach. München: Verlag Otto Sagner 2003. 268 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, 
s. 177 – 178 (rec.).

19. Rocchi, L.: Hungarian Loanwords in the Slovak Language. 2. (L – R). Trieste: Universitŕ degli studi di 
Trieste – Dipartimento di scienze del linguaggio, dell’interpretazione e della traduzione 2002. 86 s. In: Slovenská reč, 
2003, roč. 68, č. 4, s. 230 – 238 (rec.).

20. „Netankuje“ vás to? In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 11, s. 3. – Tamže: Zaujíma vás bulvár? (č. 41, s. 3). – 
Grázel jeden...! (č. 61, s. 3). – Kým zaútočia hakeri (č. 175, s. 3). – „Veľa razy“, „jednorázový“? (č. 179, s. 3).

21. Etymologické symposion Brno 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 30 – 33.

2004
22. Auf den Spuren Benjamins: slowak. dial. beňové oko ‘neidischer, habsüchtiger Mensch’. In: 

Balkansko ezikoznanie – Linguistique Balkanique (Sofia), 2003 – 2004, roč. 43, s. 163 – 167.
23. O názvoch menových jednotiek pobaltských republík a ich skloňovaní v slovenčine. In: Slovenská 

reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 159 – 164.
24. Dzieje Słowian w świetle leksyki. Pamięci Profesora Franciszka Sławskiego. Kraków, Wydawnictwo 

Uniwersytetu Jagiellońskiego 2002. 546 s. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 174 – 175 (rec.).
25. „Lëkura e qenit“ flet sllovakisht. [Psia koža v slovenskom znení.] In: Shekulli (Tirana), 2004, roč. 8, 

č. 308, s. 16 (rozhovor E. Demovej s Ľ. Králikom).

2005
26. Historicko-etymologické poznámky k dištinktívnej funkcii kvantity v súčasnej spisovnej slovenči-

ne. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie 
konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 63 – 68. ISBN 80-224-
0858-1. 

27. Z etymologickej problematiky akademického Slovníka cudzích slov. In: Slovenská reč, 2005, roč. 
70, č. 5, s. 288 – 295.

28. Poznámky k Slovníku súčasnej albánčiny. [Fjalor i shqipes së sotme. Botim i dytë i ripunuar. Red. 
J. Thomai et al. Tiranë, Toena 2002. 1584 s.]. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 59 – 62 (rec.).

29. Snoj, M.: Slovenski etimološki slovar. Druga, pregledana in dopolnjena izdaja. Ljubljana, Modrijan 2003. 
XXVIII, 1022 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 84 (rec.).

30. Etimološki rečnik srpskog jezika. Sveska 1. A. Uredio A. Loma. Beograd, Institut za srpski jezik SANU 
2003. 258 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 85 – 86 (rec.).

31. Krawczyk-Tyrpa, A.: Tabu w dialektach polskich. Bydgoszcz, Wydawnictwo Akademii Bydgoskiej im. 
Kazimierza Wielkiego 2001. 345 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 172 – 173 (rec.).

32. Vvedenskaja, L. A. – Kolesnikov, N. P.: Etimologija. Učebnoje posobije. Sankt-Peterburg, Izdateľskij 
dom „Piter“ 2004. 221 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 173 – 174 (rec.).

33. Vykypěl, B.: Studie k šlechtickým titulům v germánských, slovanských a baltských jazycích. Brno, 
Masarykova univerzita 2004. 237 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 174 – 175 (rec.).

34. Konkláve. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 126 – 127. – Tamže: O pôvode pozdravu ahoj 
a skratky SOS (č. 3, s. 191).

35. Etymologické symposion Brno 2005. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 235 – 238.

Spolupráca

Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (konzultant). 

Ogólnosłowiański atlas językowy. Seria leksykalno-słowotwórcza. Tom 8. Zawody i życie społeczne. Red. 
J. Basara – J. Siatkowski. Warszawa: Instytut Języka Polskiego PAN 2003. 192 s. ISBN 83-85579-71-0 (revízia zo-
všeobecňujúcej transkripcie jazykového materiálu kartografovaného na mapách č. 9 – 67).

Newerkla, S. M.: Sprachkontakte Deutsch – Tschechisch – Slowakisch. Wörterbuch der deutschen Lehnwörter 
im Tschechischen und Slowakischen: historische Entwicklung, Beleglage, bisherige und neue Deutungen. Frankfurt 
am Main etc.: Peter Lang GmbH 2004. 780 s. ISSN 0949-023X. ISBN 3-631-51752-X (autor doplneného slovenské-
ho historického a nárečového materiálu, lektorská a korektorská spolupráca). 
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Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2. dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (odborná revízia 
etymologického aparátu slovníka).

Prekladateľská činnosť

Guardini, R.: Sloboda a zodpovednosť. Trnava: Dobrá kniha 2001. 77 s. ISBN 80-7141-322-4. 
Seuffert, J.: Svätý Tomáš Morus. Mozaika jedného muža. Trnava: Dobrá kniha 2001. 156 s. ISBN 80-7141-

354-2.
Qosja, R.: Z takých očí ide smrť. In: Revue svetovej literatúry, 2002, roč. 38, č. 2, s. 133 – 143 ( informácie 

o autorovi na s. 134 – 136). 
Balthasar, Hans Urs von: Vlastnými slovami. Aforizmy. Trnava: Dobrá kniha 2003. 139 s. ISBN 80-7141-

396-8.
Kongoli, F.: Psia koža. Bratislava: Kalligram 2004. 214 s. ISBN 80-7149-704-5.
Aliçka, Y.: Kamaráti. In: Revue svetovej literatúry, 2004, roč. 40, č. 3 – 4, s. 120 – 124 (informácie o autoro-

vi na s. 121 – 122). 
Spahiu, N.: Etnické násilie alebo vzbura proti UNMIK-u? In: Slovo. Politicko-spoločenský týždenník, 2004, 

roč. 6, č. 15, s. 8.
Shehu, B.: O českej pestúnke albánskeho premiéra (Rozprávka zo života). In: Slovo. Politicko-spoločenský 

týždenník, 2004, roč. 6, č. 25, s. 13 – 14.
Kajtazi, A.: Kosovo: naspäť sa už nevrátime. In: Listy SFPA [Slovenská spoločnosť pre zahraničnú politiku 

– Slovak Foreign Policy Association], 2004, roč. 8, č. 5, s. 7.
Kadare, I.: Potrebovalo ľudstvo literatúru? In: Slovo. Politicko-spoločenský týždenník, 2005, roč. 7, č. 29, 

s. 11 – 12. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (člen red. rady).
Problémy adaptácie cudzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). 1. vyd. 

Bratislava: Veda 2002. 182 s. ISBN 80-224-0749-6 (editor). 

Literatúra

Ľubor Králik. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 208 – 209. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Ľ. Králika za roky 
1996 – 2000).

Ľubor Králik



221

ELENA KRASNOVSKÁ, rod. TURCÁROVÁ

Nar. 30. 6. 1943, Banská Bystrica. Študovala v r. 1960 – 1965 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1973 PhDr., 1994 CSc. 2002 doc. 
V r. 1965 – 1969 pracovníčka Domu pionierov a mládeže Klementa Gottwalda v Bratislave 
(metodička), v r. 1969 – 1971 pôsobila na základnej deväťročnej škole v Bratislave (učiteľka), 
v r. 1971 – 1995 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná 
asistentka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, sa-
mostatná vedeckotechnická pracovníčka, vedecká pracovníčka), v r. 1995 – 2003 pracovníčka 
Slavistického kabinetu SAV v Bratislave (vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníč-
ka). Od r. 1995  pôsobí na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej 
univerzity (odborná asistentka, docentka). V r. 1976 – 1981 hospodárka Slovenskej jazykoved-
nej spoločnosti pri SAV. Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štú-
dium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky. 1996 prémia Literárneho fondu 
M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka 4 (členka kolektívu). 
Od r. 2004 riešiteľka kolektívnej grantovej úlohy Vedeckej grantovej agentúry Ministerstva škol-
stva SR a Slovenskej akadémie vied (VEGA) Slovenská kazateľská tvorba tvorba 19. storočia 
(tlačená) z jazykovo-kultúrneho, teologického a historického hľadiska. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a v oblasti onomastiky.
2001
1. Parafrázy biblického textu v staršej slovenčine a otázka slovenského prekladu Biblie v predkodifi-

kačnom období slovenčiny. In: Slovenská kresťanská a svetská kultúra. Studia Culturologica Slovaca. 2. Zost. 
J. Skladaná. Bratislava: Veda 2001, s. 99 – 112. ISBN 80-224-0676-7. 

2. Normotvorný charakter kamaldulského prekladu Biblie. In: Acta Facultatis paedagogicae 
Universitatis Tyrnaviensis. Séria A – Philologica. 5. Red. P. Híc. Trnava: Trnavská univerzita, Pedagogická fa-
kulta 2001, s. 21 – 39, angl. abstrakt. s. 21. ISBN 80-89074-09-X. 

3. Tlačená pamiatka z Banskej Štiavnice v pramennej základni Historického slovníka slovenského ja-
zyka. In: Kniha 1999 – 2000. Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Ed. M. Domová. Martin: 
Slovenská národná knižnica 2001, s. 193 – 199. ISBN 80-89023-05-3. 

2002
4. Orthographische, phonologische und morphologische Aspekte der Kamaldulenser-Bibel. In: Swaté 

Biblia Slowénské aneb Pisma Swatého. Částka II. Hrsg. H. Rothe – F. Scholz unter Mitw. von J. Doruľa. 
Paderborn – München – Wien – Zürich: Ferdinand Schöningh 2002, s. 1009 – 1042. ISBN 3-506-71675-1. 

5. O jazyku skalických tlačí s náboženskou tematikou z 18. storočia. In: Kniha 2001 – 2002. Zborník 
o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Ed. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2002, s. 121 – 
128. ISBN 80-89023-19-3. 

6. Štýlotvorná hodnota lexikálnych prostriedkov v kamaldulskom preklade Blosiovho diela. In: 
Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. Bratislava: 
Slavistický kabinet SAV 2002, s. 73 – 83. ISBN 80-967722-7-9. 

7. České predlohy a ich odraz v jazyku duchovných piesní spevníka Cantus Catholici. In: Cantus 
Catholici a duchovná pieseň 17. storočia v strednej Európe. Ed. L. Kačic. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 
2002, s. 23 – 41. ISBN 80-967722-8-7. 

8. Kuchar, R.: Žilinská právna kniha (zápisy právnych úkonov žilinských mešťanov). Žilina, Knižné centrum 
2001. 103 s. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 73 – 74 (rec.).

2003
9. Hláskoslovná nárečová báza jazyka Kamaldulskej Biblie. In: Život slova v dejinách a jazykových 

vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet 
SAV 2003, s. 23 – 36. ISBN 80-968971-0-1. 
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10. Slavia occidentalis. Tom 59 (2002). Red. J. M. Piskorski. Poznań, Wydawnictwo Poznańskiego 
Towarzystwa przyjaciół nauk 2002. 233 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 78 – 81 (rec.).

2004
11. Kamaldulský preklad Blosiovho diela a tlačené kazateľské dielo Alexandra Máčaiho. In: BraSlav. 

2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, s. 264 – 270. 
ISBN 80-88870-39-9. 

2005
12. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
M. Kováčová, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

13. O jazyku kazateľskej tvorby 19. storočia. In: Kniha 2005. Zborník o problémoch a dejinách kniž-
nej kultúry. Zost. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2005, s. 331 – 340. ISBN 80 – 89203-55-X.

Literatúra

Elena Krasnovská. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 210 – 211. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác E. Krasnovskej 
za roky 1996 – 2000).

Krasnovská, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 47 – 48. ISBN 
80-968971-1-X. 

Lipták, Š.: Na jubileum docentky Eleny Krasnovskej. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 169 – 170.
Red.: Súpis prác docentky Eleny Krasnovskej za roky 1970 – 2003. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, 

s. 170 – 173.
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JARMILA KREDÁTUSOVÁ, rod. PAVLÍKOVÁ

Nar. 29. 3. 1972, Košice. Študovala v r. 1993 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity
P. J. Šafárika v Košiciach so sídlom v Prešove (slovenský jazyk – ukrajinský jazyk). 1996 
Mgr. 2001 PhD. V r. 1996 – 1999 interná doktorandka na Katedre ukrajinského jazyka a lite-
ratúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, od r. 1999 pracovníčka Katedry
ukrajinského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, od
r. 2005 Katedry ukrajinistiky FF PU (odborná asistentka).    

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. O niektorých otázkach ukrajinskej slovotvorby. Prešov: Metodické centrum 2000. 25 s.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Novi pidchody u navčanni stylistyky (robota nad zvjaznym movlenňam). In: Nové trendy vo výučbe 

ukrajinského jazyka a literatúry. Zborník materiálov z odborno-metodickej konferencie ukrajinistov, ktorá sa 
konala 26. októbra 2001 v Prešove. Prešov: Metodické centrum 2001, s. 24 – 27. ISBN 80-8045-254-7. 

3. Onomaziologické odlišnosti v slovnej zásobe spisovnej slovenčiny a ukrajinčiny. In: Slavica Slovaca, 
2001, roč. 36, č. 1, s. [35] – 47.

2002
4. Metod onomasiolohičnoji asymetriji u rozkryvanni slovackych ta ukrajinskych onomasiolohičnych 

struktur. In: Carpatica – Karpatyka. Vypusk 17. Ukrajinskoslovacki vzajemyny v haluzi istoriji, literatury ta 
movy. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2002, s. 290 – 295.

5. Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry (správa o konferencii). In: 
Človek a spoločnosť, internetový časopis pre pôvodné, teoretické a výskumné štúdie z oblasti spoločenských vied, 
2002, roč. 5, č. 4 (www. saske.sk/cas ).

2003
6. Slovenské a ukrajinské číslovky v jazykovede, jazykovom systéme a v reči oboch jazykov. In: Cestou 

vzájomnosti. Šľachom jednosti. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Slovensko-
ukrajinské vzťahy a súvislosti, konanej v Banskej Bystrici 23. – 24. októbra 2003 Zost. N. Kiseľová. Zodp. red. 
J. Mravík. Banská Bystrica: Partner 2003, s. 280 – 287. ISBN 80-969029-8-9. 

Ref.: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 89 – 91 (ref.). 
7. Slovenské a ukrajinské texty a ich onomaziologické rámce v závislosti od ich štýlovej príslušnosti. 

In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej 
pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Pre-
šove. Red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 65 – 67, angl. res. s. 67. ISBN 80-89038-21-2. 

8. Motivačná nasýtenosť textov rôznej štýlovej príslušnosti (na materiáli slovensko-ukrajinskom). In: 
Perspektyvy rozvytku slovakistyky v Ukrajini. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2003, s. 56 – 63. 
ISBN 966-7511-78-2. 

9. Slovenské a ukrajinské substantíva mutačnej onomaziologickej kategórie z hľadiska ich tvorenia. 
In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov z medziná-
rodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 4. (AFPhUP 91/173). Red. Ľ. Babotová – J. Kredátusová. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 101 – 106. ISBN 80-8068-211-9. 
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10. Konstytucija Ukrajiny jak žanr oficijno-dilovoho styľu u slovackomu perekladi. In: Zborník prí-
spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. a 17. septembra 2002 v Prešo-
ve na tému: Hľadanie ekvivalentnosti. 1. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta
2003, s. 135 – 140. ISBN 80-8068-204-6 (spoluautorka O. Jančurová). 

11. Česki doslidnyky spadščyny O. Duchnovyča. In: Oleksandr Duchnovyč i naša sučasnisť: tezy dopo-
videj. Priašiv: Priašivskyj universytet 2003, s. 35 – 36. – Znovu publikované: Česki doslidnyky spadščyny 
O. Duchnovyča. In: Oleksandr Duchnovyč i naša sučasnisť. Materialy mižnarodnoji naukovoji konferenciji, 
Priašiv, 20 – 21 červnja 2003. Bratislava: Veda 2005, s. 135 – 138. ISBN 80-224-0888-3. 

12. Čižmárová, M.: O ukrajinskej a slovenskej frazeológii. Komparatistický náčrt. Prešov, FFPU 2002. 101 
s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 83 – 84 (rec.).

13. Čižmárová, M.: Ukrajinsko-slovenský frazeologický slovník. Prešov, FFPU 2002. In: Slavica Slovaca, 
2003, roč. 38, č. 1, s. 86 – 87 (rec.)

2004
14. Slovenské a ukrajinské (ruské) substantíva modifikačnej slovotvornej kategórie – odlišnosti tvore-

nia. In: Hľadanie ekvivalentnosti. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa kona-
la dňa 17. – 19. júna 2004 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Prešovská 
univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 111 – 119. ISBN 80-8068-314-X. 

15. Ukrajinská jazykoveda na Slovensku – vývin, súčasný stav a perspektívy. In: Ukrajinistika: minu-
lost, přítomnost, budoucnost. Sborník vědeckých statí – sborník příspevků z mezinárodní konference konané 
v Brně ve dnech 22. – 23. 10. 2003 a věnované 10. výročí vzniku ukrajinistiky jako studijného oboru na 
Filozofické fakultě Masyrykove univerzitě v Brně. Sest. H. Myronova – D. Kšicová – S. Žaža. Brno: Masarykova 
univerzita 2004, s. [47] – 51. ISBN 80-902989-7-4. 

16. Slovenské a ukrajinské substantíva transpozičnej kategórie – sufixačný spôsob tvorenia. In:
Ukrajinsko-slovacki dialohy. Movoznavstvo. Studia slovakistica. 4. Red. S. M. Medviď-Pachomova [Medviďová-
Pachomovová] – J. Džoganík. Užhorod: Mystecka linija 2004, s. 105 – 109. ISBN 966-8764-04-8. 

17. Učebné osnovy z ukrajinského jazyka a literatúry pre 5. – 9. ročník základných škôl s vyučovacím jazy-
kom ukrajinským a vyučovaním ukrajinského jazyka. [Prešov, Metodicko-pedagogické centrum 2004]. 31 s. (spolu-
autorka M. Čižmárová).

18. Čižmárová, M. – Kundrát, J.: Ukrajinsko-slovenský slovník pre základné a stredné školy. Prešov, EXCO 
2003. 352 s. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 182 (rec.).

19. Duchnovič, Alexander. In: Osobnosti prešovského školstva. 1. Slovník. (Paralelný nemecký názov.) Ed. 
D. Vasiľová. Red. J. Alcnauer. 1. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2004, s. 18 – 20. ISBN 80-7165-483-3 
(spoluautor J. Kredátus). 

20. Alexander Duchnovič – národný buditeľ a pedagóg Rusínov-Ukrajincov na Podkarpatsku v 19. storočí . 
In: Osobnosti prešovského školstva v historickom kontexte 17. – prvej polovice 20. storočia. 1. (Paralelný nem. ná-
zov.) Zborník elektronických verzií príspevkov [elektronický zdroj]. Ed. D. Vasiľová. 1. vyd. Prešov: Vydavateľstvo 
Michala Vaška 2004, s. 64 – 71. ISBN 80-7165-487-6 (spoluautor J. Kredátus). 

21. V Užhorodi pro ukrajinsko-slovacki vzajemyny. In: Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov 
SR, 2004, roč. 54, č. 49 – 50, s. 7.

22. Ukrajinistika – minulosť, prítomnosť a budúcnosť. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej 
obce Prešovskej univerzity, 2004, roč. 8, č. 1, s. 10. – Tamže: Päťdesiat rokov ukrajinistiky nielen na FF PU, ale aj na 
Slovensku (č. 5, s. 11).

2005
23. Kultúra ukrajinskej menšiny na Slovensku – súčasnosť a perspektívy. In: Perspektívy rozvoja 

vzdelávania a kultúry národnostných menšín. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, Pedagogická fakulta 
2005, s. 261 – 270. ISBN 80-8050-903-4 (spoluautor J. Kredátus). 

24. Dr. František Tichý – významný český ukrajinista a pedagóg pôsobiaci v Prešove. In: Osobnosti prešov-
ského školstva v historickom kontexte 17. – 1. polovice 20. storočia. 2. (Paralelný nem. názov.) Zborník elektronic-
kých verzií príspevkov [elektronický zdroj]. Ed. D. Vasiľová. 1. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2005, 
s. 153 – 161. ISBN 80-7165-541-4 (spoluautor J. Kredátus). 

25. Tichý, František. In: Osobnosti prešovského školstva. 2. Slovník. (Paralelný nem. názov.) Ed. D. Vasiľová.  
1. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2005, s. 66 – 71. ISBN 80-7165-539-2 (spoluautor J. Kredátus).

26. Ucrainica. 1. Současná ukrajinistika. Problémy jazyka, literatury a kultury. K 65. narozeninám prof. Jo-
sefa Anderše. 2. Olomoucké sympozium ukrajinistů 26. – 28. srpna 2004. Sborník článků. Acta Universitatis 
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Palackianae Olomucensis. Facultas Philosophica. Philologica 82. Olomouc, Univerzita Palackého, 2004. 406 s. In: 
Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 87 – 91 (spoluautorka Ľ. Babotová) (rec.) 

27. Rozvytok ukrajinskoho movoznavstva na kafedri. In: 50 rokiv Kafedry ukrajinskoji movy i literatury 
Filosofskoho fakuľtetu Priašivskoho universytetu 1953. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 27 
– 33. [Ukrajinský preklad článku je publikovaný na s. 34 – 37.]

Redakčná činnosť

Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov z medziná-
rodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 4. (AFPhUP 91/173). Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzi-
ty 2003. 404 s. ISBN 80-8068-211-9 (zostavovateľka spolu s Ľ. Babotovou).

Ref.: Obická, S.: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 91 – 92.
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EMA KROŠLÁKOVÁ, rod. KUKUROVÁ

21. 3. 1936, Marcelová, okr. Komárno – 16. 2. 2002 Bratislava. Študovala v r. 1954 – 1959 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk). 1977 PhDr., 1983 CSc., 1987 doc., 2001 prof. V r. 1959 – 1960 pôsobila na Osemročnej 
strednej škole v Cabaji (dnes časť obce Cabaj-Čápor), okr. Nitra (učiteľka), v r. 1960 – 1970 
na Strednej zdravotníckej škole v Nitre (profesorka), v r. 1970 – 1992 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty hu-
manitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 Fakulty humanitných vied 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka, docentka, profesorka), v r. 1989 
– 1996 vedúca katedry. Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štú-
dium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky.

Pracovala v oblasti slavistiky a dejín slovenského jazyka. 

2001
1. Podoby a symbolika náboženských frazém (rusko-slovenský aspekt). In: K aktuálnym otázkam fra-

zeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 
1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 71 – 79, angl. 
res. s. 79. ISBN 80-8050-407-5 (spoluautorka Ľ. Benediková).

2. Dielo M. Figuli vo svetle biblickej frazeológie. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály 
z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková 
– Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 193 – 201, angl. res. s. 200 – 201. ISBN 
80-8050-407-5. 

3. Modlitba v Živote Konštantína a v Živote Metoda. In: Studia Philologica. 8. Acta Facultatis 
Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Red. F. Ruščák. Prešov: Fakulta humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. s. 90 – 93, angl. res. s. 93. ISBN 80-8068-035-3. 

2003
4. Kapitoly z frazeológie a veľkomoravskej problematiky. Výber z prác. Ed. M. Žilková. 1. vyd. Nitra: 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2003. 180 s. ISBN 80-8050-652-3.
5. Z problematiky príbuzenských vzťahov v slovenčine. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazy-

kovednej spoločnosti pri SAV, 17/18, 1998/1999, s. 34 (bez vročenia [2003]).

Redakčná činnosť

K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej 
v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001. 216 s. ISBN 80-8050-407-5 
(zostavovateľka, spoluzostavovateľ Ľ. Kralčák).

Literatúra

Dvonč, L.: Súpis prác profesorky Emy Krošlákovej za roky 1995 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, 
č. 2, s. 106 – 111.

Kralčák, Ľ.: Za profesorkou Emou Krošlákovou. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 158 – 160.
Vrlíková, K.: Za profesorkou Emou Krošlákovou (21. 3. 1936 – 16. 2. 2002). In: Slovenská reč, 2002, roč. 

67, č. 2, s. 105 – 106. 
Glovňa, J.: Za profesorkou Emou Krošlákovou. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, 

č. 9 – 10, s. 310.
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Glovňa, J.: Odišla pani profesorka. In: Náš čas, časopis Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 2002, roč. 
6, č. 1, s. 8 (za E. Krošlákovou).

Krošláková Ema, rod. Kukurová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 212 – 214. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác E. Krošlákovej za roky 1996 – 2000).

Krošláková, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 48 – 50. ISBN 
80-968971-1-X.
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JAROMÍR KRŠKO

Nar. 12. 7. 1967, Martin. Študoval v r. 1986 – 1991 na Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici 
(slovenský jazyk – občianska náuka). 1999 PhD., 2004 doc. V r. 1991 pôsobil na Základnej ško-
le Jána Kollára v Mošovciach, okr. Turčianske Teplice (učiteľ), v r. 1992 na Gymnáziu A. H. 
Škultétyho vo Veľkom Krtíši (profesor), od r. 1992 pôsobí na Katedre slovenského jazyka a lite-
rárnej vedy Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (asistent, od-
borný asistent, docent, mimoriadny profesor). Od roku 1994 vedúci oddelenia jazyka, v rokoch 
1998 – 2004 vedúci katedry. Od r. 1995 člen predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie.

Pracuje v oblasti slovenskej onomastiky a dejín jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000
1998 
1. Mikrotoponymá verzus mikrosociálne toponymá. In: Lexikologie und Sprachveränderung in der 

Slavia. Studia Slavica Olderburgensia. 2. Hrsg. M. Giger – T. Menzel – B. Wiemer. Oldenburg: Bibliotheks-
und Informationssystem der Universität Oldenburg 1998, s. 107 – 113. ISBN 3-8142-0639-8. 

2. Toponymický priestor v komunikácii malých sociálnych skupín. In: Slovenský národopis, 1998, roč. 
46, č. 1, s. 80 – 101. 

3. Ó, mládež naša, tys‘ držiteľkou rána (?). In: Evanjelický posol spod Tatier, 1998, roč. 88, č. 17, s. 6.
4. VII. ročník kolokvia mladých jazykovedcov. In: Universitas Matthiae Belii, spravodajca Univerzity Mateja 

Bela v Banskej Bystrici, 1998, roč. 4, č. 1, s. 11.

1999
5. Prezývkové vlastné meno verzus onymum. In: Zborník mladých filológov Univerzity Mateja Bela. 1.

Materiály z I. konferencie mladých filológov UMB, Banská Bystrica 9. júna 1999. Banská Bystrica: Fakulta
humanitných vied Univerzity Mateja Bela 1999, s. 47 – 56. ISBN 83-8055-340-8. 

6. Výskum mikrosociálnych toponým. In: Propria v systému mluvnickém a slovotvorném. Sborník 
příspěvků z mezinárodní konference Onomastika a škola konané v Brně ve dnech 10. – 11. 2. 1998. Red. 
K. Klímová. Brno: Masarykova universita 1999, s. 89 – 93. ISBN 80-210-2031-8. 

7. Pripravenosť poslucháčov slovakistiky na nové trendy vo vzdelávaní. In: Pedagogické rozhľady, 
1999, roč. 8, č. 3, s. 14 – 16.

8. Slovo na úvod. In: Zborník mladých filológov Univerzity Mateja Bela. 1. Materiály z I. konferencie mla-
dých filológov UMB, Banská Bystrica 9. júna 1999. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja
Bela 1999, s. 5. ISBN 80-8055-340-8.

2000
9. Nominácia výrobkov Lykotexu Revúca. In: Onomastyka polska a nowe kierunki językoznawcze. 

Materialy z XI. Ogólnopolskiej konferenciji onomastycznej, 15. – 17. czerwca 1998, Bydgoszcz-Pieczyska. 
Bydgoszcz: Dział Wydawnictw WSP 2000, s. 75 – 84. ISBN 83-7096-338-2. 

10. Hoci sa Dušan Dubovský nenarodil v Revúcej, už dávno mu prirástla k srdcu. In: Gemerský denník, 
2000, roč. 2, č. 266, 18. 11. 2000, s. 2.

11. Banská Bystrica, XIV Conferenza di onomastica slovacca, 6-8 luglio 2000. In: Rivista Italiana di 
Onomastica, 2000, roč. 6, č. 2, s. 623. 

12. Slovo na úvod. In: Acta Universitatis Matthiae Belii. Sekcia filologická. Banská Bystrica: Fakulta humanit-
ných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2000, roč. 4, s. 5 – 6. ISBN 80-8055-432-3.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005
2001
13. Terénne názvy z Muránskej doliny. 1. vyd. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity 

Mateja Bela 2001. 232 s. ISBN 80-8055-577-X. 
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Ref.: 1. Sičáková, Ľ.: Nová monografia o terénnych názvoch. – Slovo o slove. 8. Zborník prác Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv 
Moško 2002, s. 92 – 94. ISBN 80-89038-19-0. – 2. Sičáková, Ľ.: Acta onomastica. 43. Praha: Ústav pro jazyk český 
AV ČR 2002, s. 148 – 150. ISBN 80-86496-05-8. – 3. Žigo, P.: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 102 – 104. – 4. 
Hladký, J.: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 71 – 73. – 4. Ološtiak, M.: Rivista Italiana di Onomastica, 2004, roč. 
10, č. 1, s. 239 – 240. – 5. Kubišová, H.: Slovenské národné noviny, 2002, roč. 13(17), č. 20, s. 12. – 6. Uhrín, M.: 
Reussia, časopis Správy Národného parku Muránska planina, 2005, roč. 2, č. 1, s. 82. 

14. Fungovanie proprií v rôznych komunikačných situáciách. In: Jazyková komunikácia v 21. storočí. 
4. medzinárodná vedecká konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 14. september 2000. Zost. 
J. Klincková. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, s. 243 – 249. ISBN 80-
8055-464-1. 

15. Frekvencia rodných mien na Slovensku. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 14 – 25, angl. ab-
strakt s. 14.

16. Katedra slovenského jazyka a literatúry na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici. In: Slovenská reč, 
2001, roč. 66, č. 3, s. 157 – 160. 

2002
17. Niekoľko pohľadov na prezývkové vlastné meno. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 129 – 135. ISBN 80-89037-04-6. 

18. Poltárske nárečie. In: Mesto Poltár. Regionálna monografia. Poltár: Mestský úrad 2002, s. 163 – 
166. – Tamže: Chotárne názvy Poltára, Slanej Lehoty a Zeleného (s. 34 – 38). ISBN 80-968830-2-X.

19. Forma vlastných mien v médiách. In: Tekst w mediach. Red. K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Łódzkiego 2002, s. 53. ISBN 83-7171-506-4. 

20. Mikroštruktúrne vzťahy v onymii. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 142 – 152, angl. abstrakt 
s. 142.

21. I prenomi piu frequenti nel mondo alla fine del secondo millennio. Slovacchia. In: Rivista Italiana
di Onomastica 2002, roč. 8, č. 2, s. 677 – 679. 

2003
22. Hydronymia povodia Turca. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2003. 167 s. ISBN 

80-8055-763-2.
Ref.: 1. Majtán, M.: Monografia o hydronymii povodia Turca. – Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 229 – 

230. – 2. Hladký, J.: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 86 – 87. – 3. Kubišová, H.: Jazykovedný časopis, 2005, 
roč. 56, č. 1, s. 70 – 71. – 4. Sičáková, Ľ.: Acta Onomastica. 44. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, 2003, s. 206 – 
208. – 5. Udolph, J.: Namenkundliche Informationen, 2005, 87/88, s. 303 – 304. – 6. Caffarelli, E.: Rivista Italiana di 
Onomastica, 2006, roč. 12, č. 1, s. 293.

23. Názvy potokov v Banskej Bystrici a okolí. In: Bystrický Permon, banskobystrická revue pre popu-
larizovanie vedy a umenia, 2003, roč. 1, č. 2, s. 8.

24. Úloha stredu a okraja societ pri tvorbe vlastných mien. In: Okraj a střed v jazyce a literatuře. 
Sborník z mezinárodní konference. Ed. M. Čechová. 1. vyd. Ústí nad Labem: Pedagogická fakulta Univerzity 
J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2003, s. 82 – 86. ISBN 80-7044-479-7.

25. Etnické vplyvy na hydronymiu Turca (z hľadiska diachrónie). In: Vlastné meno v komunikácii. 15. 
slovenská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – 
M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 211 – 220. ISBN 80-224-0791-7. 

26. Adaptácia nemeckých terénnych názvov do slovenskej toponymickej sústavy (na príklade Dobšinej). 
In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. 
M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 159 – 165. ISBN 
80-89037-04-6. 

27. Propriá v mediálnom priestore. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferen-
cie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, 
CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 304 – 311, 
angl. res. s. 311. ISBN 80-89038-21-2. 

28. Sociálny priestor v onymii (Vznik onymických subsystémov – sociálnych toponým). In: Metodologia 
badań onomastycznych. Olsztyn: Ośrodek Badań Naukowych im. Wojciecha Kętrzyńskiego 2003, s. 61 – 70. 
ISBN 83-87643-73-4.
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29. K nedožitým sedemdesiatinám profesora Jána Matejčíka. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 68, č. 4, 
s. 252 – 254. 

2004
30. Vplyv pohanstva a kresťanstva na formu vlastných mien našich predkov. In: Pohanstvo a kresťan-

stvo. Zborník z konferencie usporiadanej 5. – 6. 2. 2003 v Banskej Bystrici. Ed. R. Kožiak – J. Nemeš. Bratislava: 
Chronos, 2004, s. 211 – 216. ISBN 80-89027-12-1.

31. Projekt spracovania hydronymie Slovenska. In: Acta Onomastica. 45. Red. M. Harvalík. Praha: 
Ústav pro jazyk český AV ČR 2004, s. 18 – 27, angl. res. s. 27. ISBN 80-86496-19-8. 

32. Sozial-psychologische Aspekte der Benennung. In: Namenkundliche Informationen, 2004, 85/86, 
s. 33 – 44.

33. Vplyv nemeckej a valašskej kolonizácie na toponymiu Turca. In: Slovenčina na začiatku 21. storo-
čia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta 
humanitných a prírodných vied 2004, s. 284 – 292, angl. res. s. 292. ISBN 80-8068-271-2. 

34. Aspekty komunikácie marginálnych kultúr (na príklade graffiti). In: Súčasná jazyková komuniká-
cia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 
2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 199 – 209. ISBN 80-8055-979-1. 

35. Mikroštruktúrne vzťahy v turčianskej hydronymii. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolok-
via mladých jazykovedcov (Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazy-
kovedná spoločnosť pre SAV 2004, s. 119 – 127. ISBN 80-89037-04-6. 

36. Lexikálna a onymická rovina komunikácie medzi graffiti. In: Współczesne odmiany języka naro-
dowego. Red. K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo Universytetu Łódźkiego 2004, s. 338 – 349. ISBN 83-7171-
798-9. 

37. K problematike skupinových antroponým. In: Prace językoznawcze. 6. Olsztyn: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego 2004, s. 67 – 73. 

38. Bohušová, Z.: Nárečie Lupoče. O dialekte severozápadného Novohradu. Banská Bystrica, Univerzita 
Mateja Bela 2003. 71 s. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 228 – 229 (rec.).

39. Ďalší krok českej onomastiky. [Harvalík, M.: Synchronní a diachronní aspekty české onymie. Praha, 
Academia 2004. 161 s.]. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 340 – 342 (rec.).

40. Životné jubileum profesora Jána Findru. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 108 – 109.
41. Významné životné jubileum prvého rektora UMB. In: Universitas Matthiae Belii. Spravodajca Univerzity 

Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2004, roč. 10, č. 4, s. 7 (k 70. narodeninám J. Findru). 

2005
42. Spracovanie hydronymie Slovenska. (Metodické pokyny na spracúvanie projektov Hydronymie 

Slovaciae). 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných vied 2005. 104 s. ISBN 80-
8083-142-6.

Ref.: 1. Hladký, J.: O metodike spracúvania slovenskej hydronymie. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, 
s. 51 – 53. – 2. Beláková, M.: Krško, J.: Spracovanie hydronymie Slovenska: Metodické pokyny na spracúvanie pro-
jektov Hydronymie Slovaciae. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied UMB, 2005. – Slavica Slovaca, 2006, roč. 
46, č. 1, s. 79 – 80. – 3. Závodný, A.: Spracovanie hydronymie Slovenska. – Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 306 
– 309.

43. Sociálny aspekt prezývok (slovensko-poľské paralely). In: Nazewnictwo na pograniczach. Rozprawy 
i studia. T. (DCLX) 586. Red. J. Ignatowicz-Skowrońska. Szczecin: Wydawnictwo naukowe Uniwersytetu 
Szczecińskiego 2005, s. 135 – 141. ISBN 83-7241-491-2 (spoluautorka D. Sloviková).

44. Čas v hydronymii. In: Čas v jazyce a v literatuře. Zborník referátov. Ed. M. Čechová – D. Moldanová 
– Z. Millerová. Ústí nad Labem: Pedagogická fakulta Univerzity Jana Evangelisty Purkyně 2005, s. 75 – 80. 
ISBN 80-7044-716-8.

45. Interferencia dialektológie, folkloristiky a onomastiky pri výskume prezývkových vlastných mien. 
In: Západoslovanské jazyky v 21. storočí. Lingvistický zborník. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2005, s. 85 – 90. ISBN 80-8083-154-8. 

46. Expresivita a metafora ako prostriedky vyjadrenia kvality a vzdialenosti v toponymii. In: 
Západoslovanské jazyky v 21. století. 2. Ed. J. Svobodová – D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava: Ostravská
univerzita v Ostravě, Pedagogická fakulta 2005, s. 79 – 87. ISBN 80-7368-158-7.

47. Nová monografia v sérii Hydronymia Slovaciae. [Hladký, J.: Hydronymia povodia Nitry. Trnava,
Trnavská univerzita 2004. 294 s.]. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 82 – 84 (rec.).
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48. Juraj Hladký: Hydronymia povodia Nitry. Trnavská univerzita – Pedagogická fakulta, Trnava 2004. 286 
s. In: Acta onomastica. 46. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV SR 2005, s. 234 – 238. ISBN 80-
86496-25-2 (rec.)

Literatúra

Krško, J. In: Dubovský, D.: Biografický lexikón mesta Revúca. 1. vyd. Revúca: Mestské kultúrne stredisko
v Revúcej 2000, s. 131 – 132. ISBN 80-967687-5-1.

Krško, Jaromír. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 215 – 216. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Krška za roky 
1996 – 2000).

Krško, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 50 – 51. ISBN 80-
968971-1-X.
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VIKTOR KRUPA

Nar. 23. 12. 1936, Nové Mesto nad Váhom. Študoval v r. 1954 – 1959 na Filozofickej fa-
kulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk).1965 PhDr., 
CSc., 1981 DrSc. Od r. 1961 pracovník a v r. 1990 – 2002 riaditeľ Kabinetu orientalistiky 
Slovenskej akadémie vied (dnes Ústav orientalistiky SAV). V r. 1965 – 1966 študoval po-
lynezistiku a všeobecnú jazykovedu na Auckland University na Novom Zélande, v r. 1969 
bol na výskumnom pobyte na University of California v Berkeley (USA), absolvoval opa-
kované výskumné pobyty v r. 1970 – 1995 na univerzitách v Münsteri a v Tübingene (na 
základe grantu Alexander von Humboldt Stiftung 1970 – 1994). Pôsobil na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, externe pôsobí v Ústave medzinárodných 
vzťahov Právnickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, niekoľko rokov pôsobil 
aj na Fakulte politických vied a medzinárodných vzťahov Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici. Je predsedom Vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu a literárnu vedu, od r. 2003 
je riadnym členom Učenej spoločnosti SAV. Je členom mnohých domácich a zahranič-
ných spoločností a komisií – Slovenskej orientalistickej spoločnosti, Societas Linguistica 
Europaea, Slovenského jazykovedného združenia, Slovenskej spoločnosti pre štúdium ná-
boženstiev, Slovenského združenia prekladateľov umeleckej literatúry a i. V r. 2006 dostal 
Zlatú medailu Slovenskej akadémie vied.

Venuje sa najmä otázkam etnolingvistiky a psycholingvistiky, predmetom jeho celoži-
votného výskumu sú orientálne jazyky.

2001
1. Insufficiency versus Redundancy. In: Asian and African Studies, 2001, roč. 10, č. 1, s. 3 – 10.
2. Podiel Slovenska na výskume krajín Ázie a Afriky. (Od pragmatizmu k základnému výskumu). In: Sloven-

ský národopis, 2001, roč. 49, č. 3, s. 368 – 373.
3. Bicknell´s Translation of St. John´s Gospel into Marquesan. In: Asian and African Studies, 2001, roč. 10, 

č. 2, s. 143 – 147.
4. Rácová, A. – Horecký, J.: Slovenská karpatská rómčina. Opis systému. Bratislava: Veda 2000. 78 s. In: 

Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 3, s. 161 – 162 (rec.). 

2002
5. A Mythological Metamorphosis: Snake or Eel? In: Asian and African Studies, 2002, roč. 11, č. 1, s. 9 

– 14.
6. Jazyk i vozmožnosti jego regulirovanija. In: Vstreči etničeskich kuľtur v zerkale jazyka (v soposta-

viteľnom lingvokuľturnom aspekte). Otv. red. G. P. Neščimenko. Moskva: Nauka 2002, s. 175 – 186. ISBN 
5-02-022654-8 (spoluautor S. Ondrejovič).

7. Semantic Articulation of Reality in Mythology. In: Asian and African Studies, 2002, roč. 11, č. 2, 
s. 220 – 232.

8. Ratio versus Irratio? In: Dialogue and Universalism, 2002, roč. 12, č. 8 – 10, s. 121 – 127.
9. Únik zo zajatia konvenčnosti. Ján Ondruš a jeho zápas s jazykom. In: S dlaňou v ohni. Básnické dielo 

Jána Ondruša a hodnotové kritériá v literatúre. Zborník zo seminára Básnické dielo Jána Ondruša a hodnotové kritériá 
v literatúre. Bratislava: Občianske združenie Studňa 2002, s. 113 – 116.

10. Jazyk ako fenomén. In: Kultúrny život, 2002, roč. 3, s. 31 – 32 (spoluautor S. Ondrejovič).
11. Kirch, Patrick W. – Green, Roger C.: Hawaiki, Ancestral Polynesia. An Essay in Historical Anthropology. 

In: Asian and African Studies, 2002, roč. 11, č. 1, s. 96 – 97 (rec.).
12. Alieva, Natalia F. – Bui Khánh Thé: Yazyk Cham. Ustnyje govory vostočnogo dialekta. In: Asian and 

African Studies, 2002, roč. 11, č. 1, s. 98 – 99 (rec.).
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2003
13. Aké vlastnosti jazyka nám umožňujú klamať? In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Uni-

verzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 39 – 46. ISBN 80-223-1813-2. 
14. Národy juhovýchodnej Ázie a Oceánie. 1. Národy ostrovnej juhovýchodnej Ázie. Trnava: Univer-

zita sv. Cyrila a Metoda 2003. 110 s. ISBN 80- 89034-29-2.
15. Is the Basis of Exoticism Subjective or Objective? In: Sprache zwischen Theorie und Technologie. 

Ed. L. Cyrus – H. Feddes – F. Schumacher – P. Steiner. Wiesbaden: Deutscher Universitäts-Verlag 2003, s. 103 
– 112. ISBN 978-3-8244-4513-4.

16. The Prelinguistic Basis of Spatial Semantics. In: Asian and African Studies, 2003, roč. 12, č. 1, s. 3 
– 8.

17. Extralinguistic Basis of the Category of Possessivity. In: Asian and African Studies, 2003, roč. 12, 
č. 2, s. 122 – 134.

18. An Ideal Language of Worldwide Communication. In: Human Affairs, 2003, roč. 13, č. 2, s. 171 
– 178.

19. Prvé stretnutia vzdialených svetov. Prípad Nového Zélandu. In: Fascinácia a (ne)poznanie: Kul-
túrne strety Západu a Východu. Ed. M. Slobodník – G. Pirický. Bratislava: Chronos 2003, s. 46 – 54. ISBN 
80-89027-08-3.

20. Etnická renesancia v Tichomorí. In: Medzinárodné otázky/International Issues, 2003, roč. 12, č. 1, s. 122 
– 134. – Tamže: Etnická a religiózna mozaika Indonézie ( č. 3, s. 84 – 96).

21. Falsche Grenzen und wahre Hindernisse. Ein interdisziplinäres Friedensprojekt zum Thema „Interkulturelle 
Kommunikation“ mit der Slowakei. Ed. E. Reife – I. Schwarz. In: Historický časopis, 2003, roč. 51, č. 2, s. 352 (rec.).

22. Existuje ideálny svetový jazyk? In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, 
č. 10, s. 30 – 38. 

23. Doni Quijoti Pacifiku. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2003, roč. 3, č. 4, s. 8 – 11.

2004
24. Cognitive Aspects of Language and the Creativity of Metaphor. 135 s. In: http://www.orient.sav.sk. 
25. Odraz histórie v písomných sústavách Indonézie a Malajzie. In: Náboženská literatúra – problém 

jednotnej transkripcie. Ed. A. Rácová. Bratislava: Ústav pre vzťahy štátu a cirkví 2004, s. 80 – 85. ISBN 80-
89096-17-4.

26. Preklad Biblie do polynézskych jazykov ako problém interkultúrnej komunikácie. In: Preklad 
a kultúra. Ed. E. Gromová. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre s. 71 – 91. ISBN 
80-8050-703-1. 

27. Jednota prichádza, nepochopenie zostáva. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 
2004, roč. 4 + 120, č. 5, s. 1 – 7.

28. Paul Hopper a jeho emergentná gramatika. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 21 – 26.
29. The Bible in Polynesia. Bridging the Cultural Distance. In: Religio, 2004, roč. 12, č. 1, s. 45 – 64. 
30. Category of Nominal Classes in Indonesian and Its Reinterpretation. In: Asian and African Studies, 

2004, roč. 14, č. 2, s. 172 – 178.

2005
31. Kategória menných tried a jej reinterpretácia. In: Jazykové kategórie v teórii a praxi. Zborník 

statí. Red. J. Kačala. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 6 – 20, angl. res. s. 20. ISBN 80-223-2044-7. 
32. Štruktúrna neekvivalentnosť jazykov a problémy s prekladaním. In: Letná škola prekladu. 3. Cie-

ľový verzus východiskový jazyk. Zborník prednášok. 26. ročník, Budmerice 22. – 24. september 2004. Ved. red. 
A. Keníž. Bratislava: AnaPress 2005, s. 57 – 65. ISBN 80-89137-10-5. 

33. Masívny civilizačný impakt a osud jazyka. (Peripetie jednojazyčnosti a dvojjazyčnosti v Polynézii). 
In: Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Zborník príspevkov z II. medzinárodného kolokvia o bilingvizme 
konaného 10. a 11. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Ved. red. J. Štefánik.
1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 29 – 36, angl. res. s. 36. ISBN 80-223-2110-9. 

34. Syntax of Verbal Nouns in Marquesan. In: Oceanic Linguistics (Honolulu), 2005, roč. 44, č. 2, s. 405 
– 416.

35. Jazykové mýty. In: Mýty naše slovenské. Zost. E. Krekovič – E. Mannová – E. Krekovičová. Brati-
slava: Academic Electronic Press 2005, s. 62 – 70. ISBN 80-88880-61-0 (spoluautor S. Ondrejovič).

36. Jazykové mýty a ich poslanie. In: Človek a spoločnosť, internetový časopis, 2005, roč. 8, č. 2, www.
saske.sk/cas/2-2005/teftbar.html (spoluautor S. Ondrejovič). 

37. Ten, čo sa živí medom. In: Anthropos, 2005, č. 5, s. 41 – 48.
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Spolupráca

Encyclopaedia Beliana. 2. zv. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (konzultant). 

Encyclopaedia Beliana. 3. zv. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (konzultant). 

Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (konzultant). 

Prekladateľská činnosť

Pinker, S.: Slová a pravidlá. Zložky jazyka. Bratislava: Kalligram 2003. 415 s. ISBN 80-7149-487-9.
Weinreich, U.: Jazyky v kontakte. In: Antológia bilingvizmu. Zost. J. Štefánik. Bratislava: Academic Electro-

nic Press 2004, s. 17 – 23. ISBN 80-88880-54-8.– Tamže: Wei, L.: Dimenzie bilingvizmu (s. 24 – 38). – Haugen, E.: 
Analýza jazykového vypožičiavania (s. 51 – 72). – Poplacková, S. – Sankoff, D.: Prepínanie kódov (s. 73 – 81). – Le-
histeová, I.: Pojem interferencie (s. 82 – 97). – Ferguson, C. A.: Diglosia (s. 101 – 113). – Fishman, J. A.: Kto rozpráva 
akým jazykom, s kým a kedy? (s. 114 – 128). – Galová, S.: Politická ekonómia voľby kódu (s. 159 – 170). – Grosjean, 
F.: Spracúvanie zmiešaného jazyka: otázky, závery a modely (s. 193 – 214). – Meisel, J.: Raná diferenciácia jazykov 
u bilingválnych detí (s. 260 – 282). 

Armstrong, K.: Dejiny mýtov. Bratislava: Slovart 2005. 136 s. ISBN 80-8085-053-4.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 1996, roč. 47 – 2005, roč. 56 (člen red. rady).
Asian and African Studies, 1996, roč. 5 – 2005, roč. 14 (hlavný redaktor).
Human Affairs, 1996, roč. 6 – 2002, roč. 12 (hlavný redaktor); 2003, roč. 13 – 2005, roč. 15 (člen red. 

rady).
Intercultural Contacts and Communication between East and West. Proceedings of the International Confe-

rence in Bratislava. September 17, 1996. Bratislava: Slovak Academic Press 1997. 87 s. (editor).
Orient a okcident v kontaktoch a konfrontáciách. Bratislava: Veda 1999. 114 s. (editor).
Geopolitické špecifiká regiónov sveta. Afrika a Ázia. Univerzita Komenského: Bratislava 1999. 247 s. ISBN:

80-223-1207-X (editor).

Literatúra

Krupa, Viktor, PhDr., DrSc. – orientalista, jazykovedec – Kabinet orientalistiky SAV. In: Macková, M.: Kto 
je kto v Slovenskej akadémii vied 2004. Bratislava: Veda 2004, s. 122. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Bosák, J.: Jubilant Viktor Krupa. Od interdisciplinarity k excelentnosti. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 
57, č. 2, s. 155 – 158. 

PhDr. Viktor Krupa, DrSc. (biografia). Súpis prác Viktora Krupu za roky 1996 – 2005. Zost. L. Dvonč – J. 
Genzor a i. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 159 – 163. 

Ondrejovič, S.: Fenomén Viktor Krupa. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 3 – 10.
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RUDOLF KUCHAR

Nar. 9. 9. 1937, Šurany, okr. Nové Zámky. Študoval v r. 1957 – 1961 na Filozofickej fakul-
te Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 1995 
CSc., 2005 DrSc. V r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborný asistent, 
odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný odborný pracovník špecia-
lista, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník, vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník). 1987 zaslúžilý pracovník Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV.

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka (slovná zásoba).

2001
1. Žilinská právna kniha (zápisy právnych úkonov žilinských mešťanov). Žilina: Knižné centrum 

2001. 104 s. ISBN 80-8064-129-3.
Ref.: 1. Hladký, J.: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 250 – 254. – 2. Krasnovská, E.: Slavica Slovaca, 

2002, roč. 37, č. 1, s. 73 – 74. – 3. Majtán, M.: O zrovnoprávnení Slovákov. – Slovenské národné noviny, 2002, roč. 
13 (17), č. 4, s. 2. – 4. Smatana, M.: Listy filologické, 2002, č. 3 – 4, s. 346 – 349.

2. Dve poznámky o slovinsko-slovenskej blízkosti. In: Philologica. 53. Materiály z medzinárodnej ve-
deckej konferencie Slovinsko-slovenské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy Bratislava 13. – 14. 4. 2000. 
Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. M. Pančíková. Bratislava: Univerzita Komenského 
2001, s. 109 – 113, slovin. res. s. 113. ISBN 80-223-1610-5. 

3. Frazeologické spojenia typu ani (za) babku z historického a slovanského aspektu. In: K aktuálnym 
otázkam frazeológie. Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. 
decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 135 
– 140, angl. res. s. 140. ISBN 80-8050-407-5. 

4. Historický slovník slovenského jazyka. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 
Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 24 – 35. ISBN 80-224-0604-X (spoluautori M. Majtán 
a J. Skladaná).

5. Slovinský a slovenský historický slovník (niektoré lexikálne paralely a súvislosti). In: Slavica 
Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 158 – 166, angl. abstrakt s. 158.

6. Relikt starého *stryjь v slovenčine. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 31 – 34.
7. Ozdravný a očistný kúpeľ v minulosti. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 282 – 284.

2002
8. Najvýznamnejšia jazyková pamiatka Slovákov. In: Žilina v slovenských dejinách. Zborník z vedec-

kej konferencie k 620. výročiu udelenia výsad pre žilinských Slovákov. Žilina, 7. mája 2001. Zost. R. Marsina 
– P. Štanský. Žilina: Knižné centrum 2002, s. 44 – 51. ISBN 80-8064-158-7. 

9. História slova predať v časti slovanských jazykov. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistic-
kej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. 
Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, s. 116 – 119. 

2003
10. Lexikálno-sémantické paralely v slovenčine a slovinčine (aj na jazykovom materiáli Žilinskej kni-

hy). In: Simpozij Obdobja 20 – Metode in zvrsti. Slovenski knjižni jezik – aktualna vprašanja in zgodovinske 
izkušnje. Ob 450-letnici izida prve slovenske knjige. Zost. A. Vidovič Muha. Ljubljana: Univerza v Ljubljani 
2003, s. 597 – 603. ISBN 961-237-057-5. 

2004
11. Zámená čo a ktorý (kto) vo vedľajšej vete prívlastkovej v Žilinskej knihe. In: BraSlav. 2. Zborník z me-

dzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 13.
a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, s. 275 –279. ISBN 80-88870-39-9. 
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12. História slova predať v slovanských súvislostiach. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 132 – 
136, angl. abstrakt s. 132, angl. res. s. 136.

2005
13. Ozdravný a očistný kúpeľ v minulosti. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 106 – 107. ISBN 80-224-0870-0. 
14. Slovo ne(z)dobizeň v historickom vývine slovenčiny a v slovanskom kontexte. In: Slovenská reč, 

2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 26 – 30.
15. Význam Palkovičovho slovníka pre dejiny slovenčiny. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 276 

– 283.

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 2. Zost. T. Laliková – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 
80-224-0706-2 (editor s M. Kováčovou, T. Lalikovou, M. Majtánom, G. Múcskovou, M. Sitárovou, J. Skladanou).

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 
– 161.

Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 
s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (člen redakcie s M. Majtánom a J. Skladanou).

Literatúra

Rudolf Kuchar. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 220 – 221. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác R. Kuchara za 
roky 1996 – 2000).

Valentová, I.: Životné jubileum PhDr. Rudolfa Kuchara, DrSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 312. 
Súpis prác Rudolfa Kuchara za roky 2001 – 2006. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 314 – 315. 
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JANA KUPCOVÁ

Nar. 14. 7. 1961, Brno. Študovala v r. 1979 – 1984 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka – nemecký jazyk). 
1984 PaedDr. V r. 1984 – 1997 pôsobila na základnej škole v Prešove (učiteľka), od r. 1997 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity v Prešove (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka a kontrastívnej lingvistiky.

2001
1. Veta v jazyku, výpoveď v reči. In: Slovo o slove. 7. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 

2001, s. 23 – 28. ISBN 80-89038-08-5. 
2. K výskumu jednočlenných viet. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 233 – 243, angl. abstrakt 

s. 233. 
3. Vieme správne klásť otázky? In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 9 – 10, 

s. 290 – 295.
4. Okazionalizmy v hovorenej komunikácii. [Liptáková, Ľ.: Okazionalizmy v hovorenej slovenčine. 1. vyd. 

Prešov, Náuka 2000. 146 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 9 – 10, s. 312 – 313 
(rec.).

5. Pohľad z jazykového okienka na akademickú pôdu. In: Slovo o slove. 7. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka 
– Gustáv Moško 2001, s. 106. ISBN 80-89038-08-5. 

2002
6. Syntakticko-sémantická podstata reflexivizácie subjektových slovies. In: Varia. 9. Zborník materiá-

lov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – 
M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 231 – 236. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Oslovenie ako prejav fatickej funkcie v komunikácii. In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka 
– Gustáv Moško 2002, s. 36 – 39. ISBN 80-89038-19-0. 

8. Zážitkové učenie na 1. stupni základnej školy. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, 
č. 1 – 2, s. 17 – 22.

9. Reč dieťaťa ako objekt lingvistického výskumu. [Kesselová, J.: Lingvistické štúdie o komunikácii detí. 
Prešov, Náuka 2001. 136 s.] In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 8. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 90 – 92. ISBN 80-89038-
19-0 (rec.).

10. Pohľad z jazykového okienka na predložku ohľadne. In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenské-
ho jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv 
Moško 2002, s. 120. ISBN 80-89038-19-0. 

2003
11. Uisťovacie otázky v jazykovom systéme a v komunikácii. In: Komunikácia a text. Zborník mate-

riálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea 
doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. 
Prešov: Náuka 2003, s. 205 – 211, angl. res. s. 211. ISBN 80-89038-21-2. 

12. Postojové komunikatívne funkcie. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a litera-
túry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2003, s. 69 – 77. ISBN 80-8068-119-6. 

13. Výpovede s direktívnou komunikatívnou funkciou. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 16 – 25, 
angl. abstrakt s. 16.

14. Slovesá ošetriť a vyšetriť. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej uni-
verzity v Prešove 2003, s. 213 – 214. ISBN 80-8068-119-6. 

Jana Kupcová
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2004
15. Učíme slovenčinu komunikačne a zážitkovo. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 

2004. 222 s. ISBN 80-10-00328-X (spoluautorky J. Kesselová, J. Pálenčárová).
Ref.: Pancáková, K.: Slovenčina komunikačne a zážitkovo. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/

2006, roč. 52, č. 1 – 2, s. 48 – 51. 

2005
16. Komunikatívne vyučovanie skladby v nižších ročníkoch osemročného gymnázia. In: Syntax a jej 

vyučovanie. 3. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fa-
kulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 
– Filozofická fakulta 2005, s. 170 – 176, nem. res. s. 176. ISBN 80-8050-930-1. 

Redakčná činnosť

Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 8. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002. 124 s. ISBN 80-89038-19-0 (členka red. rady).

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
9. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 222 s. ISBN 80-8068-119-6 (členka red. 
rady).

Ref.: Gianitsová, L. – Ološtiak, M.: Deviate Slovo o slove. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, 
roč. 50, č. 5 – 6, s. 181 – 186.

Literatúra

Jana Kupcová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 223. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Kupcovej za roky 
1998 – 2000).

Jana Kupcová
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OĽGA KUŽELOVÁ, rod. SADLOŇOVÁ

Nar. 4. 3. 1946, Bratislava. Študovala v r. 1965 – 1972 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1981 PhDr. Od r. 1972 pôsobila na 
Katedre ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave
(asistentka, odborná asistentka).

Sústreďuje sa na súčasný ruský jazyk, najmä na oblasť fonetiky a fonológie.

2002
1. Praktičeskije zaňatija po russkomu jazyku. Bratislava: Univerzita Komenského 2002. 300 s. ISBN 

80-223-1663-6 (spoluautorky J. Benkovičová, S. Medlenová). 
2. Na prospech fonematickosti ruských spoluhlások [k’], [g’], [x’]. In: Rossica Bratislavẽnsia. 1. 

Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zodp. red. O. Kuželová. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2002, s. 57 – 68. ISBN 80-223-1688-1. 

3. Mäkkostná neutralizácia v súčasnej spisovnej ruštine. In: Rossica Bratislavẽnsia. 1. Zborník 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zodp. red. O. Kuželová. Bratislava: Univerzita Komenského 
2002, s. 69 – 92. ISBN 80-223-1688-1. 

4. O súčasnej ruskej mäkkostnej korelácii. In: Opera Slavica, 2002, roč. 12, č. 1, s. 10 – 25. 

2003
5. Tipy konsonantnoj nejtralizacii v russkom i slovackom jazykach. In: Philologica. 57. Tradície a per-

spektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. 
O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 59 – 68, slov. res. s. 68. ISBN 80-223-1808-6. 

Redakčná činnosť

Rossica Bratislavẽnsia. 1. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita
Komenského 2002. 124 s. ISBN 80-223-1688-1 (zodpovedná redaktorka, členka red. rady a zostavovateľka menného 
registra).

Literatúra

Oľga Kuželová, rod. Sadloňová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 226. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
O. Kuželovej za roky 1996 – 1999).

Oľga Kuželová, rod. Sadloňová
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TATIANA LALIKOVÁ, rod. HERZKOVÁ

Nar. 12. 11. 1954, Bratislava. Študovala v r. 1974 – 1980 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). Od r. 1982 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníč-
ka, samostatná odborná pracovníčka, odborná pracovníčka). 1996 prémia Literárneho fondu 
M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka (členka kolektívu).

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a onomastického výskumu. 

2001
1. Lukno a iné starobylé duté miery. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 86 – 92.
2. Názvy námestí v starej Bratislave. In: Večerník, 2001, roč. 46, č. 4, s. 3, č. 9, s. 3. – Tamže: Výslovnosť 

zámena ten (č. 14, s. 3). – Názvy brán v historickom jadre Bratislavy (č. 64, s. 3; č. 69, s. 3).

2002
3. Niekoľko poznámok k textu Štefana Dubnicaiho Pryslussné rozmlauwánj faráre katolického z troma 

nowoewangeliky. In: Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. 
J. Doruľa. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 161 – 169. ISBN 80-967722-7-9. 

4. Mená členov Jánošíkovej družiny (v skutočnosti a v literatúre). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, 
s. 20 – 25.

5. Mená psov na Slovensku. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 145 – 147.
6. Nakupovať pôjdeme na Miletičku. In: Večerník, 2002, roč. 47, č. 38, s. 3. – Tamže: Pomenovania príbuz-

ných včera a dnes (č. 89, s. 3, č. 94, s. 3, č. 99, s. 3). – Pomenovania Bratislavy (č. 211, s. 3). – Zásah ako hrom (č. 
236, s. 3). – Kde vyrábajú zápalky? (č. 241, s. 3). – Kvetiny vianočných sviatkov (č. 246, s. 3).

2003
7. Život a dielo Štefana Dubnicaya. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 78 – 86, angl. abstrakt 

s. 78.
8. Pôvod názvov kalendárnych mesiacov. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 2 s. 3. – Tamže: Názvy svetadielov 

(č. 16, s. 3 a č. 21, s. 3). – Pandorina skrinka (č. 107, s. 3). – Čas vypršal (č. 112, s. 3). – Názvy oceánov (č. 117, s. 3). 
– Aula maxima (č. 122, s. 3). – Rodina Bučková s pani Horskou (č. 127, s. 3). – Psie počasie (č. 132, s. 3).

2005
9. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
M. Kováčová, E. Krasnovská, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

10. Lukno a iné starobylé duté miery. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 
Bratislava: Veda 2005, s. 236 – 240. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Dĺžkové miery našich predkov (s. 241 – 244).

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 2. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 80-224-0706-2. (zostavovateľ-
ka, spoluzostavovateľ M. Majtán. Editorka s M. Kováčovou, R. Kucharom, M. Majtánom, G. Múcskovou, 
M. Sitárovou, J. Skladanou.).

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 
– 161.

Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 
s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (počítačová redakcia).

Tatiana Laliková, rod. Herzková
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Literatúra

Tatiana Laliková, rod. Herzková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 227. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
T. Lalikovej za roky 1996 – 2000).

Majtán, M.: Životné jubileum Tatiany Lalikovej. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 355 – 356.
Skladaná, J.: Jubilantka Tatiana Laliková. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 371 – 373.

Tatiana Laliková, rod. Herzková
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JANA LEVICKÁ

Nar. 18. 10. 1976, Žilina. Študovala v r. 1995 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity
Palackého v Olomouci (anglická a francúzska filológia), v r. 1996 – 2000 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (anglický jazyk, odbor tlmočníctvo-preklada-
teľstvo a francúzsky jazyk, odbor učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov). V r. 2000 
– 2003 interná doktorandka na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského. 2000 Mgr. 2003
PhD. Od r. 2004 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ná pracovníčka).

Pracuje v oblasti terminológie a prekladu.

2002
1. L’emprunt lexical anglais dans le français contemporain. In: Linguistica. Bratislava: Filozofická

fakulta Univerzity Komenského, s. 63 – 73. ISBN 80-223-1637-7 (spoluautor J. Taraba). 

2004
2. Terminologie et Informatique. In: Actes du 8e Séminaire international d’études doctorales, Prešov 5 

– 7 février 2004. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 191 – 195. ISBN 80-969277-
2-8.

3. 26. ročník Letnej školy prekladu v Budmericiach. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 356 – 362.

2005
4. Approche contextuelle du vocabulaire économique français-slovaque. In: Philologica. Studia roma-

nistica. 59. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského, s. 61 – 73. ISBN 80-223-2024-2 (spoluautor 
J. Taraba). 

5. Proces ustaľovania terminologických sústav a prínos terminologických databáz. In: Vedecká roz-
prava k problémom terminológie obchodu, obchodných vied a marketingu obchodu. Ed. K. Viestová. 
Bratislava: Ekonóm 2005, s. 22 – 29. ISBN 80-25-2102-7.

6. Terminologická synonymia v oblasti stavebníctva vo francúzštine a problematika ekvivalentácie. In: 
Odborný preklad. 1. Ekonómia, Budmerice 24. – 25. október 2003. Stavebníctvo – architektúra – doprava, 
Budmerice 4. – 5. jún 2004. Materiály zo seminárov Tvorba a využívanie prekladových, terminologických a vý-
kladových slovníkov. Ed. E. Gromová – A. Šebestová – J. Šoltys. 1. vyd. Bratislava: AnaPress 2005, s. 117 – 132. 
ISBN 80-89137-08-3.

Prekladateľská činnosť 

Petersonová, E.: Morbídna chuť na kosti. In: Kométa, 2000, roč. 2, č. 5, s. 15 – 21.
Vance, J.: Veľká planéta. Ružomberok: Epos 2001. 186 s. ISBN 80-8897-719-3.
Rozhovory z Literárneho expresu Európa 2000. Rozhovor Jána Lenča s českým spisovateľom P. Vernerom. 

In: Slovenské pohľady, 2001, roč. 4 + 117, č. 7 – 8, s. 106 – 109. – Tamže: – ... s českým básnikom J. Hrubým ( s. 98 
– 106). – ... s islandským spisovateľom E. O. Gunnarssonom ( č. 10, s. 62 – 63) – ... s francúzskou spisovateľkou 
A. Saumontovou ( č. 10, s. 63 – 64).

Baumgarten, J. – Ertlová, R.: Tisíc rokov aškenázskej kultúry. Bratislava: Kalligram 2002. 598 s. ISBN 80-
7149-460-7 (spoluprekladateľka). 

Leduc, J.: Historici a čas. Bratislava: Kalligram 2005. 345 s. ISBN 80-7149-782-7 (spoluprekladateľka).

Literatúra

Levická Jana, Mgr. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – 
T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 42. ISBN 80-89137-03-2.

Jana Levická
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MILAN LIGOŠ

Nar. 19. 6. 1949, Chlebnice, okr. Dolný Kubín. Študoval v r. 1970 – 1974 na Pedagogickej fa-
kulte v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – nemecký jazyk), v r. 1977 – 1979 na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského v Trnave (interná ašpirantúra). 1982 PaedDr., CSc., 1997 doc., 
od r. 2003 prof. (mimoriadny). Pôsobil v r. 1969 – 1976 na Základnej deväťročnej škole v Orav-
skom Veselom, okr. Námestovo (učiteľ), v r. 1974 – 1975 externe na Gymnáziu v Námestove 
(profesor), v r. 1976 – 1977 na Základnej škole v Dlhej nad Oravou, okr. Dolný Kubín (učiteľ), 
v r. 1979 – 1980 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trna-
ve Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent), v r. 1980 – 1981 pracovník Okresnej 
pedagogicko-psychologickej poradne v Dolnom Kubíne (vedúci odborný referent), v r. 1981 
– 1983 pôsobil na Základnej škole v Nižnej, okr. Tvrdošín, v 1983 – 1984 na Základnej škole 
v Dlhej nad Oravou, okr. Dolný Kubín (učiteľ), v r. 1983 – 1984 pracovník Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici s čiastočným pracovným úväzkom 
(odborný asistent), v r. 1984 – 1986 riadny pracovník katedry (odborný asistent), vedúci odde-
lenia základných škôl, v r. 1986 – 1990 pôsobil na Základnej škole v Hladovke, okr. Tvrdošín 
(zástupca riaditeľa, riaditeľ), v r. 1990 – 1991 vedúci odboru školstva Okresného národného vý-
boru v Dolnom Kubíne, v r. 1991 – 1995 pôsobil aj na Základnej škole v Oravskom Veselom 
a v ďalšom vzdelávaní učiteľov okr. D. Kubín (učiteľ – metodik), v r. 1995 – 1997 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Inštitútu sv. Ondreja a Katecheticko-pedagogickej fa-
kulty Trnavskej univerzity v Ružomberku, v r. 1997 – 2000 Katecheticko-pedagogickej fakulty 
Žilinskej univerzity v Ružomberku, od r. 2000 Katolíckej univerzity v Ružomberku (odborný 
asistent, docent), v r. 1995 – 2000 prodekan fakulty pre vzdelávanie, v r. 2000 – 2001 poverený 
dekan, od r. 2001 prorektor. V r. 1970 – 1995 člen a vedúci predmetových komisií slovenského 
jazyka a literatúry na rôznych úrovniach (škola, okres, kraj, ústredie), lektor a metodik v oblas-
ti ďalšieho vzdelávania učiteľov slovenského a nemeckého jazyka. V r. 1989 – 2003 viaceré 
krátkodobé študijné a vedecké pobyty v zahraničí (Nemecko a Rakúsko). Pôsobí vo viacerých 
vedeckých radách fakúlt, v komisiách, od r. 2003 člen grantovej agentúry MŠ SR KEGA, po 
r. 1989 člen expertných skupín MŠ SR (Duch školy, Milénium a i.)

Pracuje v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka. 

2001
1. K profilácii adeptov učiteľstva v pregraduálnej príprave. In: Fórum pedagogiky 2001. Sekcia ďal-

šieho vzdelávania učiteľov. Bratislava: Metodické centrum 2001, s. 37 – 45. ISBN 80-8052-148-4.
2. Učiteľ ako rozhodujúci činiteľ výchovy a vzdelávania v škole. In: Disputationes scientificae

Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2001, roč. 1, č. 2, s. 24 – 29.
3. Rezervy v teréne. In: Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2001, roč.

1, č. 3, s. 41 – 51. 
4. Goethe a vyučovanie nemčiny podľa Waltera Seiferta. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, 

roč. 47, č. 7 – 8, s. 229 – 240.
5. Motivácia vo vyučovaní slovenského a nemeckého jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/

2002, roč. 48, č. 3 – 4, s. 65 – 83.

2002
6. Žiak a učiteľ vo vyučovaní slovenského jazyka na ceste humanizácie a spiritualizácie. In: Dobrý 

človek. Zborník štúdií z medzinárodnej konferencie. Pedagogicko-psychologicko-kultúrny pohľad. Ed. 
J. Michalov –  P. Kondrla. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2002, s. 221 – 229. ISBN 80-8050-557-8.

Milan Ligoš
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7. Didaktická hra vo vyučovaní materinského jazyka. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Hra 
v komunikaci s dětmi. Sborník příspěvků z odborného semináře. Ed. R. Novák – M. Rosová. Ostrava: 
Ostravská univerzita 2002, s. 86 – 91. ISBN 80-7042-246-7.

8. Univerzitný profesor Eduard Gombala jubiluje. In: Verbum, 2002, roč. 13, č. 4, s. 87 – 91.

2003
9. Motivačné a duchovné rozmery vyučovania slovenského jazyka. Kapitoly z didaktiky materinského 

jazyka. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka univerzita 2003. 110 s. ISBN 80-89039-16-2.
Ref.: 1. Očenáš, I.: O kľúči k žiakovi, učiteľovi človekovi. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, 

roč. 50, č. 7 – 8, s. 246 – 249. – 2. Kováčová, V.: Verbum, 2005, roč. 16, č. 2, s. 93 – 95 (rec.). 
10. Slovenčina v systéme učebných predmetov a učiteľ slovenčiny v škole. In: 1. celoslovenská konfe-

rencia učiteľov slovenčiny 7. – 8. február 2003 Žilina. Zborník. Bratislava: Slovenská asociácia učiteľov sloven-
činy – Metodické centrum 2003, s. 42 – 50. 

11. Slovenčina v systéme učebných predmetov. In: Učiteľské noviny, 2003, roč. 53, č. 11, 13. 3. 2003, s. 7. 

2004
12. Perspektívne paradigmy jazykovej a komunikačnej výchovy v škole. In: Súčasná jazyková komu-

nikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. 
– 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 86 – 97. ISBN 80-8055-979-1. 

13. Modlitba ako didaktický problém. In: Modlitba ako výskumný fenomén duchovný (teologický), 
pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický a etnologický. Zborník materiálov z vedec-
kej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 17. – 18. 9. 2003). Disputationes scientificae
Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, s. 103 – 112. 

14. Odborná didaktika v profilácii učiteľa materinského jazyka. In: Profese učitele a současná společ-
nost. Zborník z mezinárodní konference. Ed. J. Škoda – P. Doulík. Ústí nad Labem: Pedagogická fakulta 
Univerzity J. E. Purkyně 2004, s. 1 – 11, ISBN 80-7044-571-8 (CD ROM). 

15. Vyučovanie materinského jazyka v interjazykovej kooperácii. In: Slovo a obraz v komunikaci 
s dětmi. Komunikace s dětmi ve společné Evropě. Zborník z vědeckého semináře s mezinárodní účastí (Ostrava, 
26. 11. 2004). Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2004, s. 73 – 81. ISBN 80-7368-001-7. 

16. Ligoš, Milan. Výberová personálna bibliografia. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej uni-
verzity 2004. 48 s. ISBN 80-89039-86-3.

2005
17. Princípy v teórii a praxi vyučovania slovenského jazyka. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komu-

nikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 84 – 90. ISBN 80-8068-362-X. 

18. Interkultúrne rozmery vo vyučovaní materinského a cudzieho jazyka. In: Sborník příspevků z od-
borného semináře s mezinárodní účastí. 9. Kulatý stůl. Ed. E. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta 
Ostravské univerzity 2005, s. 18 – 22. ISBN 80-7368-121-8 (CD ROM). 

19. Námety kurikulárnej prestavby predmetu slovenský jazyk a literatúra. In: Východiská, ciele 
a koncepcia kurikulárnej prestavby predmetu slovenský jazyk a literatúra v základnej a strednej škole. Zost. 
E. Tkáčiková. Bratislava: Občianske združenie Sociálna práca 2005, s. 70 – 77.  ISBN 80-89185-12-6 (spoluau-
tor).

20. Aktuálne dimenzie didaktiky materinského jazyka. In: Odborová didaktika pri príprave materin-
ského a cudzieho jazyka. Medzinárodná vedecká konferencia. Ed. M. Ligoš. Ružomberok: Filozofická fakulta
Katolíckej univerzity 2005, s. 47 – 59.  ISBN 80-8084-082-2.

21. Odborná didaktika v profilácii učiteľa materinského jazyka (Ako ďalej vo vzdelávaní učiteľov).
In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 5 – 6, s. 149 – 161.

22. Moje stretnutie s otcom biskupom Jánom Vojtaššákom. In: P. Janáč – Ľ. Pekarčík: Mučeník bez vyliatia 
krvi. Zákamenné: Rímskokatolícky farský úrad, 2005, s. 109 – 111. ISBN 80-969277-1-X.
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Redakčná činnosť

Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47 – 2005/2006, roč. 50 (člen red. rady).
Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2001, roč. 1 – 2005. roč. 5 (podpredseda 

red. rady).

Literatúra

Milan Ligoš. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 229 – 230. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Ligoša za roky 
1996 – 2000).

Milan Ligoš: In: Janek, J. – Dudáš, J.: Literárno-kultúrny sprievodca Oravy. Dolný Kubín: P. Huba 2002, 
s. 173. ISBN 80-88803-41-1. 

Ligoš, M. In: Ligoš, Milan. Výberová personálna bibliografia. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej
univerzity 2004. 48 s. ISBN 80-89039-86-3.

Milan Ligoš



246

ŠTEFAN LIPTÁK

Nar. 23. 1. 1937, Spišské Podhradie, okr. Levoča. Študoval v r. 1953 – 1959 na Filozofickej
fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove (slovenský jazyk). 1968 PhDr., 1975 
CSc. V r. 1961 – 1962 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-
kulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (asistent), v r. 1962 – 1966 
Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, odborný pracovník, samostatný odborný 
pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1991 – 1995 vedecký 
tajomník ústavu. Stal sa spoluzakladateľom Slavistického kabinetu SAV (premenovaného 
v r. 2005 na Slavistický ústav Jána Stanislava SAV). Od r. 1995 pracovník Slavistického 
kabinetu SAV poverený jeho vedením (samostatný vedecký pracovník), v r. 1995 – 2006 
predseda vedeckej rady, teraz zástupca riaditeľa ústavu. V r. 1995 – 1997 externe pôsobil na 
Pedagogickom inštitúte sv. Ondreja pri Trnavskej univerzite v Ružomberku, od r. 1997 pô-
sobí na Katecheticko-pedagogickej fakulte sv. Ondreja Žilinskej univerzity v Ružomberku 
a na Filozofickej fakulte Katolíckej univerzity v Ružomberku (hosťujúci docent). V r. 1976
– 1981 vedecký tajomník Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, od r. 1993 tajomník 
a člen výboru Jazykového odboru Matice slovenskej. Je školiteľom interných a externých 
doktorandov v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV a diplomantov na Filozofickej fa-
kulte Katolíckej univerzity v Ružomberku. 1996 Čestná strieborná plaketa SAV Ľudovíta 
Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2007 Čestná (zlatá) plaketa SAV Ľudovíta Štúra. 
2007 Medaila Andreja Hlinku a Martina Rázusa za zásluhy a dlhoročnú prácu pri napĺňaní 
programu Matice slovenskej a pri príležitosti životného jubilea. 

Venuje sa výskumu slovenských nárečí (východoslovenských, najmä zemplínskych 
a užských nárečí) a západoslovansko-východoslovanským jazykovým kontaktom. Od r. 1996 
sa podieľa na výskume a spracovaní slovenských nárečí v Zakarpatskej Ukrajine. Pôsobí 
v pozícii jazykového experta a člena vedeckej rady v Kriminalistickom a expertíznom ústave 
Policajného zboru Slovenskej republiky. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Slovensko-poľské jazykové pomedzie, súčasný stav a perspektívy výskumu. In: Slovensko-poľské 

vzťahy v reláciách interkultúrnej komunikácie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie na 
počesť Danuty Abrahamowiczovej, prvej lektorky poľského jazyka na FF UPJŠ v Prešove. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 2. (AFPhUP 35/117). Ved. red. J. Dudášová. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2000, s. 158 – 161. ISBN 80-8068-013-2. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Slovensko-ukrajinské pomedzie ako odraz vzájomných vzťahov. In: Ukrajinske i slovjanske mo-

voznavstvo. Sučasni problemy movoznavstva ta literaturoznavstva. Mižnarodna konferencija na česť 80-riččja 
profesora Osipa Dzendzelivskoho. Zbirnik naukovych prac. 4. Užhorod: Ministerstvo osvity i nauky Ukrajiny 
– Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2001, s. 313 – 316. ISBN 0869-0782.

3. Michal Franko – šíriteľ kultúry slova. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 48 – 49. 
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2002
4. Neskoľko slov o monografii i jejo avtore s poziciji dialektologa. In: Kyseľová, N.: Areálové vzájomné

vzťahy slovanských jazykov centrálnej zóny. (Paralelný rus. názov.) Banská Bystrica: Katedra slovanských jazykov 
Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela 2002, s. 122 – 124. 

5. Buffa, F.: Z poľsko-slovenských lexikálnych vzťahov. 1. vyd. Prešov, Náuka 2001. 49 s. In: Slavica 
Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 70 – 71 (rec.).

2003
6. Slovenské nárečia na Zakarpatskej Ukrajine vo svetle jazykových kontaktov. In: XIII. medzinárod-

ný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský 
komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 49 – 69. ISBN 80-968971-2-8 (spoluautori L. Bartko, 
N. Dzendzelivska).

7. Slovak Dialects at Transcarpathian Ukraine in the Light of Language Contacts. In: 13. mednarodni 
slavistični kongres. Ljubljana, 15. – 21. avgusta 2003. Zbornik povzetkov. 1. del – Jezikoslovje. Ed. F. Novak. 
Ljubljana: Mednarodni slavistični komite – Slovenski slavistični komite 2003, s. 223 (spoluautori L. Bartko, 
N. Dzendzelivska). 

8. Z výskumov nárečí Slovákov na Zakarpatskej Ukrajine. In: Slováci v zahraničí. 20. Ed. S. Bajaník 
– V. Denďurová-Tapalágová. Martin: Matica slovenská 2003, s. 9 – 29. ISBN 80-7090-002-3 (spoluautor 
L. Bartko).

9. Odišiel slavista a veľký priateľ Slovákov L. N. Smirnov. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 92.
10. Na jubileum docentky Eleny Krasnovskej. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 169 – 170.
11. Laudatio. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. 

Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 11. ISBN 80-968971-0-1. 

2004
12. O doterajších výsledkoch a ďalších úlohách výskumu slovenských nárečí na Zakarpatskej Ukrajine. 

In: BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, 
s. 221 – 227. ISBN 80-88870-39-9 (spoluautor L. Bartko).

13. Docent Ladislav Bartko sedemdesiatročný. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 234 – 235.
14. Na sedemdesiatku docenta Ladislava Bartka. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 171.

2005
15. Frazeologické čriepky z oblasti remesiel. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – 

M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 234 – 235. ISBN 80-224-0870-0. 
16. Jazyk a jazyková situácia Slovákov na Ukrajine. In: Ľudová kultúra Slovákov na Ukrajine. Ed. 

M. Benža. Užhorod: Mystec’ka linija 2005, s. 22 – 30. ISBN 966-8764-12-9. 

Literatúra

PhDr. Štefan Lipták, CSc. In: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2001, s. 9 – 10 (heslo).

Štefan Lipták. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 231 – 232. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Š. Liptáka za roky 
1996 – 2000). 

Lipták, Š. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 53 – 54. ISBN 80-
968971-1-X. 

Vedecký profil PhDr. Štefana Liptáka, CSc. a jeho spomienka na predmaturitné obdobie vo Vranove nad
Topľou. In: U Vranove bubnujú. Vranov môj, tvoj, náš. Ed. J. Kopina – V. Machová. Vranov nad Topľou: Mestský 
úrad 2005, s. 26 – 27. ISBN 80-96942-87-5.

(V.Š.) : Čestná plaketa SAV pre Š. Liptáka. In: Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 5, s. 7.
Bartko, L.: Jubilujúci PhDr. Štefan Lipták, CSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 59 – 61. 
Bartko, L.: Na sedemdesiatku Štefana Liptáka. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 45 – 48. 
Doruľa, J.: Pri sedemdesiatke Štefana Liptáka. In: In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 73.
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(V. Š.): Ocenenie pre Štefana Liptáka. In: http://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=services-
-news&news_no=1408

Dobák, J.: Slovenčina sa mu stala životom. In: Slovenské národné noviny, 2007, roč. 18 (22), č. 14 – 15 (17. 
7. 2007), s. 12. 

Franko, M.: Slovo jubilejné. In: Vranovské noviny, 2007, roč. 39, č. 28, s. 3.
Žeňuch, P.: Na sedemdesiatiny slavistu a dialektológa Štefana Liptáka. In: Historický zborník, 2007, roč. 17, 

č. 2, s. 243 – 246.

Štefan Lipták



249

ĽUDMILA LIPTÁKOVÁ, rod. VALEKOVÁ

Nar. 12. 6. 1963, Poprad. Študovala v r. 1981 – 1986 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka, 1995 nemecký ja-
zyk). 1986 PaedDr. 1988 CSc. 2004 doc. V r. 1986 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od 
r. 1997 Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (asistentka, odborná asistentka, 
docentka). Od r. 2003 vedúca Katedry slovenského jazyka a literatúry, od r. 2005 Katedry ko-
munikačnej a literárnej výchovy.

Pracuje v oblasti lexikológie, derivatológie, štylistiky a didaktiky materinského jazyka. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
Okazionalizmy v hovorenej slovenčine. 1. vyd. Prešov: Náuka 2000. 146 s. ISBN 80-968202-8-1. 
1. Ref.: 1. Dziaková, K.: Jazyková kreativita a okazionalizmy. – Slovo o slove. Ved. red. Ľ. Sičáková. 1. vyd. 

Prešov, Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 98 – 100. – 2. Kupcová, J.: Okazionalizmy v hovorenej komunikácii. – 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 9 – 10, s. 312 – 313 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Testy na prijímacie skúšky zo slovenského jazyka a literatúry na pedagogickú fakultu. Zost. 

Ľ. Sičáková a kol.. Prešov: Náuka 2001. 67 s. ISBN 80-89038-01-8 (spoluautori Ľ. Sičáková, E. Dolinská, 
A. Guľašová, B. Hlebová, J. Kupcová). 

3. A comparative research into the transfer of animal names to human beings. In: View[z]: Vienna english 
working papers, 2001, 10, č. 2, s. 69 – 75 (spoluautori P. Štekauer, Š. Franko, D. Slančová, J. Sutherland-Smith).

2002
4. Motivačné východiská desubstantívnych slovies. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 113 – 116. ISBN 80-89037-04-6. 

5. Zomrel profesor PhDr. Juraj Furdík, CSc. In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 
2002, s. 116 – 117. ISBN 80-89038-19-0. 

2003
6. Lesk a bieda slovotvorného učiva na jednotlivých stupňoch školského vzdelávania. In: Slovo o slove. 

Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. 
Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 110 – 130. ISBN 80-8068-
119-6. 

7. Zásada lingvistického prístupu vo vyučovaní tvorenia slov. In: Príprava učiteľov elementaristov 
v novom storočí. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Prešov 26. – 27. 9. 2002. Zost. D. Šimčík – 
M. Portik. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 466 – 468. ISBN 80-8068-146-5. 

8. Slovotvorné učivo a rozvíjanie pisateľských zručností žiakov In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi 
– komunikace s dětmi v proměnách doby. Sborník příspěvků z odborného semináře pořádaného Katedrou 
českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a literární ko-
munikace Katedry českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Ostravské univerzity 21. listopadu 2003. 
Ostrava: Ostravská univerzita 2003, s. 17 – 20. ISBN 80-7042-305-6. 
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9. Asociačné tvorenie textu a jeho využitie na 1. stupni základnej školy. In: Inovácie v škole. Zborník 
z konferencie, 15. – 17. november 2002, Štrbské Pleso. Bratislava: Združenie Orava pre demokraciu vo vzdelá-
vaní 2003, s. 56 – 64. ISBN 80-968664-3-5. 

10. Vyučovanie tvorenia slov v mladšom školskom veku. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/
2003, roč. 49, č. 5 – 6, s. 153 – 160. 

11. O slove atašé. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 216 
–217. ISBN 80-8068-119-6. – Tamže: „Kodaňský“ samit (s. 217).

2004  
12. Detská rečová kreativita – predpoklad a cieľ komunikačného vyučovania slovenského jazyka. In: 

Studia Philologica. 12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. 
J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 154 – 
163. ISBN 80-8068-326-3. 

13. Onomaziologické kategórie desubstantívnych slovies v slovenčine. In: Slovenčina na začiatku 21. 
storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta 
humanitných a prírodných vied 2004, s. 96 – 101, angl. res. s. 101. ISBN 80-8068-271-2. 

14. K tvoreniu desubstantívnych slovies v súčasnej slovenčine. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 34 – 41. ISBN 80-8068-290-9. 

15. O dvoch komunikačných zručnostiach alebo o počúvaní a písaní. Bratislava: Združenie Orava pre 
demokraciu vo vzdelávaní 2004. 95 s. ISBN 80-968664-4-3 (spoluautorka J. Palenčárová).

Ref.: Polák, M.: O dvoch komunikačných zručnostiach alebo o počúvaní a písaní. [Palenčárová, J. – 
Liptáková, Ľ.: O dvoch komunikačných zručnostiach alebo o počúvaní a písaní. Bratislava, Združenie Orava pre de-
mokraciu vo vzdelávaní 2004. 95 s. ISBN 80968664-4-3.] – Tradice a perspektivy výchovy a vzdělávání. Česko-
slovenské pedagogické studie. 1. Olomouc: Nakladatelství Olomouc 2005, s. 237. ISBN 80-7182-196-9. 

16. Slovotvorne motivované slovo v literárnej tvorbe pre deti. In: Dotyky české a slovenské literatury 
pro děti a mládež. Slavkov u Brna: Bedřich Maleček BM Typo 2004, s. 91 – 98. ISBN 80-903339-2-3. 

17. Starneme či mladneme? In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2004, s. 224. ISBN 80-8068-290-9. – Tamže: O euroslovách (s. 224 – 225).

18. Výsledok nevšednej generačnej kontinuity. [Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia.) 
Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov, Náuka 2004. 200 s. ISBN 80-89038-28-X. ]. In: Prešovská univerzita, periodikum 
akademickej obce Prešovskej univerzity, 2005, roč. 9, č. 1, s. 18 (rec.).

2005
19. Integrovaný typ vyučovacej hodiny – nová vyučovacia i didaktická realita. In: Slovo o slove. 

Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. 
Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 100 – 107. 
ISBN 80-8068-362-X. 

20. Multijazyková edukácia na 1. stupni základnej školy (na príklade slovensko-českých jazykových 
vzťahov). In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi – komunikace s dětmi v multikulturním světě. Sborník příspev-
ků z odborného semináře pořádaného Katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem 
literatury pro mládež, jazykové a literární komunikace Katedry českého jazyka a literatury Ostravské univerzity 
11. listopadu 2005. Ostrava: Ostravská univerzita, Pedagogická fakulta 2005, s. 12 – 17. ISBN 80-7368-121-8. 

21. Preferované slovotvorné typy desubstantívnych slovies v súčasnej slovenčine. In: Západoslovanské 
jazyky v 21. storočí. Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici – Ostravská 
univerzita v Ostrave – Uniwersytet Slaski w Katowicach. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
Univerzity Mateja Bela 2005, s. 99 – 108. ISBN 80-8083-154-8. 

22. K vzťahu vyučovania materinského a cudzieho jazyka na 1. stupni základnej školy. In: Slovenský 
jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 1 – 2, s. 43 – 47. 

23. Preferované slovotvorné typy desubstantívnych slovies v súčasnej slovenčine (s čiastočným uplat-
nením konfrontačného slovensko-českého prístupu). Ostrava: Ostravská univerzita, Pedagogická fakulta, 
Katedra českého jazyka a literatury s didaktikou 2005. In: http://www.osu.cz/fpd/kcd/hoste/liptakova.pdf .

24. Podnetné čítanie z komplexnej didaktiky materinského jazyka. [Tradiční a netradiční metody a formy 
práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference konané 28. března 2003 na 

Ľudmila Liptáková, rod. Valeková
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Pedagogické fakultě UP v Olomouci. Ed. M. Mlčoch – J. Juřicová. 1. vyd. Olomouc, Pedagogická fakulta Univerzity 
Palackého 2004. 159 s. ISBN 80-244-0814-7.] In: Tradice a perspektivy výchovy a vzdělávání. Česko-slovenské pe-
dagogické studie. 1. Olomouc: Nakladatelství Olomouc 2005, s. 218 – 219. ISBN 80-7182-196-9 (rec.). 

25. Nová vysokoškolská učebnica slovotvorby. [Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. 
M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov, Náuka 2004. 200 s. ISBN 80-89038-28-X.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2004/2005, roč. 51, č. 7 – 8, s. 251 – 253 (rec.). 

26. „Vsadíme na istotu?“ In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2005, s. 249. ISBN 80-8068-362-X. – Tamže: Buďme radšej fanúšičky ako „fanynky“ (s. 249 – 250).

Redakčná činnosť

Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 8. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002. 124 s. ISBN 80-89038-19-0 (výkonná redaktorka).

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
9. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 222 s. ISBN 80-8068-119-6 (výkonná redaktor-
ka a členka red. rady).

Ref.: 1. Gianitsová, L. – Ološtiak, M.: Deviate Slovo o slove. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 50, 
2003/2004, č. 5 – 6, s. 181 – 186. – 2. Mlčoch, M.: – Acta Paedagogicae. Acta Facultatis Paedagogicae Universitatis 
Prešoviensis. 3. Prešov – Olomouc. Prešov: Pedagogická fakulta Pešovskej univerzity 2004, s. 183. ISBN 80-8068-
254-2. 

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
10. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 (výkonná redak-
torka a členka red. rady).

Ref.: 1. Homolová, K.: – Tradice a perspektivy výchovy a vzdělávání. Česko-slovenské pedagogické studie. 
1. Olomouc: Nakladatelství Olomouc 2005, s. 233 – 234. ISBN 80-7182-196-9. – 2. Ološtiak, M. – Gianitsová, L.: 
Desiaty ročník Slova o slove. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 5 – 6, s. 179 – 183.

Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 11. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 264 s. ISBN 80-8068-362-X (editorka 
a členka red. rady, spolueditorka Ľ. Sičáková).

Literatúra

Ľudmila Liptáková, rod. Valeková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 233 – 234. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác Ľ. Liptákovej za roky 1996 – 2000). 
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JOZEF LIŠKA

2. 4. 1917, Trebejov, okr. Košice-okolie – 28. 1. 1982, Košice. Študoval v r. 1935 – 1939 na 
Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slovenský jazyk – český jazyk – anglický
jazyk – fonetika). 1946 PhDr., 1968 CSc., 1973 doc. Pôsobil v r. 1940 na Štátnom slovenskom 
gymnáziu v Prešove, v r. v r. 1941 na Štátnej slovenskej obchodnej akadémii v Humennom, 
v r. 1942 – 1946 na Štátnej slovenskej obchodnej akadémii v Bratislave (profesor), v r. 1945 
aj na Vysokej škole obchodnej v Bratislave. V šk. r. 1946/47 študijný pobyt na University 
College v Londýne, v r. 1948 – 1950 vo fonetickom ústave Karlovej univerzity v Prahe. V r. 
1950 – 1952 pôsobil na Vyššej hospodárskej škole v Košiciach (profesor), v r. 1952 – 1963 
pracovník Fakultnej nemocnice Krajského ústavu národného zdravia v Košiciach (logopéd), 
v r. 1963 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1975 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (samostatný vedecký pra-
covník so zníženým pracovným úväzkom v zdravotníctve ako krajský logopéd), v r. 1975 
– 1977 pracovník Spoločenskovedného ústavu SAV v Košiciach (samostatný vedecký pra-
covník), od r. 1977 pracovník Krajského ústavu národného zdravia v Košiciach (samostatný 
vedecký pracovník v oblasti logopédie). Od r. 1965 predseda sekcie špeciálnej pedagogiky 
Československej pedagogickej spoločnosti pri Československej akadémii vied. V r. 1971 za-
ložil Slovenskú logopedickú spoločnosť so sídlom v Košiciach, predseda spoločnosti. 1953 
pochvalné a čestné uznanie za priekopnícku prácu v logopédii od Krajského národného výbo-
ru v Košiciach, 1968 za dlhodobú logopedickú činnosť od Fakultnej nemocnice v Košiciach, 
1972 za vynikajúce výsledky v logopedickej práci od Krajského ústavu národného zdravia 
v Košiciach, 1977 titul zaslúžilý vynálezca s právom nosiť zlatý odznak za technickú tvori-
vú iniciatívu od Ministerstva zdravotníctva SSR, 1978 Strieborná medaila Jana Evangelistu 
Purkyňu od Filozofickej fakulty J. Evangelistu Purkyňu v Brne.

Pracoval v oblasti slovenskej dialektológie, fonetiky, logopédie, patofonetiky a anglis-
tiky.

Literatúra

Ondrejovič, S.: Spomienka na Jozefa Lišku. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 186 – 189.
Jozef Liška. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov

a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 252. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác o J. Liškovi za roky 1996 
– 2000).
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MILAN MAJTÁN

Nar. 3. 5. 1934, Vrútky, okr. Martin. Študoval v r. 1953 – 1957 na Fakulte spoločenských vied 
Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1965 CSc., 1966 PhDr., 1995 DrSc. 
Pôsobil v r. 1957 – 1961 na gymnáziu v Bratislave-Petržalke (profesor), v r. 1961 – 1966 pracov-
ník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, od r. 1967 pracovník Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (štipendista, vedecký ašpirant, vedecký asistent, vedecký pra-
covník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), od r. 1984 vedúci oddelenia 
dejín slovenčiny, v r. 1995 – 1999 zástupca riaditeľa, od r. 2008 na dôchodku. V r. 1998 – 2000 
externe pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv.
Cyrila a Metoda v Trnave. V r. 1964 – 1983 tajomník a v r. 1984 – 2001 predseda Slovenskej ono-
mastickej komisie, od r. 1984 člen predsedníctva onomastickej komisie ČSAV. Od r. 1970 člen 
názvoslovnej komisie Ministerstva vnútra SSR a člen Názvoslovnej komisie Slovenského úradu 
geodézie a kartografie a Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky, predseda
subkomisie pre geografické názvy na území Slovenska, v r. 1992 – 2001 predseda Názvoslovnej
komisie ÚGKK SR. V r. 1971 – 1972 tajomník Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, 
v r. 1972 – 1976 vedecký tajomník Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1976 
člen Medzinárodnej komisie pre slovanskú onomastiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
od r. 1996 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR. Od r. 1998 člen komisie pre 
obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk. 1984 Strieborná 
čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, Čestná medaila Mateja Bela 
za zásluhy v historických vedách a titul Najlepší pracovník rezortu Slovenského úradu geodézie 
a kartografie, 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slov-
ník slovenského jazyka 4 (vedúci kolektívu), 1998 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť 
v roku 1988. 1999 zlatá Čestná plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2004 titul 
Významná osobnosť SAV. 2005 Cena mesta Vrútky za celoživotné dielo, 2008 Pribinov kríž 
II. triedy za významné zásluhy o kultúrny rozvoj SR. 

Pracuje v oblasti onomastiky, dejín slovenského jazyka a dialektológie.

2001
1. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava, Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautor).
2. Historický slovník slovenského jazyka. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 

Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 24 – 35. ISBN 80-224-0604-X (spoluautori R. Kuchar 
a J. Skladaná).

3. Slovenské geografické názvy na historických mapách. In: Historické mapy. Zborník referátov z ve-
deckej konferencie konanej 26. – 27. 4. 2001 v Bratislave. Ed. M. Kováčová – M. Hájek. Bratislava: 
Kartografická spoločnosť 2001. ISBN 80-966978-9-7. S. 15 – 24.

4. Sitno (Etzelberg) – sitno. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 3, s. 147 – 152.
5. Z vývinu staršej slovenskej lexiky (ozora, zruta, ozruta). In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 278 

– 285.
6. Tridsať rokov štandardizácie geografických názvov v rezorte geodézie a kartografie. In: Normalizácia,

2001, roč. 7, č. 1, s. 27 – 28.
7. Olivová-Nezbedová, L. – Malenínská, J.: Slovník pomístních jmen v Čechách. Úvodní svazek. Praha: 

Academia 2000. 172 s. In: Slavia, 2001, roč. 70, č. 2, s. 250 – 253 (ref.).
8. Bučko, D.: Inversijnij slovnik ojkonimiv Ukrajini. Siownik a tergo ojkonimyw Ukrajiny. Lublin, Katolicki 

Uniwersytet Lubelski 2001. 328 s. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 174 (ref.).
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9. V Sotine či v Sotinej? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 177 – 178.
10. Atilov hrad v Štiavnických horách. In: Historická revue, 2001, roč. 12, č. 6, s. 7.
11. Nomen omen. Tradícia, móda a výber krstného mena. In: Historická revue, 2001, roč. 12, č. 9, s. 1 a 32.

2002
12. Názvoslovná politika a prax. In: Słowiańska onomastyka. Encyklopedia. 1. Red. E. Rzetelska-

Feleszko – A. Cieślikowa. Warszawa – Kraków: Towarzystwo Naukowe Warszawskie 2002, s. 268 – 270. ISBN 
83-907328-7-4. 

13. Starý Zvolen – Nový Zvolen (Zvolen – Banská Bystrica). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 197 
– 200.

14. Slovensko-poľská spolupráca v jazykovede, najmä onomastike v posledných dvoch desaťročiach. 
In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 349 – 352.

15. Ladislav Dvonč a slovenská onomastika. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykove-
de. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 61 – 64. ISBN 80-224-
0715-1. 

16. Kronika anonymného notára kráľa Bela. Gesta Hungarorum. Budmerice: RAK 2000. 162 s. In: Slovenská 
reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 246 – 248 (rec).

17. O zrovnoprávnení Slovákov. [Kuchar, R.: Žilinská právna kniha (zápisy právnych úkonov žilinských 
mešťanov). Žilina, Knižné centrum 2001. 104 s.]. In: Slovenské národné noviny, 2002, roč. 13 (17), č. 4, s. 2 (ref.).

18. Kronika anonymného notára kráľa Bela. Gesta Hungarorum. Budmerice, RAK 2000. 162 s. In: Slovenské 
národné noviny, 2002, roč. 13 (17), č. 14, s. 7 (ref.).

19. Slovák autorom prvej českej gramatiky. Bol to Vavrinec Benedikt z Nedožier. In: Národný kalendár 2003. 
Martin, Matica slovenská 2002, s. 45 – 46. ISBN 80-7090-661-8. 

20. Vývin názvov našich hradov. In: Historická revue, 2002, roč. 13, č. 2, s. 11.
21. Na území Slovenska bylo pět osad s názvem Čechy. In: Česká beseda. Měsíčník Čechů, Moravanů a Sle-

zanů na Slovensku, 2002, roč. 8, č. 10, s. 14.
22. Slová Uhor a Maďar v staršej slovenčine. In: Slovenské národné noviny, 2002, roč. 13 (17), č. 19, s. 8.
23. Priezviská Ruttkay a Ostrolucký. In: Slovenské národné noviny, 2002, roč. 13 (17), č. 21, s. 6.
24. Mená a názvy okolo nás. In: Revue Piešťany, 2002, roč. 38, č. 9, s. 1.
25. Nedožitá deväťdesiatka Vlada Uhlára. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 360 – 361.

2003
26. Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (spoluautor). 
27. Staršie slovenské názvy obcí Slovenskej republiky. Geografické názvoslovné zoznamy OSN

Slovenskej republiky. Un gazetteers of geographical names of the Slovak republic; A 46. Bratislava: Úrad geo-
dézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 2003. 128 s. ISBN 80-85672-69-3 (zostavovateľ).

28. Ojkonymia (názvy miest a obcí). In: Słowiańska onomastyka. Encyklopedia. 2. Red. E. Rzetelska-
Feleszko – A. Cieślikowa. Warszawa – Kraków: Towarzystwo Naukowe Warszawskie 2003, s. 15 – 19. ISBN 
83-907328-7-4. – Tamže: Anojkonymia (terénne názvy, názvy nesídelných geografických objektov), s. 143 – 146. 
– Oronymia (horské názvy), s. 202 – 203. – Hydronymia (vodné názvy), s. 233 – 235. – Urbanonymia (mestské 
názvy), s. 303 – 305. – Zoonymia (zvieracie mená), s. 347 – 348. – Chrématonymia, s. 381 – 382. – Vlastné mená 
a spoločenská problematika, s. 417. – Literárna onymia, s. 441 – 443. – Zmeny v onymii 20. storočia, s. 517.

29. Zo slovenskej etnonymie. Slová Uhor a Maďar v staršej slovenčine. In: Vlastné meno v komuniká-
cii. 15. slovenská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo 
– M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 137 – 144. ISBN 80-224-0791-7. 

30. Priezvisko Zruta vo vývine slovenskej lexiky (slovakistické štúdie). In: Mahične svitlo imeni. 
(Paralelný slov. a ukrajin. názov.) Do 75-riččia profesora P. P. Čučki. Studia slovakistica. 3. Red. S. M. Medviď-
Pachomova. Užhorod: Mystecka linija 2003, s. 145 – 152. ISBN 966-7400-30-9. 

31. Adjektívum zázrivý – proprium Zázrivá v slovenčine. In: Folia Onomastica Croatica, 2003 – 2004, 
roč. 12 – 13, s. 335 – 338.

32. Pol storočia slovenskej onomastiky. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 51 – 58.
33. Vavrinec Benedikt z Nedožier 1555 – 1615. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 115 – 117.
34. Juraj Lesák (1740 – 1803). In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 285 – 287, angl. abstrakt s. 285.
35. Adjektívum zázrivý – proprium Zázrivá v slovenčine. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 336 – 

339.
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36. Monografia o hydronymii povodia Turca. [Krško, J.: Hydronymia povodia Turca. Banská Bystrica,
Fakulta humanitných vied UMB 2003. 170 s.]. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 229 – 230 (rec.).

37. Ján Doruľa sedemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 372 – 373. 
38. Vrbovčan v Prešporku. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2003, roč. 3, č. 3, s. 29 – 30.
39. Obce s názvem Čechy v Maďarsku a Rumunsku. In: Česká beseda. Měsíčník Čechů, Moravanů a Sleza-

nů na Slovensku, 2003, roč. 9, č. 1, s. 9 a 17.
40. Veľká ozdoba Uhorska – z Očovej. In: Národný kalendár na rok 2004. Martin: Matica slovenská 2003, 

s. 25 – 30.

2004
41. Cisár Jozef II. o používaní priezvisk. In: Acta Onomastica. 45. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro 

jazyk český AV ČR 2004, s. 28 – 31, angl. res. s. 31. ISBN 80-86496-19-8. 
42. Ako postupovať pri výklade pôvodného významu priezviska. In: Príručka ku genealogickému vý-

skumu na Slovensku a v slovacikálnom zahraničí. 1. Zost. M. Šišmiš. Martin: Slovenská genealogicko-heral-
dická spoločnosť 2004, s. 88 – 90. ISBN 80-968717-6-5. 

43. Pomenúvanie kráv na Slovensku začiatkom 19. storočia. (Tvorenie mien v súpisoch Bytčianskeho 
panstva). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 151 – 158.

44. Názvy obcí Čechy a Moravce na Slovensku. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 86 – 90.
45. Súpis prác Milana Majtána za roky 1994 – 2003. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 176 – 189.
46. Životné jubileum Tatiany Lalikovej. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 355 – 356.
47. Dvestopäťdesiat rokov od narodenia Juraja Ribaya (1754 – 1812). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, 

s. 251 – 253.
48. Zeměpisné názvy Moravce a Moravany na Slovensku. In: Česká beseda. Měsíčník Čechů, Moravanů 

a Slezanů na Slovensku, 2004, roč. 10, č. 4, s. 7.

2005
49. Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie 

vied – Veda 2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (spoluautor). 
50. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
M. Kováčová, E. Krasnovská, T. Laliková, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová). 

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

51. Takzvaná posunutá dĺžka v južnostredoslovenských nárečiach. In: Kvantita v spisovnej slovenčine 
a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmeri-
ciach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 145 – 148. ISBN 80-224-0858-1. 

52. Mapy v rukopisnej slovenskej učebnici zemepisu sveta z roku 1760. In: Historické mapy. Zborník 
z vedeckej konferencie. Ed. J. Pravda. Bratislava: Kartografická spoločnosť SR – Geografický ústav SAV 2005, 
s. 102 – 108. ISBN 80-968365-7-9. 

53. Servants of the Devil in Krupina. In: The Role of Magic in the Past. Learned and Popular Magic, 
Popular Beliefs and Diversity of Attitudes. Ed. B. Szeghyová. Bratislava: Pro Historia 2005, s. 101 – 107. ISBN 
80-969366-3-8.

54. Slovenská učebnica zemepisu sveta z roku 1760. In: Itineraria Posoniensia. Zborník z medzinárod-
nej konferencie Cestopisy v novoveku. Ed. E. Frimmová – E. Klecker. Bratislava: Academic Electronic Press 
2005, s. 373 – 378. ISBN 80-88880-62-9. 

55. O slovenských priezviskách. Ako vznikali slovenské priezviská – Priezviská podľa zamestnania. 1. 
In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 158 – 162. – Tamže: Priezviská podľa zamestnania. 2. (č. 4, s. 232 – 237). 
– Priezviská z krstných mien. 1. (č. 5, s. 275 – 284). – Priezviská z krstných mien. 2. (č. 6, s. 352 – 362).

56. Monografia o slovanských menách kráv v Rakúsku. [Reichmayr, M.: Von Ajda bis Žuži. Slawisches in
österreichischen Rindernamen. Eine sprachliche und kulturhistorische Analyse. Graz, Wissenschaftliche Schriftenrei-
che des Pavelhauses. Band 8. 2005. 194 s. ISBN 3-900181-11-X]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 239 (ref.).

57. Krátke zaznamenanie sveta v slovenskej učebnici z roku 1760. In: Pamiatky a múzeá. Revue pre kultúrne 
dedičstvo, 2005, roč. 54, č. 2, s. 8 – 11.

58. Služobnice diabla z Krupiny. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2005, roč. 5, č. 2, s. 8 – 10.
59. Hore grúňom, hrunom či gronikom. Karpatské prvky v kysuckej toponymii. In: Krásy Slovenska, 2005, 

roč. 82, č. 11 – 12, s. 28 – 29.
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60. Profesor Vincent Blanár osemdesiatpäťročný. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40,č. 2, s. 167.
61. Moje ruttkayovsko-vrútocké korene. In: Vrútočan, regionálny mesačník Vrútok, 2005, roč. 16, č. 10, 

s. 17. 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Historická revue, 2001, roč. 12, č. 6 – 2003, roč. 14, č. 2 (člen red. rady).
Pramene k dejinám slovenčiny. 2. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 80-224-0706-2. (Zostavovateľ, 

spoluzostavovateľka T. Laliková. Editor s M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, G. Múcskovou, M. Sitárovou, 
J. Skladanou).

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 
– 161.

Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia Bratislava 6. – 7. septembra 2002. 
Zborník referátov. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003. 340 s. ISBN 80-224-0791-7 (zostavovateľ, spoluzostavovateľ P. Ži-
go).

Ref.: Harvalík, M.: Slovo a slovesnost, 2006, roč. 67, č. 4, s. 302 – 309 (rec.). 
Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 s. ISBN 80-224-0862-X 

(6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (vedecký redaktor, člen redakcie s R. Kucharom a J. Skladanou).
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Milan Majtán. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 236 – 241. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Majtána za 
r. 1996 – 2000). 

Majtán, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 55 – 58. ISBN 
80-968971-1-X. 

Významné osobnosti SAV v roku 2004. PhDr. Milan Majtán, DrSc. (3. 5. 1934, Vrútky) – jazykovedec. In: 
Správy Slovenskej akadémie vied, 2004, roč. 40, č. 5 – 6, s. 13.

Majtán, Milan, PhDr., DrSc. – lingvista – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Kto je kto v Slovenskej 
akadémii vied. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 135. ISBN 80-224-0792-5. 

Považaj, M.: Významné životné jubileum PhDr. Milana Majtána, DrSc. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, 
s. 171 – 174.

Žigo, P.: Životné jubileum Milana Majtána. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 63 – 65.
Blanár, V.: Milanovi Majtánovi k sedemdesiatke. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 173 – 175.
Majtán, M.: Súpis prác Milana Majtána za roky 1994 – 2003. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 176 

– 189.
Skladaná, J.: Životné jubileum Milana Majtána. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 171 – 172.
Giger, M.: PhDr. Milan Majtán, DrSc., sedemdesiatročný. In: Acta onomastica. 45. Red. M. Harvalík. Praha: 

Ústav pro jazyk český AV ČR 2004, s. 190 – 222. ISBN 80-86496-19-8 (so súpisom onomastických prác za roky 1965 
– 2003).

Ološtiak, M.: Milan Majtán zum 70. Geburtstag. In: Namenkundliche Informationen, 2005, 87/88, s. 415 
– 416.

Majtán Milan, PhDr. DrSc. – jazykovedec. In: Ertl, D.: Lexikón vrútockých osobností. Žilina: Knižné cen-
trum 2005, s. 52. ISBN 80-8064-232-X.
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MARIE MAJTÁNOVÁ, rod. KORANDOVÁ

Nar. 4. 2. 1936, Plzeň. Študovala v r. 1955 – 1959 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity
v Prahe (český jazyk – ruský jazyk). 1970 PhDr., 1971 CSc. V r. 1960 – 1963 pracovníčka 
Ústavu pro jazyk český ČSAV v Prahe (odborná asistentka), v r. 1963 – 1966 Ústavu sloven-
ského jazyka SAV, v r. 1967 – 1992 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratisla-
ve (štipendistka, vedecká ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníčka, samostatná 
vedecká pracovníčka), od r. 1992 na dôchodku. 1986 zaslúžilá pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV, 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo 
Historický slovník slovenského jazyka 4 (členka kolektívu).

Pracuje v oblasti výskumu dejín českého a slovenského jazyka, dialektológie a ono-
mastiky.

2005
1. K jazyku domažlické kroniky Antonína Schnábla. In: Profesor Lumír Klimeš jubilující. Sborník 

Pedagogické fakulty Západočeské univerzity v Plzni. Red. H. Chýlová – V. Viktora. Plzeň: Pedagogická fakulta 
Západočeské univerzity v Plzni 2005, s. 108 – 115. ISBN 80-7043-351-5. 

Literatúra

Marie Majtánová, rod. Korandová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 242. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Majtánovej za r. 1998 – 1999). 

Krasnovská, E.: Jubileum PhDr. Marie Majtánovej, CSc. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 104 – 106. 
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MARTA MARSINOVÁ

Nar. 11. 5. 1922, Žilina. Študovala v r. 1940 – 1945 na Filozofickej fakulte Slovenskej uni-
verzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk – všeobecná jazykoveda). 1973 PhDr. 
V r. 1945 – 1948 pôsobila na gymnáziu v Banskej Bystrici (profesorka), v r. 1948 – 1950 pra-
covníčka Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine (referentka), v r. 1950 – 1951 
Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1953 – 1959 Ústavu 
slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1968 – 1980 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná vedec-
kotechnická pracovníčka), od r. 1980 na dôchodku. V r. 1973 – 1976 hospodárka Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV.

Pracuje v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka, najmä tvorenia slov. 
Pozornosť venuje aj otázkam jazykovej kultúry a jazykovej výchovy, novšie sa zaoberá kon-
frontačným štúdiom českej a slovenskej lexiky.

2003
1. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, E. Tibenská, 
M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
2. Bola som výkonnou redaktorkou Slovenskej reči v rokoch 1954 – 1958. A potom? In: Slovenská reč 1932 

– 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 127 – 138. ISBN 80-224-
0777-1. 

Literatúra

Buzássyová, K.: Na osemdesiatku PhDr. Marty Marsinovej. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 302 
– 305.

Horecký, J.: Osemdesiatnička Marta Marsinová. In: Kultúra slova, 2002, roč. 16, č. 4, s. 207 – 208. 
Marta Marsinová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 244. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Marsinovej za 
roky 1997 – 1998).

Vragaš, Š.: Marta Marsinová – osobnosť slovenskej jazykovedy a laického apoštolátu. In: Viera a život, 
2007, roč. 17, č. 4, s. 35 – 39.
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IVAN MASÁR

Nar. 26. 3. 1930, Horné Lefantovce, teraz časť Lefantoviec, okr. Nitra – 16. 3. 2008, Bratislava. 
Študoval v r. 1949 – 1953 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský
jazyk – latinský jazyk). 1972 PhDr. V r. 1953 – 1961 pracovník Slovenského pedagogického 
nakladateľstva v Bratislave (redaktor), v r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka 
SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1993 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný odborný pracovník špecialis-
ta, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník), od r. 1993 
na dôchodku. Od r. 1968 tajomník Medzinárodnej komisie pre lingvistickú terminológiu pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Člen viacerých odborných terminologických komisií (ako 
jazykový poradca). V r. 1966 – 1968 hospodár Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. 
Od r. 1996 člen Ústrednej jazykovej rady. 1985 vzorný pracovník SAV. 1996 Pocta Antona 
Bernoláka.

Pracoval v oblasti výskumu slovenskej odbornej terminológie a v oblasti jazykovej 
kultúry.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
1. Milé humorné rozprávky z Talianska. [Rodari, G.: Rozprávky po telefóne. Bratislava: Artifex 1995. 112 

s.]. In: Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 2, s. 73 – 78 (rec.). 
2. Cenný vklad do pokladnice miestnej kultúry. [Gális, J.: Ženská hádzaná v Partizánskom 30-ročná. Partizánske, 

HCT JASPOL Partizánske 1995. 84 s. + 14 s. reklamy.] In: Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 3, s. 168 – 170 (rec.). 

2000
3. Nad rozhovormi vzdelaných a múdrych. [Korec, J. Ch.: Spomínam, premýšľam, vyznávam. Rozhovory 

s kardinálom. Bratislava, Lúč 1999. 368 s.] In: Kultúra slova, 2000, roč. 34, č. 1, s. 39 – 43 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. Omelinky z reči starých Nedanovčanov. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 153 – 161. 
5. Predložka pre v návrhoch technických noriem. (Zo zápisníka apretora). In: Kultúra slova, 2001, roč. 

35, č. 4, s. 207 – 212. 
6. Precízny portrét významnej slovenskej osobnosti. [Gáfrik, M.: Martin Rázus II. Osobnosť a dielo (1923 

– 1937).]. Bratislava, Literárne informačné centrum 2000. 299 s.] In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 49 – 52 (rec.). 
7. Reprezentatívna monografia o mladom slovenskom meste. [Partizánske. Staré a nové epochy. Editor J.

Vladár a E. Wiedermann. Mesto Partizánske 2000. 232 s. + obrázková príloha.]. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 
3, s. 170 – 173 (rec.). 

8. My chceme Kirschner? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 97 – 99. – Tamže: Zbavme sa dojemnej 
naivnosti! (č. 3, s. 185). – Viete, čo je pobyt au pair? (č. 3, s. 188 – 189). – Etický rozmer slova (č. 5, s. 313). 

9. Spomínanie čitateľa na Veľkého rozprávača. (Vincent Šikula 19. 10. 1936 – 16. 6. 2001). In: Kultúra slova, 
2001, roč. 35, č. 4, s. 200 – 204. 

2002
10. V službách jazykovej výchovy a jazykovej kultúry. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v ja-

zykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 56 – 60. ISBN 
80-224-0715-1. 

Ivan Masár



260

11. Dedikačné termíny v astronomickej terminológii. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 80 – 85. 
12. Limitár – kto je to? In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 100 – 101.
13. Príspevok k zveľaďovaniu anatomického názvoslovia. [Holomáňová, A. – Brucknerová, I.: Srdcocievna 

sústava. Anatomické názvy. Latinsko-anglicko-slovenský slovník. Bratislava: Vydavateľstvo Elán 2000. 68 s.]. In: 
Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 231 – 234 (rec.).

14. Dobrý výber kresťanských úvah o problémoch súčasného ľudstva.[Vragaš, Štefan: V službe Ducha. Bra-
tislava: Lúč 2001. 358 s.]. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 295 – 298 (rec.). 

15. O svojráznosti poľovníckej terminológie. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 59. – Tamže: Definovať 
a zadefinovať (č. 1, s. 60 – 61). – Prekročiť Rubikon (č. 2, s. 119). – Viete, čo je chuť bez tiaže? (č. 2, s. 122 – 123). – Pred-
včerom, nie dva dni nazad ( č. 3, s. 191). – Možno dať gól do šatne? (č. 4, s. 252). – O slovese baviť sa (č. 4, s. 254).

16. Spomienka na Vlada Uhlára pri nedožitej deväťdesiatke (16. 11. 1912 – 2. 8. 1996). In: Kultúra slova, 
2002, roč. 36, č. 6, s. 342 – 344. 

17. Zastavenie pri nedožitej osemdesiatke Jána Oravca (1. 6. 1922 – 1. 5. 1986). In: Kultúra slova, 2002, roč. 
36, č. 3, s. 156 – 158.

2003
18. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, M. 

Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
M. Marsinová, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, E. Tibenská, 
M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
19. Osvieženie rozhlasovej športovej publicistiky. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 205 – 211. 
20. Svet slov vo Svetoch. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 11. 
21. Ambasáda slovenskej jazykovedy v parlamente. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 113 – 115. – Zno-

vu publikované: Ambasáda slovenskej jazykovedy v parlamente. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 
2003, roč. 4 + 119, č. 12, s. 148 – 149.

22. Zo zápisníka jazykového upravovateľa noriem. In: Normalizácia, 2003, roč. 9, č. 5, s. 31 – 32.
23. Zneužívanie jazyka. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 124 – 125. – Tamže: Z jazyka sprievodcov 

múzeí (č. 2, s. 126 – 127). – Nenáležitá úspora slov (č. 3, s. 188 – 189). Persóny non grata? (č. 3, s. 189 – 190). – Slová 
tatarák a vychyták nepatria do reklamy (č. 4, s. 250 – 251). – Športová publicistika a jazyková kultúra (č. 5, s. 315). 

2004
24. Pohľadnica ako špecifický komunikát. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 150 – 157.
25. V starobylej nedanovskej kuchyni. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 276 – 285.
26. Ohrdené slovenské slovo. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 16 – 17, 5. mája 2004, s. 5.
27. „Pamäti“ a pamäti. [Brtáň, R.: Živé roky. Spomienky. 1. časť. Liptovský Mikuláš, Tranoscius 2002. 264 

s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 34 – 37 (rec.).
28. Pekná monografia s chybičkami krásy. [Uhlár, V. – Múčka, P.: Veľké Bielice. História a súčasnosť. Ban-

ská Bystrica, TRIAN 2003. 248 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 174 – 177 (rec.).
29. Pozoruhodný výber z publicistiky literárneho vedca. [Gáfrik, M.: Proti noci. Martin, Matica slovenská 

2003. 261 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 240 – 242 (rec.).
30. Krásna a múdra knižka pre mládež. [Barska, E. – Głogowski, M.: Najvýznamnejšie osobnosti v dejinách 

ľudstva. Preklad M. Mináriková. Bratislava, Junior 2003. 48 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 295 – 296 
(rec.).

31. Vyznanie lásky rodisku. [Kaliský, T.: Ľupča horí, kravy von a voz v jarku. Ľupča, Občianske združenie 
Mestečko 2003. 176 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 308 – 311 (rec.).

32. Sympatická zdravotnoosvetová brožúrka. [Príručka pre astmatikov. 4. vyd. Bratislava, Mediforum 2002. 
38 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 362 – 365 (rec.).

33. Editorial, spyware, peoplemeter, highlight. In: Normalizácia, 2004, roč. 10, č. 2, s. 28.
34. Kráčajme vlastnou terminologickou cestou. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 56 – 57. – Tamže: 

Oveľa, nie ďaleko (č. 1, s. 59 – 60). – Kompetenčák? (č. 1, s. 60 – 61). – Cui bono? (č. 4, s. 256). 

2005
35. Omelinky z reči starých Nedanovčanov. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smata-

na. Bratislava: Veda 2005, s. 126 – 133. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: O hrách a hračkách nedanovských detí 
(s. 168 – 176). – Hra na dzgále (s. 177). – Zvoniť jedným zvonom (s. 245 – 246).

Ivan Masár
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36. Pochvala za dobré vyučovanie slovenčiny. [Vystrčilová, D. a kolektív detí: Tajuplné príbehy z nášho 
mesta. Topoľčany, Tristanpress 2004. 57 s.]. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 103 – 106 (rec.).

37. Estetično? In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 99 – 100. – Tamže: Znova o lomke v spájacom výraze 
a/alebo (č. 3, s. 163 – 164). – Ani obraz, ani zvuk (č. 5, s. 291 – 293). – Viem ťa? (č. 5, s. 293 – 295). – O termíne doba 
gélového stavu (č. 6, s. 363 – 364).

38. Prezentovať, nie uprezentovať. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 123 – 124. – Tamže: Plevel je 
burina, nie pleva (č. 2, s. 126). – Brána hostí, nie hosťujúca brána (č. 2, s. 127 – 128). – O nových frazeologizmoch 
(č. 3, s. 192). – Frazeológia zrkadlí život ľudí (č. 5, s. 315). – Kosa sa brúsi osličkou (č. 5, s. 316 – 317).

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (člen red. rady).

Literatúra

Ivan Masár. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 246 – 248. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác I. Masára za roky 
1996 – 2000).

Ivan Masár
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ŠTEFAN MICHALUS

Nar. 2. 8. 1931, Baden, Rakúsko – 2. 11. 1995, Bratislava. Študoval v r. 1951 – 1954 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity a v r. 1954-1956 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). V r. 1956 pôsobil na 
Jedenásťročnej strednej škole v Púchove (profesor), v r. 1956 – 1966 pracovník Ústavu slo-
venského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborný asistent, odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, sa-
mostatný odborný pracovník špecialista, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci ve-
deckotechnický pracovník), v r. 1971 – 1981 vedecký tajomník ústavu. 1972 Cena SAV za 
popularizáciu vedy, 1973 Cena SAV (člen kolektívu), 1979 vzorný pracovník SAV, 1996 Cena 
SAV a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (člen kolektívu au-
torov).

Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia a lexiko-
grafia) a venoval sa aj praktickým otázkam jazykovej kultúry.

2003
1. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, 
E. Tibenská, M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.

2004
2. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 

s. ISBN 80-224-0801-8 (spoluautori A. Anettová, I. Hrubaničová, E. Pícha, M. Pisárčiková, M. Považaj, 
E. Tibenská).

Literatúra

Ondrejovič, S.: Spomienka na Štefana Michalusa. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 289 – 291.
Štefan Michalus. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 252. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Š. Michalusa za roky 
1997 – 2000).

Štefan Michalus
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MICHAL MIKA

Nar. 4. 9. 1934, Klenová, okr. Snina. Študoval v r. 1953 – 1957 na Filologickej fakulte Vysokej 
školy pedagogickej v Prešove (ruský jazyk). 1976 PhDr., 1984 CSc., 1987 doc. Pôsobil 
v r. 1957 – 1961 na Jedenásťročnej strednej škole v Žarnovici (profesor), v r. 1961 – 1963 
pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Banskej Bystrici (od-
borný asistent), v r. 1963 – 1969 pôsobil na Strednej všeobecnovzdelávacej škole v Žarnovici 
(riaditeľ), v r. 1969 – 1992 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Banskej Bystrici, v r. 1992 – 1997 Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici, od r. 1997 Katedry slovanských jazykov Filologickej fakulty UMB (odborný asistent, 
docent), v r. 1997 – 2001 dekan fakulty.

Pracuje v oblasti súčasného ruského jazyka (morfológie, metodiky a čiastočne v oblasti 
ruskej recitácie).

2002
1. Poznámky k tvoreniu objektovej syntagmy. In: Preklad a tlmočenie. 4. Zborník príspevkov z medzi-

národnej konferencie v dňoch 5. a 6. júna 2002 v Banskej Bystrici. Zost. a ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: 
Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002, s. 193 – 197. ISBN 80-8055-682-2. 

2003
2. Návrat na vysokoškolskú katedru a zakotvenie na Filologickej fakulte. In: Prof. PhDr. Imrich 

Sedlák, CSc., a slovenská národná kultúra. Zborník príspevkov z vedeckého sympózia 12. 12. 2002. Banská 
Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003, s. 39 – 41. ISBN 80-8055-741-1.

2004
3. Poznámky k tvoreniu objektovej syntagmy. In: Filologická revue, 2004, roč. 7, č. 1, s. 42 – 46. – 

Tamže: Infinitívne vety v ruštine (č. 2, s. 25 – 32).

2005
4. Kontrastívny väzbový rusko-slovenský slovník. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 

2005. 86 s. ISBN 80-8083-047-9.
5. Väzbový rusko-slovenský slovník. 1. vyd. Banská Bystrica: Michal Mika 2005. 206 s. ISBN 80-

969350-2-X.

Redakčná činnosť

Preklad a tlmočenie. 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 20. a 21. júna 2001 v Ban-
skej Bystrici. Ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2001. 198 s. ISBN 
80-8055-588-5 (člen red. rady).

Preklad a tlmočenie. 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 5. a 6. júna 2002 v Banskej 
Bystrici. Zost. a ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002. 292 s. ISBN 
80-8055-682-2 (člen red. rady).

Literatúra

Michal Mika. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 253. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Miku za rok 
1996). 

Michal Mika
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MICHAL MIKLUŠ

Nar. 4. 10. 1932, Malý Lipník, okr. Stará Ľubovňa. Študoval v r. 1953 – 1957 na Filologickej 
fakulte Vysokej školy pedagogickej v Bratislave, pobočky v Prešove (ruský jazyk – slovenský 
jazyk). 1971 PhDr., CSc., 1978 doc., 1997 prof. V r. 1957 – 1959 pôsobil na Jedenásťročnej 
strednej škole v Giraltovciach, okr. Svidník (profesor), v r. 1959 pracovník Katedry ruského 
jazyka a literatúry Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove, v r. 1959 – 1996 
Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika
v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistent, odborný asistent, docent), v r. 1959 
– 1967, 1971 – 1979 tajomník katedry, v r. 1971 – 1973 vedúci jazykovednej sekcie katedry, 
v r. 1973 – 1989 zástupca vedúceho katedry, v r. 1989 – 1992 vedúci katedry, v r. 1990 – 1993 
prodekan fakulty pre vedeckovýskumnú a publikačnú činnosť. Od r. 1971 člen rozličných ko-
misií fakulty. V r. 1972 – 1978 člen pléna a predsedníctva Východoslovenského KVOZ pra-
covníkov školstva a vedy v Košiciach a predseda jeho komisie pre vysoké školy a vedecké 
ústavy. V r. 1980 – 1983 predseda komisie pre ašpirantské skúšky z ruského jazyka v rámci 
ašpirantského minima pre všetky študijné odbory, od r. 1979 vedúci ašpirantského školiaceho 
pracoviska katedry a školiteľ ašpirantov, od r. 1990 člen celoštátnych komisií pre odborno-
-kvalifikačný rast učiteľov VŠ (CSc., DrSc.) a habilitačných komisí ad hoc, od r. 1992 školiteľ
doktorandov, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo 
vednom odbore slavistika – slovanské jazyky. Od r. 1990 člen vedeckej rady Filozofickej fa-
kulty UPJŠ, 1973 diplom VIII. všeodborového zjazdu Revolučného odborového hnutia, 1974 
Pamätná medaila Univerzity Pavla Jozefa Šafárika, Pamätná medaila Filozofickej fakulty
UPJŠ a Medaila J. A. Komenského za dlhoročnú obetavú prácu na univerzite a fakulte a za 
mimofakultnú činnosť, 1975 Strieborný odznak ROH za pracovnú iniciatívu a obetavú prácu 
v ROH a rad čestných uznaní rozličného druhu za stálu svedomitú a zodpovednú prácu.

Pracuje v oblasti výskumu jednotlivých rovín ruského a čiastočne aj slovenského jazy-
ka, v oblasti slavistiky, osobitne v porovnávacom pláne rusko-slovenskom, v teórii vyučova-
nia ruského jazyka ako cudzieho jazyka a v oblasti všeobecnej jazykovedy. V r. 1990 – 1993 
spoluriešiteľ celoštátnej grantovej úlohy Jazykové a rečové kontakty z aspektu cudzojazyč-
nej jazykovej výučby a v r. 1994 – 1996 zodpovedný riešiteľ medzinárodnej grantovej úlohy 
Ideografický opis ruského jazykového systému v porovnaní so slovenčinou.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. O poroždenii reči i o voprosach bazovych komponentov glubinnoj semantiki. In: Oameni si idei. 

Omagiu profesorolui universitar doctor Onufrie Vinteler cu prilejul implinirii varstei de 70 de ani. Ed. I. Iletea 
et al. Cluj – Napoca: Risoprint 2000, s. 427 – 440. ISBN 973-656-048-1.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. K voprosu o sintaktičeskoj sinonimii i o smežnych javlenijach. In: Rusistika i sovremennosť. Jazy-

koznanije. 2. Rzeszów: Wydawnictwo Wyszej Szkoly Pedagogicznej 2001, s. 306 – 314. ISBN 83-7262-010-5.

Michal Mikluš
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3. K voprosu o jazykovych kontaktach, kommunikacii i smežnych voprosach. In: O jazykových, lite-
rárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie rusistov, ktorá sa konala 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity 2001, s. 134 – 144. ISBN 80-8068-046-9. 

4. Intescientisticky o texte a kontexte a o filologickom „ja“. In: Studia Philologica. 8. Acta Facultatis
Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied 
Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. 15 – 23. ISBN 80-8068-035-3. 

5. Benediková, Ľ.: Štruktúra a infomačné parametre ruskej a slovenskej grafiky. Univerzita Konštantína Fi-
lozofa v Nitre, Filozofická fakulta 1999. 86 s. In: Opera Slavica, slavististické rozhledy, 2001, roč. 11, č. 1, s. 55 – 59 
(rec.).

6. Michal Mika: Stručný prehľad ruskej morfológie. Banská Bystrica, Univerzita Mateja Bela, Filologická 
fakulta, Katedra slovanských jazykov, Trian, s. r. o., 1997. 114 s. In: Slavia, časopis pro slovanskou filologii, 2001,
roč. 70, č. 2, s. 272 – 275 (rec.). 

7. N. V. Bardina, Jazykovaja garmonizacija soznanija. Odessa, Astroprint 1997, 271 s. In: Slavia, časopis pro 
slovanskou filologii, 2001, roč. 70, č. 2, s. 248 – 250. – Znovu publikované: N. V. Bardina, Jazykovaja garmonizacija 
soznanija. Odessa, Astroprint 1997, 271 s. – Opera Slavica, slavististické rozhledy, 2001, roč. 11, č. 3, s. 49 – 52 
(rec.).

8. Za prof. PhDr. Rudolfom Zimkom, DrSc.. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 74 – 75.

2002
9. Niekoľko úvah o ruskom jazyku v rôznych typoch rečových kultúr. In: BraSlav. 1. Zborník z me-

dzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14.
– 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, s. 189 – 193.

10. K nekotorym voprosam tak nazyvajemogo perekľučenija kodov pri bi-i polilingvizme i dvuch-i 
polikodovosti. In: Aktuálne otázky lingvometodického výskumu ruského jazyka, medzinárodná konferencia, 
Nitra 20. apríla 2001. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 19 – 29. – Znovu 
publikované: K nekotorym voprosam tak nazyvajemogo perekľučenija kodov pri bi-i polilingvizme i dvuch-i 
polikodovosti. – Russkij jazyk v centre Evropy. 5. Banska Bistrica: Associacija rusistov Slovakiji 2002, s. 52 
– 57. ISBN 80-89070-05-1. 

2003
11. O funkčnom špecifiku participiálnych tvarov pasíva v ruskom odbornom štýle. In: Komunikácia

a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti ži-
votného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. 
Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 57 – 64, angl. res. s. 64. ISBN 80-89038-21-2. 

12. Amirova, T. A.: Iz istorii lingvistiki XX veka (20 – 70 gg.). Strukturno-funkcionaľnoje jazykoznanije 
(istoki, napravlenija, školy). Moskva, Moskovskij gosudarstvennyj lingvističeskij universitet 2000. 105 s. In: Slavica 
Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, s. 84 – 85 (rec.).

Literatúra

Sipko, J.: Životné kódy jubilujúceho prof. PhDr. M. Mikluša, CSc. In: Prešovská univerzita, periodikum 
akademickej obce Prešovskej univerzity, 2002, roč. 6, č. 7 – 8, s. s. 7.

Michal Mikluš. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 254 – 256. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Mikluša 
za roky 1996 – 2000).

Mikluš, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 59 – 61. ISBN 
80-968971-1-X.
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FRANTIŠEK MIKO

Nar. 13. 4. 1920, Lipany, okr. Sabinov. Študoval v r. 1939 – 1943 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (filozofia – slovenský jazyk). 1947 PhDr., 1959 CSc.,
1964 doc., 1970 DrSc., 1981 prof., 1995 Dr, h. c. Pôsobil v r. 1945 – 1951 na II. štátnom gym-
náziu v Prešove a prechodne v Košiciach (profesor), zároveň v rámci tohto zaradenia na robot-
níckych prípravkách v Košiciach, Spišskom Podhradí (okr. Levoča) a v Jasove (okr. Košice-
okolie), v r. 1951 – 1952 na pobočke Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Koši-
ciach, v r. 1952 – 1955 na Vyššej pedagogickej škole a Vysokej škole pedagogickej v Prešove 
(odborný asistent). V r. 1956 – 1969 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave na pracovisku v Košiciach (odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný 
vedecký pracovník). Medzitým externe pôsobil na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity
P. J. Šafárika v Košiciach. V r. 1969 – 1970 pracovník Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva 
pobočky Univerzity 17. novembra v Bratislave, prorektor a vedúci Katedry slovenského jazy-
ka. V r. 1970 – 1973 pracovník Ústavu svetovej literatúry a jazykov SAV a v r. 1973 – 1989 
Literárnovedného ústavu SAV (vedúci vedecký pracovník), od r. 1975 vedúci oddelenia teórie 
literatúry, od r. 1989 na dôchodku. V r. 1956 – 1969 člen vedeckého kolégia jazykovedy SAV. 
V r. 1981 – 1982 koordinátor hlavnej úlohy ŠPZV. 1980 Zlatá medaila Predsedníctva SAV, 
1971 Cena Rudolfa Jašíka, 1976 a 1980 cena vydavateľstva Slovenský spisovateľ, 1982 cena 
Zväzu slovenských spisovateľov. 

Najprv pracoval v oblasti gramatiky, štylistiky a teórie vyučovania slovenského jazyka, 
neskoršie sa venuje výskumu v oblasti teórie textu, literárneho diela, literárnej komunikácie 
a prekladu.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1986 – 2000

2000
Johanides, J.: Podstata kameňolomu. Súborné dielo Jána Johanidesa. Levice: L.C.A. 2000, s. 5 – 7. ISBN 

80-88897-48-3 (autor úvodu). 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

Literatúra

Miko, František. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – Martin: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 313 – 314. ISBN 80-8061-
122-X, 80-89023-08-8. 

František Miko. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 257. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác F. Mika za r. 1996 
– 2000).

František Miko
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SIBYLA MISLOVIČOVÁ

Nar. 30. 6. 1958, Bratislava. Študovala v r. 1978 – 1982 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – poľský jazyk). 1985 PhDr. Pôsobila v r. 
1983 – 1984 na ZŠ v Bratislave, (učiteľka), od r. 1985 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Od r. 1999 je vedecká tajomníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV.

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny, sociolingvistiky a kul-
túry jazyka.

2001
1. Názvy súvisiace s elektronickou poštou a s inými spôsobmi posielania písomných správ. In: 

Academia, 2001, roč. 12, č. 3, s. 63 – 65. – Znova publikované: Názvy súvisiace s elektronickou poštou a s inými 
spôsobmi posielania písomných správ. – Normalizácia, 2001, roč. 7, č. 3 – 4, s. 61 – 62.

2. Zaujímavá kniha pre akvaristov. [Frank, S.: Sladkovodná akvaristika. Praha, Cesty 2000. 248 s.]. In: 
Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 244 – 247 (rec.).

3. Index 35. ročníka. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 377 – 384.

2002
4. Niektoré názvy súvisiace s mobilnou komunikáciou. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 7 – 9. – 

Znovu publikované: Niektoré názvy súvisiace s mobilnou komunikáciou. – Normalizácia, 2002, roč. 8, č. 1, 
s. 19.

5. Aký je vodorozpustný prášok? In: Normalizácia, 2002, roč. 8, č. 2, s. 18. – Tamže: Ako je to so slovom 
priehlbenina? (č. 2, s. 18). – Niekoľko poznámok ku grafickej úprave textov noriem (č. 2, s. 18 – 19). – Objektami či 
objektmi? (č. 5, s. 29). – Čím nahradiť slová vzrastný, vzrastlý? (č. 6, s. 23).

6. Index 36. ročníka. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 377 – 384.

2003
7. O používaní predložky mimo. In: Normalizácia, 2003, roč. 9, č. 2, s. 26. – Tamže: Nespisovná lexika v tex-

toch STN (č. 3 – 4, s. 36).
8. Ako je to so slovom priehlbenina? In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 116. – Tamže: O používaní 

predložky mimo (č. 4, s. 222 – 223).
9. Index 37. ročníka. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 378 – 384.

2004
10. Čechizmy v textoch noriem. In: Normalizácia, 2004, roč. 10, č. 2, s. 30. – Tamže: Vyjadrenie vzťahu 

medzi vetami (č. 5, s. 29).
11. Pestujme si jazykovú kultúru. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 27, s. 13.
12. Index 38. ročníka. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 377 – 384.
13. Slovník ovplyvnil napríklad Václav Havel. In: Sme – Práca, 2004, roč. 12, 29. 3. 2004, č. 75, s. 3. 

2005
14. Problémy kvantity v jazykovej praxi. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských náre-

čiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. 
Bratislava: Veda 2005, s. 157 – 164. ISBN 80-224-0858-1. 

15. Index 39. ročníka. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 6, s. 379 – 384.

Prekladateľská činnosť

Veľká kniha rozprávok. Bratislava: Matys 2003. 178 s. ISBN 80-89147-14-3.
Němcová, B.: Rozprávky Boženy Němcovej. Bratislava: Matys 2004. 61 s. ISBN 80-89147-54-2.

Sibyla Mislovičová
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Havel, J.: Čo sa snívalo psíčkovi. Bratislava: Matys 2004. 63 s. ISBN 80-89147-41-0.
Dudek, A.: Rozprávky pre najmenších. Bratislava: Matys 2004. 63 s. ISBN 80-89147-27-5.
Andersen, H. Ch.: Rozprávky. 2. vyd. Bratislava: Matys 2004. 130 s. ISBN 80-96821-81-4. 
Zaranska, J.: Rozprávková angličtina. Bratislava: Matys 2005. 139 s. ISBN 80-89147-63-1.
Múdra kniha pre škôlkárov a malých školákov. Bratislava: Matys 2005. 157 s. ISBN 80-89147-59-3.
Obrázkový slovník anglicko-slovensko-český. Bratislava: Matys 2005. 76 s. ISBN 80-89147-79-8.
Kým pôjdem do školy. Bratislava: Matys 2005. 64 s. ISBN 80-88989-04-3.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (výkonná redaktorka a členka red. rady).
Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. 1. vyd. Bratislava: Veda 2004. 252 

s. ISBN 80-224-0809-3 (editorka).
Ref.: Horecký, J.: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 141 – 142.

Literatúra

Sibyla Mislovičová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 258 – 259. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
S. Mislovičovej za roky 1996 – 2000).

Sibyla Mislovičová
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JOZEF MISTRÍK

2. 2. 1921, Špania Dolina, okr. Banská Bystrica – 14. 7. 2000, Bratislava. Študoval v r. 1954 
– 1958 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský
jazyk). 1961 CSc., 1963 PhDr., 1968 doc., 1969 DrSc., 1979 prof. Pôsobil v r. 1941 – 1943 na 
Základnej škole v Španej Doline (učiteľ), v r. 1943 – 1949 na Obchodnej akadémii v Trenčíne, 
v r. 1949 – 1954 na Vyššej hospodárskej škole v Bratislave (profesor), v r. 1954 – 1960 na 
Štátnom stenografickom ústave v Bratislave (výskumný pracovník a riaditeľ ústavu), v r. 1961
– 1965 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave (vedecký pracovník), od r. 1965 
pracovník oddelenia matematickej lingvistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (samostatný vedecký pracovník a vedúci oddelenia), potom pracovník Katedry 
slovenského jazyka FF UK (docent, profesor), v r. 1989 – 1990 vedúci katedry. Od r. 1994 
pracovník Katedry pedagogiky sluchovo postihnutých na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (vedúci katedry). V r. 1959 – 1971 pôsobil na univerzite v Kolí-
ne nad Rýnom, NSR, v r. 1972 na Štátnej univerzite M.V. Lomonosova v Moskve, v r. 1975 
– 1977 na univerzite v Sheffielde a v Oxforde (hosťujúci profesor). V r. 1963 – 1966 tajomník
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1973 – 1976 prvý podpredseda a v r. 1981 
– 1990 predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1970 – 1991 člen medzi-
národnej komisie pre štúdium gramatickej stavby slovanských jazykov a medzinárodnej ko-
misie pre poetiku a štylistiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1972 – 1991 riaditeľ 
letného seminára slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. V r. 1971 – 1982 
člen a od r. 1982 predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore 
slovenský jazyk, komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore teória vyu-
čovania slovenského jazyka a komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác v odbore 
slovenský jazyk, v r. 1971 – 1984 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác 
v odbore všeobecná jazykoveda, v r. 1976 – 1981 člen komisie pre obhajoby kandidátskych 
dizertačných prác v odbore český jazyk. V r. 1982 – 1992 člen vedeckého kolégia jazykovedy 
ČSAV. V r. 1983 – 1997 člen pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. 
Od r. 1985 predseda poradného zboru pre umelecký prednes pri Osvetovom ústave v Bratisla-
ve. V r. 1980 – 1983 predseda Komenského trienále. Predseda porôt viacerých súťaží v pred-
nese poézie a prózy (Hviezdoslavov Kubín, Štúrova Modra, Vansovej Lomnička, Wolkrov 
Prostějov). V r. 1996 – 2000 člen Ústrednej jazykovej rady. 1965 Pamätná medaila SNP, 
1980 Zlatá medaila Socialistického zväzu mládeže, 1981 Medaila Univerzity Komenského, 
1984 Zlatá medaila Slovenského literárneho fondu, Medaila cti a vďaky Filozofickej fakul-
ty univerzity v Káhire, zaslúžilý pracovník kultúry, 1986 Cena vydavateľstva Mladé letá, 
Medaila J. A. Komenského, vyznamenanie Za obetavú prácu pre socializmus, Cena minis-
tra kultúry Slovenskej socialistickej republiky, Zlatá medaila Slovenského ústredného výboru 
Socialistického zväzu mládeže, vyznamenanie Za socialistickú výchovu, 1989 Zlatá medaila 
Univerzity Komenského.

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (lexikológia, 
morfológia, syntax, štylistika), v oblasti všeobecnej jazykovedy (matematická jazykoveda) 
a v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka.

Jozef Mistrík



270

2001
1. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautor).

2002
2. Lingvistický slovník. 1. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2002. 294 s. ISBN 

80-08-02704-5.
Ref.: 1. Ondrejovič, S.: Lingvistický slovník Jozefa Mistríka. – Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 349 – 

350. – 2. Ripka, I.: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 38 – 42. – 3. Dudok, M.: Nový jazykovedný slovník. – Obzory. 
Príloha Hlasu ľudu pre kultúru, vedu, umenie a literatúru, 2002, roč. 19, č. 2 (213), s. 3.

2003
3. Gramatika slovenčiny. 2. dopl. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2003. 182 

s. ISBN 80-10-00000-0.
4. Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (spoluautor). 
5. Genéza slovenskej jazykovednej štylistiky. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykovednej 

spoločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 36 – 37 (bez vročenia [2003]).

Literatúra

Mistrík, Jozef. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – Martin: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 321. ISBN 80-8061-122-X, 
80-89023-08-8. 

Ondrejovič, S.: Spoločnosť Jozefa Mistríka. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 252.
Jozef Mistrík. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 260 – 263. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii za
roky 1976 – 1995, súpis prác J. Mistríka za r. 1996 – 2000).
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JOZEF MLACEK

Nar. 30. 7. 1937, Teplička nad Váhom, okr. Žilina. Študoval v r. 1955 – 1959 na Fakulte spo-
ločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1968 
PhDr., 1972 CSc., 1980 doc., 1995 prof. V r. 1959 – 1963 pôsobil na Strednej priemyselnej 
škole textilnej a papiernickej v Ružomberku, (profesor), v r. 1963 – 1973 pracovník Katedry 
slovenského jazyka a literatúry (asistent), v r. 1973 – 1974 pracovník Inštitútu prekladateľ-
stva a tlmočníctva pobočky Univerzity 17. novembra v Bratislave (asistent), v r. 1974 – 1985 
pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (asistent, docent), od r. 1985 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (docent, profesor), v r. 1990 – 1997 vedúci kated-
ry. Od. r. 2002 vedúci Katedry žurnalistiky Katolíckej univerzity v Ružomberku. V r. 1987 – 
1990 lektor slovenského jazyka na Filozofickej fakulte univerzity v Novom Sade, (Juhoslávia).
V r. 1967 – 1972 tajomník Slovenskej jazykovednej spoločnosti (predtým Združenie sloven-
ských jazykovedcov) pri Filozofickej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove,
v r. 1981 – 1987 vedecký tajomník a v r. 1992 – 1995 podpredseda Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti pri SAV v Bratislave. Od r. 1987 člen Medzinárodnej komisie pre výskum frazeo-
lógie slovanských jazykov a predseda paralelnej Slovenskej frazeologickej komisie. V r. 1992 
– 2004 riaditeľ letného seminára slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca, 
v r. 1996 – 1999 člen Ústrednej jazykovej rady. V r. 1995 – 2001 predseda a člen komisie gran-
tovej agentúry VEGA, vo viacerých obdobiach člen obhajobných komisií na získanie hodnosti 
DrSc. a CSc. V r. 1995 – 2002 člen a predseda komisie pre výber lektorov slovenčiny na za-
hraničné univerzity, v r. 1997 – 2003 predseda Odborovej komisie doktorandského štúdia pre 
odbor translatológia. Od r. 2004 – predseda pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
FF KU Ružomberok, od r. 1995 člen pracovných skupín Akreditačnej komisie, člen Vedeckej 
rady FF UK Bratislava, od r. 2003 člen Vedeckej rady Katolíckej univerzity Ružomberok 
i Vedeckej rady Filozofickej fakulty KU Ružomberok. V r. 1990 – 1993 člen Akademického 
senátu FF UK Bratislava, od r. 2003 člen Akademického senátu FF KU Ružomberok. 1987 
Bronzová medaila Univerzity Komenského v Bratislave.

Pracuje v oblasti výskumu slovenského jazyka, najmä frazeológie, a syntaxe a štylisti-
ky a teórie spisovného jazyka; viaceré práce sú orientované na štúdium translatológie.

2001
1. Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 

2001. 169 s. ISBN 80-88982-40-5.
Ref.: 1. Glovňová. S.: Tvary a tváre frazém. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 3 – 4, 

s. 121 – 123. – 2. Dolník, J.: Nevšedné slovenské lingvistické dielo. – Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 243 – 246. 
– 3. Dobríková, M.: J. Mlacek: Tvary a tváre frazém v slovenčine. – Săpostavitelno ezikoznanie, 2003, roč. 28, č. 1, 
s. 106 – 110. – 4. Palkovič, K.: Tvary a tváre frazém v slovenčine. – Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 39 – 40 (rec.).

2. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 
Veda 2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautor).

3. Z metodologických otázok vymedzovania frazeológie. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. 
Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. 
E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 11 – 28, angl. res. s. 28. 
ISBN 80-8050-407-5. 

4. Trinásť zastavení v histórii slovenskej frazeografie a paremiografie. In: Studia Academica Slovaca.
30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 138 – 173. ISBN 80-88982-42-1. 
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5. Niekoľko základných bodov z histórie slovenskej paremiografie a frazeografie. In: Frazeografia
slowiańska. Red. M. Balowski – W. Chledba. Opole: Wydawnictwo Uniwersitetu Opolskiego 2001, s. 169 – 176. 

6. Úvodné slovo. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka 
a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 7 – 9. ISBN 
80-88982-42-1. 

7. Jubileá nejubilejného 37. ročníka letnej školy Studia Academica Slovaca. In: Studia Academica Slovaca. 
30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 515 – 539. ISBN 80-88982-42-1.  

8. Človek a jeho jazyk. [Človek a jeho jazyk. 1. Jazyk ako fenomén kultúry. Red. K. Buzássyová. Bratislava, 
Veda 2000. 524 s.]. In: RAK, 2001, roč. 6, č. 3, s. 62 – 63 (rec.).

9. Doktor Ján Štibraný sedemdesiatnik. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 317 – 318. 

2002
10. Jazykovedné prednášky v programe intenzívneho jazykového seminára (typu SAS). In: Slovenčina 

ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. 
J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 101 – 106. ISBN 80-
88982-60-X. 

11. Derivovanie menných frazém z tradičných frazeotextém. In: Słowo. Tekst. Czas. VI. Nowa frazeo-
logia w nowej Europie. Materiały VI międzynarodowej konferencji naukowej (Szczecin, 6 – 7 września 2001 
r. Greifswald, 8 – 9 września 2001 r.). Red. M. Aleksejenko - W. Mokijenko - H. Walter. Szczecin – Greiswald: 
Uniwersytet Szczecinski 2002, s. 593 – 599. ISBN 83-7241-244-8.

12. Inovovanie piesní z Jednotného katolíckeho spevníka a otázka zastaraných jazykových prvkov 
v nich. In: Jednotný katolícky spevník a obnovená liturgia. Ed. A. Akimjak – A. Konečný – J. Lexmann. 
Ružomberok: Katolícka univerzita 2002, s. 101 – 123. ISBN 80-89039-14-6.

13. Príspevok letnej školy SAS k rozvíjaniu jazyka a kultúry zahraničných Slovákov. In: Slovenčina a slo-
venská kultúra v živote zahraničných Slovákov. Zost. P. Andruška. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína
Filozofa 2002, s. 158 – 163. ISBN 80-8050-484-9. 

14. Začínajúc štvrtú desiatku zväzkov zborníka Studia Academica Slovaca. In: Studia Academica Slovaca. 
31. Prednášky XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 7 – 9. ISBN 80-88982-59-6. 

15. Frazeológia a jej intertextové súvislosti. In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2002, s. 148 – 160. ISBN 80-88982-59-6. 

16. Niekoľko fragmentov z pôsobenia Eugena Paulinyho na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského. In:
Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 163 – 169, angl. abstrakt s. 163. 

17. O niektorých tendenciách v názvosloví informačnej vedy. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, s. 206 – 214. 
18. Jubileum univerzitného profesora Juraja Dolníka. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 142 – 147. 
19. Jubileum doktorky Jany Skladanej. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 111 – 115. 
20. Jubileá vojvodinských slovakistov – jubileá slovakistiky vo Vojvodine. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, 

č. 4 – 5, s. 255 – 266. 
21. Sto rokov od narodenia Bela Letza. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 361 – 363. 

2003
22. Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (spoluautor). 
23. Princípy jazyka. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003. 138 s. ISBN 

80-88982-62-6 (spoluautori J. Dolník a P. Žigo). 
24. Príspevok Eugena Paulinyho do súčasných diskusií o jazykovej kultúre. (Niekoľko glos na okraj jeho 

práce Norma spisovnej slovenčiny a zásady jej kodifikovania). In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 55 – 66. ISBN 80-223-1813-2.

25. Intertextovosť a štylistika. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XXXIX. letnej školy slo-
venského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2003, s. 90 – 109. ISBN 80-88982-14-6. 

26. Podoby intertextovosti pri uplatňovaní frazém v texte. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu 
slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
Bratislava 2003, s. 155 – 168. ISBN 80-8898-37-5. 

Jozef Mlacek
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27. Premeny súčasnej slovenskej frazeológie. In: Letná škola prekladu. Prednášky z XXIV. Letnej ško-
ly prekladu v Budmericiach 18. 9. – 21. 9. 2002. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2003, s. 146 – 157. ISBN 80-85697-49-1. 

28. Parémie a ich frazeologické deriváty v súčasnej slovenčine. In: Parémie národů slovanských. 
Sborník příspěvků z mezinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 20. – 21. 11. 2002 u příležitosti 150. 
výročí úmrtí F. L. Čelakovského a vydání jeho „Mudrosloví“. Red. E. Mrháčová. Ostrava: Ostravská univer-
zita 2003, s. 55 – 60. ISBN 80-7042-622-5. 

29. Vlado Uhlár a jeho spolupráca so Slovenskou rečou. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konfe-
rencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 99 – 101. ISBN 80-224-0777-1. 

30. Tridsiatemu druhému zväzku zborníka Studia Academica Slovaca na cestu. In: Studia Academica Slovaca. 
32. Prednášky XXXIX. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum in-
formatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 7 – 9. ISBN 80-88982-14-6. 

31. Niekoľko slov na úvod. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek 
– P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK Bratislava 2003, s. 5 – 6, (paralelné rus. 
znenie s. 7 – 9). ISBN 80-8898-37-5 (spoluautori J. Matešić, P. Ďurčo). 

2004
32. K tvarovým zvláštnostiam slov v slovenských frazémach. In: Studia Academica Slovaca. 33. 

Prednášky XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2004, s. 132 – 153. ISBN 80-88982-82-0. 

33. Štylistika slovenčiny – trendy jej vývinu v súčasnosti. In: Letná škola prekladu. 2. Kvalita prekladu 
a prekladateľské kompetencie. Zborník prednášok. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: AnaPress 2004 , s. 105 – 118. 
ISBN 80-89137-04-0. 

34. Náboženská komunikačná sféra a sakrálny štýl. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník 
venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 45 – 53. ISBN 80-224-0809-3. 

35. K jazykovej a textovej charakteristike slovenskej podoby modlitby Otče náš. In: Modlitba ako vý-
skumný fenomén duchovný (teologický), pedagogický, jazykovokomunikačný, literárny, literárnohistorický 
a etnologický. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou (Ružomberok 17. – 18. 9. 
2003). Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2004, roč. 4, č. 2 – 3, s. 127 – 141. 

36. K aktuálnym pohybom v žurnalistickom názvosloví. In: Vývoj žurnalistiky na Slovensku po 17. 
novembri 1989. Ed. P. Olekšák. Ružomberok: Katolícka univerzita 2004, s. 69 – 77. ISBN 80-8084-003-2. 
[Vývoj žurnalistiky na Slovensku po 17. novembri 1989. Sympózium, Ružomberok 12. 11. 2004].

37. Hranice syntaktickej anomálnosti (idiomatickosti) frazém. In: Frazeologia słowiańska i inne 
płaszczyzny systemu językowego. Red. J. Bartoszewska – W. Mokijenko – H. Walter. Gdańsk: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Gdańskiego 2004, s. 107 – 114. ISBN 83-7326-219-9 (spoluautorka D. Baláková).

38. Slovenské príslovia a frazémy v novom výbere. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 43 – 51.
39. O niektorých termínoch a ďalších pomenovaniach z oblasti novinárstva. In: Kultúra slova, 2004, 

roč. 38, č. 4, s. 200 – 211.
40. O prednáškach v programe prvých ročníkov letnej školy Studia Academica Slovaca. In: 40 rokov Studia 

Academica Slovaca. Ed. J. Pekarovičová – E. Vojtechová. Bratislava: Univerzita Komenského 2004, s. 17 – 28. ISBN 
80-223-1982-1. – Tamže: Zoznam prednášok v programoch slovenských týždňov a prvých 7 ročníkov letnej školy 
(s. 29 – 36).

41. Nová slovenská štylistika. [Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin, Osveta 2004. 232 s.] In: Kultúra 
slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 300 – 307 (rec.).

2005
42. Intertextovosť a žurnalistické žánre. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 80 – 89. ISBN 80-223-
2023-4. 

43. Ako sa uplatňuje slovo vo frazeológii. In: Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2005, s. 43 – 63. ISBN 80-88982-95-2. 

44. Podnety textovej lingvistiky pre translatológiu. In: Letná škola prekladu. 3. Cieľový verzus výcho-
diskový jazyk. Zborník prednášok. 26. ročník, Budmerice 22. – 24. september 2004. Ved. red. A. Keníž. 
Bratislava: AnaPress 2005, s. 125 – 134. ISBN 80-89137-10-5. 

Jozef Mlacek
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45. Žurnalistická frazeológia. In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová – J. Mlacek – J. Skladaná. 
Bratislava: Veda 2005, s. 222 – 228. ISBN 80-224-0865-4. 

46. Intertextovosť v Mukařovského interpretácii idiomatiky. (Poznámky k jeho rozprave Přisloví jako 
součást kontextu). In: Jazyky a jazykověda. Sborník k 65. narozeninám prof. PhDr. Františka Čermáka, DrSc. 
Věd. red. R. Blatná – V. Petkevič. Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy – Ústav Českého národního 
korpusu 2005, s. 111 – 119. ISBN 80-7308-0796. 

47. Z názvoslovia a štylistiky rozhlasového spravodajstva. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 129 
– 141.

48. O jednom type morfologických archaizmov v slovenskej frazeológii. In: Grani slova. Sbornik nauč-
nych statej k 65-letiju prof. V. M. Mokienko. Red. M. Alexeenko et al. Moskva: Elpis 2005, s. 230 – 235. ISBN 
5-902872-01-4. 

49. Predslov. In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová – J. Mlacek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 
2005, s. 7 – 8. ISBN 80-224-0865-4. – Tamže: Vstupiteľnoje slovo (s. 9 – 10). – Vorwort (s. 11 – 12).

50. Cez práce Petra Ďurču o Petrovi Ďurčovi k jeho jubileu. In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová 
– J. Mlacek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 2005, s. 13 – 18. ISBN 80-224-0865-4. 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. 

J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001. 539 s. ISBN 80-88982-429-1 (ve-
decký redaktor).

Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002. 400. ISBN 80-88982-59-6 (vedecký redaktor).

Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XXXIX. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003. 360 s. ISBN 80-88982-14-6 (vedecký redaktor).

Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita
Komenského 2003. 172 s. ISBN 80-223-1813-2 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 33. Prednášky XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: Stimul 
– Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2004. 308 s. ISBN 80-88982-82-0 (editor, spolueditor M. Vojtech).

Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: Stimul 
– Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005. 432 s. ISBN 80-88982-95-2 (editor a člen red. rady, spolueditor 
M. Vojtech).

Ref.: Vajíčková, M.: Nový zborník Studia Academica Slovaca. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 298 
– 300.

Frazeologické štúdie. 3. 1. vyd. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK Bratislava 
2003. 248 s. ISBN 80-8898-37-5 (editor, spolueditor P. Ďurčo). 

Frazeologické štúdie. 4. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 378 s. ISBN 80-224-0865-4 (editor, spolueditorky 
M. Jankovičová, J. Skladaná).

Literatúra

Jozef Mlacek. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 264 – 267. ISBN 80-224-0719-4 (doplnky k bibliografii za
roky 1986 – 1995, súpis prác J. Mlaceka za r. 1996 – 2000).

Dolník, J.: K životnému jubileu univerzitného profesora Jozefa Mlaceka. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 
58, č. 1, s. 76 – 79. 

Baláková, D.: Životné jubileum profesora Jozefa Mlacka. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 240 – 
243.

Súpis prác profesora Jozefa Mlacka za roky 2001 – 2006. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 243 – 
248.

Ďurčo, P.: Partieka a tvárka alebo tvary a tváre života a práce profesora Jozefa Mlacka. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 228 – 230.

Jozef Mlacek
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MICHAELA MOŠAŤOVÁ, rod. PALCÚTOVÁ

Nar. 6. 4. 1976, Trenčín. Študovala v r. 1994 – 1999 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského (anglický jazyk – nemecký jazyk). 1999 Mgr. 2004 PhD. 2004 študijný pobyt na 
Univerzite v Jyväskylä (Fínsko) v rámci výmenného programu Erasmus. V r. 1999 – 2001 pôso-
bila v denníku SME (jazyková korektorka), od r. 2001 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). V r. 2001 – 2005
pôsobila ako lektorka na letnej škole slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. 

Pracuje v oblasti lexikológie, morfológie, fonetiky a fonológie, venuje sa jazykovej 
kultúre a výskumu bilingvizmu.

2002
1. Niektoré lingvistické, psycholingvistické a spoločenské aspekty intenčného trilingvizmu. In: 

Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník príspevkov z medzinárodného kolokvia o bilingviz-
me konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Red. J. Štefánik. 
Bratislava: Academic Electronic Press 2002, s. 115 – 127. ISBN 80-88880-51-3 (spoluautor J. Pallay).

2. Medzinárodné kolokvium o bilingvizme. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 96 – 100 (správa o ko-
lokviu Bilingvizmus – minulosť, prítomnosť a budúcnosť konanom 22. 2. 2002 v Bratislave). 

2005
3. Slovenčina pre cudzincov. Praktická fonetická príručka. 1. vyd. Bratislava: Stimul – Centrum infor-

matiky a vzdelávania FF UK 2005. 244 s. ISBN 80-89236-04-9 (spoluautori J. Pekarovičová, Ľ. Žigová, 
J. Štefánik). 

Ref.: Sedláková, M.: Slovenčina pre cudzincov. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 179 – 181.
4. Jazyková kompetencia českých študentov v slovenskom jazyku. In: Individuálny a spoločenský bi-

lingvizmus. Zborník príspevkov z II. medzinárodného kolokvia o bilingvizme konaného 10. a 11. júna 2004 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Red. J. Štefánik. 1. vyd. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2005, s. 67 – 71, angl. res. s. 71. ISBN 80-223-2110-9 (spoluautorka R. Mračníková). 

5. Oky a uchy študentov SakoCJ (O analogickom usudzovaní pri osvojovaní si slovenčiny ako cudzieho ja-
zyka). In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. 
M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 271 – 274. ISBN 80-89037-04-6. 

6. Krátky terminologický slovník bilingvizmu. [Antológia bilingvizmu. 1. vyd. Zost. J. Štefánik et al. Bratislava, 
Academic Electronic Press 2004. 294 s. ISBN 80-88880-54-8]. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 17 – 35 (rec.). 

Redakčná činnosť

Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník príspevkov z medzinárodného kolokvia o bilin-
gvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Ved. red. J. Štefánik. 1. 
vyd. Bratislava: Academic Electronic Press 2002. 136 s. ISBN 80-88880-51-3 (jazyková redaktorka).

Antológia bilingvizmu. 1. vyd. Bratislava: Academic Electronic Press 2004. 294 s. ISBN 80-88880-54-8 (spo-
luzostavovateľka). 

Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Zborník príspevkov z II. medzinárodného kolokvia o bilingvizme 
konaného 10. a 11. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Red. J. Štefánik. 1. vyd. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2005. 127 s. 80-223-2110-9 (jazyková redaktorka).

Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. 
a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. 1. vyd. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2005. 318 s. ISBN 80-223-2023-4 (jazyková redaktorka spolu s M. Horváthom).

Prekladateľská činnosť

Kloss, Heinz: O ,diglosii‘. In: Antológia bilingvizmu. 1. vyd. Bratislava: Academic Electronic Press 2004, 
s. 129 – 138. ISBN 80-88880-54-8. 

Michaela Mošaťová, rod. Palcútová
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GUSTÁV MOŠKO

28. 5. 1936, Vinné, okr. Michalovce – 10. 9. 2005, Prešov. Študoval v r. 1961 – 1966 na 
Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (ruský jazyk
– slovenský jazyk). 1976 PhDr. 1980 CSc., 1982 doc. V r. 1966 – 1969 pôsobil na Strednej 
priemyselnej škole strojníckej v Ružomberku (profesor), v r. 1969 – 1970 na Základnej de-
väťročnej škole v Rabči, okr. Námestovo, v r. 1970 – 1971 na Základnej deväťročnej škole 
v Oravskej Polhore, okr. Tvrdošín, v r. 1971 – 1974 na Základnej deväťročnej škole v Niž-
nej, okr. Tvrdošín (riaditeľ školy), v r. 1974 – 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od
r. 1997 Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity
(asistent, odborný asistent, docent). 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za 
najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského literárneho fondu 
za Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu).

Pracoval v oblasti výskumu slovenskej syntaxe, štylistiky a didaktiky slovenského ja-
zyka.

2001
1. Morfematický slovník slovenčiny – spracovanie, výsledky a možnosti jeho aplikácie. In: 

Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 
2001, s. 49 – 61. ISBN 80-224-0604-X (spoluautori M. Sokolová, F. Šimon, V. Benko).

2005
2. Slovník koreňových morfém slovenčiny. Red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej

univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, M. Ivanová, 
F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko).

Redakčná činnosť

Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 5 – 10 – 2003/2004, roč. 50, č. 1 – 10 (člen red. 
rady).

Literatúra

Gustáv Moško. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 268. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác G. Moška za roky 1996 
– 2000).

Bartko, L.: Za docentom Gustávom Moškom. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 296 – 297.
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GABRIELA MÚCSKOVÁ, rod. BARANČOKOVÁ

Nar. 7. 2. 1966, Gelnica. Študovala v r. 1989 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). 2006 PhD. V r. 1989 – 1995 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, interná ašpirantka), od 
r. 1995 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (asistentka). Od r. 2003 pôsobí aj v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a dialektológie.

2001
1. Karta 10. Belaja ovca s černymi krugami u glaz – vopros N 573. In: Obščekarpatskij dialektologičes-

kij atlas. 6. Otv. red. L. Balogh. Budapešť: Tinta 2001, s. 44 -– 45. ISBN 963-9372-24-2. – Tamže: Karta 13. 
*vakeš – vopros N 576 (s. 50 – 51).

2002
2. Krajčovič, R. – Žigo, P.: Dejiny spisovnej slovenčiny. Bratislava, Univerzita Komenského 2002. 249 s. In: 

Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 167 – 169 (rec.).
3. Vítame výskum dejín jazyka. [Krajčovič, R. – Žigo, P.: Dejiny spisovnej slovenčiny. Bratislava, Univerzita 

Komenského 2002.]. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 45, s. 3 (rec.). 

2003
4. Karta 15. 696. dlinnaja palka pastucha s zagnutym koncom, s pomoščiu kotoroj pastuchi vytaski-

vajut ovec iz stada – bâton de berger. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 7. Red. D. Petrović. Beograd: 
Međunarodni redakcioni kolegijum Opštekarpatskog dijalektološkog atlasa, Srpska akademija nauka i umet-
nosti, Institut za srpski jezik – Novi Sad: Filozofski fakultet, Katedra za srpski jezik i lingvistiku 2003, s. 52 – 53 
– Tamže: Karta 16. 698. *k ( ) rllg (s. 54 – 55). – Nekartografirujemyje materialy 8. 697. *bunkoŠ (s. 167).
(Uverejnené pod menom G. Barančoková.)

5. Katedra slovenského jazyka na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského – slovakistické pracovisko 
s pedagogickým a vedeckovýskumným rozmerom. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68,č. 2, s. 90 – 97.

6. Životné jubileum prof. Pavla Žiga. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 167 – 170.

2005
7. K otázke explanácie variantnosti a interferencie jazykových systémov nárečia a spisovného jazyka 

v komunikácii. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 225 – 235. ISBN 80-223-2023-4. 

8. Bosorky, čerti a smrtky okolo nás. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 
Bratislava: Veda 2005, s. 54 – 57. ISBN 80-224-0870-0. 

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 2. Zost. T. Laliková – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 
80-224-0706-2 (editorka s M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, M. Sitárovou, J. Skladanou). 

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 
– 161.

Literatúra

Gabriela Múcsková, rod. Barančoková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 269. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
G. Múcskovej za roky 1996 – 2000). 
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MIRA NÁBĚLKOVÁ

Nar. 30. 3. 1956, Martin. Študovala v r. 1975 – 1980 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1982 PhDr., 1989 CSc. Od r. 1980 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odbor-
ná pracovníčka, interná vedecká ašpirantka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pra-
covníčka). 1989 – 1996 vedecká tajomníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
1991 – 1999 členka vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1991 – 
2000 organizátorka každoročného medzinárodného Kolokvia mladých jazykovedcov v rámci 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, editorka periodika Varia – zborníka príspevkov 
z jednotlivých ročníkov tohto podujatia. V r. 1999 – 2004 externe pôsobila na Filozofickej
fakulte Masarykovej univerzity v Brne (slovakistika v rámci Ústavu slavistiky FFMU). Od 
r. 1999 pôsobí v Kabinete slovakistiky Ústavu slavistických a východoeurópskych štúdií 
Filozofickej fakulty Univerzity Karlovej v Prahe (odborná asistentka). 2004 strieborná medai-
la Masarykovej univerzity za prínos k rozvoju slovakistiky.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (lexikálna sémanti-
ka, slovotvorba, lexikografia) a slovensko-českých a česko-slovenských jazykových vzťahov.

2001
1. Rusizmy v slovenčine. Text a slovník. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 

Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 203 – 217. ISBN 80-224-0604-X.
2. Slovensko-české vzťahy a súvislosti. In: Slavia, 2001, roč. 70, č. 1, s. 147 – 150 (spoluautorka 

A. Zelenková).

2002
3. „Vědný obor, nepříjemní vítr...“ K jednému slovensko-českému adjektívnemu diferenčnému javu. 

In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, 
s. 201 – 212.

4. „K dverím ňebe se mej...“ Bibličtina na Slovensku v 20. storočí. In: Literatury v kontaktech (jazyk 
– literatura – kultura). Brněnské česko-slovenské texty k slovakistice. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka. Brno: 
Masarykova univerzita 2002, s. 71 – 87. ISBN 80-210-2841-6. 

5. Medzi pasívnym a aktívnym bilingvizmom (poznámky k špecifiku slovensko-českých jazykových
vzťahov). In: Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník príspevkov z medzinárodného kolok-
via o bilingvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Ved. red. 
J. Štefánik. Bratislava: Academic Electronic Press 2002, s. 101 – 114. ISBN 80-88880-51-3.

6. (D)ozvuky fungovania bibličtiny na Slovensku. In: Stylistyka. 11. Stylistyka a poetyka. Ed. S. Gajda. 
Opole: Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskiego  2002, s. 459 – 474. 

7. Fonetická transkripcia SAMPA a slovenčina. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 2, s. 81 – 95 
(spoluautor J. Ivanecký).

8. Česká súčasnosť slovakistiky ako študijného odboru. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. Zborník prí-
spevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul 
– Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 211 – 218. ISBN 80-88982-60-X. 

9. Milí kolokvialisti. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 
1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 
2002, s. 7 – 8. ISBN 80-89037-04-6 (otvárací prejav na kolokviu).

2003
10. Adjektívne kategórie v gramatike a v slovníku. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu 

na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 214 – 228. ISBN 80-224-0732-1. 
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11. Aktuálne kontexty slovensko-českej a česko-slovenskej medzijazykovosti. In: Česko-slovenské 
vztahy v slovanských a středoevropských souvislostech (Meziliterárnost a areál). Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka. 
Brno: Ústav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity 2003, s. 89 – 122. ISBN 80-210-3111-5. 

12. Prídavné mená od osobných vlastných mien. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 37 – 40 (bez vročenia [2003]).

13. Úvodné slovo. In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. 
– 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 7 
– 8. ISBN 80-89037-04-6. 

14. VIII. a IX. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykoved-
nej spoločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 12 – 13 (bez vročenia [2003]).

2004
15. „Jeden človek pripravil veľkú večeru a pozval mnohých.“ Polyfónia podľa Ivana Kadlečíka. In: 

Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 
2004, s. 187 – 212. ISBN 80-224-0809-3.

16. Hospoda premává, i když nefunguje elektrika… Zo života slovakizmov v českej komunikácii. In: 
Čeština doma a ve světě, 2004, roč. 12, č. 3 – 4, s. 192 – 207. 

17. Univerzitná slovakistika v českom prostredí – živý študijno-výskumný priestor. In: Babylon, 29. 11. 
2004, roč. 14, s. II (literární a výtvarná příloha).

18. Univerzitná slovakistika v českom prostredí. (K desaťročiu existencie samostatného odboru na FF 
UK v Prahe). In: Čeština doma a ve světě, 2004, roč. 12, č. 3 – 4, s. 100 –110.

19. Úvodné slovo. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých jazykovedcov (Spišská Nová 
Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2004, s. 7. ISBN 
80-89037-04-6. 

2005
20. „Aj ja som išiel do sveta a donášel jsem své lásce najkrajšie kvety...“ (Podoby bilingválneho diskur-

zu a „českoslovenčina“). In: Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Zborník príspevkov z II. medzinárodné-
ho kolokvia o bilingvizme konaného 10. a 11. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bra-
tislave. Ved. red. J. Štefánik. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 51 – 65, angl. res. s. 65. ISBN 80-223-
2110-9 (spoluautor M. Sloboda).

21. Slovenská prítomnosť v súčasnej českej (jazykovej) situácii. In: Euroliteraria & Eurolingua 2005. 
Opera Academiae paedagogicae Liberecensis. Series bohemistica. Ed. O. Uličný. Liberec: Technická univerzita 
2005, s. 250 – 260. ISBN 80-7372-040-X. 

22. A čo tvoj Tadzio? Sila eponyma. (Paralelný angl. názov.) In: Anthropos. Časopis pre humanitné 
a sociálne poznanie, 2005, roč. 2, č. 5 (téma Jazyk), s. 33 – 38. 

23. Prečo o slovakistike? (Paralelný angl. názov.) In: Zrkadlenie/Zrcadlení. Česko-slovenská revue, 
2005, roč. 2, č. 1, s. 5 – 6. 

24. České listy v slovenskej próze. (Paralelný angl. názov.) In: Zrkadlenie/Zrcadlení. Česko-slovenská 
revue, 2005, roč. 2, č. 1, s. 22 – 32.

25. Keby vám delala čeština potíže, jenom, oné, žeknete..“. Slovenčina a čeština v literárnom spolužití. 
In: Česká a slovenská slavistika na počátku 21. století (stav – metodologie – mezinárodní souvislosti). Brněnské 
texty k slovakistice VIII. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka – A. Zelenková. 1. vyd. Brno: Ústav slavistiky Filosofické
fakulty Masarykovy univerzity 2005, s. 147 – 162. ISBN 80-210-3898-5. 

26. Úvodné slovo. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 
4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 7. ISBN 80-
89037-04-6. 

Redakčná činnosť

Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002. 328 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzo-
stavovateľka M. Šimková).

Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. november.2000). 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003. 262 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzo-
stavovateľka M. Šimková).
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Čeština doma a ve světě, 2004, roč. 12, č. 3 – 4 (spolueditorka).
Zrkadlenie/Zrcadlení. Česko-slovenská revue, 2005, roč. 2, č. 1 (spolueditorka). 

Literatúra

Mira Nábělková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 273 – 274. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Nábělkovej 
za roky 1996 – 2000). 

Nábělková, M.: In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 62 – 63. ISBN 
80-968971-1-X. 

Buzássyová, K.: Jubilujúca Mira Nábělková. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 183 – 189. 
Bosák, J.: Pozdrav jubilantke Mirke Nábělkovej. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 72. 
Bibliografia M. Nábělkovej za roky 1981 – 2005. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 73 – 81. 
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LADISLAV NAVRÁTIL

Nar. 6. 9. 1947, Hul, okr. Nové Zámky. Študoval v r. 1968 – 1972 na Pedagogickej fakulte v Tr-
nave Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1982 PaedDr., 2006 
PhD. Pôsobil v r. 1972 – 1982 na Základnej deväťročnej škole vo Veľkých Lovciach, okr. Nové 
Zámky (učiteľ), v r. 1982 – 1985 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fa-
kulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave v r. 1986 – 1992 na Katedre slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 na Katedre slovenského 
jazyka Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 pôsobí na 
Katedre slovenského jazyka Fakulty humanitných vied (v r. 1998 premenovanej na Filozofickú
fakultu) Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent).

Najprv pracoval v oblasti literatúry (staršia slovenská literatúra), teraz sa venuje zvuko-
vej a morfologickej rovine slovenského jazyka.

2001
1. Neohybné slovné druhy a citoslovcia. Nitra: Enigma 2001. 112 s. ISBN 80-85471-83-3. – 2. vyd. 2003. 

ISBN 80-85471-83-3.
Ref.: Balážiková, K.: Ďalšia publikácia Ladislava Navrátila. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/

2003, roč. 49, č. 1 – 2, s. 49 – 52.
2. Slovotvorný potenciál neohybných slovných druhov. In: Współczesna leksyka. 2. Red. K. Michalewski. 

Łódź: Wydawnictwo Uniwersyteta Łódzkiego 2001, s. 24 – 32. 
3. O konsonantickom podsystéme spisovnej slovenčiny. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/

2001, roč. 47, č. 5 – 6, s. 155 – 159.
4. Tri poznámky o písaní čiarky. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 7 – 8, 

s. 241 – 245.
5. Syntagmatické zmeny hlások. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 9 – 10, 

s. 296 – 300.
6. Suprasegmentálny systém spisovnej slovenčiny. In: Naša škola, 2001, roč. 5, č. 4, s. 15 – 17.
7. Neutralizácia vo fonológii a jej typy. In: Naša škola, 2001, roč. 5, č. 7, s. 15 – 19.

2002
8. Nominálne slovné druhy. Nitra: Enigma 2002. 148 s. ISBN 80-85471-94-9. 
9. Praktická príručka slovenského pravopisu. Nitra: Enigma 2002. 92 s. ISBN 80-85471-97-3 (spoluau-

tor J. Šimurka). 
10. O používaní niektorých predložiek. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 5 

– 6, s. 151 – 159.
11. Písanie predložiek a prísloviek. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 7 – 8, 

s. 218 – 222.
12. Inštrumentál množného čísla podstatných mien. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 139 – 144.
13. Genitív množného čísla podstatných mien. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 262 – 270. 
14. Zmiešaný tovar? In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 5, s. 312.
15. Alternácia a jej druhy. In: Naša škola, 2002, roč. 6, č. 1, s. 29 – 33.
16. Kvantita vokálov. In: Naša škola, 2002, roč. 6, č. 5, s. 22 – 23.
17. Rozdeľovanie slov. In: Naša škola, 2002, roč. 6, č. 10, s. 20 – 22.

2003
18. Znova o rode pomnožných podstatných mien. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, 

roč. 49, č. 7 – 8, s. 227 – 232.
19. Skloňovacie typy a vzory. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, č. 1 – 2, s. 2 

– 10.

Ladislav Navrátil



282

20. O rozdeľovaní slov na konci riadka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, č. 3 
– 4, s. 78 – 81.

21. Neohybnosť v ohybných slovných druhoch. In: Kultúra slova. 2003, roč. 37, č. 6, s. 336 – 342.
22. Pravidlo o rytmickom krátení a výnimky z neho. In: Naša škola, 2003, roč. 7, č. 5, s. 20 – 24.
23. Jubileum Kataríny Balážikovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 60 – 62. 

2004
24. Uplatňovanie morfologickej normy a kodifikácie v spravodajstve SRo a STV. In: Súčasná jazyková

komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská 
Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 303 – 310. ISBN 80-
8055-979-1. 

25. Dodržiavanie morfologickej normy a kodifikácie v rozhlasových a televíznych správach. In: Otázky
jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2004, s. 141 – 154. ISBN 80-8050-772-4. 

26. Dvojtvary ako svedectvo dynamiky jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 
50, č. 5 – 6, s. 140 – 145.

27. Amorfnosť a jej uplatnenie v ohybných slovných druhoch. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2003/2004, roč. 50, č. 7 – 8, s. 193 – 197.

28. Pravopis nominálnych slovných druhov. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 
51, č. 1 – 2, s. 2 – 19. 

29. Pravidlo o rytmickom krátení a výnimky z neho. In: Naša škola. 2004, roč. 51, č. 1, s. 2 – 19. – Tamže: 
Pravidlo o rytmickom krátení a výnimky z neho (č. 5, s. 20 – 24).

2005
30. Pravopis – praktická príručka slovenského pravopisu s cvičeniami a diktátmi. 2. upr. a dopln. vyd. 

Nitra: Enigma 2005. 142 s. ISBN 80-89132-19-7.
31. Uplatňovanie kvantity v hovorených prejavoch. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v sloven-

ských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 149 – 156. ISBN 80-224-0858-1. 

32. Slovak National Revival and codification of standard language. In: Slovakia – life and culture. 
Ed. J. Čukan et al. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2005, s. 109 – 111. ISBN 80-
8050-792-9. 

33. Uplatnenie polysyntetických prvkov v morfologickom systéme spisovnej slovenčiny. In: Kultúra – 
priestor interdisciplinárneho myslenia. Zborník z medzinárodného vedeckého sympózia. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa 2005, s. 247 – 256. ISBN 80-8050-834-8.

34. Z problematiky spojok. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 3 – 4, s. 104 
– 112. 

Literatúra

Ladislav Navrátil. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 275 – 277. ISBN 80-224-0719-4 (bibliografia za roky 1978
– 1992, súpis prác L. Navrátila za roky 1996 – 2000).

Navrátil, L. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 64. ISBN 80-
968971-1-X.

Ladislav Navrátil
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EMÍLIA NEMCOVÁ, rod. GAJDOŠOVÁ

Nar. 3. 4. 1953, Prešov. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1978 PhDr., 1984 CSc. 
V r. 1977 – 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študij-
ný pobyt, vedecká ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníčka). Od r. 2001 pracov-
níčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Me-
toda v Trnave (odborná asistentka), od r. 2003 vedúca katedry. V r. 2004 – 2005 prodekanka 
pre vedeckovýskumnú činnosť, rozvoj fakulty a medzinárodné vzťahy, v r. 2005 predsedníčka 
Akademického senátu Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave.

Pracuje v oblasti lexikálnej sémantiky, pragmatiky, všeobecnej jazykovedy a kvantita-
tívnej lingvistiky. 

2002
1. Globalizácia – ohrozenie, a či motivácia pre jazyk? In: Preklad z/do málo rozšírených európskych 

jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. J. Rády et al. 
Bratislava: Letra Bratislava 2002, s. 107 – 111. ISBN 80-967905-6-0. 

2. Humor aktuálny dodnes. In: Tvorba Kláry Jarunkovej. Zborník referátov z vedeckej konferencie o tvorbe 
Kláry Jarunkovej, PdF UK a Bibiana, medzinárodný dom umenia pre deti , 26. apríl 2002. Zost. O. Sliacky. In: 
Bibiana, 2002, roč. 9, č. 3, s. 48 – 51. 

2003
3. Pokus o interpretáciu lexikálneho významu slova „pravda“. In: Zborník príspevkov z medzinárod-

nej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. a 17. septembra 2002 v Prešove na tému: Hľadanie 
ekvivalentnosti. 1. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 161 – 171. ISBN 
80-8068-204-6. 

2004
4. Sprachliche Situation in der Slowakei. In: Zukunftschancen der deutschen Sprache in Mittel-, 

Südost- und Osteuropa. Ed. D. Goltschnigg – A. Schwob. Wien: Edition Praesens, Verlag für Literatur- und 
Sprachwissenschaft, s. 201 – 204. ISBN 3-7069-0237-0 (spoluautorka R. Kozmová). 

5. Jazykové postoje ako indikátor jazykového vedomia. In: Aktuální slovakistika. Brněnské texty k slo-
vakistice. 7. Zborník z konferencie, Brno 3. 12. 2004. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka. Brno: Filozofická fakulta
Masarykovy univerzity 2004, s. 131 – 147. ISBN 80-210-3592-7. 

2005
6. Syntaktické prostriedky odborného štýlu. (Deskriptívna a synergetická interpretácia.) In: Aktuálne 

otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 155 – 165, angl. abstrakt s. 165. ISBN 80-
224-0879-4. 

7. On synonymy in Slovak. In: Problems of Quantitative Linguistics. Ed. G. Altmann – V. Levickij – 
V. Perebyinis. Cernivci (Ukrajina): Ruta 2005, s. 191 – 206. ISBN 966-568-783-2 (spoluautorka K. Serdelová). 

8. Úskalia štandardizácie úrovní ovládania slovenského jazyka. Česká a slovenská slavistika na počát-
ku 21. století (stav – metodologie – mezinárodní souvislosti). Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka. Brno: Ústav slavistiky 
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity 2005, s. 163 – 170. ISBN 80-210-3898-5.

9. Odraz jazykového vedomia v postojoch študentov In: Sprache und Sprachen im mitteleuropäischen Raum. 
1. Linguistik-Tage. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2005, s. 579 – 601. ISBN 80-89220-
41-X. 

10. Problematika štylistiky nanovo. In: Knižná revue, 2005, roč. 15, č. 1, s. 3. 

Emília Nemcová, rod. Gajdošová
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Redakčná činnosť

Rara avis. Zborník z medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Trnava: Katedra slovenského ja-
zyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2005. 156 s. ISBN 80-89-034-96-9 (editorka, 
spolueditorky J. Píšová, J. Patinková, H. Stankovičová). 

Literatúra

Emília Nemcová, rod. Gajdošová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 278. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
E. Nemcovej za r. 2000).

Nemcová Emília, PhDr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová 
– T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 49. ISBN 80-89137-03-2. 

Emília Nemcová, rod. Gajdošová
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JOZEF R. NIŽNANSKÝ

3. 7. 1925, Brestovany, okr. Trnava – 14. 2. 1996, Bratislava, pochovaný v Brestovanoch. 
Študoval v r. 1945 – 1950 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (sloven-
ský jazyk – dejepis). V r. 1953 – 1968 pracovník Slovenského vydavateľstva krásnej literatúry 
v Bratislave, v r. 1968 – 1990 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bra-
tislave (odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný vedeckotechnický 
pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník), od r. 1990 na dôchodku. V r. 1971 – 1972 
hospodár Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 hospodár Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. 1985 zaslúžilý pracovník SAV.

Pracoval v oblasti výskumu slovenských nárečí (slovná zásoba). 

2005
1. Fašiangu, fašiangu, sviatku preveliký. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 

Bratislava: Veda 2005, s. 42 – 45. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Kone moje, kone vrané (s. 194 – 196). – Čo 
chutí, neškodí – tobôž nie v prezývkach (s. 272 – 275).

Literatúra

Jozef R. Nižnanský. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 280. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. R. Nižnanského 
za r. 1997).

Felixová, I.: Náš Jožko Nižnanský. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 153 – 157.
Ripka, I.: Spomienky na Jozefa R. Nižnanského. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 252 – 253. 
Dvornická, Ľ – Smatana, M.: Slovo na úvod. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Niž-

nanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 9 – 10. ISBN 978-80-224-0983-4.
Ondrejovič, S.: Otváracia reč. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. 

Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 13. ISBN 978-80-224-0983-4.
Smatana, M.: Inšpiratívny Jozef Nižnanský. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Niž-

nanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 32 – 38. ISBN 978-80-224-0983-4.
Dvornická, Ľ.: Nárečové výskumy Jozefa Remžu Nižnanského v Brestovanoch. In: Tradícia v slove, slovo 

v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 41 – 44. 
ISBN 978-80-224-0983-4.

Felixová, I.: Redaktorská, editorská a prekladateľská činnosť J. R. Nižnanského. In: Tradícia v slove, slovo 
v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 78 – 82. 
ISBN 978-80-224-0983-4.

Ferenčíková, A.: Otvorenie spomienkovej časti seminára. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny 
Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 85. ISBN 978-80-224-0983-4.

Šimončič, J.: Spomienka na Jožka Nižnanského. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. 
Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 86 – 87. ISBN 978-80-224-0983-4.

Žiaranová-Dvořáková, R.: Do Talianska za okupácie. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef 
R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 88. ISBN 978-80-224-0983-4.

Pašteka, J.: Záľuby a zásluhy Jožka Nižnanského. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. 
Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 89 – 92. ISBN 978-80-224-0983-4.

Turčány, V.: Svetlá v tmách (Za Jožkom Nižnanským). In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny 
Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 93. ISBN 978-80-224-0983-4. 

Felixová, I.: Súpis prác Jozefa R. Nižnanského za roky 1946 – 1995. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii 
(Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 95 – 108. ISBN 978-
80-224-0983-4. 

Ondrejovič, S.: Slovo a tradícia. In: Knižná revue, 2008, roč. 18, č. 2, s. 5 (rec.). 

Jozef R. Nižnanský
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JOLANA NIŽNÍKOVÁ, rod. KRAJCAROVÁ

Nar. 17. 7. 1943, Solivar, dnes časť Prešova. Študovala v r. 1960 – 1966 na Filozofickej fakulte
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1977 
PhDr., CSc., 1981 doc., 2002 prof. V r. 1965 – 1972 pôsobila na Strednej zdravotníckej škole 
v Prešove (profesorka), v r. 1972 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a litera-
túry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997
Prešovskej univerzity (interná vedecká ašpirantka, odborná asistentka, docentka, profesorka).

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka.

2001
1. Vetné modely v slovenčine. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia. 

28. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 134. ISBN 80-8068-052-3. 
2. Valenčný slovník slovenských slovies. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 

Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 42 – 48. ISBN 80-224-0604-X. 
3. Syntax v poviedkach Václava Pankovčína Marakéš. In: Kontexty tvorby Václava Pankovčína. 

Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Ved. red. J. Sabol. Prešov: 
Náuka 2001, s. 116 – 121. ISBN 80-89038-10-7. 

4. Veta v rozprávkach Vincenta Šikulu. In: Vnútrotextové priestory textu v literatúre pre deti a mlá-
dež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. – 20. 10. 2000 
v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2001, s. 230 – 236. ISBN 80-89038-06-9. 

2003
5. Jazyk a expresivita v poviedkach Dušana Dušeka. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z ve-

deckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Fran-
tiška Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 
2003, s. 160 – 165, angl. res. s. 165. ISBN 80-89038-21-2. 

6. Vetnočlenský a valenčný prístup k skúmaniu syntaxe. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na 
Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 156 – 161. ISBN 80-224-0732-1. 

2004
7. Vetná stavba v prózach Alty Vášovej. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Katedry 

slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2004, 
s. 225 – 231. ISBN 80-8055-948-1. 

2005
8. Polopredikatívne konštrukcie a valencia slovesa. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. 

M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 78 –87. ISBN 80-224-0879-4. 
9. Funkcie jednočlenných viet v publicistických textoch. In: Médiá a text. Zost. J. Rusnák – M. Bočák. 

Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 290 – 299. ISBN 80-8068-408-1. 
10. Problémy slovenskej syntaxe a jej vyučovanie. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník z medziná-

rodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína
Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2005, s. 22 
– 29, angl. res. s. 29. ISBN 80-8050-930-1. 

Literatúra

Ivanová, M.: Životné jubileum profesorky J. Nižníkovej. In. Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 239 – 240.
Dvonč, L.: Súpis prác prof. Jolany Nižníkovej, rod. Krajcerovej [Krajcarovej] za roky 1993 – 2002. In: 

Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 241 – 243. 

Jolana Nižníková, rod. Krajcarová
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Jolana Nižníková, rod. Krajcarová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 281. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
J. Nižníkovej za roky 1996 a 1998).

Jolana Nižníková, rod. Krajcarová
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ĽUDOVÍT NOVÁK

15. 10. 1908, Skalica – 27. 9. 1992 Ľubochňa, okr. Ružomberok. Študoval v r. 1927 – 1932 
na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – romanistika – ugrofinistika)
a v r. 1932 – 1934 na Sorbonne a iných vysokých školách v Paríži (romanistika). 1932 PhDr., 
1938 doc., 1939 mim. prof., 1941 prof., 1968 DrSc., 1992 akademik SAV. V r. 1933-1938 pra-
covník Jazykového odboru Matice slovenskej v Turčianskom Svätom Martine (referent), v r. 
1939 – 1948 pracovník Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity v Bratislave (mim. profesor,
profesor), v r. 1944 – 1945 dekan fakulty. V r. 1948 – 1957 dočasný odpočinok s polročným 
prerušením v r. 1951 (pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení 
v Bratislave). V r. 1957 – 1963 pracovník Slovanského ústavu ČSAV v Prahe, pobočky v Brne 
(externý pracovník), súčasne v r. 1957 – 1964 externý pracovník Ústavu slovenského jazyka 
Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1964 – 1969 pracovník ústavu (vedecký pracov-
ník, samostatný vedecký pracovník). V r. 1968 – 1971 pracovník Pedagogickej fakulty v Tr-
nave Univerzity Komenského v Bratislave (profesor), v r. 1972 – 1981 Filozofickej fakulty
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (profesor), od r. 1981 na dôchodku. 
V r. 1939 – 1943 generálny tajomník Slovenskej učenej spoločnosti, zakladateľ a v r. 1943 
– 1945 generálny tajomník Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave. V r. 1941 – 1945 
predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti, v r. 1972 – 1973 predseda pobočky Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave, v r. 1973 – 1976 predseda pobočky v Prešove. 
V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore 
všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom 
odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou).

Venoval sa štúdiu dejín slovenského jazyka, výskumu slovenského spisovného jazyka, 
najmä fonológie a pravopisu (zástanca radikálnej pravopisnej reformy), problematike jazyko-
vej politiky a jazykovej kultúry, všeobecnej a porovnávacej jazykovede, slavistike, romanis-
tike a ugrofinistike.

2005 
1. Syntetická kresťanská veda. Jazykoveda. In: Slovenské pohľady, 2005, roč. 4 + 121, č. 1, s. 56 – 57.

Literatúra

Horecký, J.: Podiel Ľudovíta Nováka na výskume slovenčiny In: Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV, 17/18, 1998/1999, s. 28 (bez vročenia [2003]). 

Horecký, J.: Moje stretnutia s profesorom Novákom. In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2002, roč. 38, 
č. 7 – 8 (nepaginové vložené strany).

Ondruš, Š.: Chvíle s profesorom Ľudovítom Novákom (1908 – 1992). In: Literárny týždenník, 2002, roč. 
15, č. 36, s. 8.

Ľudovít Novák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 282 ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).

Ondruš, Š.: Profesor Ľudovít Novák. In: Slovenské pohľady, 2005, roč. 4 + 121, č. 1, s. 54 – 55. 
Kačala, J.: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (3). Henrich Bartek – Ľudovít Novák – Ján Stanislav. 

In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 6, s. 321 – 329. 

Ľudovít Novák
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IVAN OČENÁŠ

Nar. 25. 10. 1963, Banská Bystrica. Študoval v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte v Ban-
skej Bystrici (slovenský jazyk a literatúra – občianska náuka), v r. 1991 – 1994 na Fakulte 
humanitných a prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (nemecký jazyk 
a literatúra). 1987 PaedDr. 2003 PhD. V r. 1987 – 1991 pôsobil na Strednom odbornom uči-
lišti v Nižnej, okr. Tvrdošín, v r. 1991 – 1993 na Gymnáziu Andreja Sládkoviča v Krupine, 
v r. 1993 – 1995 na Evanjelickom gymnáziu v Banskej Bystrici (profesor), od r. 1995 pra-
covník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici (odborný asistent), v r. 2003 – 2007 vedúci katedry. V súčasnosti je vedú-
cim lingvistického oddelenia katedry a katedrovým tútorom e-learningového (dištančného) 
vzdelávania pre študijné programy učiteľstva slovenského jazyka a literatúry. 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (fonetika, fono-
lógia, pravopis, morfológia) a didaktiky slovenského jazyka.

2001
1. Einige Erkenntnisse und Erfahrungen vom Lehren und Lernen der deutschen Sprache in der 

Slowakei vom Gesichtspunkt der kontrastiven Phonetik/Phonologie aus. In: Beiträge zu Sprache & Sprachen. 
3. Vorträge der 6. Münchner Linguistik-Tage. Ed. K. Pittner – R. J. Pittner. München: Lincom Europa 2001, 
s. 59 – 67. ISBN 3-89586-425-0. 

2. Duševno-duchovná dimenzia vo vyučovaní. [Ligoš, M.: Možnosti rozvíjania vnútorných dynamických síl 
osobnosti žiaka vo vyučovaní slovenského jazyka. Kapitoly z teórie vyučovania materinského jazyka. Žilina, Žilinská 
univerzita 1999. 166 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 5 – 6, s. 187 – 191 (rec.).

2002
3. Fonické a grafické signály v spravodajských komunikátoch. In: Tekst w mediach. Ved. red. 

K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 2002, s. 514 – 522. ISBN 83-7171-506-4.

2003
4. Fonetika so základmi fonológie a morfológia slovenského jazyka. Banská Bystrica: Pedagogická fa-

kulta Univerzity Mateja Bela 2003. 126 s. ISBN 80-8055-745-4.
Ref.: Kubišová, H.: Nová vysokoškolská učebnica. – Filologická revue, 2003, roč. 6, č. 4, s. 63 – 64. 
5. Ako nazývame kostoly. In: Bystrický permon, banskobystrická revue pre popularizovanie vedy, umenia 

a cestovného ruchu 2003, roč. 1, č. 4, s. 7. 

2004
6. Korešpondenčná charakteristika fónickej a grafickej sústavy súčasnej spisovnej slovenčiny. In:

Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. 
J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2004, s. 213 – 224. ISBN 80-8055-948-1. 

7. Korešpondencia prvkov fónickej a grafickej sústavy v súčasnej spisovnej slovenčine (na príklade
neutralizácie konsonantického protikladu difúznosť – nedifúznosť/kompaktnosť). In: Súčasná jazyková ko-
munikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 
3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 106 – 113. ISBN 80-8055-979-1. 

8. Korešpondencia prvkov fónickej a grafickej sústavy v súčasnej spisovnej slovenčine (Na príklade
neutralizácie konsonantického protikladu znelosť – neznelosť). In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na 
počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita – Fakulta humanitných a prí-
rodných vied 2004, s. 123 – 134. ISBN 80-8068-271-2. 

9. Katedra slovenského jazyka a literatúry. In: Višňovský, Ľ. a kol.: 50 rokov vysokoškolského učiteľského 
vzdelávania v Banskej Bystrici a Pedagogická fakulta. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela, 
2004, s. 45 – 48. ISBN 80-8055-950-3 (spoluautorka B. Šimonová). 
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10. Predslov. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. 
Ved. red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2004, s. 5. ISBN 80-8055-948-1. 

11. Život v záh(r)adách literatúry. In: Zdenko Kasáč: Výberová personálna bibliografia. Zost. S. Šváčová. 
Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica, 2004, s. 15 – 16. ISBN 80-85169-74-6

12. O kľúči k žiakovi, učiteľovi človekovi. [Ligoš, M.: Motivačné a duchovné rozmery vyučovania sloven-
ského jazyka. Kapitoly z didaktiky materinského jazyka. 1. vyd. Ružomberok, Katolícka univerzita 2003. 112 s.]. In: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, č. 7 – 8, s. 246 – 249 (rec.).

2005
13. Metodologicko-metodické východiská výskumu korešpondencie prvkov fónickej a grafickej sústa-

vy v súčasnej spisovnej slovenčine. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov z medziná-
rodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bra-
tislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 213 – 224. ISBN 80-223-2023-4. 

14. Neutralizácie fonologických vokalických protikladov v spisovnej slovenčine a ich grafické zaznačo-
vanie. In: Západoslovanské jazyky v 21. storočí. 1. Zborník vedeckovýskumných prác: Univerzita Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, Ostravská univerzita v Ostravě, Uniwersytet Śląski w Katowicach. Ved. red. a ed. P. Odaloš. 
Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2005, s. 130 – 140. ISBN 80-8083-154-8. 

15. Neutralizácia fonologických konsonantických protikladov sykavosť – nesykavosť, záverovosť – ne-
záverovosť, ostrosť – neostrosť v spisovnej slovenčine a ich grafické zaznačovanie. In: Západoslovanské jazyky
v 21. století. 2. Zborník vedeckovýskumných prác: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Ostravská uni-
verzita v Ostravě, Uniwersytet Śląski w Katowicach. Ed. J. Svobodová – D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava:
Ostravská univerzita, Pedagogická fakulta, 2005, s. 97 – 102. ISBN 80-7368-158-7

16. Aktuálny model štátnej skúšky zo slovenského jazyka a literatúry s didaktikou v kreditovom systéme štúdia 
učiteľstva pre 1. stupeň základných škôl na Pedagogickej fakulte UMB v Banskej Bystrici. In: Příprava učitelů primár-
ního vzdělávaní a problematika státních závěrečných zkoušek. Sborník příspěvků z celostátní konference s mezinárodní 
účastí. Ed. H. Valešová – V. Vykoukalová. Liberec: Technická univerzita 2005, s. 130 – 135. ISBN 80-7372-023-X. 

17. Nový model štátnej skúšky zo slovenského jazyka a literatúry s didaktikou v kreditovom systéme štúdia 
učiteľstva pre 1. stupeň základných škôl na Pedagogickej fakulte UMB v Banskej Bystrici. In: Príprava učiteľov elemen-
taristov a európsky multikultúrny priestor. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie Prešov 22. – 23. 6. 2005. Ed. 
I. Scholtzová. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 355 – 361. ISBN 80-8068-372-7.

Redakčná činnosť

Očenášová-Štrbová, S.: Modlitba v slovenskej literatúre. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela 2002. 212 s. ISBN 80-8055-723-3; 2. vyd. Bratislava: Monitor Promotion 2004. 212 s. ISBN 
80-969093-4-7 (jazykový redaktor).

Acta Universitatis Matthaei Belii. 8. Zborník vedeckovýskumných prác. Ved. red. S. Kariková. Banská 
Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004. 222 s. ISBN 80-8083-019-3 (člen redakčnej rady).

Zdenko Kasáč. Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, 
2004. 16 s. (editor).

Stanislav Štepka. Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, 
2005. 20 s. ISBN 80-8083-113-0 (editor a zodpovedný redaktor).

História, súčasnosť a perspektívy učiteľského vzdelávania. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferen-
cie, ktorá sa konala na Pedagogickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 8. a 9. septembra 2004. 1. diel. 
Ved. red. B. Kasáčová. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB, 2005. 444 s. ISBN 80-8083-107-6 (člen redakč-
nej rady a jazykový redaktor).

História, súčasnosť a perspektívy učiteľského vzdelávania. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferen-
cie, ktorá sa konala na Pedagogickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 8. a 9. septembra 2004. 2. diel. 
Ved. red. B. Kasáčová. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB, 2005. 440 s. ISBN 80-8083-107-6 (člen redakč-
nej rady a jazykový redaktor).

Literatúra

Ivan Očenáš. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 285 – 287. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác I. Očenáša za roky 
1995 – 2000).
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PAVOL ODALOŠ

Nar. 9. 1. 1960, Banská Bystrica. Študoval v r. 1979 – 1984 na Pedagogickej fakulte v Ban-
skej Bystrici (slovenský jazyk – občianska náuka). 1984 PaedDr., 1995 CSc., 1998 doc. 2005 
prof. V r. 1984 – 1986 pracovník Štátnej vedeckej knižnice v Banskej Bystrici (odborný 
pracovník oddelenia bibliografie), v r. 1986 – 1987 pôsobil na Strednom odbornom učilišti
poľnohospodárskom v Banskej Bystrici (profesor), v r. 1987 – 1992 pracovník Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asistent), od 
r. 1992 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1999 – 2003 vedúci 
katedry, v r. 2003 – 2007 prorektor Univerzity Mateja Bela pre vedu a výskum, od r. 2007 
dekan Pedagogickej fakulty UMB. V r. 1993 – 2007 člen Vedeckej rady Pedagogickej fakulty 
UMB, od roku 2007 predseda Vedeckej rady Pedagogickej fakulty UMB, v r. 2000 – 2007 
člen Vedeckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v r. 1993 – 2007 tajomník 
odbočky Jazykovednej spoločnosti v Banskej Bystrici. 2002 Cena rektora Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici. 

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby, jazykovej kultúry, štylistiky, onomastiky, 
syntaxe, didaktiky slovenského jazyka a slohu a bibliografie slovenskej jazykovedy.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Nové slovenské chrématonymá. In: Onomastyka Polska a Nowe Kierunki Językoznawcze. Materiały 

z XI. ogólnopolskiej konferencji onomastycznej 15. – 17. czerwca 1998. Bydgoszcz – Pieczyska. Red. M. M. 
Czacharowska – Ł. M. Szewczyk. Bydgoszcz: Wyżsa szkoła pedagogiczna w Bydgoszczy 2000, s. 157 – 164. 
ISBN 83-7096-338-2.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Textové modely/typy mediálnej komunikácie. In: Jazyková komunikácia v 21. storočí. 4. medziná-

rodná vedecká konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 14. septembra 2000. Zost. J. Klincková. 
Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, s. 139 – 144. ISBN 80-8055-464-1.

3. Súčasná apelatívna a propriálna lexika. In: Współczesna leksyka. 2. Red. K. Michalewski. Łódź: 
Wydawnictwo Uniwersyteta Łódzkiego 2001, s. 52 – 66.

4. Internacionalizácia v urbanonymii – koniec alebo začiatok. In: Konec a začátek v jazyce a literatu-
ře. Sborník z mezinárodní konference. Acta Universitatis Purkynianae. Studia Litteraria et Lingustica. Ústí 
nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně 2001, s. 149 – 152. ISBN 80-7044-370-7.

5. Vlastné mená a škola. In: Čeština – jazyk slovanský. Sborník z mezinárodní konference konané 
v Ostravě ve dnech 22. – 23. listopadu 2001. Ostrava: Ostravská univerzita – Pedagogická fakulta 2001, s. 102 
– 107. ISBN 80-7042-194-0.

2002
6. Dynamika špecifických sfér komunikácie. 1. vyd. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity

Mateja Bela 2002. 160 s. ISBN 80-8055-631-8.
Ref.: 1. Kubišová, H.: Dvakrát k jazykovej kultúre spod Urpína. Pavol Odaloš: Dynamika špecifických sfér

komunikácie, Pedagogická fakulta UMB Banská Bystrica. – Slovenské národné noviny, 2002, roč. 10, č. 20, s. 12. – 2. 
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Gálisová, A.: Práca o špecifických sférach komunikácie. – Kultúra slova, 2003, roč. 37, s. 5, s. 298 – 301. – 3. 
Gerlaková, A.: Dynamika špecifických sfér komunikácie. – Filologická revue, 2003, roč. 6, č. 3, s. 56 – 59. – 4. 
Hoffmannová, J.: Sféry slovenské komunikace: od současných politických debat až k „motúziarčine“. – Naše řeč, 
2003, roč. 86, s. 148 – 152. – 5. Zeman, J: Sféry slovenské komunikace a jejich dynamika. (P. Odaloš: Dynamika 
špecifických sfér komunikácie. Pedagogická fakulta Univerzity M. Bela, Banská Bystrica 2002; P. Odaloš: 
Autobibliografia. Pedagogická fakulta Univerzity M. Bela, Banská Bystrica 2004) – Češtinář. Zpravodaj Ústavu čes-
kého jazyka a literatúry Univerzity Hradec Králové, 2005/2006, roč. 16, č. 1, s. 18 – 21. – 6. Krausová, A. In: Naše 
řeč, 2005, roč. 66, č. 1, s. 72 – 76. 

7. Texty v televízii. In: Text w mediach. Red. K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo Uniwersyteta 
Łódzkiego 2002, s. 523 – 530. ISBN 83-7171-506-4.

8. Prozaik svetla. In: Borguľová, J. et al.: Ladislav Ballek – prozaik, publicista a esejista. 1. vyd. Zost. 
P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002, s. 3 – 5. ISBN 80-8055-670-9. 

9. Onymia v Ballekovej „farebnej próze“. In: Mediálny zborník z vedeckej konferencie Menšinová akadémia – 
Doškoľovacie centrum Euroregiónu Váh – Dunaj – Ipeľ. Ostrihom 28. 5. 2002. http://www.vjrkf.hu/EU2/tanulms23b.htm.

2003
10. Dynamika mediálnej a televíznej komunikácie. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z ve-

deckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Fran-
tiška Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 
2003, s. 267 – 275, angl. res. s. 275. ISBN 80-89038-21-2. 

11. Literáronymá v Ballekovej próze 60. rokov. In: Literárne tradície Banskej Bystrice (60. roky 20. 
storočia). Zborník z vedeckej konferencie. Banská Bystrica, 20. marca 2002. Ed. P. Odaloš – J. Lomenčík. 
Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003, s. 43 – 57. ISBN 80-80558-52-3. 

12. Literáronymá v Ballekovej próze Biely vrabec. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská ono-
mastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2003, s. 307 – 314. ISBN 80-224-0791-7. 

13. Charakteristiky a techniky slovenskej politickej komunikácie. In: Jazyk, média, politika. Ed. 
S. Čmejrková – J. Hoffmannová. Praha: Academia 2003, s. 217 – 243. ISBN 80-200-1034-3. 

Ref.: Zeman, J: Lingvistický pohled na masmediálně politický diskurz. – Češtinář, 2003 – 2004, roč. 14, č. 2, 
s. 45 – 48. 

14. Literáronymá a antroponymá verzus centrum a periféria. In: Okraj a střed v jazyce a literatuře. 
Sborník z mezinárodní konference. Ed. M. Čechová. 1. vyd. Ústí nad Labem: Pedagogická fakulta Univerzity 
J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2003, s. 73 – 81. ISBN 80-7044-479-7.

15. Ballekova onymia. In: Literárne dielo Ladislava Balleka. Zborník z literárnovednej konferencie 
uskutočnenej 23. októbra 2002. Zost. K. Krnová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2003, s. 78 – 87. 
ISBN 80-8055-787-X. – Znovu publikované: Ballekova onymia. – Universitatis Ostraviensis. Acta Facultatis 
Philosophicae. Jazykověda. Linguistica č. 4. Sborník prací Filosofické fakulty Ostravské univerzity 214/2004
věnovaný životnímu jubileu prof. PhDr. Jaroslava Hubáčka, CSc. a doc. PhDr. Naděždy Bayerové, CSc. Ed. 
I. Bogoczová. Ostrava: Ostravská univerzita, 2004, s. 165 – 172. ISBN 80-7042-66. 

16. Onymia versus spoločnosť. Literáronymá a sociálonymá/urbanonymá. In: Metodologia badań 
onomastycznych. Rozprawy i Materiały Ośrodku Badań Naukowych im. Wojciecha Kętrzyńskiego w Olsztynie 
nr 215. Zost. M. Biolik. Olsztyn: Ośrodek Badań Naukowych im. Wojciecha Kętrzyńskiego 2003, s. 71 – 82. 
ISBN 83-87643-73-4.

2004
17. Konotatívnosť proprií. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. 

Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, 
s. 293 – 297, angl. res. s. 297. ISBN 80-8068-271-2. 

18. Priezviská v kontexte histórie a súčasnosti. (sociálna, teritoriálna a etnická determinácia). In: 
Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. 
J. Tatár. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2004, s. 205 – 212. ISBN 80-8055-948-1. Znovu publi-
kované: Priezviská v kontexte histórie a súčasnosti (sociálna, teritoriálna a etnická determinácia). – Prace 
językoznawcze. 6. Olsztyn: Wydawnictwo Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego 2004, s. 85 – 92. ISBN 
neuvedené.

19. Motivácia poľských a slovenských neoficiálnych toponým. In: Súčasná jazyková komunikácia v in-
terdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. 
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Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 426 – 431. ISBN 80-8055-979-1 (spoluautorka 
J. Ignatowicz-Skowrońska).

20. Výskumy slangu a argotu v kontexte histórie a súčasnosti (česko-slovenské a slovensko-české kon-
takty a kontexty) In: Współczesne odmieny języka narodowego. Red. K.Michalewski. Łódź: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Łódzkiego 2004, s. 62 – 73. 

21. Autobibliografia. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta 2004. 108 
s. ISBN 80-8055-947-3. 

22. Veda a Univerzita Mateja Bela. In: Zborník referátov mladých filológov Univerzity Mateja Bela. 3.
Materiály z 3. konferencie mladých filológov Univerzity Mateja Bela 9. septembra 2003. Zost. A. Gerlaková. Banská 
Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 6. ISBN 80-8055-876-0.

2005
23. Nominačný systém v urbanonymii. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspevkov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 268 – 274. ISBN 80-223-2023-4. 

24. Komerčnosť, komunikatívnosť a mediálny text. In: Západoslovanské jazyky v 21. storočí. 1. 
Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Ostravská univerzita v Ostra-
vě, Uniwersytet Śląski w Katowicach. Ved. red. a ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
Univerzity Mateja Bela 2005, s. 141 – 149. ISBN 80-8083-154-8.

Ref.: 1. SITA: UMB, Ostravská a Sliezska univerzita vydali zborník. In: Smer magazín, 28. 3. 2006, s. 26. 
– 2. (na): Predstavili nový lingvistický zborník. In: Bystricko-brezniansko, 15. týždeň, 2006, s. 6. 

25. Slang a argot v 20. a 21. storočí. In: Sborník přednášek z VII. konference o slangu a argotu v Plzni 
24. – 25. září 2003. 1. vyd. Plzeň: Fraus 2005, s. 6 – 11. ISBN 80-7043-359-0. – Znovu publikované: Slang a argot 
v 20. a 21. storočí. – Universitatis Ostraviensis. Acta Facultatis Philosophicae. Jazykověda. Linguistica: Sborník 
prací Filosofické fakulty Ostravské univerzity věnovaný životnímu jubileu prof. PhDr. Jaroslava Hubáčka,
CSc. a doc. PhDr. Naděždy Bayerové, CSc. Zv. 4. (214). Ed. I. Bogoczová. Ostrava: Ostravská univerzita, 2004, 
s. 221 – 225. ISBN 80-7042-664-0. 

26. Funkčná stratifikácia urbanonymie. In: Profesor Lumír Klimeš jubilující. Sborník Pedagogické
fakulty Západočeské univerzity v Plzni. Red. H. Chýlová – V. Viktora. Plzeň: Pedagogická fakulta Západočeské 
univerzity v Plzni 2005, s. 61 – 68. ISBN 80-7043-351-5. 

27. Esemesky, nový jazykový fenomén (techniky písania, žánre a úzus krátkych textových správ). In: 
Čeština – jazyk slovanský 2. Sborník příspěvků z odborné konference pořádané Katedrou českého jazyka a li-
teratury s didaktikou PdF OU a Katedrou slavistiky Filozofické fakulty Olomoucké univerzity 10. listopadu
2005. Ed. R. Novák. 1. elektron. vyd. Ostrava: Pedagogická fakulta a Filozofická fakulta Ostravské univerzity
v Ostrave 2005, s. 80 – 86. ISBN 80-7368-122-6. 

28. Literáronymá Ballekovho Denníka lekárnika Eugena Filadelfiho. In: Západoslovanské jazyky
v 21. století. 2. Lingvistický sborník. Ostravská univerzita v Ostravě, Uniwersitet Śląski w Katowicach, 
Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici. 1. vyd. Red. J. Svobodová – D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava:
Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2005, s. 103 – 110. ISBN 80-7368-158-7. 

29. Poznámky k sémantickým stratifikáciám urbanonymie. In: Nazewnictwo na pograniczach.
Rozprawy i studia. T. (DCLX) 586. Red. J. Ignatowicz-Skowrońska. Szczecin: Wydawnictwo naukowe 
Uniwersytetu Szczecińskiego 2005, s. 57 – 64. ISBN 83-7241-491-2. 

30. Diktáty rómskych žiakov. 1. Typológia klasifikačných stupníc a pravopisných chýb. Nie je diktát
ako diktát... In: Cesty k zvyšovaniu socializácie rómskeho etnika. Zborník príspevkov z pracovného seminára 
(Lipovce 15. – 16. decembra 2004). Zost. I. Horňák – I. Scholtzová. Prešov: Prešovská univerzita 2005, s. 133 
– 140. ISBN 80-80683-74-3. 

31. Diktáty rómskych žiakov. 2. Pravopisná úroveň na 1. stupni základnej školy. In: Príprava učiteľov 
elementaristov a európsky multikultúrny priestor. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie. Prešov 22. 
– 23. 6. 2005. Ed. I. Scholtzová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Pedagogická fakulta, 2005, s. 362 – 365. 
ISBN 80-8068-372-7. 

32. Pani Profesor Aleksandrze Belchnerowskiej z najlepszymi życzeniami. In: Nazewnictwo na pogra-
niczach. Rozprawy i studia. T. (DCLX) 586. Red. J. Ignatowicz-Skowrońska. Szczecin: Wydawnictwo Naukowe 
Uniwersytetu Szczeńskiego, 2005, s. 22. ISBN 83-7241-491-2. 

33. Predhovor. In: Západoslovanské jazyky v 21. století. 2. Lingvistický sborník. Ostravská univerzita v Ostra-
vě, Uniwersitet Śląski w Katowicach, Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici. 1. vyd. Red. J. Svobodová – 
D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2005, s. 7. ISBN 80-7368-158-7. 
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Redakčná činnosť

Borguľová, J. et al: Ladislav Ballek – prozaik, publicista a esejista. 1. vyd. Banská Bystrica: Pedagogická 
fakulta Univerzity Mateja Bela 2002. 25 s. ISBN 80-8055-670-9 (spoluzostavovateľ).

Literárne tradície Banskej Bystrice (60. roky 20. storočia). Zborník z vedeckej konferencie. Banská Bystrica, 
20. marca 2002. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003. 94 s. ISBN 80-8055-852-3 
(editor, spolueditor J. Lomenčík). 

Západoslovanské jazyky v 21. storočí. 1. Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela v Ban-
skej Bystrici, Ostravská univerzita v Ostravě, Uniwersytet Śląski w Katowicach. Banská Bystrica: Pedagogická fakul-
ta Univerzity Mateja Bela 2005. 266 s. ISBN 80-8083-154-8 (vedecký redaktor a editor).

Literatúra

Odaloš, Pavol. In: Ján Findra. Personálna bibliografia. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2000, s. 119 
(práce P. Odaloša v súvislosti s publikačnou činnosťou J. Findru).

Pažúrová, H. – Takácsová, J. – Krobotová, M.: Bibliografia Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela za
rok 1999. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2000, s. 7 – 8, 10 – 11 (záznamy prác P. Odaloša).

Takácsová, J. – Pažúrová, H. – Halajová, S.: Bibliografia Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela za rok
2000. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, 2001, s. 6 – 7 (záznamy prác P. Odaloša).

Nováková, M.: Bibliografie české onomastiky 1997 – 1998. Praha: Ústav pro jazyk český 2001, s. 26 (súpis 
prác uverejnených v Česku za roky 1997 – 1998).

Nováková, M.: Bibliografie české onomastiky 1999 – 2000. Praha: Ústav pro jazyk český 2001, s. 41 (súpis 
prác uverejnených v Česku za roky 1999 – 2000).

Odaloš, P. In: Przybytek, R. – Rymut, K.: Bibliografia onomastiky polskiej od roku 1991 do roku 2000
włacznie. Kraków: Wydawnictwo Naukowe DWN 2001, s. 347 a 352 (súpis prác uverejnených v Poľsku v rokoch 
1991 – 2000).

Takácsová, J.: Bibliografia Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela za rok 2001. Banská Bystrica:
Univerzita Mateja Bela 2002, s. 6 – 7 (záznamy prác P. Odaloša).

Odaloš, P. In: Papcunová, J. – Nejedlá, A.: Bibliografie české lingvistiky 1996. Praha: Ústav pro jazyk český
2003, s. 132 a 201 (súpis prác uverejnených v Česku v roku 1996).

Pavol Odaloš. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda, 2003, s. 288 – 292 (doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995, súpis 
prác P. Odaloša za roky 1996 – 2000). 

Odaloš, P. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 64 – 66. ISBN 
80-968971-1-X. 

Bača, I.: Rozhovory s držiteľmi ceny rektora. In: Universitas Matthiae Belii. Spravodajca Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici, 2003, roč. 9, č. 4, s. 8 – 9.

Predstavujeme Vám nových prorektorov UMB. In: Universitatis Matthiae Belii. Spravodajca Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2003, roč. 9, č. 5, s. 6.

Informácie referátu prorektora pre vedu a výskum. In: Universitas Matthiae Belii. Spravodajca Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2003, roč. 10, č. 2, s. 5.

P. Odaloš (hráč, tréner). In: Vasiľko, T.: História basketbalu (1923 – 2003) z pohľadu Banskej Bystrice. 
Banská Bystrica: Magenta, 2003, s. 136, 202.

Odaloš, P. : Autobibliografia. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta 2004.
108 s. ISBN 80-8055-947-3. 

Sabol, J.: Skica o vedeckovýskumnej a publikačnej činnosti doc. PaedDr. Pavla Odaloša, CSc. In: Odaloš, P.: 
Autobibliografia. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta 2004, s. 4. ISBN 80-8055-947-3. 

P. Odaloš (prorektor). In: Martuliak, P.: Banská Bystrica – kolíska vzdelanosti. 750 rokov banskobystrického 
školstva. Banská Bystrica: Trian 2005, s. 285.

Noví profesori prevzali dekréty. P. Odaloš (univerzitný profesor). In: Hospodárske noviny, 16. 6. 2005, s. 26 
(príloha Kariéra). 

P. Odaloš (prorektor, na obrázku). In: Potančok, A.: Významná kniha. Markíza, 2005, roč. 9, č. 40, s. 43.
Blahoželáme ... profesor PeadDr. Pavol Odaloš, CSc. (vymenovaný v odbore slovenský jazyk). In: 

Informatívny spravodaj Pedagogickej fakulty UMB v Banskej Bystrici, 2005, roč. 6, č. 2, s. 4.
Odaloš, Pavol prof. PaedDr. CSc. In: Who is Who v Slovenskej republike. 3. vyd. Zug (Švajčiarsko): Who is 

Who Verlag 2006, s. 995. ISBN 3-7290-2257-8. 
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Nar. 5. 11. 1978, Nová Baňa. Študoval v r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte Prešovskej
univerzity v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). V rokoch 2002 – 2005 absolvoval 
doktorandské štúdium na Prešovskej univerzite (odbor všeobecná jazykoveda). 2002 Mgr., 
2007 PhD. Od r. 2005 pracuje ako odborný asistent na Katedre slovenského jazyka a lite-
ratúry (v súčasnosti Inštitút slovakistiky, všeobecnej jazykovedy a masmediálnych štúdií) 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity
v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského lite-
rárneho fondu za Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti výskumu lexikálnej zásoby a derivatológie, morfológie, onomastiky, 
kontaktovej lingvistiky a korpusovej lingvistiky. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

1. Niekoľko poznámok k motivácii a designácii sekundárnych pomenovaní (prezývok). In: Slovenská 
reč, 2000, roč. 65, č. 5 – 6, s. 270 – 278.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Antroponymia v tvorbe Václava Pankovčína. In: Kontexty tvorby Václava Pankovčína. Zborník 

materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Ved. red. J. Sabol. Prešov: Náuka 
2001, s. 122 – 127. ISBN 80-89038-10-7. 

3. Jazykový systém a cudzie antroponymá v slovenčine (na materiáli anglických antroponým). In: 
Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52,č. 2, s. 81 – 99, angl. res. s. 99. 

4. O prechyľovaní cudzích priezvisk v slovenčine. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 298 – 307, 
angl. abstrakt s. 298. 

5. O prístupoch ku kodifikácii (zmena smeny na zmenu). In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 340 – 
344, angl. abstrakt s. 340. 

6. Cudzie antroponymá v slovenčine (na materiáli anglických antroponým). In: Jazykovědné aktuality, 
2001, roč. 38, č. 3, s. 46 – 53.

2002
7. K problematike adaptácie anglických osobných mien v slovenčine. In: Problémy adaptácie cudzích 

mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 
2002, s. 120 – 126. ISBN 80-224-0749-6. 

8. Transfonemizácia v kontaktovom vzťahu angličtina – slovenčina. In: Jazykovedný časopis, 2002, 
roč. 53, č. 2, s. 111 – 126, angl. res. s. 125 – 126. 

9. Skloňovanie anglických antroponým v slovenčine. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 211 – 
224, angl. abstrakt s. 211. 

2003
10. Komunikačné aspekty cudzích proprií v slovenčine. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská 

onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 
1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 75 – 82. ISBN 80-224-0791-7. 

11. Fungovanie cudzích proprií v komunikácii. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej 
konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka 
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Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, 
s. 212 – 218, angl. res. s. 218. ISBN 80-89038-21-2. 

12. Norma, úzus, kodifikácia vo vzťahu k anglickým antroponymám v slovenčine. In: Slovenská reč,
2003, roč. 68, č. 6, s. 321 – 335, angl. abstrakt s. 321. 

13. Piata banskobystrická konferencia o komunikácii. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 361 – 364 
(spoluautori L. Gianitsová, P. Mitter). 

14. O názve našich novín Klopačka. In: Klopačka. Noviny občanov obce Hodruša-Hámre, 2003, roč. 1, č. 1, 
s. 1 – 2.

2004
15. O interlingválnej motivácii (teoreticko-metodologické a terminologické poznámky). In: Slovenčina 

na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 112 – 122, angl. res. s. 122. ISBN 80-8068-271-2. 

16. O interlingválnej proxemike (príspevok k poznaniu medzijazykových súvislostí). In: Súčasná jazy-
ková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská 
Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 131 – 142. ISBN 80-
8055-979-1. 

17. Variantnosť anglických proprií v slovenčine. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mla-
dých jazykovedcov (Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2004, s. 8 – 14. ISBN 80-89037-04-6. 

18. Cudzie propriá v slovenčine z hľadiska vzťahu parole-langue. In: Vztah language a parole v per-
spektivě „interaktivního obratu“ v lingvistickém zkoumání. Sborník příspěvků z 3. mezinárodní konference 
Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 14. – 15. května 2002. 
Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 11 –16. ISBN 80-244-0838-4. 

19. Výslovnosť a skloňovanie názvov klubov NHL. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 302 – 317.
20. Kritické poznámky k derivatológii v novej vysokoškolskej učebnici lexikológie. In: Slovenská reč, 2004, 

roč. 69, č. 2, s. 101 – 110.
21. Predhovor editora. In: Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. 

Prešov: Náuka 2004, s. 11 – 19. ISBN 80-89038-28-X.– Tamže: Poznámky editora (s. 160 – 171).
22. Bibliografia derivatologických prác Juraja Furdíka za roky 1967 – 2002. In: Furdík, J.: Slovenská slovo-

tvorba. (Teória, opis, cvičenia.) Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004, s. 188 – 194. ISBN 80-89038-28-X 
(spoluzostavovateľ L. Dvonč).

23. Nová monografia Jána Horeckého. [Horecký, J.: Onomaziologická štruktúra slovenčiny. Spisy Slovenskej
jazykovednej spoločnosti. 5. Red. S. Ondrejovič – M. Šimková. Bratislava, Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2003. 60 s.]. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 221 – 228 (rec.).

24. O tradícii a perspektívach akademickej gramatiky slovenčiny. [Tradícia a perspektívy gramatického vý-
skumu na Slovensku. Ed. M. Šimková Bratislava, Veda 2003. 244 s.]. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, 
s. 43 – 53 (spoluautorka L. Gianitsová) (rec.).

25. Deviate Slovo o slove. [Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. Ročník 9. Prešov 2003. 222 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 
50, č. 5 – 6, s. 181 – 186 (rec.) (spoluautorka L. Gianitsová).

26. Zborník Slovo o slove jubiluje. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej uni-
verzity, 2004, roč. 8, č. 5, s. 21 (rec.).

27. Jaromír Krško: Terénne názvy z Muránskej doliny, Banská Bystrica, Fakulta humanitných vied UMB 
Banská Bystrica, 2001, pp. 232. In: RIOn – Rivista Italiana di Onomastica, 2004, roč. 10, č. 1, s. 239 – 240 (ref.).

28. Chelsea – nesklonné subst. alebo gen. Chelsey? In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 191 – 192.
29. Mathesiovské semináre. Euro Summer School – Vilém Mathesius Lecture Series 19. In: Jazykovedný 

časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 72 – 77 (spoluautori A. Horák, M. Ivanová, L. Gianitsová).
30. XIII. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 52 – 57.
31. O jednom prestížnom vedeckom podujatí alebo výkvet slovanskej slovotvorby zavítal na Slovensko. In: 

Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 328 – 331. 
32. Výkvet slovanskej slovotvorby sa zišiel na Slovensku. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej 

obce Prešovskej univerzity, 2004, roč. 8, č. 5, s. 16. 
33. Pocta slovenskému lingvistovi Vincentovi Blanárovi. In: Slavia, časopis pro slovanskou filologii, 2004,

roč. 73, č. 2, s. 175 – 182 (spoluautorka M. Sokolová). – Znovu publikované v skrátenej podobe: Pocta slovenskému 
lingvistovi Vincentovi Blanárovi. – Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2004, roč. 50, č. 7, s. 13. 
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2005
34. Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta

Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (spoluautori M. Sokolová, M. Ivanová, 
F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko, G. Moško).

Ref.: 1. Sičáková, Ľ.: Vyšiel nový slovník. – Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej vý-
chovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 257 – 260. ISBN 80-8068-491-X.– 
2. Bónová, I.: Skvelá práca. – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 21, s. 10.

35. Manuál Slovníka koreňových morfém slovenčiny. In: Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. 
red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 11 – 36. ISBN 80-8068-
319-0 (spoluautorka M. Sokolová).

36. Abreviačná a slovotvorná motivácia. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej 
výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 39 – 50. ISBN 80-8068-362-X. 

37. Niekoľko poznámok o cudzích propriách v slovenčine. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. 
kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská ja-
zykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 98 – 102. ISBN 80-89037-04-6. 

38. Cudzie vlastné mená v médiách. In: Médiá a text. Zost. J. Rusnák – M. Bočák. Prešov: Filozofická
fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 309 – 314. ISBN 80-8068-408-1. 

39. Juraj Furdík – homo linguisticus et paedagogicus. In: Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexikoló-
giou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. 
vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005, s. 11 – 35. ISBN 80-969447-5-4. 

40. Milan Majtán zum 70. Geburtstag. In: Namenkundliche Informationen, 2005, 87/88, s. 415 – 416.
41. Predhovor. In: Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých 

sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005, s. 7 – 9. ISBN 
80-969447-5-4. 

42. Bibliografia prác Juraja Furdíka za roky 1957 – 2004. In: Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexikológiou. 
Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. Košice: 
Vydavateľstvo LG 2005, s. 457 – 472. ISBN 80-969447-5-4. 

43. Centrálne miesto slovotvornej motivácie v typológii lexikálnej motivácie. In: Študentská vedecká konfe-
rencia. Zborník abstraktov. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 28 – 30. 

44. Desiaty ročník Slova o slove. [Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ročník 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov, Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, 
č. 5 – 6, s. 179 – 183 (spoluautorka L. Gianitsová) (rec.). 

45. Akademická komunikácia v kocke. [Meško, D. – Katuščák, D. a kolektív: Akademická príručka. 1. slo-
venské vyd. Martin, Osveta 2004. 318 s. ISBN 80-8063-150-6]. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 47 – 50 
(rec.).

46. Nová slova v češtině. Slovník neologizmů. 2. Kolektiv autorů pod vedením Olgy Martincové. Praha, 
Academia 2004. 568 s. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 91 – 96 (rec.).

47. Vyšla monografia o tvorení hybridných substantív v češtine. [Mitter, P.: Složená hybridní substantiva
s prvním komponentem cizího původu v současné češtině. Acta Universitatis Purkynianae č. 95. Ústí nad Labem, 
Univerzita Jana Evangelisty Purkyně 2003. 190 s.]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 302 – 306 (rec.).

48. Monumentálne dielo slovanskej onomastiky. [Słowiańska onomastyka. Encyklopedia. Tom I., II. Ed. 
Ewa Rzetelska-Feleszko. Warszawa – Kraków: Towarzystwo Naukowe Warszawskie 2002, 2003. LXVIII + 536 s., 
XXXIII + 616 s. ] In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 63 – 67 (rec.).

49. Juraj Dolník, Lexikológia. 1. vyd. Bratislava, Univerzita Komenského 2003. 236 s. In: Slavia, 2005, roč. 
74, č. 1, s. 98 – 103 (spoluautorka M. Ivanová) (rec.).

50. Život ako permanentná motivácia. (K nedožitej sedemdesiatke profesora Juraja Furdíka). In: Slovenská 
reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 60 – 69.

51. Euroslová. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 378 – 381.
52. ŠVK na FF PU mala obnovenú premiéru. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce 

Prešovskej univerzity, 2005, roč. 9, č. 3, s. 8. 

Martin Ološtiak



298

Spolupráca

Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (konzultant).

Redakčná činnosť

Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia). 1. vyd. Prešov: Náuka 2004. 200 s. ISBN 80-
89038-28-X (editor).

Ref.: 1. Demjanová, L.: Odkaz jazykovedcom. – Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a lite-
ratúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2004, s. 204 – 205. ISBN 80-8068-290-9.– 2. Janočková, N.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 
56, č. 1, s. 47 – 54. – 3. Orgoňová, O.: Dôstojná knižná transpozícia derivatologického odkazu profesora Furdíka. – 
Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 78 – 85. – 4. Ivanová, M.: Poľudštená teória. – Knižná revue, 2004, roč. 14, 
č. 24, 24. 11. 2004, s. 10. – 5. Mitter, P.: Jazykovědné aktuality, 2004, roč. 41, č. 3 – 4, s. 41 – 45. – 6. Liptáková, Ľ.: 
Výsledok nevšednej generačnej kontinuity. – Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univer-
zity v Prešove, 2005, roč. 9, č. 1, s. 18. – 7. Týrová, Z.: Ako tvoriť slová? – Obzory, Príloha Hlasu ľudu pre kultúru, 
vedu, umenie a literatúru, 2005, roč. 22, č. 3/250, 26. 3. 2005, s. 8. – 8. Liptáková, Ľ.: Nová vysokoškolská učebnica 
slovotvorby. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 7 – 8, s. 251 – 253. – 9. Svobodová, D.: 
Slovo a slovesnost, 2005, roč. 66, č. 4, s. 309 – 311. – 10. Mieczkowska, H.: Juraj Furdík, „Slovenská slovotvorba 
(Teória, opis, cvičenia)“, wydanie pośmiertne, opracowanie i redakcja Martin Ološtiak, Prešov 2004, 200 s. In: Studia 
z Filologii Polskiej i Słowiańskiej, 2006, 41, s. 267 – 276 (rec.)

Slovník koreňových morfém slovenčiny. 1. vyd. Ved. red. J. Sabol. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (redaktor, spoluredaktorky M. Sokolová, M. Ivanová).

Furdík, J.: Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesiatin. 
1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005. 472 s. ISBN 80-969447-5-4 (editor, spolueditorka L. Gianitsová-
Ološtiaková).

Ref.: 1. Vužňáková, K.: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 261 – 263. ISBN 80-8068-491-X. – 2. Zeman, J.: Život 
so slovotvorbou a lexikológiou. In: Češtinář. Zpravodaj Katedry českého jazyka a literatury Univerzity Hradec 
Králové, 2006/2007, roč. 17, č. 3, s. 97 – 100 (rec.).
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MARCEL OLŠIAK

Nar. 20. 6. 1975, Veľký Krtíš. Študoval v r. 1993 – 1998 na Filozofickej fakulte Univerzity
Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk – história), od roku 1998 odborný asistent na 
Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, od
r. 2001 doktorandské štúdium v odbore slovenský jazyk. 2002 PhDr.

Pracuje v oblasti výskumu fonetiky a fonológie, ortoepie a jazykovej kultúry.

a) Bibliografia za roky 1996 – 2000

1999
1. Jazyk reklamy. In: Zborník z medzinárodnej konferencie Škola a učiteľ v treťom tisícročí. Časť 3. 

Red. C. Diadka et al. Nitra: Slovdidac 1999, s. 229 – 230. ISBN 80-967746-7-0. 

2000
2. Reklama naša každodenná. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 1999/2000, roč. 46, č. 7 – 8, 

s. 241. 
3. Komunikácia a jazyk. [Vaňko, J.: Komunikácia a jazyk. 1. vyd. Nitra, FF UKF 1999, 202 s.] In: Slovenský 

jazyk a literatúra v škole, 1999/2000, roč. 46, č. 7 – 8, s. 254 (ref.). 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. Frazeologizmy v reklamných textoch. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferen-

cie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – 
Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 183 – 186, angl. res. s. 186. ISBN 80-8050-
407-5. 

5. Diskriminácia židovských obyvateľov v štátnych a verejných službách ako súčasť tzv. riešenia ži-
dovskej otázky na Slovensku v rokoch 1938 – 1945. (Jazyk dokumentov.) In: Acta Nitriensiae Iuvenorum. 
Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2001, s. 123 – 143. ISBN 80-8050-444-X (spoluautor-
ky V. Slneková – J. Dudášová – L. Könözsyová).

2002
6. Kvantita v spisovnej slovenčine. In: Zborník z Lingvistického seminára. Nitra: Filozofická fakulta

Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 7 – 16. ISBN 80-8050-552-7. 
7. Spisovná výslovnosť a jazykové vedomie. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 

48, č. 7 – 8, s. 223 – 226.
8. Komunikácia na hodinách slovenského jazyka. In: Naša škola, 2002, roč. 5, č. 8, s. 26 – 29.
9. Intonácia a sémantika vety. [Bugárová, M.: Intonácia a sémantika vety. Nitra, Filozofická fakulta Univerzity

Konštantína Filozofa 2001. 134 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 9 – 10, s. 319 – 320 
(rec.).

10. K sedemdesiatke profesora Ábela Kráľa. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 358 – 360 (spoluautor-
ka S. Glovňová). 

11. Jubilant Ábel Kráľ. In: Náš čas, 2002, roč. 6, č. 6, s. 2 (spoluautorka S. Glovňová).

2003
12. Intonačný systém v rozhlasovej a televíznej reči. In: Lingvistické konfrontácie. Lingvistický odbor-

ný seminár Nitra, 21. máj 2003. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2003. ISBN 80-
8050-704-X. ISBN 80-8050-605-1 (CD ROM).
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13. Intonácia a sémantika vety. [Bugárová, M.: Intonácia a sémantika vety. Nitra, Filozofická fakulta
Univerzity Konštantína Filozofa 2001. 134 s.]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 165 – 167 (rec.).

14. Dynamika kódu a reči. [Glovňa, J.: Dynamika kódu a reči. Lingvistické štúdie. Nitra, Univerzita 
Konštantína Filozofa 2002. 152 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 7 – 8, s. 252 – 253 
(rec.).

15. XII. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 103 – 105. 
16. Prvý ročník súťaže O najlepší rečnícky prejav. In: Náš čas, 2003, roč. 7, č. 6, s. 10.
17. Chcete vediet rečniť? In: Učiteľské noviny, 2003, roč. 53, č. 15, s. 5.

2004
18. Javisková reč v Divadle Andreja Bagara v Nitre. In: Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra 

a jazyková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakul-
ta 2004, s. 127 – 139. ISBN 80-8050-772-4. 

19. Variabilita suprasegmentálnych javov z hľadiska opozície spisovnosť – nespisovnosť. In: Spisovnost 
– nespisovnost – zdroje, proměny a perspektivy. Brno: Masarykova univerzita 2004, s. 125 – 129. ISBN 80-210-
3568-4.

2005
20. Variabilnosť suprasegmentálnych javov. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2005, s. 245 –250. ISBN 80-89037-04-6. 

21. Vnímanie spisovnosti hovorených prejavov. In: Západoslovanské jazyky v 21. století. Lingvistický 
sborník. Ed.: J. Svobodová – D. Svobodová – E. Höflerová. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 
2005, s. 111 – 116. ISBN 80-7368-158-7.

22. Expresívno-ironické vyjadrenie negácie v slovenčine. In: Kultúra – priestor interdisciplinárneho 
myslenia. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2005, s. 257 – 263. ISBN 80-8050-834-8.

23. Medzinárodná konferencia Komunikace – styl – text. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 363 – 
365.

24. XIV. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Náš čas, 2005, roč. 9, č. 2, s. 4.

Redakčná činnosť

Krošláková, E. Kapitoly z frazeológie a veľkomoravskej problematiky. Nitra: FF UKF 2003. 180 s. ISBN 
80-8050-652-3 (výkonný redaktor).

Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2004. 228 s. ISBN 80-8050-772-4 (výkonný redaktor).

Literatúra

Olšiak, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 66. ISBN 80-
968971-1-X. 
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ERIKA ONDREJČEKOVÁ, rod. BUDVÁRIOVÁ

Nar. 19. 9. 1938, Levice. Študovala v r. 1956 – 1960 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave (ruský jazyk – maďarský jazyk). 1975 PhDr., 1976 CSc., 
1980 doc., 2000 prof. V r. 1962 – 1992 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pe-
dagogickej v Nitre, od r. 1996 Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka, 
docentka), v r. 1993 – 2004 vedúca katedry, od r. 2005 na dôchodku.

Vo vedeckovýskumnej práci sa zameriava na konfrontačné skumanie zvukového a gra-
fického systému príbuzných a nepríbuzných jazykov (slovenčina, ruština, maďarčina), na
problematiku vyučovania, osvojovania a korekcie ruskej výslovnosti v slovenskom a maďar-
skom jazykovom prostredí. 

2001
1. Variativnosť v proiznošenii slov inojazyčnogo proischoždenija v russkom jazyke. In: O jazykových, 

literárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej kon-
ferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Filozo-
fická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 450 – 456. ISBN 80-8068-046-9. 

2002
2. Jazyková osobnosť študenta a cudzojazyčné učivo. In: Vzdelávanie v novom miléniu. Bratislava: 

Ekonomická univerzita 2002, s. 37 – 41. ISBN 80-225-1520-5 (spoluautorka Ľ. Benediková). 
3. K problematike modifikacii i restrukturalizacii obučenija russkomu jazyku. In: Aktuálne otázky

lingvometodického výskumu ruského jazyka. Medzinárodná konferencia, Nitra 20. apríla 2001. Nitra: Univer-
zita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2002, s. 7 – 18. ISBN 80-8050-478-4. 

2003
4. Ruský jazyk. Intenzívny kurz. Nitra: Enigma 2003. 223 s. ISBN 80-89132-01-4 (spoluautorka E. De-

kanová). 
5. Assimilativnyje procesy v russkom i slovackom jazykach. In: Zborník príspevkov z medzinárodnej 

vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. – 17. septembra 2002 v Prešove na tému: Hľadanie ek-
vivalentnosti. 1. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 18/Literárnovedný 
zborník 14. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 91 – 96. ISBN 80-8068-
204-6.

6. Sopostaviteľnoje izučenije assimilativnych processov soglasnych. 1. In: Zborník príspevkov z me-
dzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. – 17. septembra 2002 v Prešove na tému: 
Hľadanie ekvivalentnosti. 1. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 18/Li-
terárnovedný zborník 14. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 184 – 192. 
ISBN 80-8068-204-6.

7. Pervyje fonologičeskije issledovanija v slovackoj rusistike. In: Materialy po russko-slavjanskomu 
jazykoznaniju. Meždunarodnyj sbornik naučnych trudov. 26. Voronež: Izdateľstvo Voronežskogo gosudar-
stvennogo universiteta 2003, s. 249 – 257. 

8. Sovremennyje napravlenija v vuzovskom obučenii russkomu jazyku. In: Aktuaľnyje problemy obu-
čenija russkomu jazyku. 6. Brno: Masarykova univerzita, Pedagogická fakulta 2003, s. 66 – 71. ISBN 80-210-
3285-5.

9. Mežjazykovyje schodstva rečevych modifikacij fonem rodstvennych i nerodstvennych jazykov. In:
Philologica. 57. Tradície a perspektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzi-
ty Komenského. Zost. O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 69 – 75, slov. res. s. 75. ISBN 
80-223-1808-6. 
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2005
10. Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 

2005. 139 s. ISBN 80-8050-756-2 (spoluautori A. Červenák, E. Dekanová, O. Engelová, N. Muránska, Ľ. Bene-
diková, V. Riabov, J. Sokolová, E. Zelenická).

11. Ruština. Kurz intenzívnej výučby. Nitra: Enigma 2005. 238 s. ISBN 80-89132-01-4 (spoluautorka 
E. Dekanová).

Redakčná činnosť

Aktuálne otázky lingvometodického výskumu ruského jazyka. Medzinárodná konferencia, Nitra 20. apríla 
2001. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2002. 221 s. ISBN 80-8050-478-4 (redak-
torka).

Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005. 139 s. ISBN 80-8050-756-2 (hlavná redaktorka spolu s A. 
Červeňákom).

Literatúra

Erika Ondrejčeková, rod. Budváriová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 33 – 34. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
E. Ondrejčekovej za roky 1996 – 2000).

Ondrejčeková, Erika. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzi-
ta Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 88 – 89. ISBN 80-8050-756-2.
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RENÁTA ONDREJKOVÁ, rod. BAKÁNYIOVÁ

Nar. 9. 2. 1966, Dunajská Streda. Študovala v r. 1985 – 1990 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). Od r. 1990 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka.

2001
1. Kremeň s ocieľkou iskry kreše. In: Večerník, 2001, roč. 46, č. 73, s. 3. – Tamže: Z kuchyne starých materí 

(č. 77, s. 3).

2002
2. Kultúrna západoslovenčina v diele Prjklad žiwota krestianskeho v slovenskom preklade J. Valašíka 

(1720 – 1768). In: Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. 
Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 153 – 160. ISBN 80-967722-7-9. 

3. Od začiatku ledňa až do prasiňca. (Staré slovenské názvy mesiacov). In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, 
č. 4, s. 215 – 224.

4. Slovenské tirpácke priezviská v Maďarsku. [Mizser, L.: Tirpák vezetéknevek. Nyíregyháza, Stúdium 
Kiadó 2000. 112 s.]. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 1, s. 46 – 48 (rec.).

5. Z histórie našej školy. In: Záškolák, 2002, č. 1, s. 3.

2005
6. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
M. Kováčová, E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, A. Osadská, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

7. Slovenská kuchyňa v minulosti. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 
Bratislava: Veda 2005, s. 316 – 319. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Názvy kuchynského náčinia v staršej sloven-
čine (s. 320 – 322).

Redakčná činnosť

Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 
s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (počítačová redakcia).

Literatúra

Renáta Ondrejková, rod. Bakányiová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 295. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
R. Ondrejkovej za roky 1996 – 2000). 
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SLAVOMÍR ONDREJOVIČ

Nar. 17. 4. 1946, Lučenec. Študoval v r. 1965 – 1970 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1977 PhDr., 1984 CSc., 2000 
doc., 2006 DrSc., 2009 prof. V r. 1971 – 1972 pracovník oddelenia medzinárodnej výmeny 
Ústrednej knižnice SAV v Bratislave (vedecký asistent), v r. 1972 – 1976 Kabinetu fone-
tiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského (odborný asistent). Od r. 1977 pracov-
ník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborný pracovník, vedecký pracovník, 
samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník, špičkový odborník). V r. 1997 
– 2003 bol predsedom, od 2003 je podpredsedom Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV a od r. 1999 je riaditeľom Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1985 – 1989 
pôsobil externe na Katedre herectva a réžie Vysokej školy múzických umení v Bratislave, 
r. 1993 – 1995 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave, v r. 1996 – 1998 na Katedre slovenského jazyka Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela a v r. 1999 – 2001 na Katedre lingvistických štúdií Fakulty mas-
mediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, v r. 2000 bol aj vedúcim 
tejto katedry. V r. 1992 – 1994 dlhodobý pracovný a študijný pobyt (Bochum, Bielefeldt). 
V r. 1982 – 1998 člen Spoločnosti pre strojovú lingvistiku (Association for Computational 
Linguistics, Manchester), od r. 1983 člen Medzinárodnej spoločnosti fonetických vied 
(International Society of Phonetic Sciences, Praha), od r. 1984 člen Societas Linguistica 
Europaea, v r. 1990 – 2000 člen jej lokálneho výboru, od r. 1992 člen Medzinárodnej so-
ciolingvistickej spoločnosti (International Sociolinguistic Association INSOLICO, Sofia),
od r. 1992 člen Krúžku pre dejiny jazykovedy (Kreis für Geschichte der Sprachwissenschaft, 
Münster), od r. 1997 člen spoločnosti Verbal – Verband für angewandte Linguistik (Viedeň), 
od r. 2000 člen Slovak Studies Society (USA). Od r. 1999 predseda Pravopisnej komisie 
a predseda Ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. Je členom 
Spolku prekladateľov odbornej literatúry (od r. 1992) a Spolku prekladateľov umeleckej li-
teratúry (od r. 1992), členom PEN-Centra (od r. 2000), bol členom vedeckej rady Fakulty 
masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (v r. 1999 – 2004), je 
členom vedeckej rady Slovenskej národnej knižnice v Martine (od r. 2000), členom vedec-
kej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (od r. 2004) a členom
vedeckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Od roku 1990 člen Kolégia SAV 
pre jazykovedu, vedy o literatúre a umení a národopis (dnes Vedecké kolégium pre jazy-
kovedu a literárnu vedu), v r. 1990 – 1993 člen Kolégia pre jazykovedu ČSAV, kde viedol 
aj Komisiu pre sociolingvistiku a psycholingvistiku. Od r. 1991 člen spoločnej odborovej 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore všeobecná jazykoveda a od 
r. 2000 v odbore slovenský jazyk. Člen spoločnej odborovej komisie konkrétnych jazyko-
vých skupín pre orientalistiku (od r. 1995) a pre germanistiku (od r. 2004). V r. 1997 – 2003 
člen výkonného výboru Rady vedeckých spoločností SAV, od r. 1998 člen Ústrednej jazyko-
vej rady Ministerstva kultúry SR. Od r. 2004 člen akreditačnej subkomisie pre vedy o člove-
ku, od r. 2005 člen Paneurópskej únie, od r. 2008 člen Učenej spoločnosti SAV. 2000 Čestná 
plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2000 Cena Mateja Bela 
za preklad v kategórii spoločenských vied, 2003 Medaila prezidenta Slovenskej republiky, 
2005 Medaila SAV za podporu vedy.
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Venuje sa sociolingvistike, syntaktickej a lexikálnej sémantike, prozódii a ortoepii, 
všeobecnej jazykovede, jazykovej politike, jazykovednej historiografii a encyklopedistike.
Prekladá najmä z nemčiny.

2001  
1. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 

2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (vedúci lexikálnej skupiny Jazykoveda, autor hesiel: Benveniste, Émile, s. 38, 
Bernolák, Anton, s. 59, biologický naturalizmus, s. 126, Bloomfiel, Leonard, s. 163, Boas, Franz, s. 167, Boďanskyj, 
Osyp Maksymovyč, s. 173, bohemistika, s. 183 – 184, Bopp, Franz, s. 213, Bosák, Ján, s. 226, Bratislavský lingvistic-
ký krúžok, s. 280, britský štrukturalizmus, s. 317, Broch, Olaf, s. 323, Brondal, Viggo, s. 325, Brugmann, Karl 
Friedrich Christian, s. 335 – 336, Budovičová, Viera, s. 359, Buffa, Ferdinand, s. 360 – 361, Buzássyová, Klára, s. 403, 
cirkumstant, s. 558, Coseriu, Eugenio, s. 625, cudzie slová, s. 652, Benedikt z Nedožier, s. 28).

2. Ortoepické v lexikografii. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. 
S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 108 – 113. ISBN 80-224-0604-X.

3. Poznámky k portrétu Petra Tvrdého ako jazykovedca. In: Peter Tvrdý. Zborník zo seminára k 150. 
výročiu narodenia, 28. novembra 2000. Zost. S. Ondrejovič – K. Fircáková – D. Lechner. Bratislava: Univerzitná 
knižnica v Bratislave – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001, s. 14 – 18. ISBN 80-85170-63-9. 

4. Eugen Jóna a tzv. novohradské bohemizmy. In: Husiti na Slovensku. Zborník referátov z konferen-
cie pri príležitosti 550. výročia bitky pri Lučenci. Lučenec: Mestský úrad – Novohradské múzeum 2001, s. 107 
– 114. ISBN 80-968694-1-8. 

5. Slovenský jazykovedec Henrich Bartek (1907 – 1986). In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 65 – 90, 
č. 3, s. 129 – 146.

6. Slovenčina v diele Mithridates Johanna Christopha Adelunga a Johanna Severina Vatera. In: 
Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 321 – 336. 

7. Ako som prekladal Humboldta. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 
117, č. 6, s. 88 – 96.

8. Za Henrichom Bartekom na návšteve u benediktínov. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie 
a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 2, s. 65 – 75.  

9. Dziny, dziny, slovenčiny... In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 5, s. 5.
10. Speje náš jazyk do záhuby? In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 19, s. 1 a 4.
11. O vzájomnom „utínaní“. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 27, s. 4 – 5.
12. Slovo na úvod. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – 

M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 9. ISBN 80-224-0604-X.  
13. Predslov. In: Horecký, J.: Kultivovanie slovenčiny. Princípy a kritéria. Spisy Slovenskej jazykovednej 

spoločnosti. 4. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001, s. 7. 
ISBN 80-967574-9-0. 

14. Úvodný príhovor. In: Peter Tvrdý. Zborník zo seminára k 150. výročiu narodenia, 28. novembra 2000. 
Zost. S. Ondrejovič – K. Fircáková – D. Lechner. Bratislava: Univerzitná knižnica v Bratislave – Jazykovedný ústav 
Ľ. Štúra SAV 2001, s. 5. ISBN 80-85170-63-9.

15. Namiesto úvodu. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 3 – 4.
16. Ďalšia monografia o novohradskej obci. [Drenko, J.: Lupoč. Monografia obce. Lupoč, Obecný úrad 2001.

210 s.]. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 293 – 296 (rec.).
17. Publikácia o Jánovi Šalamúnovi Petianovi-Petényim. [Drenko, J.: Ján Šalamún Petian-Petényi (1799 – 

1855). Lučenec 1999.] In: Drenko, J.: Výberová personálna bibliografia. Lučenec: Novohradská knižnica 2001 (nepa-
ginované) (rec.).

18. Publikácia z kolokvia mladých českých jazykovedcov (Jazykovědné aktuality 2001). In: Slovenská reč, 
2001, roč. 66, č. 3, s. 164 – 165 (rec.).

19. Tieto knihomoľské príbehy opisuje skvelý István Ráth-Végh... In: Revue svetovej literatúry, 2001, roč. 
37, č. 2, s. 140 – 141.

20. O výslovnosti pomenovania rieky Tisy. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 63. – Tamže: Výslovnosť 
mena Timrava (č. 5, s. 319 – 320). – Askét – askéta – asketik (č. 6, s. 375 – 377).

21. Bibliografia prác Gabriela Altmanna za roky 1961 – 2000. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, 
s. 68 – 78.

22. Profile of a Slovak Institution. In: Slovak Studies Association Newsletter (New York), 2001, roč. 24, č. 1, 
s. 10 – 13.

23. Aktivity vydavateľstva Náuka. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 62.

Slavomír Ondrejovič
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24. Spoločnosť Jozefa Mistríka. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 252.
25. Sympózium o živote a dobe Michala Godru (Michal Godra. Život a dielo. Kulpín 3. augusta 2001). In: 

Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 314 – 316.
26. Medzinárodná bohemistická konferencia pri príležitosti 90. výročia založenia Ústavu pro jazyk český AV 

ČR. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 348 – 353.
27. Jubilujúca Klára Buzássyová. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. 

S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 277 – 280. ISBN 80-224-0604-X. 
28. Prof. PhDr. Ján Horecký, DrSc., a jeho dielo. In: Človek a jeho jazyk. 2. Jazyk ako pamäť kultúry. Výber z lin-

gvistického diela profesora Jána Horeckého. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2001, s. 9 – 13. ISBN 80-224-0642-2. 
29. Jubileum profesora Gabriela Altmanna. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, s. 67.
30. Akademik Jurij Derenikovič Apresian sedemdesiatročný. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 1, 

s. 78 – 79.
31. Ešte pár ťahov k portrétu prof. PhDr. Jána Horeckého, DrSc. In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2001, 

roč. 37, č. 7 – 8 (hárok vložený do časopisu, nepaginovaný).
32. K nedožitým 80. narodeninám profesora Milana Romportla. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 253 

– 254.
33. Spomienka na Štefana Michalusa. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 289 – 291.
34. Vysoké ocenenie celej slovenskej jazykovedy. (Na slovíčko s pánom profesorom PhDr. Jánom Horeckým, 

DrSc.). In: Správy Slovenskej akadémie vied, 2001, roč. 37, č. 1, s. 10 – 11 (rozhovor S. Ondrejoviča s J. Horeckým).
35. Jazykovedec – desaťbojár. In: Novohradské noviny, 2001, roč. 12, č. 17 (23. 4. 2001), s. 5 (rozhovor 

pripravil J. Mihály).
36. Kniha, ku ktorej sa rád vraciam. In: Knižná revue, 7. február 2001, roč. 11, s. 8.

2002
37. „Malé jazyky“ z jazykovoekologického pohľadu. In: Preklad z/do málo rozšírených európskych 

jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. J. Rády et al. 
Bratislava: Letra Bratislava 2002, s. 113 – 119. ISBN 80-967905-6-0. – Znovu publikované: „Malé jazyky“ 
z jazykovoekologického pohľadu. – Překlady a jak na to. Red. J. Hasonová – A. Šebestová. (Praha): Jednota 
tlumočníků a překladatelů 2002 (CD ROM).

38. Jazyk i vozmožnosti jego regulirovanija. In: Vstreči etničeskich kuľtur v zerkale jazyka (v soposta-
viteľnom lingvokuľturnom aspekte). Otv. red. G. P. Neščimenko. Moskva: Nauka 2002, s. 175 – 186. ISBN 5-
02-022654-8 (spoluautor V. Krupa).

39. Aus der Forschung der sprachlichen und ethnosprachlichen der Slowaken in Niederoesterreich. In: 
Falsche Grenzen, wahre Hindernisse. Ein interdisziplinäres Friedensprojekt zum Thema „Interkulturelle 
Kommunikation“ mit der Slowakei. Hrsg. E. Reif – I. Schwarz. Wien: Mandelbaum 2002, s. 114 – 130. ISBN 
3-85476-081-7. 

40. Einstellungen zu einigen Varietäten und Minderheitensprachenin der heutigen Slowakei. In: 
Eurocom. Mehrsprachiges Europa durch Interkomprehension in Sprachfamilien. Tagungsband des interna-
tionalen Fachkongresses im Europäischen Jahr der Sprachen 2001, Hagen, 9. – 10. November 2001. Hrsg. 
G. Kischel. Hagen: Fernuniversität 2002, s. 428 – 433. ISBN 3-934093-02-7. 

41. Ladislav Dvonč – homo linguisticus et bibliographicus. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia
v jazykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 10 – 15. ISBN 
80-224-0715-1. 

42. Intonácia slovenskej vety a médiá. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 77 – 81.
43. O výraze sofistikovaný. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 3 – 6.  
44. Michal Godra a Henrich Bartek. In: Nový život (Nový Sad), 2002, roč. 54, č. 5 – 6, s. 311 – 314.
45. Zdravica PhDr. Milošovi Dokulilovi, DrSc. In: In memoriam Miloše Dokulila. Usp. S. Čmejrková – 

Z. Svobodová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2002, s. 38 – 39. ISBN 80-86496-06-6 (spoluautorka 
K. Buzássyová). 

46. Úvodom. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. 
S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 9. ISBN 80-224-0715-1. 

47. Úvodné slovo. In: Problémy adaptácie cudzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. 
október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 7 – 10. ISBN 80-224-0749-6. 

48. Zborník o modlitbe. [Modlitba a jej jazykové, literárne a komunikačné hodnoty. Ed. S. Očenášová-
Štrbová. Banská Bystrica, Inštitút sociálnych vecí a kultúrnych štúdií – Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici 2000. 160 s.]. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 1, s. 40 – 43 (rec.).
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49. Práca o vetných modeloch v slovenčine. [Nižníková, J.: Vetné modely v slovenčine. Prešov, Filozofická
fakulta Prešovskej univerzity 2001. 134 s.]. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 182 – 183 (rec.).

50. Keď sa zabúda na jazykovedcov. [Ilustrovaná encyklopédia ľudskej vzdelanosti. Bratislava, Reader’s 
Digest Výber 2001. 605 s.]. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 39 – 44 (rec.).

51. Chvála slovenského jazyka podľa Štefana Moravčíka. [Moravčík, Š.: Slovenský spev vtákov. Bratislava 
– Martin: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Matica slovenská 2001. 208 s.]. In: Kultúra slova, 2002, 
roč. 36, č. 2, s. 102 – 103 (rec.).

52. Slovensko očami Rakúšanky v slovenskom preklade. [Matzner-Holzer, G.: Neznáme Slovensko očami 
Rakúšanky. Bratislava, Vydavateľstvo Petrus 2002. 260 s.]. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 160 – 168 (rec.).

53. Slovenčina v austrálskej konverzačnej príručke jazykov východnej Európy. [Eastern Europe Phrasebook. 
Victoria, Lonely Planet 2001. 546 s.]. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 234 – 237 (rec.).

54. Lingvistický slovník Jozefa Mistríka. [Mistrík, J.: Lingvistický slovník. 1. vyd. Bratislava, Slovenské 
pedagogické nakladateľstvo 2002. 294 s.]. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 349 – 350 (rec.).

55. Nechajme to na jazykovedcov! [Ilustrovaná encyklopédia ľudskej vzdelanosti. Bratislava, Reader’s 
Digest Výber 2001. 605 s.]. In: RAK. Revue aktuálnej kultúry, 2002, roč. 7, č. 2, s. 28 – 31 (rec.).

56. Veľa kriku pre nič? In: Dilema, 2002, roč. 4, č. 6, s. 68 – 69. 
57. Jazyk ako fenomén. In: Kultúrny život, 2002, roč. 3, s. 31 – 32 (spoluautor V. Krupa).
58. Najlepší slovenskí spisovatelia 20. storočia. In: RAK. Revue aktuálnej kultúry, 2002, roč. 7, č. 4, s. 31 

(komentáre).
59. Soziolinguistische Bibliographie europäischer Länder für 2000. Slowakei. In: Sprachpolitik und kleine 

Sprachen. Sociolinguistica. 16. Hrsg. P. H. Nelde. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2002, s. 257 – 259. ISBN 3-484-
60449-2. 

60. Bibliografia slovakistických prác Leva Nikandroviča Smirnova (1956 – 2001). In: Slovenská reč, 2002, 
roč. 67, č. 1, s. 51 – 60.

61. Zomrel ruský slovakista L. N. Smirnov. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 1, s. 49 – 51.
62. Spomienka na Jozefa Lišku. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 3, s. 186 – 189.
63. Na nedožité osemdesiatiny profesora Jána Oravca. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 307 – 309.
64. Jubileum profesora Juraja Dolníka. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 356 – 358.
65. O jazyku a s jazykom jazykovedca. Doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, CSc, riaditeľ Jazykovedného ústa-

vu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. In: Revue Piešťany, 2002, roč. 38, č. 10, s. 9 (rozhovor M. Kazíka so 
S. Ondrejovičom). 

2003
66. Úvod do analýzy textov. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003. 344 s. ISBN 80-224-0756-9 (spoluautori 

G. Wimmer, G. Altmann, L. Hřebíček, S. Wimmerová).
Ref.: 1. Horecký, J.: Kompendium o analýze textov. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 336 – 337. 

– 2. Horváth, M. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 74 – 75.
67. Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (vedúci lexikálnej skupiny Jazykoveda, autor hesiel: Čabala, Michal, 
s. 13, časovanie, s. 32 – 33, častice, s. 34 (spoluautor), český jazyk, s. 90 – 91, Daľ, Vladimir Ivanovič, s. 172, 
Damborský Ján, s. 182, Daneš, František, s. 191, Delbrück, Berthold, s. 264, determinatívna syntagma, s. 321, 
diakritický pravopis, s. 347, diatéza (spoluautor), s. 356 (spoluautor), diskurzná analýza, s. 409, distributívna 
analýza, s. 413, dĺžeň, s. 435, Doležal, Pavel, s. 465 – 466, Ďurovič, Ľubomír, s. 615, Dvonč, Ladislav, s. 631, 
Dvončová, Jana, s. 631).

68. K jazyku slovenskej tlače po roku 1989. In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 73 – 78. ISBN 80-223-1813-2. 

69. Akademická gramatika slovenského jazyka a súčasné podmienky. In: Tradícia a perspektívy gra-
matického výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 9 – 14. ISBN 80-224-0732-1.  

70. Sedem decénií časopisu Slovenská reč. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. 
Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 9 – 34. ISBN 80-224-0777-1. 

71. Ešte k diskusii o intonácii slovenskej vety. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 152 – 153.
72. Prvé pokusy o slovenskú lekársku a lekárnickú terminológiu. (Pri storočnici od narodenia prof. Jú-

liusa Ledényiho-Ladzianskeho, tvorcu slovenského anatomického názvoslovia). In: Slovenská reč, 2003, roč. 
68, č. 4, s. 193 – 206, angl. abstrakt s. 193 (spoluautor Š. Švagrovský).

73. Médiá na Slovensku o Rómoch. Prípad Polichno. In: Obraz Romů v středoevropských masmédiích 
po roce 1989. (Paralelný angl. názov.) Ed. J. Homoláč – K. Karhanová – J. Nekvapil. Brno: Doplněk 2003, 
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s. 145 – 162, angl. res. s. 161 – 162. ISBN 80-7239-137-2. – Zároveň publikované na internete: http://ulug.ff.gz/
projekty/romove/. 

74. Úvodné slovo. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. 
septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 7. ISBN 80-224-0791-7. 

75. Slovo úvodom. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. 
Bratislava: Veda 2003, s. 7. ISBN 80-224-0732-1.

76. Na úvod. In: Horecký, J.: Onomaziologická štruktúra slovenčiny. Spisy Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti. 5. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2003, s. 7 – 8. 
ISBN 80-967574-9-0. 

77. Úvodné slovo. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. 
Bratislava: Veda 2003, s. 7 – 8. ISBN 80-224-0777-1. 

78. Slovo na úvod. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 3 – 4.
79. Menný register. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. 

Bratislava: Veda 2003, s. 139 – 143. ISBN 80-224-0777-1. – Tamže: Vecný register, s. 144 – 145.
80. Autorský register časopisu Slovenská reč za roky 1932 – 2002. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká 

konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 146 – 359. ISBN 80-224-0777-1 (spoluautorka 
A. Oravcová).

81. Čeština ako cudzí jazyk. [Sodeyfi, H. – Newerkla, S. M.: Tschechisch. Faszination der Vielfalt. Lehrbuch 
für Anfänger und Fortgeschrittene. Wiesbaden, Harrasowitz Verlag 2002. 604 s.]. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, 
č. 5, s. 305 – 306 (rec.).

82. Kto je kto v dnešnom Novohrade. [Mihály, F.: Kto je kto v Novohrade. Praha, Ipeľ 2001. 190 s.]. In: 
Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 34 – 38 (rec.). 

83. Jazykovedci medzi spisovateľmi. [Spisovatelia 20. storočia. Ed. A. Maťovčík. Bratislava – Martin, 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001. 528 s.; Rezník, J.: Túry do lite-
ratúry. Po literárnych stopách Slovenska. Bratislava, Slovart 2001. 480 s.]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 294 
– 298 (rec.).

84. Opäť nová publikácia o novohradskom nárečí. [Bohušová, Z.: Nárečie Lupoče. O dialekte severozápad-
ného Novohradu. Banská Bystrica, Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003. 72 s.]. In: Kultúra slova, 2003, 
roč. 37, č. 6, s. 356 – 358 (rec.).

85. Ľudia, peniaze, banky. [Ľudia. Peniaze. Banky. Zborník z konferencie. Bratislava, Národná banka 
Slovenska 2003. 526 s.]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 226 – 230 (ref.).

86. Fonický či fónický? In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 191 – 192.
87. Názvy euro, cent a ich výslovnosť. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 351 – 352.
88. Soziolinguistische Bibliographie europäischer Länder für 2001. Slowakei. In: Sprachstandards. 

Sociolinguistica. 17. Hrsg. U. Ammon – K. J. Mattheier. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2003, s. 276 – 277. ISBN 
3-484-60453-0. 

89. Súpis prác Gejzu Horáka za roky 1999 – 2003. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 309 – 311.
90. Súpis prác Ladislava Dvonča za roky 1996 – 2003. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 313 – 318 

(spoluzostavovateľ L. Dvonč).
91. Alfonz Zauner sa narodil pred 100 rokmi. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 58 – 60.
92. Odišiel Alexandr Stich. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 117 – 119.
93. Gejza Horák už nežije. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 307 – 309.
94. Dielo Ladislava Dvonča uzavreté. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 311 – 313.
95. Pred 100 rokmi zomrel Martin Hattala. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 365 – 369.
96. Pri odchode Pavla Števčeka. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 2, s. 88 – 89.
97. Nie iba epiteton ornans. Hovoríme s riaditeľom Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV Slavomírom 

Ondrejovičom. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 34, s. 8 – 9 (rozhovor I. Stadtruckera so. S. Ondrejovičom).
98. Linguist: Slovak surviving well under pressure from English. In: The Slovak Spectator, 2003, roč. 9, č. 4, 

s. 9 (rozhovor T. Nicholsona so S. Ondrejovičom).
99. Takto bi to vizeralo, kebi sme zrušili ypsilon. In: Sme, 2003, roč. 11, č. 264, príl. Škola a rodina, 2003, 

roč. 3, č. 42, s. 33 (rozhovor S. Rebrovej so S. Ondrejovičom).

2004
100. Jazyk v menšinovom prostredí. In: Slovenčina v menšinovom prostredí. Materiály z medzinárod-

nej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku Békešská Čaba, 16. – 17. októbra 2003. 
Ed. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2004, s. 43 – 49, maď. 
a nem. res. s. 49. ISBN 963-86573-2-4. 
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101. Das Projekt eines mehrbändigen Bedeutungswörterbuchs der slowakischen Sprache und seine 
Normierungsaspekte. In: Sprachkultur und Lexikographie. Von der Forschung zur Nutzung von Wörterbüchern. 
Hrsg. J. Scharnhorst. Frankfurt am Main: Peter Lang 2004, s. 139 – 149. ISBN 3-631-50079-3 (spoluautorka 
K. Buzássyová).

102. Janičiar v historickom a metaforickom kontexte. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník 
venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 126 – 132. ISBN 80-224-0809-3.  

103. K niektorým problémom pripravovaného Ortoepického slovníka slovenského jazyka. In: Sborník 
z Konference česko-slovenské pobočky ISPhS 2004. 21. ledna 2004. Ed. T. Duběda. Praha: Univerzita Karlova 
– Filozofická fakulta 2004, s. 54 – 64. ISBN 80-7308-062-1. 

104. Z česko-slovenského konfrontačného štúdia. In: Čeština – univerzália a specifika. 5. Ed. Z. Hladká 
– P. Karlík. Praha: Lidové noviny 2004, s. 436 – 440. ISBN 80-7106-659-1. 

105. Jozef Dobrovský a slovenská jazykoveda. In: Josef Dobrovský, fundator studiorum slavicorum 
(1753 – 1829). Sborník z konference ke 250. výročí narození (Praha, 10. – 13. června 2003). Zost. V. Vavřínek 
– H. Gladkova – K. Skwarska. Praha: Slovanský ústav AV ČR 2004, s. 41. ISBN 80-86420-17-5. – Tamže: 
Dobrovského obraz o slovenčine v diele Mithridates (s. 354 – 363). 

106. Rok 2004 a slovenčina. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 3 – 6.
107. Východoslovenský jazykový separatizmus v 19. a 20. storočí. (Poznámky k Východoslovenskému 

slovníku.) In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 129 – 150 (spoluautor Š. Švagrovský).
108. Jubileum Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV – Ohnisko lingvistického výskumu na 

Slovensku. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 7 – 8, s. 179 – 186. – V inej 
verzii uverejnené aj: Čeština doma a ve světě, 2004, roč. 12, č. 3 – 4, s. 113 – 120. 

109. Slovensko-český a česko-slovenský slovník na cesty. [Feifičová, M. – Němec, V.: Slovensko-český 
a česko-slovenský slovník na cesty. 2. vyd. Dobřichovice, KAVA-PECH 2003. 192 s.]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 
38, č. 5, s. 297 – 299 (rec.).

110. Nová monografia o slovenčine v prostredí slovenskej inteligencie v Békešskej Čabe. [Uhrinová-
Hornoková, A.: Používanie materinského jazyka v kruhu slovenskej inteligencie v Békešskej Čabe – A békéscsabai 
szlovák értelmiség anyanyelvhasználata. Békešská Čaba, Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2004. 497 s. (215 + 
282 s.)]. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 342 – 345 (rec.).

111. Šva. – Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 63 – 64. – Tamže: Integrita (č. 4, s. 255 - 256). – Glosár 
a jeho významy (č. 5 – 6, s. 377 – 378).

112. Soziolinguistische Bibliographie europäischer Länder für 2002. Slowakei. In: Sociolinguistica. 
Internationaler Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 18. Codeswitching. Hrsg. G. Lüdi – P. H. Nelde. Tübingen: 
Max Niemeyer Verlag 2004, s. 256 – 258. ISBN 3-484-60465-4. 

113. Bibliografia Jána Findru za roky 1993 – 2003. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 117 – 123.
114. Sviatok európskych jazykov v Maribore. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 

4 + 120, č. 12, s. 143 – 145.
115. Medzinárodná konferencia o slovenčine v menšinovom prostredí v Békešskej Čabe. In: Slovenská reč, 

2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 331 – 332.
116. Eugen Jóna 95-ročný. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 1, s. 61 – 62.
117. Profesor Ján Findra jubiluje. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 114 – 116.
118. Jubilant Vladimír Benko. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 189 – 190.
119. Spomienka na Antona Prídavka a tých druhých (Prídavkovcov). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, 

s. 236 – 238.
120. Pred 200 rokmi zomrel Wolfgang von Kempelen. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 253 – 254.
121. Odišiel nestor slovenskej jazykovedy (nekrológ za Eugenom Jónom). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, 

č. 5 – 6, s. 354 – 357. 
122. Robert Auty (1914 – 1978). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 374 – 376.
123. Jubileum profesora Miroslava Dudka. In: Nový život (Nový Sad), 2004, roč. 56, č. 3 – 4, s. 217 – 218. 
124. Odišiel nestor slovenskej jazykovedy profesor Eugen Jóna. In: Novohradské noviny, 20. 12. 2004, roč. 

15, č. 51 – 52, s. 13 (nekrológ za Eugenom Jónom).  
125. Slovenčina je esperantom Slovanov. Keď zasvieti slnko, rozprávam sa so Štúrom. In: Večerník, 30. 4. 

2004, roč. 49, č. 83, s. 11 (rozhovor V. Šmihulu so S. Ondrejovičom).

2005
126. Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava, Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie 

vied – Veda 2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (vedúci lexikálnej skupiny Jazykoveda, autor hesiel: fázové slove-
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sá, s. 336, Fillmore, Charles, s. 407 – 408, filológia, s. 413, filozofia jazyka, s. 416 – 417, forma, s. 505 – 507 
(spoluautor), Fortunatov, Filip Fiodorovič, s. 515, frekvencia, s. 602 – 603 (spoluautor), frekventatíva, s. 603, 
Frizinské zlomky, s. 621, futúrum, s. 657). 

127. Die unbekannte Minderheit. Slowaken in Wien und Niederösterreich im 19. und 20. Jahrhundert. 
Hrsg. E. Hrabovec – W. Reichel. Frankfurt am Main – Berlin – Bern – Bruxelles – New York – Oxford – Wien: 
Peter Lang 2005. 250 s. ISBN 3-631-52980-5 (spoluautori R. Letz, W. Reichel, J. Glovňa, K. Palkovič).

128. Polemika s polemickými hlasmi o slovenskej sociolingvistike. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-
tiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 195 
– 205. ISBN 80-223-2023-4. 

129. Sociolingvistické poznámky k rytmickému kráteniu. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slo-
venských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. 
Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 107 – 115. ISBN 80-224-0858-1. 

130. Niekoľko glos k aktuálnej situácii slovenskej syntaxe. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. 
M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 9 – 13. ISBN 80-224-0879-4. 

131. Ortoepické záujmy Jána Stanislava. In: BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konfe-
rencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed.
P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 12 – 16. ISBN 80-88870-52-6. 

132. Jazykové mýty. In: Mýty naše slovenské. Zost. E. Krekovič – E. Mannová – E. Krekovičová. 
Bratislava: Academic Electronic Press 2005, s. 62 – 70. ISBN 80-88880-61-0 (spoluautor V. Krupa). 

133. Niekoľko glos k majoritným a minoritným spoločenstvám. In: Euroliteraria & Eurolingua 2005. 
Opera Academiae paedagogicae Liberecensis. Series bohemistica. Ed. O. Uličný. Liberec: Technická univerzita 
2005, s. 243 – 249. ISBN 80-7372-040-X. 

134. Trochu „zadychčaná“ diskusia o jazykovej kultúre. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 148 – 152.
135. Poznámky k pokusu o vedecký a osobnostný profil Jozefa Ružičku. In: Slovenská reč, 2005, roč.

70, č. 4, s. 223 – 227.
136. Jazyková budúcnosť Európy. (Po 2. výročnom zasadaní Európskej federácie národných lingvis-

tických inštitúcií.) In: Romboid, 2005, roč. 40, č. 7, s. 90 – 96. 
137. Wilhelm von Humboldt: Čo je náš skutočný domov? In: Anthropos. Časopis pre humanitné a so-

ciálne poznanie, 2005, roč. 2, č. 5, s. 20 – 24.
138. Jazykové mýty a ich poslanie. In: Človek a spoločnosť, internetový časopis, 2005, roč. 8, č. 2, www.

saske.sk/cas/2-2005/teftbar.html (spoluautor V. Krupa). 
139. Terminologická práca v kontexte prekladu európskych dokumentov. In:
http://korpus.juls.savba.sk/library.sk.html.
140. Slovak Language, Slovaščina, slowakische Sprache. Evropski projekti. Festival evropskich jezi-

kov. European Language Festival. O jeziku + Kratak tečaj (slovinsky). Ueber die Sprache + Redewendungen 
(nemecky). In: www.am-lu.si.

141. The National Cultural Policy of the Slovak Republic National Report 2004. In: http://www.coe.int/
T/E/Cultural_Cooperation/Cultura/Policies/Reviews/Slovakia.asp (anglická a francúzska verzia, spoluautor). 

142. Živá voda pre nový výkladový slovník slovenského jazyka. In: Správy SAV, 2005, roč. 41, č. 3, s. 10 
– 11.

143. Slovo úvodom. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2005, s. 7. 
ISBN 80-224-0879-4. 

144. Na úvod. In: Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej 
konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 7. ISBN 80-224-
0858-1. 

145. Opening Speech. In: Computer Treatment of Slavic and East European Languages. (Paralelný slov. 
názov.) Third International Seminar, Bratislava, Slovakia, 10 – 12 November 2005. Proceedings. Ed. R. Garabík. 
Bratislava: Veda 2005, s. 7. ISBN 80-224-0895-6.  

146. Používanie slovenského jazyka v Békešskej župe. [Používanie slovenského jazyka v Békešskej župe. 
Zost. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba, Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2005. 488 s.] In: 15 rokov 
Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Zost. A. Divičanová – A. Uhrinová. Bekéšska Čaba: Výskumný ústav 
Slovákov v Maďarsku 2005, s. 242 – 246, maď. a nem. res. s. 245 a 246. ISBN 963-86573-5-9 (rec.). 

147. Ďalšia monografia o používaní slovenského jazyka v Maďarsku. [Používanie slovenského jazyka v Bé-
kešskej župe. Zost. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba, Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2005. 488 
s.]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 85 – 88 (rec.).
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148. Nový terminologický slovník elektronických médií. [Gregová, R. – Rusnák, J. – Sabol, J. S.: Interpre-
tácia textov elektronických masových médií. Stručný terminologický slovník. Prešov, Prešovská univerzita v Prešove 
2004. 156 s.]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 174 – 175 (rec.).
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150. Myšlienky filozofa slobody. [Berďajev, N. A.: Sebapoznanie. Pokus o filozofickú autobiografiu. Brati-
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152. Od Zvieraťa cez Zem k Človeku [Človek. Bratislava, Ikar 2005]. In: Knižná revue, 28. september 2005, 
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– K. Mattheier – P. H. Nelde. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2005, s. 300 – 303. ISBN 3-484-60476-X. 

156. Festival Brána jazykov otvorená v Nedožeroch-Brezanoch. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 165 
– 169.

157. Deň otvárania dverí i nových „studničiek“ vedy v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SA V. In: Sprá-
vy SAV, 2005, roč. 41, č. 1, s. 4 – 5.

158. Festival európskych jazykov v Maribore. In: Správy SAV, 2005, roč. 41, č. 1, s. 12.
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160. Spomienka na PhDr. Pavla Dolejša. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 317 – 318.
161. Odišiel nestor slovenskej jazykovedy (nekrológ za Eugenom Jónom). In: Tvorba, 2005, roč. 15 (24), č. 

3, s. 33 – 34.
162. Jazyk je organizmus i identifikačný znak národa. In: Euroreport. Časopis na podporu integrácie Slo-

venska do Európskej únie. Doprava, pošta a telekomunikácie, október 2005, s. 62 – 63 (rozhovor M. Janeka so S. 
Ondrejovičom). 
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č. 2, s. 139 – 148.
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Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
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Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 1. vyd. Bratislava: Veda 2001. 308 s. ISBN 80-
224-0604-X (editor, spolueditor M. Považaj).

Ref.: Jarošová, A.: Vlastnosti slov v lexikografických opisoch a pravdepodobnostných modeloch. In:
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Horecký, J.: Kultivovanie slovenčiny. Princípy a kritéria. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnosti. 4. 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001. 52 s. ISBN 80-
967574-9-0 (redaktor).
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Ref.: 1. Findra, J.: Človek v priestoroch jazyka. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 108 – 114. – 2. 
Dudok, M.: Jazyk – kultúra – človek. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s.112 – 114. – 3. Dudok, M.: 
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2002. 166 s. ISBN 80-224-0715-1 (editor).

Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). 
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89037-04-6 (vedecký redaktor). 
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Horecký, J.: Onomaziologická štruktúra slovenčiny. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnosti. 5. Red. 
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SAV 2003. 60 s. ISBN 80-967574-9-0 (redaktor, spoluredaktorka M. Šimková).
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lupracovník pre Slovensko). 

Literatúra

Slavomír Ondrejovič. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 296 – 303. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
S. Ondrejoviča za roky 1996 – 2000). 

Ondrejovič, Slavomír. In: Who is Who v Slovenskej republike. 1. vyd. Zug (Švajčiarsko): Who is Who Verlag 
2003, s. 246. ISBN 3-7290-0041-1 (heslo).

Slavomír Ondrejovič



313

Ondrejovič, Slavomír (Slavo). In: České a slovenské odborné práce o jihovýchodní Evropě. Bibliografie za
léta 1991 – 2000. Sest. L. Hladký a kol. Brno: Masarykova univerzita 2003, s. 73, 105, 224 – 229, 341 – 344, 382 – 
384, 410. ISBN 80-210-3108-5.

Ondrejovič, Slavomír, PhDr., CSc. – lingvista. – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Macková, M.: 
Kto je kto v Slovenskej akadémii vied 2004. Bratislava: Veda 2004, s. 149 – 151. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Ondrejovič, Slavomír. In: Who is Who v Slovenskej republike. 2. vyd. Zug (Švajčiarsko): Who is Who Verlag 
2005, s. 253. ISBN 3-7290-0048-9 (heslo).

Zeman, Jiří: Slavomír Ondrejovič šedesátiletý. In: Češtinář. Zpravodaj Ústavu českého jazyka a literatury 
Univerzity Hradec Králové, 2005/2006, roč. 14, č. 4, s. 127 – 130.

Ondrejovič, Slavomír. In: Lexikón – lexikon.sk.sweb.cz/o.htm.
Dolník, J.: Životné jubileum doc. PhDr. Slavomíra Ondrejoviča, CSc. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, 

s. 106 – 109. 
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ŠIMON ONDRUŠ

Nar. 27. 10. 1924, Klčov, okr. Levoča. Študoval v r. 1946 – 1950 na Filozofickej fakul-
te Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1952 PhDr., 1959 CSc.,
1960 doc., 1967 prof. V r. 1950 – 1954 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954 – 1964 Katedry slovenského
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1964 – 1987
pracovník Katedry slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave, v r. 1987 – 1990 pracovník Katedry slovanských filológií FF UK v Bratislave
(asistent, vedecký ašpirant, odborný asistent, docent, profesor), v r. 1964 – 1986 vedúci kated-
ry. V r. 1961 – 1962 prodekan a v r. 1963 – 1965 dekan fakulty. V r. 1952 pôsobil na Vysokej 
škole politických a hospodárskych vied v Prahe (asistent), v r. 1959 – 1961 lektor slovenského 
jazyka na Univerzite Lajosa Kossutha v Debrecíne, Maďarsko, v r. 1968 – 1970 hosťujúci 
profesor českého a slovenského jazyka na univerzite v Kolíne nad Rýnom (NSR), v r. 1998 – 
2004 profesor slovanskej jazykovedy na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, od r. 1990 na dôchodku. V r. 1963 – 1966 2. 
podpredseda a v r. 1966 – 1968 podpredseda Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. 
V r. 1968 – 1969 zástupca riaditeľa, v r. 1970 – 1972 riaditeľ letného seminára slovenského 
jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. V r. 1969 – 1970 predseda Slovenského komitétu 
slavistov. V r. 1974 člen vedeckého kolégia jazykovedy SAV, od r. 1975 člen Vedeckého ko-
légia pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, v r. 1970 – 1979 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky 
(na základe porovnávania so slovenčinou), v r. 1970 – 1972 člen komisie pre obhajoby dok-
torských dizertačných prác vo vednom odbore porovnávacia indoeurópska jazykoveda, v r. 
1970 – 1979 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore 
slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), v r. 1973 – 1984 člen komisie 
pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda (zlú-
čené s odborom porovnávacia indoeurópska jazykoveda), v r. 1980 – 1984 člen komisie pre 
obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda (zlúčené 
s odborom porovnávacia indoeurópska jazykoveda), od r. 1980 predseda komisie pre obha-
joby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazyko-
vých skupín – slovanské jazyky, v r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhajoby kandidátskych 
dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – súčasný 
nemecký jazyk, od r. 1980 predseda komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo 
vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky. Od r. 1981 
člen výboru československo-bulharského priateľstva pri Československej spoločnosti pre me-
dzinárodné styky v Prahe. Od r. 1996 člen Ústrednej jazykovej rady. 1975 štátne vyznamena-
nie Bulharskej ľudovej republiky Cyril a Metod I. stupňa, 1980 vyznamenanie Medal Komisji 
Edukacji Narodowej, 1998 prémia Eugena Paulinyho.

Pracuje v oblasti porovnávacej slovanskej a indoeurópskej jazykovedy, najmä etymo-
lógie, staroslovienčiny, všeobecnej jazykovedy a dejín jazykovedy.
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a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. O praslovančine. Osobné reflexie nad krakovskou konferenciou. In: Filologická revue, 2000, roč. 3, č. 1, 

75 – 80. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Slovenská hydronymia. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 5, 

s. 23 – 28. 
3. Priateľ. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 1, s. 123 – 131. 
4. Kvád a had, hadina – hyd – hydina – hyzdiť – hanobiť – hudiť – háveď – ohava. In: Slovenské pohľady na 

literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 3, s. 117 – 123. 
5. Rak, rieka, reč, ručaj, ryba. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 4, 

s. 125 – 130. 
6. Bugár a Čáky – Csáky – pomaďarčení Slováci? In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, 

roč. 4 + 117, č. 5, s. 124 – 130. 
7. Sereď a Šintava. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 6, s. 118 – 

123. 
8. Strečno, Trenčín a slovenskí pltníci na Váhu. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, 

roč. 4 + 117, č. 7 – 8, s. 281 – 285. 
9. Litava – jelito – klobása. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 9, 

s. 123 – 128. 
10. Víno a viecha, hrozno a Hron, loza a Lozorno. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, 

roč. 4 + 117, č. 10, s. 125 – 131. 
11. Sila – snaha. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 11, s. 118 – 

124.
12. Proso, prosinec, prsť. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2001, roč. 4 + 117, č. 12, s. 111 

– 116. 
13. Nad piatym zväzkom Historického slovníka. [Historický slovník slovenského jazyka. 5. Red. M. Majtán 

et al. Bratislava: Veda 2000]. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 12, s. 10 (ref.).
14. Adenauer a slovenčina. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 5, s. 3. 
15. Radosť zo slavistického dorastu. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 9, s. 5.
16. Majster Ondrejovič sa viackrát uťal. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 20, s. 9.
17. Prešovská pocta Danute Abrahamowiczovej. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 27 – 28, s. 14.
18. K storočnici prof. J. M. Kořínka. In: Literárny týždenník, 2001, roč. 14, č. 6, s. 10.

2002
19. Odtajnené trezory slov. 2. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2002. 228 s. ISBN 80-7090-659-6.
Ref.: Vojteková, M.: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 176 – 178 (rec.)
20. Genéza zemepisného mena Nitra a osobného mena Svorad. In: Nitra v slovenských dejinách. 

Zborník príspevkov z vedeckej konferencie pri príležitosti 750. výročia udelenia základných mestských výsad 
Nitre. Zost. R. Marsina. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2002, s. 56 – 64. ISBN 80-7090-625-1. 

21. Báň – baňa, laz – lazňa, kúpeľ. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, 
č. 1, s. 112 – 119. 

22. Oblečenie a obuv starých Slovanov. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 
118, č. 2, s. 121 – 126. 

23. Obuv a odev starých Slovanov. II. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, 
č. 3, s. 124 – 131. 

24. Obuv a odev starých Slovanov. III. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 
118, č. 4, s. 132 – 140. 

25. Balog a Dobroč. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, č. 5, s. 140 – 144.
26. Sučany a Súča, Šaľa a Šuľa. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, č. 6, 

s. 119 – 125.
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27. Chotár – vidiek – župa. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, č. 7 – 8, 
s. 281 – 287.

28. Motivácia pomenovania jesene u Rimanov a Slovanov. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a ži-
vot, 2002, roč. 4 + 118, č. 9, s. 131 – 135.

29. Mená prvých slovenských archontov. In: Slovenské pohľad na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 
118, č. 10, s. 132. 

30. Oboňa – obaňa – baňa. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, č. 11, 
s. 146 – 149.

31. Buk: bočka, buz: boza. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2002, roč. 4 + 118, č. 12, 
s. 134.

32. Župy – nie VÚC. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 6, s. 8.
33. Odišiel L. N. Smirnov. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 7, s. 2.
34. Odišiel veľký slavista. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 16, s. 5 (za Olegom Nikolajevičom 

Trubačovom). 
35. Horthyovský misionár Duray, alias Durvay a jeho felvidék. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 23, 

s. 5. 
36. Pôvod mesta Poltár. In: Mesto Poltár. Regionálna monografia. Ved. red. J. Alberty. Poltár: Mestský úrad 

Poltár 2002, s. 33 – 34. ISBN 80-968830-2-X.
37. Výroči smrti sv. Metoda. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 14, s. 2.
38. Chvíle s profesorom Ľudovítom Novákom (1908 – 1992). In: Literárny týždeník, 2002, roč. 15, č. 36, 

s. 8.
39. Chvíle s profesorom Eugenom Paulinym. In: Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 47 – 48, s. 11. 

2003
40. Slovinsko-slovenské lexikálne responzie ročiti – ročka – vrč: riečica – ročka – vrkoč. In: XIII. 

Medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: 
Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 11 – 19. ISBN 80-968971-2-8. 

41. Indoeurópsky Schwebeablaut a slovanská etymológia. In: Studia etymologica Brunensia. 2. Ed. 
I. Janyšková – H. Karlíková. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2003, s. 93 – 100. ISBN 80-7106-654-0. 

42. Včela – úľ – med. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 1, s. 138 – 143.
43. Konať a škutina, čiapka a čuba. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, 

č. 2, s. 126 – 131.
44. Dosť – dosti – dosta – dostatok – stoka – stato:stado – statok. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie 

a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 3, s. 126 – 133.
45. Kocúr – kočka – mačka – pes – fenka – suka. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, 

roč. 4 + 119, č. 4, s. 127 – 133.
46. Pravda a lož. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 5, s. 135 – 141.
47. Na obranu slov čumieť, obora, ročka. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 

119, č. 6, s. 132 – 138.
48. Knieža – kopija, meč, nôž, ostep, sekera. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 

4 + 119, č. 7 – 8, s. 279 – 288. 
49. Mreža, rešeto, riečica, sieť, sídlo – silo, teneto, tetiva. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a ži-

vot, 2003, roč. 4 + 119, č. 9, s. 125 – 129.
50. Bosorka – ježibaba – striga. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 10, 

s. 118 – 122. 
51. Holič/oholič – inovať – osuheľ – slan – srieň – striež. (Venujem Štefanovi Moravčíkovi na 60. narodeni-

ny.) In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 11, s. 129 – 136.
52. Pľuzgier – puzdro, mechúr – mech, vrece, temlov, mozoľ. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie 

a život, 2003, roč. 4 + 119,č. 12, s. 131 – 138.
53. Keď Sloven znamenalo Slovan. In: Kultúra, 2003, roč. 6, č. 3, s. 135 – 141. 
54. Boli Maďari vždy aj Uhri? In: Kultúra, 2003, roč. 6, č. 4, s. 7. 
55. Aktuálny počin našich historikov. [Magin, J. B. – Sedlák, V.: Obrana slávnej župy Trenčianskej a mesta 

tohože mena. Martin, Matica slovenská 2002]. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 25, s. 10 (rec.). 
56. Prekrásny Klimčákov Proglas so Slaninkovými machuľami. In: Kultúra, 2003, roč. 6, č. 11, s. 12. 
57. Odišiel slavista Michal Čabala. In: Literárny týždeník, 2003, roč. 16, č. 9, s. 2.
58. Zdravica historikovi. (Jánovi Tibenskému.) In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 31, s. 4. 
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59. Odišiel jazykovedec – vlastenec. (Za Gejzom Horákom.) In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie 
a život, 2003, roč. 4 + 119, č. 10, s. 114 – 115. 

60. Trpké výročie. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 40, s. 4. 

2004
61. Odtajnené trezory slov. 3. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2004. 230 s. ISBN 80-7090-

762-2.
Ref.: Vojteková, M.: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 176 – 178 (rec.)
62. Praslovanský základ zemepisných mien Slovenska. In: Studia Academica Slovaca. 33. Prednášky 

XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2004, s. 167 – 182. ISBN 80-88982-82-0. 

63. Patriť. Pestovať. Pýtať. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 1, 
s. 137 – 142. 

64. Čuta – kyta – kysť – kust – chvost. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, 
č. 2, s. 133 – 139. 

65. Čuť – čučať – čakať – kučať – kukať – čumieť – skúmať. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie 
a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 3, s. 122 – 130. 

66. Beťár – bitang – huncút – lotor – šarha – šinter – kat. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 
2004, roč. 4 + 120, č. 4, s. 137 – 140. 

67. Nebohé sloveso kľudiť a jeho pastorča kľud. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, 
roč. 4 + 120, č. 5, s. 131 – 134. 

68. Krčma – hostinec – hospoda – taverna – čárda – bistro – šenk – pub. In: Slovenské pohľady na literatúru, 
umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 6, s. 122 – 128. 

69. Slovenské (slovanské) slová v maďarčine. I. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, 
roč. 4 + 120, č. 7 – 8, s. 273 – 284. 

70. Slovenské (slovanské) slová v maďarčine. II. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, 
roč. 4 + 120, č. 9, s. 128 – 133. 

71. Slovenské slová v maďarčine. III. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, 
č. 10, s. 136 – 143. 

72. Slovenské (slovanské) slová v maďarčine. IV. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, 
roč. 4 + 120, č. 11, s. 133 – 142. 

73. Slovenské (slovanské) slová v maďarčine. V. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, 
roč. 4 + 120, č. 12, s. 131 – 137.

74. Slovenské čúliť a české čulisný. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 126 – 127.
75. Našu krásnu slovenčinu hyzdí hybrid slovanglid. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 20 – 21, 

s. 5.
76. Zdravica dvom bardom našej poézie. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2004, roč. 17, č. 1 – 2, s. 10.
77. Ľútoriadky (Odišiel veľký Slovák z Oravy Anton Habovštiak). In: Slovenské pohľady na literatúru, ume-

nie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 6, s. 120 – 121.
78. Univerzitný profesor Ján Stanislav (k 100. výročiu narodenia). In: Historický zborník, 2004, roč. 14, 

s. 219 – 221. 
79. Život v slove: univerzitný profesor Ján Stanislav, 12. 12. 1904 – 29. 7. 1977. In: Slovenské národné no-

viny, 2004, roč. 15 (19), č. 4, s. 4.
80. Moji decembroví profesori. In: Kultúra, 2004, roč. 7, s. 11. 

2005
81. České a slovenské deriváty indoeurópsko-praslovanského slovesa keuH- : čuti „pozerať, pozoro-

vať“. In: Verba et historia. Igoru Němcovi k 80. narozeninám. Ed. P. Nejedlý – M. Vajdlová za spolupráce 
B. Lehečky. Praha: Ústav pro jazyk český Akademie věd České republiky 2005, s. 277 – 281. ISBN 80-86496-
20-1. 

82. Slovensko-slovanské slová v maďarčine. VI. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2005, 
roč. 4 + 121, č. 1, s. 130 – 136.

83. Slovensko-slovanské slová v maďarčine. VII. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2005, 
roč. 4 + 121, č. 3, s. 127– 134.

84. Slovensko-slovanské slová v maďarčine. VIII. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2005, 
roč. 4 + 121, č. 4, s. 144 – 150.
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85. Slovensko-slovanské slová v maďarčine. IX. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2005, 
roč. 4 + 121, č. 5, s. 134 – 140.

86. Slovensko-slovanské slová v maďarčine X. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2005, 
roč. 4 + 121, č. 6, s. 135 – 140.
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JARMILA OPALKOVÁ

Nar. 4. 2. 1957, Sobrance. Študovala v r. 1976 – 1981 na Filologickej fakulte Štátnej univerzity 
v Rostove nad Donom, Rusko (ruský jazyk a svetová literatúra), 1997 – mimoriadne semestrálne 
štúdium odboru tlmočníctvo – prekladateľstvo v Ústave translatológie pri Filozofickej fakul-
te Karlovej univerzity v Prahe. 1984 PhDr., 1994 CSc., 2005 doc. Pôsobila v r. 1981 – 1983 
na Gymnáziu a Strednej priemyselnej škole v Bardejove (profesorka), od r. 1983 pracovníč-
ka Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa
Šafárika v Košiciach (asistentka, odborná asistentka). V r. 1986 – 1987 a 1989 pedagogická ve-
dúca slovenských poslucháčov rusistiky na Filologickej fakulte Štátnej univerzity vo Volgograde, 
Rusko. V r. 2003 absolvovala jazykový kurz ruštiny pre učiteľov v Inštitúte ruského jazyka A. S. 
Puškina v Moskve. Od r. 1988 pracovníčka Katedry rusistiky a translatológie Filozofickej fakulty
Prešovskej univezity v Prešove (odborná asistentka, funkčná docentka). V r. 1984 – 1989 externá 
pracovníčka CKM, od r. 1988 – prekladateľka a tlmočníčka Ministerstva spravodlivosti SR.

Pracuje v oblasti lingvistiky a didaktiky odborného prekladu a výskumu onomastické-
ho aspektu v rámci medzijazykovej translácie.

2001
1. Bibleizmy v russko-slovackoj frazeologii. In: O jazykových, literárnych a kulturologických kontak-

toch Európy a sveta. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 
27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity
2001, s. 157 – 161. ISBN 80-8068-046-9. 

2. Prekladateľ a odborný preklad. In: Nové trendy v prevádzke výrobnej techniky 2001. IV. medziná-
rodná vedecká konferencia, 21. – 22. 11. 2001, Prešov. Zborník referátov. Prešov: Fakulta výrobných technoló-
gií Technickej univerzity Košice 2001, s. 479 – 483. ISBN 80-7099-723-0. 

2002
3. Symbol vo frazémovom znaku z rusko-slovenského komparatívneho hľadiska. 1. vyd. Acta Faculta-

tis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia 34. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity
v Prešove 2002. 128 s. ISBN 80-8068-142-2. 

Ref: Čižmárová, M.: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 82 – 83 (rec.).
4. Katalóg v technickej praxi. Experiment cudzojazyčného prevodu. In: Nové trendy v prevádzke vý-

robnej techniky 2002. V. medzinárodná vedecká konferencia, 21. – 22. 11. 2002. Zborník referátov. Prešov: 
Fakulta výrobných technológií Technickej univerzity Košice 2002, s. 337 – 340. ISBN 80-7099-906-3. 

5. Komparativnyj aspekt izučenija frazeologizmov, vkľučajuščich naimenovanija cvetovych ottenkov 
v russkom i slovackom jazyke. In: Aktuálne otázky lingvometodického výskumu ruského jazyka, medzinárod-
ná konferencia, Nitra 20. apríla 2001. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 119
– 126. ISBN 80-8050-478-4. 

6. Tlmočenie v rámci profesionálnej prípravy. In: Preklad a tlmočenie. 4. Zborník príspevkov z medzi-
národnej konferencie v dňoch 5. a 6. júna 2002 v Banskej Bystrici. Zost. a ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: 
Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002, s. 109 – 114, angl. res. s. 114. ISBN 80-8055-682-2. 

2003
7. Abbreviatury v russko-slovackom komparativnom plane. In: Komunikácia a text. Zborník mate-

riálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. 
PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: 
Náuka 2003, s. 232 – 238. ISBN 80-89038-21-2. 

8. Osobennosti obučenija perevodu političeskoj i politologičeskoj terminologii. In: Aktuaľnyje proble-
my obučenija russkomu jazyku. 6. Red. K. Ondrášková. Brno: Masarykova univerzita 2003, s. 20 – 23. ISBN 
80-210-3285-5. 
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9. Onomastičeskij aspekt perevoda v russko-ukrainsko-slovackom plane. In: Slovensko-ukrajinské 
vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferen-
cie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-
sis. Slavistický zborník. 4. (AFPhUP 91/173). Red. Ľ. Babotová – J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta
Prešovskej univerzity 2003, s. 123 – 130. ISBN 80-8068-211-9. 

10. Technický text z pohľadu prekladateľskej analýzy (experiment metodologického postupu). In: 
Nové trendy v prevádzke výrobnej techniky 2003. VI. medzinárodná vedecká konferencia, 20. – 21. 11. 2003 
[elektronický zborník]. Prešov: Fakulta výrobných technológií Technickej univerzity Košice 2003, s. 725 – 728. 
ISBN 80-8073-059-8. 

11. Preklad toponým so spojovníkom (v rusko-slovenskom a širšom pláne). In: Preklad a tlmočenie. 
5. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 5. a 6. júna 2003 v Banskej Bystrici. Zost. a ved. 
red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003, s. 264 – 269, angl. res. s. 269. 
ISBN 80-8055-865-5. 

12. Rusko-slovenské paralely v oblasti lexiky administratívno-právnych textov a tvorivosť preklada-
teľa. In: Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. a 17. 
septembra 2002 v Prešove na tému Hľadanie ekvivalentnosti. 1. Ed. A. Antoňák. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 18/ Literárnovedný zborník 14. Prešov: Prešovská univerzita, 
Filozofická fakulta 2003, s. 193 – 197. ISBN 80-8068-204-6. 

13. Leksiko-stilističeskaja charakteristika JASMI. Kliše i aktualizacija – opyt russko-slovackogo srav-
nenija. In: Sbornik naučnych dokladov grantovogo seminara, sostojaščegosia 17. okťabrja 2003 g. na Kafedre 
rusistyky i translatologii Prešovskogo unyversyteta v Prešove. Zost. Ľ. Guzi. 1. vyd. Prešov: Prešovská univer-
zita – Univerzitná knižnica 2003, s. 29 – 35. ISBN 80-8068-258-5 (www.pulib.sk). 

14. Ruština pre prekladateľov [elektronický zdroj]. Prešov: Prešovská univerzita 2003. ISBN 80-8068-
184-8. http://www.pulib.sk/elpub/FF/Opalkova1/index.htm. 

15. Zemskaja granica Slovakii i Podkarpatskoj Rusi v mežvojennoje vremja s 1919 po 1939 god (rezjume). 
In: Švorc, P.: Krajinská hranica medzi Slovenskom a Podkarpatskou Rusou v medzivojnovom období (1919 – 1939). 
Prešov: Universum 2003, s. 395 – 400. ISBN 80-89046-16-9. 

16. Slova i slovosočetanija, vyražajuščie emocionaľnoje sostojanije v russko-slovackom komparativnom 
plane. In: Rossica Olomucensia. XL (za rok 2001). 1. Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity
Palackého. Olomouc: Univerzita Palackého 2002, s. 335 – 339. ISBN 80-244-0538-5. 

17. Russkije neologizmy v komparativnom plane. In: Philologica. 57. Tradície a perspektívy rusistiky. (Para-
lelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita
Komenského 2003, s. 121 – 124.. ISBN 80-223-1808-6. 

2004
18. Prepis cudzích vlastných mien v administratívno-právnych dokumentoch. Preklad a tlmočenie 6. Banská 

Bystrica 2004, s. 248 – 254.
19. „Ekspressivnosť kontr šablonnosť“ v JASMI. Centonnosť kak vnešnee projavlenije konflikta. In: Russkij

jazyk v centre Jevropy. 7. Red. E. Kollárová. Banska Bistrica: Associacija rusistov Slovakiji 2004, s. 6 – 11. ISBN 
80-89070-21-3. 

2005
20. Lexikálne varírovanie ako prekladateľský postup. In: Preklad a tlmočenie a jeho didaktická trans-

formácia. Prešov 2005, s. 182 – 189. ISBN 80-8068-401-4. 
21. Translácia sémantickej štruktúry prostredníctvom exotizmov (experiment verifikácie. In: Jazy-

kové formy pravdy, omylu a lži v rusko-slovenských jazykových kulturologických porovnávaniach Zborník 
príspevkov grantového seminára, Prešov 23. júna 2005. Prešov: Prešovská univerzita 2005, s. 103 – 114. ISBN 
80-8068-416-2 [elektronický zdroj]. http://www.pulib.sk/elpub/FF/Guzi2/index.htm. 

22. Podgotovka oficiaľnogo (sudebnogo) perevodčika v ramkach vuzovskogo obučenija. In: Aktuaľnyje
problemy obučenija russkomu jazyku. 7. Brno: Masarykova univerzita 2005, s. 34 – 41. ISBN 80-210-3845-4. 

23. Problema perevoda imen suščestviteľnych s deminutivnymi suffixami. Grantový seminár. KRaT
FF PU v Prešove, 2005. In: www.pulib.sk. (spoluautorka E. Breusová).

24. Nie každý oficiálny preklad je zároveň súdnym prekladom. Slovo odborníka. In: Národná obroda, 17.
augusta 2002, s. IX.

25. Ako sa vymenúvajú tlmočníci. Zradné prechyľovanie. Ad: Na Slovensku sa za tlmočníka pasuje hocikto. 
In: Národná obroda, 14. septembra 2002, s. VIII.

Jarmila Opalková
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Literatúra

Jarmila Opalková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 309. ISBN 80-224-0719-4. (súpis prác J. Opalkovej za 
roky 1996 – 2000).

Opalková, Jarmila. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 89 – 90. ISBN 80-8050-756-2. 
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ADRIANA ORAVCOVÁ, rod. SÝKOROVÁ 

Nar. 1. 1. 1952 v Trnave. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (latinský jazyk – anglický jazyk). 1979 PhDr. V r. 1975 – 1994 pra-
covala vo vydavateľstve Slovenský spisovateľ ako jazyková redaktorka, neskôr ako zodpo-
vedná redaktorka pre anglickú a americkú prekladovú literatúru. V r. 1995 – 2003 šéfredak-
torka vydavateľstva Ikar. Od r. 2003 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2005
1. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (30). In: Kultúra slova, 2005, 

roč. 39, č. 6, s. 371 – 374.
2. Lúskanie prekladateľského orieška. [Burgess, A.: Mechanický pomaranč. Z angličtiny preložil Otakar 

Kořínek. Bratislava, Ikar 2004. 166 s.]. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 305 – 307 (rec.).

Prekladateľská činnosť

Altman, J.: 1001 snov. Ilustrovaný sprievodca po snoch a ich význame. Bratislava: Ikar 2003. 384 s. ISBN 
80-551-0581-2 (spoluprekladateľka M. Ghaniová).

Clarková, M. H.: Pošepkám ti do ucha. Bratislava: Slovenský spisovateľ 2003. 190 s. ISBN 80-220-1233-5.
Clarková, M. H. – Clarková, C. H.: Tri dni do Vianoc. Bratislava: Slovenský spisovateľ 2003. 147 s. ISBN 

80-220-1195-9.
Clarková, M. H.: Nikto sa nič nedozvie. Bratislava: Slovenský spisovateľ 2005. 172 s. ISBN 8022013307.
Horne, A.: Napoleon a jeho doba. Bratislava: Slovart 2005. 175 s. ISBN 80-8085-036-4.

Adriana Oravcová, rod. Sýkorová 
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ANNA ORAVCOVÁ

Nar. 11. 2. 1946, Lišov, okr. Krupina. Študovala v r. 1964 – 1969 na Filozofickej fakul-
te Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1978 CSc., 1983 
PhDr. Od r. 1969 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ná pracovníčka, vedecká ašpirantka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka), 
od r. 2003 na dôchodku.

Pracuje v oblasti výskumu syntaxe slovenského spisovného jazyka a sociolingvistiky, 
venuje sa aj lexikologicko-lexikografickému výskumu.

2001
1. Z rukopisu pripravovaného slovníka (3). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 181 – 184.

2003
2. Autorský register časopisu Slovenská reč za roky 1932 – 2002. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká 

konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 146 – 359. ISBN 80-224-0777-1 (spoluautor 
S. Ondrejovič).

Literatúra

Buzássyová, K.: Životné jubileum Anny Oravcovej. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 369 – 372.

Anna Oravcová
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JÁN ORAVEC

1. 6. 1922, Rozbehy, teraz časť obce Cerová, okr. Senica – 1. 5. 1986, Bratislava, pocho-
vaný v Rozbehoch. Študoval v r. 1945 – 1949 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity
v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1951 PhDr., 1957 CSc., 1967 DrSc., 1968 doc.,
1981 prof. V r. 1942 – 1951 pôsobil na stredných školách v Senici, vo Višňovom, teraz časť 
Žiliny, v Bratislave (učiteľ) a v Borinke, okr. Malacky (riaditeľ). V r. 1951 – 1952 pracov-
ník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 
Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej 
akadémie vied, v r. 1967 – 1976 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (po-
mocný asistent, vedecký pracovník bez vedeckej hodnosti, vedecký asistent, vedecký pra-
covník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1977 – 1986 pracov-
ník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (docent, profesor), 
v r. 1980 – 1986 vedúci jazykovednej sekcie katedry. V r. 1978 – 1986 predseda pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Nitre. V r. 1955 – 1986 člen komisie pre obha-
joby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk.

Pracoval v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka, najmä syntaxe, pozornosť 
venoval ďalej otázkam výskumu slovenských nárečí zo syntaktického hľadiska, otázkam jazy-
kovej kultúry a jazykovej výchovy.

Literatúra

Ondrejovič, S.: Na nedožité osemdesiatiny profesora Jána Oravca. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, 
s. 307 – 309.

Masár, I. Zastavenie pri nedožitej osemdesiatke Jána Oravca (1. 6. 1922 – 1. 5. 1986). In: Kultúra slova, 
2002, roč. 36, č. 3, s. 156 – 158.

Ján Oravec
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OĽGA ORGOŇOVÁ, rod. ROMANOVÁ

Nar. 22. 4. 1962, Bratislava. Študovala v r. 1981 – 1986 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1986 PhDr., 1998 CSc., 
2004 doc. Od r. 1986 pôsobí na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka, docentka), od r. 2007 vedúca kated-
ry. V rokoch 1998 – 2001 bola lektorkou slovenského jazyka a kultúry na Univerzite Michel 
de Montaigne Bordeaux III vo Francúzsku. Od roku 2005 je členkou odborovej komisie dok-
torandského štúdia na Filozofickej fakulte UK v Bratislave v študijných odboroch všeobecná
jazykoveda a slovenský jazyk a literatúra. 

Pracuje v oblasti súčasnej spisovnej slovenčiny (najmä lexikológie a štylistiky), lingvo-
kulturológie a výskumu francúzsko-slovenských jazykových vzťahov.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. O využívaní učebných materiálov na výučbu slovenčiny ako cudzieho jazyka vo Francúzsku. In: 

Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 3 – 4, s. 104 – 111.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Dejiny štylistiky. [Karabétian, É.: Histoire des stylistiques. Paris, Armand Collin 2000. 252 s.] In: 

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 134 – 139 (rec.). 

2002
3. Slovensko-francúzske jazykové vzťahy. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2002. 137 s. IS-

BN 80-223-1799-3. 
4. Recepcia niektorých slovakistických učebných materiálov vo francúzskom kultúrnom prostredí. In: 

Slovenčina ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. 
Ed. J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 255 – 263. ISBN 
80-88982-60-X. 

5. Nad novšími prekladmi slovenskej prózy do francúzštiny. In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky 
XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2002, s. 168 – 177. ISBN 80-88982-59-6. 

6. Gallicizmy v slovackom jazyke. In: Projektirovanjije innovacionnych processov v sociokuľturnoj i obra-
zovateľnoj sferach. Materialy 4. Meždunarodnoj naučno-metodičeskoj konferencii. Soči: RIO SGUIKD 2002, s. 76 
– 77. ISBN 5-88702-084-9. 

2003
7. Problémy sémantiky – osobitne polysémie – vo svetle prác G. Kleibera z 90. rokov XX.storočia. In: 

Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita
Komenského 2003, s. 21 – 27. ISBN 80-223-1813-2. 

8. K sémantickej a axiologickej stránke nových internacionalizmov na pozadí interkultúrnej konfron-
tácie. In: Internacionalizmy v nové slovní zásobě. Sborník příspěvků z konference. Praha 16. – 18. června 2003. 
Zost. Z. Tichá – A. Rangelova. Praha: Ústav pro jazyk český Akademie věd České republiky 2003, s. 193 – 204. 
ISBN 80-86496-11-2. 

Oľga Orgoňová, rod. Romanová
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2004
9. Jazyk slovenskej tlačenej reklamy: od afektívnosti stimulu k efektívnosti reakcie. In: Aktuální slo-

vakistika. Zborník z česko-slovenského slovakistického seminára. Brno: Masarykova univerzita 2004, s. 147-
168. ISBN 80-210-3592-7. 

2005
10. Neologizmy z interkultúrneho aspektu. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník príspev-

kov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 258 – 267. ISBN 80-223-
2023-4. 

11. Adaptácia neologizmov ako jeden z aspektov ich včleňovania do systému slovenčiny. In: Studia 
Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005, s. 65 – 102. ISBN 80-88982-95-2 (spolu-
autorka J. Bakošová). 

12. Jazykové variácie súčasného reklamného textu: teória a sociolingvistický prieskum. Česká a slo-
venská slavistika na počátku 21. století. Brno: Masarykova univerzita 2005, s. 171 – 188. ISBN 80-210-3898-5 
(spoluautorka V. Malíková). 

13. Inšpirácie z novej slovenskej lingvistiky pre slovakistov v Poľsku. In: Spotkanie Słowacystów Polskich. 
3. Katowicze: Uniwersytet Śłąszki 2005, s. 25 – 33. ISBN 83-226-1488-8 (rec.).

14. Dôstojná knižná transpozícia derivatologického odkazu profesora Furdíka. [Furdík, J.: Slovenská slovo-
tvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov, Náuka 2004. 200 s.]. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, 
č. 1 – 2, s. 78 – 85 (rec.).

15. Textová stránka slovenskej reklamy. 1. časť. In: Hlas ľudu, príloha Obzory, 2005, roč. 62, č. 44, s. 2 – 3. 
– Tamže: Textová stránka slovenskej reklamy. 2. časť (č. 48, s. 4 – 5).

Spolupráca

Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (konzultantka).

Prekladateľská činnosť

Zajac, P. – Mešková, E.: Marian Meško. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2005. 147 s. ISBN 80-7165-
536-8 (spoluprekladateľka A. Bohunická). 

Literatúra

Oľga Orgoňová, rod. Romanová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 269. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
O. Orgoňovej za roky 1997 – 1999). 

Oľga Orgoňová, rod. Romanová



327

SLAVKA ORIŇÁKOVÁ

Nar. 7. 1. 1976, Prešov. Študovala v r. 1999 – 1999 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – latinský jazyk). 1999 Mgr. Od r. 2006 pracuje 
v Ústave jazykových kompetencií Prešovskej univerzity (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti aplikovanej lingvistiky so zameraním na opis slovenčiny ako cudzie-
ho jazyka, venuje sa latinčine pre historikov, religionistov, biológov, všeobecnej latinčine a ré-
torike pre politológov.

2004
1. Morfematická analýza deminutívnych latinských lekárskych termínov. In: Cudzie jazyky komuni-

katívne – efektívne – kvalifikovane. Zborník príspevkov z konferencie, 20. –21. mája 2004 v Košiciach. Košice: 
Univerzita P. J. Šafárika 2004, s. 257 –261. ISBN 80-7097-571-7( spoluautor F. Šimon).

2005
2. Morfematická analýza substantívnych deminutív latinčiny. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých 

prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja 
Bela 2005, s. 243 – 250. ISBN 80-8055-948-1.

Slavka Oriňáková
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JANA PALENČÁROVÁ

Nar. 25. 12. 1966, Bratislava. Študovala v r. 1993 – 1997 na Pedagogickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (učiteľstvo pre 1. stupeň základnej školy). 2001 PaedDr. 2005 PhD. V r. 1987 – 
1990 pôsobila v Materskej škole v SpišskýchVlachoch, okr. Prešov, v r. 1990 – 1997 v Základnej 
škole v  Spišskom Podhradí, okr. Prešov (učiteľka), v r. 1997 – 1998 na Osemročnom reálnom 
gymnáziu v Levoči (profesorka), v r. 1998 – 2005 na Katedre komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity (odborná asistentka). Od r. 2005 pôsobí na Katedre 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity. V r. 2005 študijný 
pobyt na Univerzite v Udine (Taliansko). Od r. 2005  členka redakčnej rady časopisu Slovenský 
jazyk a literatúra v škole, od r. 2006 členka Ústrednej predmetovej komisie slovenského jazyka 
a literatúry Štátneho pedagogického ústavu v Bratislave.

Venuje sa didaktike materinského jazyka a komunikačno-slohovej výchovy pre I. stupeň 
základných škôl. 

a) Bibliografia za roky 1999 – 2000

1999
1. Inovačné metódy vyučovania a učenia. In: Slovo o slove. Spravodajca Katedry slovenského jazyka 

a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 5. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity 1999, s. 47 – 54. ISBN 80-88722-65-9. 

2.Netradičné metódy vyučovania slovenského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole 1999/
2000, roč. 46, č. 1 – 2, s. 42 – 48. 

2000
3. Rozvíjanie komunikačných zručností žiakov mladšieho školského veku. In: Cesty k lidské moudrosti 

a dokonalosti. Komenského poselství člověku a světu. Sborník z mezinárodní vědecké konference konané 19. a 20. 
října 2000 v Českých Budějovicích. Ed. M. Somr. České Budějovice: Katedra pedagogiky a psychologie 
Pedagogické fakulty Jihočeské univerzity 2000, s. 257 – 263. ISBN 80-7040-444-2. – Znovu publikované: Rozvíjanie 
komunikačných zručností žiakov mladšieho školského veku. – Komenského poselství člověku a světu. Red. 
M. Somr. České Budějovice: Pedagogická fakulta Jihočeské univerzity 2000, s. 257 – 263. ISBN 80-7040-444-2. 

4. Postoje učiteľov ku komunikačnému vyučovaniu. In: Príprava učiteľov – elementaristov na prahu 
nového tisícročia. Red. M. Portik. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2000, s. 211 – 215. ISBN 
80-88722-97-7. – Znovu publikované: Postoje učiteľov ku komunikačnému vyučovaniu. – Slovenský jazyk a li-
teratúra v škole 1999/2000, roč. 46, č. 5 – 6, s. 181 – 184.

5. Hádzanie kockou. In: Slovo o slove. Spravodajca Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 6. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej uni-
verzity 2000, s. 39 – 43. ISBN 80-88885-87-6. 

6. Ešte raz k netradičným metódam slovenského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/
2001, roč. 47, č. 1 – 2, s. 28 – 32.

7. Vzťah žiakov k vyučovaniu slovenského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole 1999/2000, 
roč. 46, č. 5 – 6, s. 181 – 184. 

8. Aby nám každý rozumel. [Kesselová, J.: Rozviazané jazýčky. Cvičenia zo slovenského jazyka pre 3. a 4. 
ročník základnej školy. 1. časť. Prešov, Náuka 1999. 43 s. – 2. časť. Prešov, Náuka 2000. 48 s.]. – 1. Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 1 – 2, s. 63 – 64. – Znovu publikované: Aby nám každý rozumel. – Slovo 
o slove. Spravodajca Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 6. Prešov: 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2000, s. 64 – 65. ISBN 80-88885-87-6. – 2. Rozviazané jazýčky. – Naša 
škola. Odborný metodický časopis pre učiteľov predškolských zariadení a 1. stupňa základnej školy, 1999/2000, roč. 
3, č. 7, s. 48 (rec.).
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b) Bibliografia za roky 2001 – 2005
2001
9. Brainstorming ako metóda podporujúca tvorivosť na hodinách slohu (z cyklu Inovačné metódy 

vyučovania a učenia – 3. časť). In: Slovo o slove. 7. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 57 
– 63. ISBN 80-89038-08-5. – Tamže: Detská reč a komunikačné vyučovanie slovenského jazyka (s. 64 – 69).

10. Čo chápeme pod pojmom komunikačné zručnosti. In: Acta Paedagogicae. 2. 1. vyd. Red. M. Turek. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 22 – 27. ISBN 80-8068-076-0. 

11. K základným pojmom komunikačného vyučovania slovenského jazyka na 1. stupni ZŚ. In: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, roč. 47, č. 9 – 10, s. 283 – 289.

12. Rozprávanie ako komunikačná zručnosť. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 
48, č. 1 – 2, s. 12 – 16.

13. Zhlukovanie (myšlienkové mapy). In: Kritické listy, čtvrtletník pro kritické myšlení, 2001, č. 3, 
s. 30 – 32. – Tamže: Brainstorming (č. 4, s. 20 – 21). – Kocka ( č. 5, s. 28 – 29). – Aktívne počúvanie. Podpora 
komunikácie. 1. časť (č. 6, s. 9 – 11). 

14. O komunikačných zručnostiach (z cyklu O komunikačných zručnostiach – 1. časť). In: Orava Journal, 
metodicko-odborný štvrťročník, 2001, roč. 2, č. 1, s. 2 – 3. – Tamže: Interaktívne edukačné stratégie podporujúce 
rozvíjanie komunikačných zručností žiakov mladšieho školského veku (z cyklu O komunikačných zručnostiach – 2. 
časť) (č. 2, s. 2 – 8). – Umenie kladenia otázok (z cyklu O komunikačných zručnostiach – 3. časť) (č. 3, s. 5 – 6). – 
Počúvanie (z cyklu O komunikačných zručnostiach – 4. časť) (č. 4, s. 55 – 58).

15. Reflexie o komunikačných zručnostiach. In: Komenský, časopis pro učitele základní školy, 2001, roč.
126, č. 9 – 10, s. 185 – 187.

2002
16. Niekoľko poznámok k príprave na vyučovaciu hodinu slovenského jazyka. In: Slovo o slove. 8. 

Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ved. red. 
Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 65 – 71. ISBN 80-89038-19-0. – Tamže: Tvorivá vizualizá-
cia (z cyklu Inovačné metódy vyučovania a učenia – 4. časť) (s. 72 – 74). 

17. O najfrekventovanejšej komunikačnej zručnosti. In: Studia Philologica. 10. Acta Facultatis 
Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Red. F. Ruščák. Prešov: Fakulta humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity 2002, s. 38 – 42. ISBN 80-8068-171-6. 

18. Umenie počúvať ako hra. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Hra v komunikaci s dětmi. Red. 
R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity, Katedra českého jazyka a literatury s didakti-
kou 2002, s. 92 – 96. ISBN 80-7042-246-7. 

19. Jazyk a jazyková komunikace nově – prvky hry ve školní výuce mateřštiny. Tematický materiál k 6. 
kulatému stolu Hra v komunikaci s dětmi, pořádanému v rámci cyklu Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. 
Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravskej univerzity 2002. 40 s.  ISBN 80-7042-226-2 (spoluautorky J. Svobodová, 
J. Kesselová).

20. Aktívne počúvanie. Čo nám bráni v počúvaní. 2. časť. In: Kritické listy, čtvrtletník pro kritické 
myšlení, 2002, č. 7, s. 13 – 15. – Tamže: Učitelia a komunikačné vyučovanie (č. 8, s. 17). 

21. Počúvanie ako komunikačná zručnosť. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, 
č. 7 – 8, s. 227 – 230.

22. Niekoľko poznámok k diktátom. In: Naša škola, 2001/2002, roč. 5, č. 6, s. 6 – 11. 
23. Komplexný (všestranný) jazykový rozbor. In: Naša škola, 2002/2003, roč. 6, č. 3, s. 22 – 27.
24. Aktivity podporujúce rozprávanie (slohová a komunikačná výchova na 1. stupni ZŠ). In: Slovenský jazyk 

a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 5 – 6, s. 166 – 169.
25. Aktivity podporujúce počúvanie (komunikačno-slohová výchova na 1. stupni ZŠ). In: Slovenský jazyk 

a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 9 – 10, s. 300 – 303.
26. Štruktúrované počúvanie. Aktivity podporujúce počúvanie. 2. časť (komunikačno-slohová výchova na 1. 

stupni ZŠ). In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 1 – 2, s. 45 – 48.
27. O komunikačnom vyučovaní slovenského jazyka na 1. stupni ZŠ. In: Komenský, časopis pro učitele zá-

kladní školy, 2002, roč. 127, č. 2, s. 13 – 17. 
28. Hlasné čítanie v aktivitách štruktúrovaného počúvania. In: Notes, 2002, roč. 3, č. 1, s. 16.

2003
29. O vyučovaní frazeológie na 1. stupni základnej školy. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenské-

ho jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 103 – 109. ISBN 80-8068-119-6. 
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30. Komentár k problému kladenia otázok. In: Studia Philologica. 11. Acta Facultatis Studiorum 
Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta prírodných a humanit-
ných vied Prešovskej univerzity 2003, s. 13 – 17. ISBN 80-8068-238-0. 

31. Slovensko-český pasívny bilingvizmus detí a mládeže v premenách času. In: Slovo a obraz v komu-
nikaci s dětmi – komunikace s dětmi v proměnách doby. Sborník příspěvků z odborného semináře pořádaného 
Katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a li-
terární komunikace Katedry českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Ostravské univerzity 21. listopa-
du 2003. Red. R. Novák. Ostrava: Ostravská univerzita 2003, s. 5 – 9. ISBN 80-7042-305-6 (spoluautorka 
J. Kesselová). 

32. Vybrané kapitoly z didaktiky českého jazyka a literatury. I. Ostrava: Ostravská univerzita, 2003. 
[38] s. ISBN 80-7042-292-0 (spoluautorka I. Gejgušová). 

33. Stratégie podporujúce aktívne počúvanie vo vyučovaní komunikačno-slohovej výchovy na 1. stup-
ni ZŠ. In: Príprava učiteľov elementaristov v novom storočí. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, 
Prešov 26. – 27. 9. 2002. Red. M. Portik. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 469 – 474. 
ISBN 80-8068-146-5. – Znovu publikované: Stratégie podporujúce aktívne počúvanie vo vyučovaní komuni-
kačno-slohovej výchovy na 1. stupni ZŠ. – Slovenský jazyk a literatúra v škole 2002/2003, roč. 49, č. 5 – 6, s. 129 
– 135.

34. Aktívne počúvanie na 1. stupni ZŠ. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 5 
– 6, s. 129 – 135.

35. „Monológ“ vo vyučovaní materinského jazyka. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, 
roč. 49, č. 7 – 8, s. 208 – 216 (spoluautorka J. Kesselová).

36. Písanie ako komunikačná zručnosť. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, č. 1 
– 2, s. 38 – 42.

37. O jazykových cvičeniach na hodinách slovenského jazyka. In: Naša škola, 2003/2004, roč. 7, č. 3, s. 6 – 10. 
38. O kladení otázok alebo vieme sa pýtať? In: Komenský, časopis pro učitele základní školy, 2003, roč. 128, 

č. 1, s. 24 – 26. 

2004
39. Učíme slovenčinu komunikačne a zážitkovo. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 

2004. 222 s. ISBN 80-10-00328-X (spoluautorky J. Kesselová, J. Kupcová).
Ref.: Pancáková, K.: Slovenčina komunikačne a zážitkovo. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/

2006, roč. 52, č. 1 – 2, s. 48 – 51. 
40. Slovensko-český pasívny bilingvizmus detí a mládeže. (Sonda do jazykového vedomia detí a mláde-

že). In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 24 – 33. 
ISBN 80-8068-290-9 (spoluautorka J. Kesselová). 

41. O dvoch komunikačných zručnostiach alebo o počúvaní a písaní. Bratislava: Združenie Orava pre 
demokraciu vo vzdelávaní 2004. 96 s. ISBN 80-968664-4-3 (spoluautorka Ľ. Liptáková). 

42. Aktivity podporujúce písanie. (Komunikačno-slohová výchova na 1. stupni ZŠ). In: Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2003/2004, roč. 50, č. 5 – 6, s. 176 – 178.

43. Metódy a formy práce na hodinách komunikačno-slohovej výchovy na 1. stupni ZŠ. In: Notes, 2004, roč. 
5, č. 1, s. 22 – 24. – Tamže: Diktáty (č. 4, s. 6 – 8). 

2005
44. Interview ako komunikačné cvičenie. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literár-

nej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 96 – 99. ISBN 80-8068-362-X (spoluautor 
K. Šebesta). – Znovu publikované: Interview ako komunikačné cvičenie. – Notes, 2005, roč. 6, č. 1 (Zima), s. 11 
– 12. 

45. Frazémy v reči žiakov a učiteľov na 1. stupni ZŠ. In: Tradiční a netradiční metody a formy práce 
ve výuce českého jazyka na základní školy. Sborník prací z mezinárodní konference konané 19. března 2004 na 
Pedagogické fakultě UP v Olomouci. Ed. M. Polák – K. Vodrážková. 1. vyd. Olomouc: Univerzita Palackého 
2005, s. 165 – 173. ISBN 80-244-1002-8. 

46. Frazeologické jednotky na 1. stupni ZŠ. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, 
č. 5 – 6, s. 137 – 148. – Znovu publikované: Frazeologické jednotky na 1. stupni ZŠ. – Komenský, 2006, roč. 130, 
č. 4, s. 2. 

Jana Palenčárová



331

47. Využitie slohových postupov a útvarov. 1. In: Naša škola, 2004 /2005, roč. 8, č. 5, s. 22 – 31.
48. Využitie slohových postupov a útvarov. 2. In: Naša škola, 2004/2005, roč. 8, č. 8, s. 10 – 16 (spoluautor-

ka J. Kesselová). 

Redakčná činnosť

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 
(členka red. rady).

Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 264 
s. ISBN 80-8068-362-X (členka red. rady).
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KONŠTANTÍN PALKOVIČ

12. 10. 1919, Brodské, okr. Skalica – 1. 10. 2008, Brodské, okr. Skalica. Študoval v r. 1939 
– 1944 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia).
1968 PhDr., 1981 CSc. V r. 1944 – 1945 pôsobil na gymnáziu v Banskej Bystrici a v Skalici, 
v r. 1945 – 1946 na gymnáziu v Piešťanoch, v r. 1946 – 1954 na Vyššej poľnohospodárskej 
škole v Rakoviciach, okr. Piešťany (profesor), v r. 1954 – 1960 pracovník školského odboru 
Povereníctva poľnohospodárstva v Bratislave (ústredný inšpektor). v r. 1961 – 1966 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Brati-
slave, v r. 1966 – 1985 Katedry slovenského jazyka FF UK (odborný asistent), od r. 1985 na 
dôchodku.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, slovenských nárečí a výskumu 
slovenského spisovného jazyka, najmä pravopisu a jazykovej kultúry.

2001
1. Zápisky z presídľovania (1). In: Kultúra, 2001, roč. 4, č. 3, s. 16. – Tamže: Zápisky z presídľovania (2) 

(č. 4, s. 16). – Zápisky z presídľovania (3) (č. 5, s. 16). – Zápisky z presídľovania (4) (č. 6, s. 16). – Zápisky z presíd-
ľovania (5) (č. 7, s. 16). – Zápisky z presídľovania [6] (č. 8, s. 16). 

2002
2. Do cudziny za poznaním. Bratislava: Parpress 2002. 134 s. ISBN 80-88789-82-6. 
3. Slovakistika v zahraničí. In: Kultúra, 2002, roč. 5, č. 10, s. 13. 

2003
4. Tvary a tváre frazém v slovenčine. [Tvary a tváre frazém v slovenčine. Studia Academica Slovaca. 

Bratislava: Stimul 2001. 169 s. ISBN 80-88982-40-5.] In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 39 – 40 (rec.).
5. Slovenčina v rakúskom Pomoraví. In: Kultúra, 2003, roč. 6, č. 13 – 14, s. 11. – Tamže: Pozor na spisovný 

jazyk. I. časť. (č. 21, s. 12). – Pozor na spisovný jazyk. II. časť. (č. 23, s. 24).

2005
6. Die unbekannte Minderheit. Slowaken in Wien und Niederösterreich im 19. und 20. Jahrhundert. 

Hrsg. E. Hrabovec – W. Reichel. Frankfurt am Main – Berlin – Bern – Bruxelles – New York – Oxford – Wien: 
Peter Lang 2005. 250 s. ISBN 3-631-52980-5 (spoluautori R. Letz, W. Reichel, S. Ondrejovič, J. Glovňa).

Literatúra

Konštantín Palkovič. In: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 316 – 317. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác K. Palkoviča za roky 
1998 – 2000).
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MARTA PANČÍKOVÁ

Nar. 15. 9. 1944, Poltár. Študovala v r. 1962 – 1967 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – poľský jazyk). 1977 PhDr., 1987 CSc. 1996 
doc. V r. 1967 – 1971 pôsobila na Vojenskej strednej odbornej škole v Bratislave a na Vojenskej 
akadémii A. Zápotockého v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1971 – 1976 pracovníčka 
Ústavu svetovej literatúry a jazykov a Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave (študijný pobyt), v r. 1976 – 1978 pracovníčka Katedry ruského jazyka a litera-
túry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Trnave, v r. 1978 – 1987 pracovníčka 
Katedry slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Brati-
slave, od r. 1987 pracovníčka Katedry slovanských filológií Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave (odborná asistentka a docentka), od r. 1997 vedúca katedry. Od 
r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbo-
re slavistika – slovanské jazyky.

Pracuje v oblasti výskumu poľského jazyka a konfrontačného poľsko-slovenského štúdia.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Nazwy hoteli w stolicy Słowacji i Polski. In: Slovensko-poľské vzťahy v reláciách interkultúrnej 

komunikácie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie na počesť Danuty Abrahamowiczovej, 
prvej lektorky poľského jazyka na FF UPJŠ v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 
Slavistický zborník. 2. (AFPhUP 35/117). Red. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity
2000, s. 145 – 150. ISBN 80-8068-013-2. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Ohlasy na slovenčinu v poľskej tlači. In: Kontinuita romantizmu. Vývin – súvislosti – vzťahy. Ed. 

J. Hvišč. Bratislava. Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2001, s. 39 – 58. ISBN 80-967991-8-5. 
3. Interferencia v slovinčine a slovenčine. In: Philologica. 53. Materiály z medzinárodnej vedeckej kon-

ferencie Slovinsko-slovenské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy, Bratislava 13. – 14. 4. 2000. Zborník 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. M. Pančíková. Bratislava: Univerzita Komenského 2001, 
s. 181 – 188, slovin. res. s. 188. ISBN 80-223-1610-5. 

4. Na úvod. In: Philologica. 53. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie Slovinsko-slovenské jazy-
kové, literárne a kultúrne vzťahy, Bratislava 13. – 14. 4. 2000. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského.
Zost. M. Pančíková. Bratislava: Univerzita Komenského 2001, s. 5 – 6. ISBN 80-223-1610-5. 

5. Činnosť Slovensko-poľskej a poľsko-slovenskej komisie humanitných vied. In: Kontinuita romantizmu. 
Vývin – súvislosti – vzťahy. Ed. J. Hvišč. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2001, s. 252 – 255. 
ISBN 80-967991-8-5. 

2002
6. Lexika v poľskej a slovenskej tlači. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferen-

cie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. 
Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, s. 219 – 222. 

7. Jazyková problematika prekladov z poľštiny do slovenčiny. In: Nadzieje i zagrożenia. Slawistyka 
i komparatystyka u progu nowego tysiąclecia. Red. J. Zarek. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, 
2002, s. 215 – 218. ISBN 83-226-1115-3. 
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8. Kolor bialy w jezyku polskim i slowackim. In: Dzieje Slowian w świetle leksyki. Kraków: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2002, s. 325 – 329. ISBN 83-233-1535-3. 

9. Koloristika v poľskej a slovenskej frazeológii. In: Studia Slavica. 6. Slavistika osudem i volbou. 
K 75. narozeninám prof. Jiřího Damborského. Ostrava: Ostravská univerzita – Uniwersytet Opolski 2002, 
s. 193 – 197. ISBN 80-7042-610-1. 

10. Tendencje rozwojowe w leksyce współczesnej: Próba porównania rzeczowników polskich i slowac-
kich. In: Polsko-slowackie stosunki po roku 1918 – Slovensko-poľské vzťahy po roku 1918. Wroclaw: Polsko-
slowacka komisja nauk humanistycznych 2002, s. 107 – 114. ISBN 83-88430-05-X. 

11. Jazykové problémy pri prekladaní z blízkych slovanských jazykov. In: RAK. Revue aktuálnej kul-
túry, 2002, roč. 7, č. 10, s. 35 – 39.

12. Správa zo zasadnutia vo Vroclave (26. – 29. XI. 2001). In: Kontakty. 1. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 
2002, s. 23 – 28. ISBN 80-89058-02-7 (spoluautori R. Gładkiewicz, J. Hvišč).

13. Sprawozdanie z sesji we Wroclawiu (26. – 29. listopada 2001). In: Kontakty. 1. Wroclaw, Wydawnictwo 
Polsko-Slowackiej Komisji Nauk Humanistycznych 2002, s. 37– 51. ISBN 83-88430-28-9 (spoluautori R. Gładkiewicz, 
J. Hvišč). 

14. Činnosť Slovensko-poľskej a poľsko-slovenskej komisie humanitných vied (1996 – 2001). In: Kontakty. 
1. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2002, s. 29 – 30. ISBN 80-89058-02-7. 

15. Dzialalność polsko-slowackiej komisji nauk humanistycznych (1996 – 2001). In: Kontakty. 1. Wroclaw: 
Wydawnictwo Polsko-Slowackiej Komisji Nauk Humanistycznych 2002, s. 33 – 35. ISBN 83-88430-28-9. 

16. Poľskí lektori na Filozofickej fakulte UK v Bratislave. In: Kontakty. 1. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 
2002, s. 53 – 55. ISBN 80-89058-02-7. 

17. Polscy lektorzy na Wydziale Filozoficznym Uniwersytetu Komeńskiego w Bratyslawie. In: Kontakty. 1.
Wroclaw, Wydawnictwo Polsko-Slowackiej Komisji Nauk Humanistycznych 2002, s. 88 – 91. ISBN 83-88430-28-9. 

18. Ad multos annos! In: Kontakty. 1. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2002, s. 49. ISBN 80-89058-02-7. 
19. Jiří Damborský i Edvard Lotko – dwa jubileusze. In: Kontakty. 1. Wroclaw, Wydawnictwo Polsko-

Slowackiej Komisji Nauk Humanistycznych 2002, s. 92 – 93. ISBN 83-88430-28-9. 

2003
20. Po tamtej stronie Tatr. Učebnica poľštiny pre Slovákov. 2. vyd. Kraków: Universitas 2003. ISBN 

83-242-0198-X. 254 s. (spoluautor W. Stefańczyk). 
21. Poľština v slovenskom jazykovednom výskume. In: Vývin a význam slovensko-poľských vzťahov. 

Ed. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2003, s. 118 – 127. ISBN 80-89058-07-8. 
22. Koloristika v poľskej a slovenskej poézii. In: Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity

Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 127 – 131. ISBN 80-223-1813-2. 
23. La problématique de certains lexémes du Dictionnaire des notions politiques et sociales dans des 

pays d’Europe centrale et orientale. In: Dictionnaire des notions politiques et sociales dans des pays d’Europe 
centrale et orientale: Linguistique et politique. Ed. H. C. Grégoire – D. Bartol. Nancy: Centre National de la 
Recherche Scientifique 2003, č. 1 – 2, s. 267 – 273. 

24. Pułapki dla tłumaczy. In.: Język. Polityka. Społeczeństwo. Słownik pojęć politycznych i społecz-
nych krajów Europy Środkowej i Wschodniej. Zespół redakcyjny: S. Dubisz – J. Porayski-Pomsta – 
E. Sękowska. Warszawa: Dom Wydawniczy Elipsa 2004, s. 53 – 59. ISBN 83-7151-629-0. 

25. Niekoľko príkladov medzijazykovej homonymie – slovinčina, slovenčina. In: Slovenski knjižni je-
zyk – aktualna vprašanja in zgodovinske izkušnje. Ob 450-letnici izida prve slovenske knjige. Ur. A. V. Muha. 
Ljubljana: Center za sloveščino kot drugi-jezig pri Oddelku za slovanske jezike, s. 495 – 501. ISBN 961-237-
057-5. 

26. Pranostiky v poľštine a slovenčine. In: Parémie národů slovanských. Sborník příspěvků z meziná-
rodní konference konané v Ostravě ve dnech 20. – 21. 11. 2002 u příležitosti 150. výročí úmrtí F. L. Čelakov-
ského a vydání jeho „Mudrosloví“. Red. E. Mrháčová. Ostrava: Ostravská univerzita 2003, s. 100 – 106. ISBN 
80-7042-622-5. 

27. Zradné slová v blízkych jazykoch. In: České, polské a slovenské jazykové a literární souvislosti. 
Sborník z mezinárodní konference uspořádané u příležitosti jubilea prof. Edvarda Lotka 20. února 2002. 
AUPO, Facultas Philologica. Philologica. 78. Olomouc: Univerzita Palackého 2003, s. 27 – 31. ISBN 80-244-
0628-4. 

28. Rozvojové tendencie poľskej, slovinskej a slovenskej lexiky na prelome tisícročia. In: XIII. medzi-
národný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: 
Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 91 – 100. ISBN 80-968971-2-8. 
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29. Bibliografia slovenských poloník 2000 – 2002. In: Kontakty. 2. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2003, 
s. 98 – 108. ISBN 80-89058-15-9 (spoluzostavovatelia J. Hvišč, K. Jakubíková). 

30. Publikacje polonistyczne w Słowacji 2000 – 2002. Materiały do bibliografii. In: Kontakty. 2. Red. 
M. Pułaski. Wrocław: Centrum Badań Śląskoznawczych i Bohemistycznych Uniwersytetu Wrocławskiego 2003, 
s. 107 – 114. ISBN 83-88430-28-9. ISBN 83-88430-37-8 (spoluzostavovatelia J. Hvišč, K. Jakubíková).

2004
31. Kľúč do sveta. Poľština. 1. vyd. Bratislava: Kniha-spoločník 2004. 492 s. ISBN 80-88814-39-1 (spo-

luautor L. Trup).
32. Kompozitá v poľskej a slovenskej tlači z porovnávacieho hľadiska. In: Súčasná jazyková komuniká-

cia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. sep-
tembra 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 419 – 425. ISBN 80-8055-979-1. 

33. Univerbizmy v slovenskej a poľskej tlači. In: Spisovnost a nespisovnost. Zdroje, proměny a per-
spektivy. Ed. E. Minářová – K. Ondrášková. Brno: Masarykova universita v Brně 2004, s. 222 – 225. ISBN 
80-210-3568-4. 

34. 1. Slavistika osudem i volbou. K 75. narozeninám prof. Jiřího Damborského. Ostrava, Ostravská univer-
zita 2002. 304 s. – 2. České, polské a slovenské jazykové a literární vztahy. Olomouc, Filosofická fakulta UP 2002.
248 s. In: Kontakty. 3. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2004, s. 89 – 93. ISBN 80-89058-19-1 (rec.).

35. Slavistika osudem i volbou. K 75. narozeninám prof. Jiřího Damborského. Ostrava, Ostravská univerzita 
2002. 304 s. In: Kontakty. 3. Red. M. Pułaski. Wrocław: Centrum Badań Śląskoznawczych i Bohemistycznych 
Uniwersytetu Wrocławskiego 2004, s. 91 – 92. ISBN 83-88430-28-9. ISBN 83-88430-38-6 (rec.).

36. České, polské a slovenské jazykové a literární vzťahy. Olomouc, Filosofická fakulta UP 2002. 248 s. In: 
Kontakty. 3. Red. M. Pułaski. Wrocław: Centrum Badań Śląskoznawczych i Bohemistycznych Uniwersytetu 
Wrocławskiego 2004, s. 61 – 62. ISBN 83-88430-28-9. ISBN 83-88430-38-6 (rec.). 

37. Bibliografia slovenských poloník (2003). In: Kontakty. 3. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2004, s. 113 
– 119. ISBN 80-89058-19-1 (spoluzostavovateľ J. Hvišč).

38. Publikacje polonistyczne w Słowacji 2003 z uzupełnieniami za lata 2000 – 2002. Materiały do bibliogra-
fii. In: Kontakty. 3. Red. M. Pułaski. Wrocław: Centrum Badań Śląskoznawczych i Bohemistycznych Uniwersytetu 
Wrocławskiego 2004, s. 107 – 112. ISBN 83-88430-28-9. ISBN 83-88430-38-6 (spoluzostavovateľ J. Hvišč).

39. Správa zo VII. zasadnutia Komisie (Szczawnica 11. – 14. jún 2003). In: Kontakty. 3. Red. J. Hvišč. 
Bratislava: Lufema 2004, s. 29 – 32. ISBN 80-89058-19-1 (spoluautor J. Hvišč).

40. Sprawozdanie z VII sesji (Szczawnica, 11 – 14 czerwca 2003). In: Kontakty. 3. Red. M. Pułaski. Wrocław: 
Centrum Badań Śląskoznawczych i Bohemistycznych Uniwersytetu Wrocławskiego 2004, s. 29 – 32. ISBN 83-
88430-28-9. ISBN 83-88430-38-6 (spoluautor J. Hvišč).

41. 80. výročie polonistiky na Univerzite Komenského v Bratislave (Bratislava 2. jún 2004). In: Kontakty. 3. 
Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2004, s. 109 – 112. ISBN 80-89058-19-1. 

2005
42. Nowa leksyka z aspektu porównawczego w nauczaniu przyszłych tłumaczy. In: Nauczanie języka 

polskiego jako obcego i polskiej kultury w nowej rzeczywistości europejskiej. Materiały z VI Międzynarodowej 
Konferencji Glottodydaktycznej. Red. P. Garncarek. Warszawa: Uniwersytet Warszawski 2005, s. 172 – 177. 
ISBN 83-235-0209-9. 

43. Zložené hybridy v poľskej a slovenskej tlači. In: Język i literatura słowacka w perspektywie 
słowiańskiej. Studia słowacko-polskie ofiarowane profesor Marii Honowskiej. Red. H. Mieczkowska – B. Suchoń-
Chmiel. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2005, s. 65 – 69. ISBN 83-233-1921-9. 

44. Piéges pour le traducteur. In: Dictionnaire des notions politiques et sociales dans des pays d’Europe 
centrale et orientale: Langues et sociétés de l’Europe moderne. Ed. D. Bartol – H. C. Grégoire. Nancy: Centre 
National de la Recherche Scientifique 2005, vol. 1, č. 3 – 4, s. 229 – 240.

Prekladateľská činnosť

Poľština na cesty. Konverzačná príručka. Zost. I. Božoňová. Bratislava: Príroda 2003. 72 s. ISBN 80-07-
11230-8 (preklad, gramatická časť a poznámky k výslovnosti a pravopisu).
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Redakčná činnosť

Philologica. 53. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie Slovinsko-slovenské jazykové, literárne 
a kultúrne vzťahy, Bratislava 13. – 14. 4. 2000. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava:
Univerzita Komenského 2001. 223 s. ISBN 80-223-1610-5 (zostavovateľka a zodpovedná redaktorka).

Kontakty. 1. Hl. red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2002. 66 s. ISBN 80-89058-02-7 (zást. hlavného redaktora 
pre slovenskú verziu a členka red. rady).

Kontakty. 2. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2003. 116 s. ISBN 80-89058-15-9 (zást. redaktora a členka 
red. rady).

Kontakty. 3. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2004. 122 s. ISBN 80-89058-19-1 (zást. redaktora a členka 
red. rady).

Polonica Slovaca 1990 – 2002. Bibliografia knižných prekladov poľskej literatúry. Bratislava: Lufema 2004.
68 s. ISBN 80-89058-14-0 (vedecká redaktorka).

Kontakty. 4. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2005. 106 s. ISBN 80-89058-20-5 (zást. redaktora a členka 
red. rady).

Literatúra

Marta Pančíková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 318 – 319. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Pančíkovej 
za roky 1996 – 1999).

Pančíková, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 70 – 73. ISBN 
80-968971-1-X. 

Dobríková, M.: Životné jubileum slovenskej polonistky. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 78 – 79.
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JURAJ PAŇKO 

Nar. 3. 5. 1933, Humenský Rokytov (teraz Rokytov pri Humennom), okr. Humenné. Študoval 
v r. 1953 – 1962 na Filologickej fakulte Vysokej školy pedagogickej v Prešove (ukrajinský ja-
zyk, ruský jazyk). 1970 PhDr., 1991 CSc., 1994 doc. Pôsobil v r. 1947 – 1962 na Jedenásťročnej 
strednej škole v Starej Ľubovni (profesor), v r. 1962 – 1975 na Katedre ruského jazyka a lite-
ratúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent),
v r. 1975 – 1977 pracovník Okresného ústavu národného zdravia v Prešove (technický pra-
covník), v r. 1977 – 1982 pôsobil na gymnáziu v Starej Ľubovni (profesor), v r. 1982 – 1990 
na Strednej lesníckej technickej škole v Prešove (vychovávateľ), v r. 1996 pracovník Katedry 
ruského jazyka Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997
Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent).

Najprv sa venoval spracúvaniu učebníc ukrajinského jazyka, neskôr literárnej vede 
v rámci karpatistiky a zároveň výskumu v oblasti ruskej syntaxe v porovnávacom slovenskom 
a ukrajinskom pláne a tiež teórii vyučovania ruského jazyka.

2001
1. Vyhološinja Obščestva A. Duchnoviča. In: Narodny novynky, 2001, roč. 11, č. 17 – 18, s. 3. – Tamže: K 10. 

jubileju rusyňskoj presy (č. 33 – 34, s. 3).

2003
2. Vydanja učebnyka je vylekym uspichom, ale – . In: Narodny novynky, 2003, roč. 13, č. 9 – 12, s. 5.
3. Knjaz’ Laborec’ v ustnij narodnij tvorčosty. In: Rusyn, 2003, roč. 13, č. 1 – 2, s. 7 – 8.

Redakčná činnosť

Rusyn’skyj literaturnyj almanach na 2005 rik. Ed. V. Choma. Prjašiv: Spolok rusyn’skych pysateliv Sloven’ska 
2005. 156 s. ISBN 80-969230-3-X (zostavovateľ).

Literatúra

Juraj Paňko. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 320 – 321. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Paňka za r. 1996 
– 2000). 
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MARTA PATÁKOVÁ

Nar. 9. 10. 1934, Trnava. Študovala v r. 1954 – 1959 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1970 PhDr., 1975 CSc., 1980 doc. Pôsobi-
la v r. 1954 – 1960 na Základnej deväťročnej škole v Trstíne, okr. Trnava (učiteľka), v r. 1961 
– 1964 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Trnave 
(asistentka), v r. 1964 – 1984 Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka, docentka), v r. 1975 – 1977 zá-
stupkyňa pre výchovnovzdelávaciu činnosť, v r. 1977 – 1984 vedúca katedry, v r. 1984-1992 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (docentka), 
v r. 1984 – 1989 vedúca katedry, v r. 1992 – 1994 pracovníčka Katedry slovenského jazy-
ka a literatúry Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre (docentka), od 
r. 2004 na dôchodku.

Pracuje v oblasti výskumu slovenskej syntaxe, štylistiky a teórie vyučovania sloven-
ského jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995

1990
1. Pravopisný výcvik v 5. – 8. ročníku základnej školy. 6. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické na-

kladateľstvo 1990. 280 s. ISBN 80-08-01036-3 (spoluautorka A. Rýzková).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2002
2. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 2. Skladba (syntax). 1. vyd. 

Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Media Trade 2002. 75 s. ISBN 80-08-03063-1.

Literatúra

Bosák, J.: Pekné životné jubileum doc. Marty Patákovej. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 369 – 
370.

Dodatok k bibliografii doc. Marty Patákovej. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 371.
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VLADIMÍR PATRÁŠ

Nar. 26. 4. 1959, Banská Bystrica. V r. 1980 – 1985 študoval na Pedagogickej fakulte v Ban-
skej Bystrici (učiteľstvo, aprobácia slovenský jazyk – dejepis). 1985 PaedDr., 1991 CSc., 1996 
doc., 2004 prof. Od ukončenia vysokoškolského štúdia pôsobí v Banskej Bystrici na Katedre 
slovenského jazyka a literatúry: v r. 1985 – 1992 na Pedagogickej fakulte (asistent, odborný 
asistent), po vzniku Univerzity Mateja Bela v r. 1992 – 1995 na Fakulte humanitných a prí-
rodných vied, od r. 1995 na Fakulte humanitných vied UMB (odborný asistent, docent, pro-
fesor). V r. 1993 – 1998 vedúci katedry, v r. 1997 – 2000 prorektor UMB. V r. 1999 – 2007 
člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, od 2002 člen subkomisií Akreditačnej 
komisie MŠ SR, od 2002 člen Rady štátneho programu výskumu a vývoja MŠ a SAV, člen via-
cerých vedeckých rád v SR a zahraničí. 1985 Cena ministra školstva, 1993 laureát Chalupkovho 
Brezna, 1996, 1999, 2005 Cena rektora UMB za vedu a výskum.

Pracuje v oblasti fonetiky a fonológie, rétoriky, štylistiky, teórie komunikácie, socio-
lingvistiky, jazykovej kultúry, mediálnej komunikácie a multimédií.

2001
1. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-328-6 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, 
M. Sedláková).

2. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Cvičebnica. 4. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-355-3. – 5. vyd. 2002. ISBN 80-7158-373-1. – 6. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
474-6 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, M. Sedláková).

3. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl pre nevidiacich. Učebnica. 1. časť. 1. vyd. Bratislava: 
Orbis Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-323-5 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluau-
tori J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

4. Slovenský jazyk pre 5. ročník ZŠ pre nevidiacich. Gramatická príručka. 1. vyd. Bratislava: Orbis 
Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-324-3 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori 
J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková). 

5. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 7158-327-8 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, 
M. Sedláková). 

6. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Cvičebnica. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-356-1. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-475-4 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, M. Sedláková, Ľ. Sokolová).

7. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-299-9. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-458-4 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

8. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-300-6. – 2. vyd. 2002. ISBN 80-7158-376-6. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
459-2. – 4. vyd. 2005. ISBN 80-7158-587-4 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, 
J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

9. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-310-3. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-460-6 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková). 

Ref.: 1. Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 206 
– 209. ISBN 80-8068-119-6. – 2. Sedláková, A.: „Klebeta“ o typografickej úprave textu. – Učiteľské noviny, 2001, 
roč. 51, 10. 5. 2001, č. 19, s. 4 (rec.).

10. Expresivita ako usmerňovač komunikačnej stratégie v parlamentnej rozprave. In: Jazyková ko-
munikácia v 21. storočí. 4. medzinárodná vedecká konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 14. sep-
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tember 2000. Zost. J. Klincková. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, 
s. 145 – 160. ISBN 80-8055-464-1. 

11. Svetlá a tiene kontaktovej komunikácie v elektronických verziách slovenských periodík. In: Studia 
Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 186 – 210. ISBN 80-88982-42-1. 

12. Koniec porozumenia – začiatok nedorozumenia? Publicistické texty v tzv. mladých demokraci-
ách. In: Konec a začátek v jazyce a literatuře. Acta Universitatis Purkynianae. 71. Studia litteraria et lin-
guistica. Red. D. Moldanová. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně 2001, s. 37 – 44. ISBN 
80-7044-370-7. 

13. The Problem of Commercialism and Communication in Non-state Radio Broadcasting. In: Filološki 
pregled (Filological Review), 2001, roč. 28, č. 1 – 2, s. 169 – 176. 

14. Interview s... doc. PaedDr. Vladimír Patráš, CSc. In: Literaria, študentský časopis Univerzity Mateja 
Bela, 2001, roč. 1. (3.), č. 1, s. 8 – 10 (rozhovor s V. Patrášom). 

2002
15. Interdisciplinárne kooperácie. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2002. 103 s. ISBN 

80-8055-684-9.
Ref.: Forróová, M.: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 57 – 61.
16. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-397-9 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, 
M. Sedláková).

17. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-394-4 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Sabol, 
M. Sedláková).

18. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-395-2 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori 
J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

Ref.: Kašiarová, N.: Didaktická analýza učiva v príprave učiteľa slovenského jazyka na 2. stupni ZŠ. 
Pedagogické rozhľady, 2002, roč. 11, č. 3, s. 9 – 10.

19. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-311-1. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-529-7 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková). 

20. „Chatmánia“ v internetovej tlači versus mediálna komunikačná kultúra? (Nad elektronickými 
stránkami slovenských a poľských periodík.) In: Tekst w mediach. Red. K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Łódzkiego 2002, s. 163 – 184. ISBN 83-7171-506-4. 

21. Ambície odborného štýlu v súčasnej interkultúrnej komunikácii. In: Odborná komunikácia v zjed-
notenej Európe. Zborník referátov z medzinárodného seminára, Banská Bystrica 2. – 3. októbra 2002. Ed. 
A. Ďuricová – V. Křečková. Praha – Banská Bystrica: Jednota tlmočníkov a prekladateľov – Fakulta humanit-
ných vied Univerzity Mateja Bela 2002, s. 76 – 83. ISBN 80-8055-693-8. [Publikované aj na rovnomennom CD 
– EAN 9788080556938.].

22. Lokálne hodnoty v medziľudskej komunikácii a v školskom vzdelávaní. [Lomenčík, J.: Regionalizmus 
– prostriedok komunikácie v škole. Banská Bystrica, Univerzita Mateja Bela – Filologická fakulta 2000. 112 s. ISBN 
80-8055-411-0.] In: Pedagogické rozhľady, 2002, roč. 11, č. 3, s. 34 – 35 (rec.).

23. Čechová, Marie. Komunikační a slohová výchova. Praha, Institut sociálních vztahů-nakladatelství 1998. 
226 s. In: Stil, medjunarodni časopis za lingvistiku, 2002, roč. 1, s. 391 – 393 (rec.). 

24. Breznianske akordy. In: Chalupkovo Brezno v pamäti. 2. 35 rokov Chalupkovho Brezna. Brezno: 
Organizačný výbor Chalupkovho Brezna 2002, s. 33 – 34. 

2003
25. Politická komunikácia v slovenských mediálnych podmienkach na konci 90. rokov. In: Jazyk, mé-

dia, politika. Ed. S. Čmejrková – J. Hoffmannová. Praha: Academia 2003, s. 174 – 216. ISBN 80-200-1034-3. 
26. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Zbierka úloh. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-421-5. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-574-2 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

27. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-419-3. – 2. vyd. 2005. ISBN 80-7158-628-5 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).
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Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 206 – 210. ISBN 80-8068-290-9. 

28. Inojazykové osobné mená v žurnalistickej komunikácii. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slo-
venská onomastická konferencia Bratislava 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 
1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 65 – 73. ISBN 80-224-0791-7. 

29. Elektronicky sprostredkovaná komunikácia a novinový text. In: Komunikácia a text. Zborník ma-
teriálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea 
doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. 
Prešov: Náuka 2003, s. 244 – 257, angl. res. s. 257. ISBN 80-89038-21-2. 

30. Marketingový pôdorys jazykovej komunikácie v predvolebnom období (Markíza – Sito). In: Jazykovedný 
zápisník. Bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 17/18, 1998/1999, s. 41 – 43 (bez vročenia [2003]).

31. Druhé banskobystrické stretnutie mladých filológov. (Recenzia 2. zborníka mladých filológov UMB
v Banskej Bystrici.) In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 121 – 124 (rec.).

32. Dnes je už informácií prebytok – treba ich selektovať. In: Universitas Matthiae Belii. Spravodajca 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2003, roč. 10, č. 1, s. 11 – 12. [Elektronická verzia: 

www.rekt.umb.sk/test/index.php4?cat&res=800&target=sprav1_04#s12] (rozhovor). 

2004
33. Komunikačný kanál verzus slovenčina? In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profeso-

ra Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírod-
ných vied 2004, s. 143 – 149, angl. res. s. 149. ISBN 80-8068-271-2. 

34. Kulturologické aspekty jazykovej komunikácie v elektronickom prostredí. In: Súčasná jazyková 
komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská 
Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 56 – 65. ISBN 80-8055-
979-1. 

35. Textový model v multimediálnom prostredí. In: Analytické sondy do textu. 1. Zborník príspevkov 
z vedeckej konferencie dňa 20. 11. 2003 v Banskej Bystrici. Ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická 
fakulta Univerzity Mateja Bela 2004, s. 5 – 16. ISBN 80-8055-944-9. 

36. Predslov. In: Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná kon-
ferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, 
s. 15 – 16. ISBN 80-8055-979-1.– Tamže: Preface (s. 17 – 18).

37. Doslov. In: Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konfe-
rencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, 
s. 501 – 502. ISBN 80-8055-979-1. – Tamže: Epilogue (s. 503 – 504).

38. Človek v jazyku, jazyk v škole, škola v človeku. In: Milan Ligoš. Výberová personálna bibliografia.
Ružomberok: Katolícka univerzita – Filozofická fakulta 2004, s. 5 – 6. ISBN 80-89039-86-3.

39. Nová monografia venovaná štýlu a štylistike. [Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin, Osveta 2004. 232
s.]. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 136 – 140 (rec.).

40. Jazyky v európskom priestore ako interkultúrny a multidisciplinárny fenomén. [Acta linguistica. 5. 
Interkultúrna komunikácia. Ved. red. Ľ. Mešková. Banská Bystrica, Ekonomická fakulta UMB 2003. 154 s.]. In: 
Filologická revue, 2004, roč. 7, č. 3, s. 57 – 61 (rec.). 

41. Interkultúrna komunikácia ako multidisciplinárna záležitosť. [Acta linguistica. 5. Interkultúrna komuni-
kácia. Ved. red. Ľ. Mešková. Banská Bystrica, Ekonomická fakulta UMB 2003. 154 s.] In: Acta Academica 
Karviniensia, 2004, roč. 10, č. 2, s. 169 – 173 (rec.). 

42. Tretie vedecké jubileum prof. Jána Findru. Na jeho sedemdesiatku. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 
55, č. 1, s. 65 – 69.

2005
43. K rukopisnej verzii Jurkovičovej banskobystrickej epopeje. Poznámky upravovateľa. In: Dejiny 

kráľovského mesta Banská Bystrica. Na základe poverenia predstaviteľov mesta napísal v rokoch 1896 – 1922 
Emil Jurkovič. Red. D. Jarina. Banská Bystrica: Občianske združenie Pribicer – 1. banskobystrická vzdeláva-
cia a kultúrna spoločnosť pre Mesto Banská Bystrica 2005, s. 9 – 10. ISBN 80-969366-2-X.

44. Teoreticko-metodologické zdroje súčasných analýz diskurzu v interdisciplinárnych súvislostiach. 
In: Współczesne analizy dyskurzu. Kognitywna analiza dyskurzu a inne metody badawcze. Red. M. Krauz – 
S. Gajda. Rzeszów: Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego 2005, s. 21 – 29. ISBN 83-7338-216-X. 
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45. Podstata tzv. mediálnych amalgámov a ich funkcie v elektronicky sprostredkúvanej komunikácii. In: 
Médiá a text. Ed. J. Rusnák – M. Bočák. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný 
zborník. 17. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 8 – 19. ISBN 80-8068-408-1.

46. Zvukové interferencie ako komplexná záležitosť. [Kráľová, Z.: Slovensko-anglická zvuková interferen-
cia. Žilina, Žilinská univerzita – Fakulta prírodných vied 2005. 100 s. ISBN 83-7326-324-1.] In: Filologická revue, 
2005, roč. 8, č. 1 – 2, s. 94 – 97 (rec.).

47. Pracovná komunikácia ako modelová záležitosť. [Skácel, J. – Sobčíková, J.: Interakční vzorce pracovní 
komunikace. Studia Oeconomica. Vědecké monografie Slezské univerzity v Opavě Obchodně podnikatelské fakulty
v Karviné. Opava, Slezská univerzita v Opavě – Obchodně podnikatelská fakulta v Karviné 2004. 100 s. ISBN 80-
7248-281-5.] In: Ekonomika a spoločnosť. Journal of Economics and Social Research. Vedecký časopis Ekonomickej 
fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Ekonomická fakulta 
2005, s. 99 – 101. – Tamže: Súbor praktických návodov na pracovné komunikovanie. [Skácel, J. – Sobčíková, J.: 
Komunikační manuál pracovníka malé a střední firmy. Karviná, Slezská univerzita v Opavě – Obchodně podnikatel-
ská fakulta v Karviné 2004. 84 s. ISBN 80-7248-282-3.] (s. 101 – 102) (rec.).

48. Findra, Ján: Štylistika slovenčiny/Stylistics of the Slovak Language. Martin, Vydavateľstvo Osveta, 2004. 
232 s. ISBN 80-8063-142-5. In: Stil, medjunarodni časopis za lingvistiku, 2005, roč. 4, s. 405 – 409 (spoluautorka 
L. Urbancová) (rec.). 

49. Človek v slove a slovo v človeku. In: Verejná správa, 2005, roč. 60, č. 21, s. 26 – 27. – Znovu publikova-
né: Človek v slove a slovo v človeku. [elektronický zdroj] – www.civil.gov.sk/CASOPIS/2005/21/2126ho.htm. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (člen red. rady).
Vladimír Patráš. Výberová personálna bibliografia. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta hu-

manitných vied 2001. 64 s. ISBN 80-8055-512-5 (zostavovateľ). 
Ref.: Dolník, J.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, s. 147 – 149.
Súčasná jazyková komunikácia v interdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komuni-

kácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004. 510 s. ISBN 80-8055-979-1 
(editor). 

Dejiny kráľovského mesta Banská Bystrica. Na základe poverenia predstaviteľov mesta napísal v rokoch 
1896 – 1922 Emil Jurkovič. Red. D. Jarina. Banská Bystrica: Občianske združenie Pribicer – 1. banskobystrická 
vzdelávacia a kultúrna spoločnosť pre Mesto Banská Bystrica 2005. 550 s. ISBN 80-969366-2-X (komplexná apretú-
ra preloženej slovenskej verzie). 
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EUGEN PAULINY

13. 12. 1912, Zvolen – 19. 5. 1983, Bratislava. Študoval v r. 1930 – 1935 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 1938 PhDr., 
1943 doc., 1945 prof., 1958 DrSc., 1968 člen korešpondent SAV. Pôsobil v r. 1935 – 1937 na 
gymnáziu vo Zvolene (profesor), v r. 1937 – 1939 pracovník Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave, v r. 1939 – 1943 Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity v Bra-
tislave (asistent), v r. 1943 – 1945 pracovník Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave 
(prednosta vedeckých ústavov), v r. 1945 – 1954 Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (profesor), v r. 1963 – 1971 vedúci kabinetu fonetiky Univerzity Komenského, 
v r. 1964 – 1977 vedúci Katedry slovenského jazyka FF UK, v r. 1969 prorektor Univerzity 
Komenského, od r. 1979 na dôchodku. Od r. 1943 člen Société Genevoise de Linguistique, v r. 
1945 – 1949 podpredseda Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Turčianskom Svätom 
Martine, v r. 1945 – 1950 predseda Bratislavského lingvistického krúžku, v r. 1957 – 1963 
a 1966 – 1968 člen výboru a v r. 1963 – 1968 predseda Združenia slovenských jazykovedcov 
pri SAV, v r. 1976 – 1978 člen výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, od r. 1958 
člen medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komitéte sla-
vistov, od r. 1959 člen Poľsko-československej jazykovej komisie, od r. 1985 člen Association 
of Phonetic Sciences, od r. 1966 člen International Phonological Association, od r. 1971 člen 
medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov. 
Člen komisie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopisu a komisie 
pre záverečnú úpravu Pravidiel slovenského pravopisu z r. 1953, od r. 1964 člen predsedníctva 
slovenskej pravopisnej komisie, v r. 1952 – 1971 člen predsedníctva slovenskej ortoepickej 
komisie, od r. 1972 člen ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 
1962 – 1965 podpredseda a v r. 1966 – 1970 člen Vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 
1975 – 1980 člen a predseda komisií pre obhajoby kandidátskych a doktorských dizertačných 
prác vo vedných odboroch všeobecná jazykoveda a slovenský jazyk.

Vo svojej vedeckovýskumnej práci sa zameriaval predovšetkým na výskum dejín slo-
venského jazyka, venoval sa aj dialektológii a štúdiu súčasného slovenského spisovného jazy-
ka, najmä fonológii.
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Nar. 17. 2. 1956, Nitra. Študoval v r. 1977 – 1982 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk – výtvarná výchova). 1985 PaedDr., 1989 CSc., 1995 doc. V r. 1982-1983 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (asistent), v r. 1983 – 1991 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, ašpirant), 
v r. 1991 – 1998 v duchovnej službe, od r. 1998 pracovník Katedry slovenského jazyka a lite-
ratúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity (docent), v r. 1999 – 2000 poverený vedením 
katedry, neskôr vedúci katedry, od r. 2005 lektor na Humboldtovej univerzite v Berlíne.

Venuje sa výskumu syntaxe súčasného slovenského spisovného jazyka a otázkam ja-
zykovej kultúry.
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roč. 4 + 118, č. 5, s. 28 – 39. 
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15. Monografia o hydronymách v povodí Nitry. [Hladký, J.: Hydronymia povodia Nitry. 1. vyd. Trnava,
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M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2004, s. 247. ISBN 80-86496-19-8. 
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ta, Pedagogická fakulta 2002. 138 s. ISBN 80-89074-50-2 (zostavovateľ a predseda red. rady).
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ŠTEFAN PECIAR

15. 10. 1912, Nedanovce, okr. Partizánske – 24. 1. 1989, Bratislava. Študoval v r. 1932 – 1937 
na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – germanistika – fonetika). 1938 
PhDr., 1964 CSc. V r. 1938 – 1939 pôsobil na gymnáziu v Prahe, v r. 1939 – 1940 na Obchodnej 
škole v Prahe (profesor), v r. 1941 – 1943 pracovník Slovenskej učenej spoločnosti v Bratisla-
ve (riaditeľ redakcie vedeckých časopisov), v r. 1943 – 1947 pracovník Slovenskej akadémie 
vied a umení (vedecký redaktor, vedúci prezídia), v r. 1947 – 1949 pôsobil na Kráľovskej 
univerzite v Lunde, Švédsko (lektor českého a slovenského jazyka), v r. 1949 – 1952 pracov-
ník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 
Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej 
akadémie vied, v r. 1967 – 1981 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (ve-
decký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1950 – 1965 
riaditeľ ústavu, od r. 1981 na dôchodku, v r. 1981 – 1985 vedecký pracovník konzultant JÚĽŠ 
SAV. Člen komisie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopisu z r. 
1953 (hlavný redaktor), v r. 1954 – 1965 predseda pravopisnej komisie, v r. 1952 – 1983 člen 
ortoepickej komisie. V r. 1957 – 1972 člen výboru Združenia slovenských jazykovedcov pri 
SAV, od r. 1972 člen výboru a v r. 1976 – 1981 predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti 
pri SAV. V r. 1962 – 1974 člen a v r. 1962 – 1965 predseda vedeckého kolégia jazykovedy 
SAV, v r. 1975 – 1982 člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení. 
Od r. 1971 predseda transliteračnej komisie Československého komitétu slavistov. Od r. 1973 
člen a v r. 1973 – 1983 predseda medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri
Medzinárodnom komitéte slavistov. Člen komisií pre obhajoby kandidátskych a doktorských 
dizertačných prác vo vedných odboroch slovenský jazyk, jazykoveda konkrétnych jazykových 
skupín – slovanské jazyka a vo vednom odbore český jazyk. 1972 vyznamenanie Za zásluhy 
o výstavbu, 1977 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 
1982 Strieborná čestná plaketa Josefa Dobrovského za zásluhy v spoločenských vedách.

Spočiatku sa venoval fonetike a fonológii, neskôr lexikológii a lexikografii, najmä práci
na Slovníku slovenského jazyka, ktorý bol vypracovaný pod jeho vedením. Na práce z oblas-
ti lexikológie a lexikografie nadväzujú jeho práce z oblasti štylistiky a kultúry jazyka. Početné
sú aj jeho práce týkajúce sa slovenského pravopisu. Pod vedením Š. Peciara boli vypracované 
Pravidlá slovenského pravopisu z r. 1953 (a ďalších 10 vydaní z r. 1954 – 1971). Novšie venoval 
pozornosť štúdiu gramatickej stavby spisovnej slovenčiny a problematike jazykových vzťahov, 
najmä vzťahu češtiny a slovenčiny.
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M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, 
E. Tibenská, M. Urbančok).
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JANA PEKAROVIČOVÁ, rod. ADAMČÁKOVÁ

Nar. 25. 1. 1951, Ústie, teraz časť Trstenej, okr. Tvrdošín. Študovala v r. 1969 – 1974 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1981
PhDr. 1999 PhD. 2005 doc. V r. 1974 – 1987 pôsobila na Strednej priemyselnej škole strojníckej 
v Bratislave (profesorka), v r. 1987 – 1989 pracovníčka Ústavu jazykovej a odbornej prípravy 
zahraničných študentov Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka a zástupkyňa 
riaditeľa), od r. 1989 pracovníčka Katedry slovenského jazyka, sekcie slovenčiny ako cudzieho 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, docentka).
V r. 1974 lektorka slovenského jazyka a kultúry v Budapešti, v r. 1977 – 1981 na Univerzite Martina 
Luthera v Halle/Saale v Nemecku, v r. 1990 – 1993 na Univerzite vo Viedni a na Ekonomickej 
univerzite vo Viedni, v r. 1998 – 1989 na Univerzite v Regensburgu. V rámci spolupráce a progra-
mu Socrates / Erasmus absolvovala prednáškové pobyty na univerzitách vo Viedni, Regensburgu, 
Katoviciach, Budapešti, Sarvaši, Jyväskylä. Od r. 1975 pôsobí na letnej škole slovenského jazyka 
a kultúry Studia Academica Slovaca (lektorka, prednášateľka), od r. 1993 vedecká tajomníčka 
a zástupkyňa riaditeľa Metodického centra Studia Academica Slovaca, od r. 2004 je riaditeľkou 
Studia Academica Slovaca – centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk.

Pôsobí v oblasti aplikovanej lingvistiky so zameraním na didaktiku a opis slovenčiny ako 
cudzieho jazyka a odborno-metodickú prípravu lektorov, venuje sa jazykovej komunikácii, me-
dzijazykovým a medzikultúrnym kontaktom. Je autorkou a riešiteľkou domácich a medzinárod-
ných projektov VEGA, SAIA, Akcia Rakúsko – Slovenská republika, Tempus, Socrates Lingva 
1 a grantu MŠ SR Vzdelávací program Slovenčina ako cudzí jazyk.
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10. Prezentácia odbornej lexiky cudzincom. In: Vzdelávanie v novom miléniu. Zborník príspevkov 
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– 8. ISBN 80-88982-60-X. 

14. Súčasnosť a perspektívy slovakistiky na ukrajinských univerzitách. In: Naša univerzita. Spravodaj 
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16. Slovenčina ako cudzí jazyk na pozadí pragmalingvistiky Juraja Dolníka. In: Philologica. 56. 

Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, 
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xe. In: Perspektyvy rozvytku slovakistyky v Ukrajini. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2003, 
s. 15 – 28. ISBN 966-7511-78-2. 

19. Konferencia poľských slovakistov. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 299 – 302. 
20. Súčasnosť a perspektívy slovakistiky na univerzitách v Poľsku. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity 

Komenského, 2003, roč. 49, č. 9, s. 14. 

2004
21. Slovenčina ako cudzí jazyk – predmet aplikovanej lingvistiky. Bratislava: Stimul – Centrum infor-

matiky a vzdelávania FF UK 2004. 208 s. ISBN 80-88982-87-1.
Ref.: Vajíčková, M.: Slovenčina ako cudzí jazyk. – Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 301 – 305.
22. UNIcert: systém jazykovej výučby a certifikácie pre študentov nefilologických odborov. 1. vyd.

Bratislava: Ekonóm 2004. 64 s. ISBN 80-225-1858-1 (spoluautorky S. Blašková, H. Dučáková, Š. Dugovičová, 
I. Félixová, D. Hanesová, E. Molnárová, A. Moravčíková, V. Nemčoková, R. Panocová, M. Rošteková, 
H. Šajgalíková, S. Šimková, M. Slančíková, M. Spišiaková, Ľ. Trošoková, K. Veselá, O. Wrede). 

23. Studia Academica Slovaca – harmónia tradície a modernosti. In: 40 rokov Studia Academica Slovaca. Ed. 
J. Pekarovičová – E. Vojtechová. Bratislava: Univerzita Komenského 2004, s. 37 – 53. ISBN 80-223-1982-1. 

24. SAS a sasisti jubilujú. In: 40 rokov Studia Academica Slovaca. Ed. J. Pekarovičová – E. Vojtechová. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2004, s. 11 – 13. ISBN 80-223-1982-1. 

2005
25. Slovenčina pre cudzincov. Praktická fonetická príručka. 1. vyd. Bratislava: Stimul – Centrum in-

formatiky a vzdelávania FF UK 2005. 244 s. ISBN 80-89236-04-9 (spoluautori Ľ. Žigová, M. Palcútová, 
J. Štefánik). 

Ref.: Sedláková, M.: Slovenčina pre cudzincov. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 179 – 181.
26. Prezentácia slovenskej gramatiky cudzincom. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník 

príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 171 – 184. ISBN 80-223-
2023-4. 

27. K dynamike administratívnej komunikácie. In: Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. 
letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informa-
tiky a vzdelávania FF UK 2005, s. 103 – 120. ISBN 80-88982-95-2. 

Jana Pekarovičová, rod. Adamčáková

http://edo.uniba.sk:8000/cgi-bin/gw_45_1e/chameleon?host=edo.uniba.sk%209909%20DEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006122009514154542&skin=portal&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=4&scant1=Pekarovi%c4%8dov%c3%a1%20Jana&PAG
http://edo.uniba.sk:8000/cgi-bin/gw_45_1e/chameleon?host=edo.uniba.sk%209909%20DEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006122009514154542&skin=portal&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=4&scant1=Pekarovi%c4%8dov%c3%a1%20Jana&PAG
http://edo.uniba.sk:8000/cgi-bin/gw_45_1e/chameleon?host=edo.uniba.sk%209909%20DEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006122009514154542&skin=portal&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=4&scant1=Pekarovi%c4%8dov%c3%a1%20Jana&PAG
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28. Rezeption der EU-Agenda in der Verwaltungskommunikation am Beispiel der Slowakei. In: Die 
Fachsprache im Lichte der europäischen Integration. Wien: Landesverteidigungsakademie 2005, s. 45 – 60. 
ISBN 3902456-31-0.

29. Aktivity Metodického centra Studia Academica Slovaca pre zahraničných slovakistov. In: Spotkanie 
Słowacystów Polskich. 3. X lat Republiki Słowackiej w perspektywie polskich słowacystów. Red. L Spyrka. 
Katowicze: Uniwersytet Śłąszki 2005, s. 13 – 24. ISBN 83-226-1488-8.

30. SAS – brána do sveta: sebareflexia 41. ročníka letnej školy SAS. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity
Komenského, 2005, roč. 50, č. 2, s. 3.

Redakčná činnosť

Slovenčina ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 
2000. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002. 348 s. ISBN 80-88982-60-X (editorka).

40 rokov Studia Academica Slovaca. Bratislava: Univerzita Komenského 2004. 176 s. ISBN 80-223-1982-1 
(editorka, spolueditorka E. Vojtechová). 

Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – 
M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005. 432 s. ISBN 80-88982-95-2 (člen-
ka red. rady).

Ref.: Vajíčková, M.: Nový zborník Studia Academica Slovaca. – Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 298 – 
300. 

Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005. 
179 s. ISBN 80-223-2150-8 (editorka, spolueditorky M. Sokolová, D. Slančová).

Kultúrny dialóg medzi Viedňou a Bratislavou včera a dnes. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzde-
lávania FF UK 2005. 195 s. ISBN 80-89236-03-0 (editorka, spolueditor G. Fischer). 

Literatúra

Jana Pekarovičová, rod. Adamčáková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 332 – 334. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác J. Pekarovičovej za r. 1996 – 2000).

Jana Pekarovičová, rod. Adamčáková
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MAGDALÉNA PETRUFOVÁ, rod. ŠOLTÉSOVÁ

Nar. 20. 7. 1950, Košice. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1983 PhDr. Od r. 1973 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníč-
ka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka, odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2001
1. Z pripravovaného slovníka (2). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 124 – 126.

2002
2. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (10). In: Kultúra slova, 2002, 

roč. 36, č. 4, s. 243 – 251.

2003
3. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (18). In: Kultúra slova, 2003, 

roč. 37, č. 6, s. 364 – 373.

2004
4. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (24). In: Kultúra slova, 2004, 

roč. 38, č. 6, s. 369 – 373.

Prekladateľská činnosť

Sparkeová, P.: Dejiny sveta. Veľká rodinná encyklopédia. 3. dopl. vyd. Bratislava: Slovart 2003. 400 s. ISBN 
80-7145-782-5 (spolu s kolektívom prekladateľov). 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (výkonná redaktorka a členka red. rady).

Literatúra

Magdaléna Petrufová, rod. Šoltésová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 335. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Petrufovej za roky 1996 – 2000). 

Magdaléna Petrufová, rod. Šoltésová
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EMIL PÍCHA

Nar. 18. 8. 1961, Košice. Študoval v r. 1980 – 1985 na Filozofickej fakulte Univerzity Pavla
Jozefa Šafárika v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1986 PhDr. V r. 1985 – 1992 pra-
covník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent). V r. 1985 
– 1992 tajomník Pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. 1996 Cena 
SAV a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (člen kolektívu au-
torov).

Pracuje v oblasti štrukturálnych fondov Európskej únie. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995

1994
1. Anglicko-slovenský slovník public relations. In: www.zary.sk/slovnik.html (spoluautor I. Žáry).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2004
2. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 

s. ISBN 80-224-0801-8 (spoluautori A. Anettová, I. Hrubaničová, Š. Michalus, M. Pisárčiková, M. Považaj, 
E. Tibenská).

Literatúra

Emil Pícha. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 336. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác E. Píchu za roky 1998 
a 2000).

Emil Pícha

http://www.zary.sk/slovnik.html
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MÁRIA PISÁRČIKOVÁ, rod. GAJDOŠOVÁ

Nar. 23. 1. 1937, Hul, okr. Nové Zámky. Študovala v r. 1954 – 1959 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1975 PhDr. V r. 1958 
– 1961 pracovníčka Československého rozhlasu v Bratislave (redaktorka). V r. 1962 – 1966 
pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná asistentka, odborná pracovníčka, samostatná 
odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotech-
nická pracovníčka, vedúca vedeckotechnická pracovníčka, od r. 1997 na dôchodku). V r. 1996 
– 1999 členka Ústrednej jazykovej rady. 1987 vzorná pracovníčka SAV, 1996 Cena SAV a Cena 
Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (členka kolektívu autorov), 1997 
Pocta Antona Bernoláka udelená Ministerstvom kultúry SR za tvorivé spoluautorstvo na lexi-
kologických a lexikografických dielach, rozhlasovú jazykovú poradňu a odbornú jazykovednú
publicistiku. 1997 prémia Jána Stanislava udelená Ministerstvom kultúry SR za prípravu tre-
tieho, doplneného a prepracovaného vydania Krátkeho slovníka slovenského jazyka.

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie a venuje sa aj praktickým otázkam jazyko-
vej kultúry.

2002
1. Jubilant Matej Považaj. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 279 – 282. 

2003
2. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, E. Tibenská, 
M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.

2004
3. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 

s. ISBN 80-224-0801-8 (spoluautori A. Anettová, I. Hrubaničová, Š. Michalus, E. Pícha, M. Považaj, 
E. Tibenská).

4. Synonymá a slovníky. In: Letná škola prekladu. 2. Kvalita prekladu a prekladateľské kompetencie. 
Zborník prednášok. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: AnaPress 2004, s. 119 – 127. ISBN 80-89137-04-0. 

5. Zo života Vojvodiny. (Pri jubileu slovakistky Márie Myjavcovej). In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, 
s. 110 – 112.

2005
6. Ján Kačala ako lexikológ a lexikograf. In: Philologia. 17. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity 

Komenského. Red. E. Tkáčiková. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 179 – 184. ISBN 80-223-1913-9. 
7. Ján Kačala ako lexikológ a lexikograf. In: Jazykovedec Ján Kačala. Zborník statí z vedeckej konferencie 

konanej 22. júna 2002. Ed. V. Blanár. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 23 – 27. ISBN 80-223-2111-7. 
8. Čiperka, naivka, šikulka? In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 188. – Tamže: Výslovnosť slova pointa 

(č. 3, s. 191 – 192). – Chyby pri predložke mimo (č. 4, s. 255).
9. Odišla terminologička a lexikografka Viera Slivková. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 368 – 369.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (členka red. rady).

Mária Pisárčiková, rod. Gajdošová
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Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, M. Pisárčiková, 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (členka hlavnej redakcie s J. Kačalom).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
Synonymický slovník slovenčiny. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 s. ISBN 80-224-0801-8 (hlavná 

redaktorka).

Literatúra

Mária Pisárčiková, rod. Gajdošová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 337 – 338. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác M. Pisárčikovej 1996 – 2000). 

Buzássyová, K.: Významné životné jubileum PhDr. Márie Pisárčikovej. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, 
č. 1, s. 49 – 52. 

Masár, I.: Pozdravný list jubilantke Márii Pisárčikovej. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 43 – 45. 

Mária Pisárčiková, rod. Gajdošová
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EMÍLIA PORUBSKÁ, rod. PAJUNGOVÁ

Nar. 22. 1. 1950, Svit, okr. Poprad. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1983 PhDr. V r. 1973 – 1993 
učila na Gymnáziu v Liptovskom Hrádku, v r. 1993 – 1994 na Gymnáziu Metodova v Bratisla-
ve. V r. 1994 – 1996 jazyková redaktorka v Úrade priemyselného vlastníctva SR v Bratislave. 
Od r. 1996 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníčka), je 
spoluautorkou Slovníka súčasného slovenského jazyka. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2001
1. Z rukopisu pripravovaného slovníka (6). In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 370 – 373.

2002
2. Francúzsko-slovenský slovník. Dictionnaire francais-slovaque. Bratislava: Ikar 2002. 799 s. ISBN 

80-551-0259-7 (spoluautorka V. Gründlerová).

2003
3. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (15). In: Kultúra slova, 2003, 

roč. 37, č. 3, s. 178 – 184.

2004
4. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (23). In: Kultúra slova, 2004, 

roč. 38, č. 5, s. 314 – 318.

2005
5. Slovensko-francúzsky slovník. Dictionnaire slovaque-français. Bratislava: Ikar 2005. 696 s. ISBN 

80-551-1106-5 (spoluautorka V. Gründlerová).

Prekladateľská činnosť

Coiley, J.: Vlaky. Bratislava: Fortuna Print 2001. 63 s. ISBN 80-88980-37-2.

Emília Porubská, rod. Pajungová
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MATEJ POVAŽAJ

Nar. 10. 7. 1942, Levoča. Študoval v r. 1961 – 1965 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Trnave (slovenský jazyk – história). 1983 PaedDr., 1998 CSc. V r. 1964 – 1969 
pôsobil na Základnej deväťročnej škole vo Vištuku, okr. Bratislava-vidiek (učiteľ), od r. 1969 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, odborný 
pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný odborný pracovník špecialista, samo-
statný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník, vedecký pracovník, 
samostatný vedecký pracovník). V r. 1981 – 1991 vedecký tajomník ústavu, od r. 1995 ve-
dúci oddelenia jazykovej kultúry, v r. 1999 – 2007 zástupca riaditeľa, od r. 2005 člen Snemu 
SAV. Od r. 1987 člen pravopisnej komisie JÚĽŠ SAV, od r. 1997 člen ortoepickej komisie 
JÚĽŠ SAV, člen Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie a katastra SR, od r. 2001
predseda. Člen viacerých rezortných terminologických komisií, v r. 1995 – 2005 člen komisie 
predsedu SAV pre propagáciu a tlač, od r. 1995 člen výboru Jazykového odboru Matice slo-
venskej. Od r. 1996 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, v r. 1999 – 2003 
predseda, v r. 2003 – 2006 podpredseda, od r. 2007 predseda. 1989 vzorný pracovník SAV. 
1996 Cena SAV a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (člen ko-
lektívu autorov). 1997 prémia Jána Stanislava sekcie štátneho jazyka a národného písomníctva 
Ministerstva kultúry Slovenskej republiky za prípravu 3. vyd. Krátkeho slovníka slovenského 
jazyka, 1998 prémia Literárneho fondu za 3. vyd. Krátkeho slovníka slovenského jazyka (člen 
kolektívu). V r. 2004 Cena SAV za popularizáciu výsledkov jazykovedného výskumu a za 
výsledky mnohoročnej práce.

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry, lexikológie, lexikografie a onomastiky.

2001
1. Využívanie počítača pri príprave nového vydania Krátkeho slovníka slovenského jazyka a Pravidiel 

slovenského pravopisu. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – 
M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 171 – 177. ISBN 80-224-0604-X.

2. Jazyková kultúra a Kultúra slova na začiatku tretieho tisícročia. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, 
č. 1, s. 3 – 5.

3. Niekoľko poznámok o základnej jazykovednej terminológii. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, 
s. 327 – 333.

4. Suchovod? In: Normalizácia, 2001, roč. 7, č. 5, s. 20.
5. Ako písať značku slova percento? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 57. – Tamže: Ako sa volá znamien-

ko, ktorým sa podčiarkuje text? (č. 2, s. 119 – 120). – Skloňovanie miestnych názvov zakončených na -ie. (Letničie – 
v Letničí alebo v Letničom?) (č. 5, s. 305 – 306). – Koróziovzdorný či koróziivzdorný? (č. 4, s. 248 – 249).

6. Koróziovzdorný či koróziivzdorný? In: Normalizácia, 2001, roč. 7, č. 6, s. 24.
7. Suchovod? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 43 – 44. – Tamže: Tlačené médiá či tlačové médiá? (č. 

2, s. 93 – 95). – Nominatív množného čísla podstatného mena synovec (č. 3, s. 165 – 166). 
8. O pravopise a výslovnosti slov manažér, manažment a ich odvodenín. In: Academia, 2001, roč. 12, č. 1, 

s. 50 – 51. – Tamže: O preberaní slov z iných jazykov do slovenčiny (č. 2, s. 53 – 54). – O evalvácii a evaluácii (č. 4, 
s. 54 – 55).

9. Priekazný doklad? In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, s. 187 – 188. – Tamže: Druhým dňom? (č. 5, s. 314 
– 315). – Obsluhovňa (č. 5, s. 320).

10. Poisťovateľ či poistiteľ. In: Poistné rozhľady, 2001, roč. 7, č. 4, s. 19. – Tamže: O pomenovaní poisťovák 
(č. 5, s. 19). – O slove prepážka (č. 6, s. 19).

11. Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie slov opísať, opis a odpísať, odpis. In: Quark, 2001, roč. 7, 
č. 1, s. 31. – Tamže: ... či sa má hovoriť o fiškálnej alebo fiskálnej politike (č. 2, s. 31). – ... na tvorenie jednoslovných 
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názvov jazykov (č. 3, s. 31). – ... na názov choroba šialených kráv (č. 4, s. 31). – ... na prídavné meno vadný a spojenie 
vadný výrobok (č. 5, s. 31). – ... ako sa volá cenný papier, ktorý možno previesť na iného (č. 6, s. 31). – na slová po-
kladnica a pokladňa (č. 7, s. 31). – ... na slová hmoždinka a rozperka (č. 8, s. 31). – ... na prídavné mená od zemepis-
ných názvov typu Viedeň a Keňa (č. 9, s. 31). – ... na používanie predložky pre (č. 10, s. 31). – ... na prídavné mená 
žiaduci a nežiaduci (č. 11, s. 31). – ... na slová drtiť a drť (č. 12, s. 31).

12. Bibliografia PhDr. Kláry Buzássyovej, CSc. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 
Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 281 – 303. ISBN 80-224-0604-X (spoluautor L. Dvonč).

13. Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2000. In: Slovenská reč, 2001, roč. 
66, č. 2, s. 111 – 115.

14. Posledná rozlúčka s PhDr. Katarínou Hegerovou. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 45 – 47.

2002
15. Ladislav Dvonč a rytmický zákon v spisovnej slovenčine. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia

v jazykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 52 – 55. ISBN 
80-224-0715-1. 

16. Niekoľko poznámok o písaní mien z uhorského obdobia slovenských dejín. In: Problémy adaptácie 
cudzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2002, s. 90 – 95. ISBN 80-224-0749-6.

17. O termínoch norma, normalizácia a štandard, štandardizácia. In: Normalizácia, 2002, roč. 8, č. 3 – 4, s. 34.
18. Tesco – ísť do Tesca, nakupovať v Tescu. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 107 – 108. – Tamže: 

Passau a Pasov (č. 2, s. 108). – Otlačok nie je odtlačok (č. 2, s. 120). – Nie dvojité, ale súbežné členstvo (č. 2, s. 123 
– 124). – Skloňovanie názvov talianskych miest Piacenza a Bologna (č. 3, s. 179 – 180). – Samoliečba či sebaliečba 
(č. 3, s. 180). – Antihypertenzná liečba či antihypertenzívna liečba? (č. 4, s. 242). – Bilbord, bilbordový ( č. 5, s. 299). 
– Čo so spojením vadný výrobok? (č. 5, s. 316). – Odkazy na normy alebo normatívne odkazy (č. 6, s. 339 – 340). – 
Primátorka (č. 6, s. 360). – Imidžista (č. 6, s. 371).

19. O písaní viacslovných názvov verejných priestranstiev. In: Academia, 2002, roč. 13, č. 1, s. 41 – 42. – 
Tamže: O používaní niektorých predložiek (č. 2, s. 38 – 39, č. 4, s. 53 – 54). – O používaní skratiek (č. 3, s. 45 – 46).

20. O výraze jedná sa o niečo. In: Poistné rozhľady, 2002, roč. 8, č. 1, s. 19. – Tamže: O písaní skratky názvu 
akciová spoločnosť (č. 2, s. 18). – O skloňovaní názvu euro (č. 3, s. 19). – Internetová adresa, webová stránka (č. 4, 
s. 18). – O slovách jednať, jednateľ a jednateľstvo (č. 5, s. 19). – O slovách pokladnica a pokladňa (č. 6, s. 19).

21. Opýtali sme sa jazykovedcov... na prídavné mená množstevný a množstvový. In: Quark, 2002, roč. 8, č. 1, 
s. 31. – Tamže: ... na slová čiastka, obnos a suma (č. 2, s. 31). – ... na skloňovanie slova diel a jeho odvodenín (č. 3, 
s. 31). – ... na používanie slov popísať a popis (č. 4, s. 31). – ... na používanie slova vírus a jeho odvodenín (č. 5, s. 31). 
– ... na pravopis skrátenej podoby názvu Čilská republika (č. 6, s. 31). – ... na slová doprevádzať a doprovod (č. 7, 
s. 31). – ... na názvy Veľká Británia a Spojené kráľovstvo (č. 8. s. 31). – ... na pravopis slov detegovať a detekcia (č. 9, 
s. 31). – ... na používanie slova odozva (č. 10, s. 31). – ... na používanie slova dotaz (č. 11, s. 31). – ... na spojenia vr-
cholný manažment a vrcholový manažment (č. 12, s. 31).

22. Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 
67, č. 4 – 5, s. 238 – 243.

2003
23. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, V. Slivková, E. Smiešková, 
E. Tibenská, M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4. 
24. Názvy dolín na Slovensku. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia 

Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, 
s. 163 – 167. ISBN 80-224-0791-7. 

25. Problémové pády pri skloňovaní substantív mužského rodu. In: Tradícia a perspektívy gramatic-
kého výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 87 – 90. ISBN 80-224-0732-1. 

26. Slovenská reč a jazyková kultúra. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. Bibliografia.
Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 102 – 105. ISBN 80-224-0777-1.

27. Pravidlá slovenského pravopisu – tradícia, súčasnosť a perspektívy. In: Letná škola prekladu. 
Prednášky z XXIV. Letnej školy prekladu v Budmericiach 18. 9. – 21. 9. 2002. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 158 – 172. ISBN 80-85697-49-1.
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28. Šesťdesiat rokov Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, 
s. 257 – 261.

29. Akú podobu má ženské priezvisko od mužského priezviska Adamove? In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, 
s. 41 – 42. – Tamže: O význame predložky pre (č. 1, s. 60 – 61). – Chorvátčina, rómčina, rusínčina (č. 2, s. 124). – U Júlii, 
u Márii? (č. 2, s. 128). – Severoseverovýchod, severo-severovýchod či severo severovýchod (č. 3, s. 174). – Nominant, nomi-
nantka (č. 3, s. 187 – 188). – Akú podobu má živočíšne prídavné meno papagájí v ženskom rode? (č. 4, s. 235). – 
Vymáhateľnosť či vymožiteľnosť práva (č. 4, s. 248). – Vymenúvací dekrét nie menovací dekrét (č. 4, s. 251 – 252). – Prejav 
vôle urobiť opomenutím? (č. 4, s. 253 – 254). – Kremlinologia? (č. 5, s. 302 – 303). – Podzvukové lietadlo (č. 5, s. 318 – 
319). – Chorvátske peňažné jednotky kuna a lipa (č. 5, s. 319 – 320). – O skloňovaní názvu Orange (č. 6, s. 360).

30. Odkazy na normy alebo normatívne odkazy? In: Normalizácia, 2003, roč. 9, č. 1, s. 20. – Tamže: Plastobetón 
či plastbetón? (č. 6, s. 35).

31. Niekoľko poznámok o písaní čiarky. In: Academia, 2003, roč. 14, č. 1, s. 37. – Tamže: O slovesách začať, 
začať sa, končiť, končiť sa (č. 2, s. 52 – 53). – Kreditný systém či kreditový systém? (č. 3, s. 56). – Vymenovať do funk-
cie a vymenúvací dekrét (č. 4, s. 46 – 47).

32. Opýtali sme sa jazykovedcov... na časovanie slovesa merať. In: Quark, 2003, roč. 9, č. 1, s. 31. – Tamže: 
... na písanie slova billboard v slovenčine (č. 2, s. 33). – ... na používanie slov špárovať, špárovanie, špárovačka (č. 3, 
s. 31). – ... či je správne Nitran alebo Nitrančan (č. 4, s. 31). – ... na pravopis slov zmena, zmenový, dvojzmenový (č. 
5, s. 31). – ... na používanie slov lomítko a lomka (č. 6, s. 33). – ... na používanie spojok a častíc aj a ani (č. 7, s. 31). 
– ... ako sa volá dekrét, ktorým vymenúvame niekoho do funkcie (č. 8, s. 31). – ... na používanie slovies začať, začí-
nať, končiť, skončiť (č. 9, s. 31). – ... na význam a používanie slovies zastrešiť, zastrešovať (č. 10, s. 31). – ... na 
význam a používanie slov otlačok a odtlačok (č. 11, s. 33). – ... na slová retardér a spomaľovač (č. 12, s. 31).

33. O slovách celkom a spolu. In: Poistné rozhľady, 2003, roč. 9, č. 1, s. 19. – Tamže: O používaní slova doba 
(č. 2, s. 19). – O písaní slova lízing (č. 3, s. 19). – O slovách vada a vadný (č. 4, s. 19). – O slovách splnomocnenie 
a plnomocenstvo (č. 5, s. 19). – O používaní predložky mimo (č. 6, s. 19).

34. Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 
68, č. 6, s. 353 – 358.

35. Uzavrela sa životná púť PhDr. Ladislava Dvonča, DrSc. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 353 – 355.
36. „Podľa peria poznáš vtáka, podľa reči poznáš človeka“. In: Sme, 2003, roč. 11, č. 230, príl. Poradenstvo, 

s. 16 – 17 (rozhovor Ľ. Rácekovej s M. Považajom).
37. Jazykovedci lovia aj na internete. Rozhovor s Matejom Považajom, jazykovedcom z Jazykovedného 

ústavu Ľ. Štúra SAV. In: TV oko (TV program od 3. 10. do 9. 10. 2003), 2003, č. 40, s. 17.

2004
38. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 s. ISBN 

80-224-0801-8 (spoluautori A. Anettová, I. Hrubaničová, Š. Michalus, E. Pícha, M. Pisárčiková, E. Tibenská).
39. O slovách bavič a zabávač. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 58 – 59. – Tamže: Dni bláznivých cien 

začali? ( č. 1, s. 62). – André – Andrého (č. 4, s. 255).
40. Pracovnoprávne úkony či pracovno-právne úkony? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 120. – Tamže: 

Otlak, otlačok a odtlačok (č. 4, s. 244). – Ozbrojené sily Slovenskej republiky (č. 6, s. 368).
41. O prídavných menách profesionálny, profesiový, profesijný a profesný. In: Academia, 2004, roč. 15, č. 1, 

s. 48 – 49. – Tamže: Internet, internetizácia, internetová stránka, webová adresa (č. 2, s. 47 – 48). – O používaní slov 
doba, čas, obdobie, lehota (č. 3, s. 64 – 65). – O slovách promócia, promovať, promótor a promotér (č. 4, s. 47).

42. Niekoľko poznámok o jazykovej úprave návrhov STN preberaných z iných jazykov. In: Normalizácia, 
2004, roč. 10, č. 3 – 4, s. 52 – 53. – Tamže: O preberaní cudzích termínov (č. 6, s. 38 – 39).

43. Opýtali sme sa jazykovedcov... na význam a používanie slovesa opomenúť a jeho tvarov. In: Quark, 2004, 
roč. 10, č. 1, s. 31. – Tamže: ... na používanie a hodnotenie slova prepážka (č. 2, s. 31). – ... na používanie slov vymo-
žiteľnosť a vymáhateľnosť (č. 3, s. 31). – ... na skloňovanie názvu spoločnosti Orange (č. 4, s. 3). – ... na pravopis 
prevzatých slov snowboarding a skateboard (č. 5, s. 31). – ... na skloňovanie názvov chorvátskych peňažných jedno-
tiek (č. 6, s. 31). – ... na tvorenie a používanie zložených slov neprevádzkyschopný, neuznášaniaschopný (č. 7, s. 31). 
– ... na používanie dvoch predložiek vedľa seba (č. 8, s. 31). – ... na používanie spojení typu tretím dňom (č. 9, s. 31). 
– ... na používanie slovesa potierať (č. 10, s. 33). – ... na používanie slova pnutie (č. 11, s. 31). – ... ako sa volá mate-
riál odolávajúci korózii (č. 12, s. 31).

44. O slovách opísať, opis a odpísať, odpis. In: Poistné rozhľady, 2004, roč. 10, č. 1, s. 19. – Tamže: 
O používaní predložky pre (č. 2, s. 19). – O používaní slovies začať, začínať, končiť, skončiť (č. 3, s. 19). – 
Vymáhateľnosť práva či vymožiteľnosť práva (č. 4, s. 19). – O pravopise slov zmena, zmenový, dvojzmenný (č. 5, 
s. 19). – Dvojitý nie je dvojaký (č. 6, s. 19).
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45. Slovenčina z pohľadu vedy. In: Ľudové noviny. Týždenník Slovákov v Maďarsku, 2004, roč. 47, č. 15, 
s. 5.

46. Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2003. In: Slovenská reč, 2004, roč. 
69, č. 5 – 6, s. 318 – 324.

47. Významné životné jubileum PhDr. Milana Majtána, DrSc. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 171 – 174.
48. Tak nám treba, nemali sme zradiť Bernoláka a Štúra. In: Národná obroda, 2004, roč. 15, č. 49, príl. 

Víkend, s. 6 (rozhovor B. Škreka s M. Považajom).
49. Slovenčina preniká aj do integračných procesov. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 20, s. 14 – 15 (rozhovor 

M. Stehlíka s M. Považajom).
50. Jazykovedci bránia príponu -ová. In: Pravda, 2004, roč. 14, č. 248, s. 2 (rozhovor G. Kaliskej s M. Pova-

žajom).

2005 
51. Jazyková kultúra a Krátky slovník slovenského jazyka. In: Letná škola prekladu. 3. Cieľový ver-

zus východiskový jazyk. Zborník prednášok. 26. ročník, Budmerice 22. – 24. september 2004. Ved. red. A. Keníž. 
Bratislava: AnaPress 2005, s. 135 – 148. ISBN 80-89137-10-5. 

52. Uplatňovanie pravidla o rytmickom krátení a niektorých kvantitatívnych alternácií. In: Kvantita 
v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. 
apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 95 – 106. ISBN 80-224-0858-1.

53. Rok Ľudovíta Štúra, jazyková kultúra a kultúra reči. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 3 – 6.
54. Jazyková kultúra v médiách. In: Viera a život, 2005, roč. 15, č. 1, s. 17 – 20.
55. Úder pod pás jazykovej kultúre. [Lingea Lexicon 2002. Anglicko-slovenský veľký slovník. Bratislava: 

Lingea 2002]. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 42 – 45 (rec.).
56. O slove cunami (tsunami) a jeho pôvode, význame, pravopise a používaní. In: Kultúra slova, 2005, roč. 

39, č. 1, s. 39 – 41. – Tamže: Obetónovať či obbetónovať rúry? (č. 2, s. 100 – 102).
57. O používaní predložky podľa a zložených výrazov so slovom násobok. In: Normalizácia, 2005, roč. 11, 

č. 2, s. 41. – Tamže: Obetónovať či obbetónovať rúry? (č. 4, s. 45).
58. O výslovnosti priezviska Garros. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 114. – Tamže: O prídavnom 

mene od názvu športovej hry kolky (č. 3, s. 172 – 173). – Navigátor, nominatív množného čísla navigátori aj navigá-
tory (č. 5, s. 310). – O slovese auditovať (č. 6, s. 369 – 370).

59. Retardér je spomaľovač. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 122 – 123. – Tamže: Ombudsman – ve-
rejný ochranca práv (č. 2, s. 124 – 125). – Nitran, nie Nitrančan (č. 2, s. 128). – O slovese potierať (č. 4, s. 256). – 
O slovese vytesniť (č. 5, s. 318 – 319).

60. O jazykovej kultúre. In: Academia, 2005, roč. 16, č. 1, s. 51 – 53. – Tamže: O názvoch dvoch interpunkč-
ných znamienok (č. 2, s. 53 – 54). – O slovesách užívať, používať a o ich odvodeninách (č. 3, s. 54 – 55). – Pravidlo 
o rytmickom krátení a slová s príponami -ár, -ar, -áreň, -areň (č. 4, s. 47 – 48).

61. Opýtali sme sa jazykovedcov... na skloňovanie podstatného mena rádius. In: Quark, 2005, roč. 11, č. 1, 
s. 31. – Tamže: ... ako sa v slovenčine správne vyká (č. 2, s. 31). – ... na pôvod, význam, pravopis a používanie slova 
cunami (č. 3, s. 31). – ... ako sa volá znamienko, ktorým sa podčiarkuje text (č. 4, s. 31). – ... na používanie slova imidž 
a jeho odvodenín (č. 5, s. 31). – ... na utvorenie a význam slova obsluhovňa (č. 6, s. 31). – ... na utvorenie, význam a po-
užívanie slova nominant (č. 7, s. 31). – ... ako písať značku slov percento a percentný (č. 8, s. 31). – ... na používanie 
slova preplatiť (č. 9, s. 31). – ... na používanie spájacieho výrazu a/alebo (č. 10, s. 31). – ... na pôvod, význam a používa-
nie slova ombudsman (č. 11, s. 31). – ... na pravopis a výslovnosť geografického názvu Brusel (č. 12, s. 31).

62. Kedy nie je keď. In: Poistné rozhľady, 2005, roč. 11, č. 1, s. 19. – Tamže: O slovách menovať a vymenovať 
(č. 2, s. 19). – O prídavných menách žiaduci a nežiaduci (č. 3, s. 18). – O vykaní (č. 4, s. 19). – O slove odozva (č. 5, 
s. 19). – O používaní slov suma, čiastka a obnos (č. 6, s. 19).

63. Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2004. In: Slovenská reč, 2005, roč. 
70, č. 6, s. 357 – 363.

64. Cudzie mená prenikali k nám aj v minulosti. In: Trenčianske noviny, 2005, roč. 46, č. 2, s. 8 (rozhovor 
s M. Považajom). 

Spolupráca 

Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 2003. 
702 s. ISBN 80-224-0761-5 (konzultant).

Matej Považaj
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Encyclopaedia Beliana. 4. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (konzultant).

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (hlavný redaktor a člen red. rady).
Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. 1. vyd. Bratislava: Veda 2001. 308 s. ISBN 80-

224-0604-X (spolueditor S. Ondrejovič).
Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, M. Pisárčiková, 

M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X.
Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie ko-

nanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 180 s. ISBN 80-224-0858-1 (editor).

Literatúra

Pisárčiková, M.: Jubilant Matej Považaj. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 279 – 282.
Dvonč, L.: Súpis prác Mateja Považaja za roky 1970 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 282 

– 301.
Kačala, J.: Matej Považaj šesťdesiatročný. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 152 – 155.
Matej Považaj. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 339 – 343. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Považaja za 
roky 1996 – 2000). 

Považaj, Matej, PaedDr., CSc.. – jazykovedec – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Kto je kto v Slo-
venskej akadémii vied. 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 168. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Matej Považaj
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MARTIN PUKANEC

Nar. 3. 1. 1980, Trenčín. Študoval v r. 1998 – 2003 na Fakulte humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (slovenský jazyk a literatúra – filozofia). 2006 PhD. V r. 2003
pracovník Katedry etiky a estetiky FHV UMB v Banskej Bystrici (interný doktorand). V r. 2004 
– 2006 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (interný dokto-
rand). V r. 2007 pracovník Európskeho parlamentu v Luxembourgu (prekladateľ), od r. 2007 
pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa
v Nitre (odborný asistent). Stáže: 2001 – 2002 Univerzita Karlova v Prahe, 2004 Univerzita 
Georga Augusta v Göttingene, 2004 Univerzita v Ljubljane, 2005 Univerzita Paríž Sorbonne 
– Paríž IV, 2006 Srbský inštitút v Bautzene. Cena Literárneho fondu za prácu „Komparácia 
Rakovského De magistratu politico: Thalia – liber tertius (Quae sint virtutes potissimum prin-
cipi necessariae) s Machiavelliho Vladárom“.

Venuje sa výskumu dejín jazyka a metodológii vedy.

2005
1. Pár poznámok k pomenovaniu Pukanca. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 86 – 92.
2. Perún na Sitne? In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 269 – 274.

Martin Pukanec
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IVOR RIPKA

Nar. 7. 9. 1937, Bratislava. Študoval v r. 1955 – 1960 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1968 CSc., 1969 PhDr, 1999 DrSc., 
2000 doc., 2002 prof. V r. 1962 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, vedecký ašpirant, ve-
decký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), 
v r. 1995 – 1999 riaditeľ ústavu. V r. 1968 – 1971 vedecký tajomník Združenia slovenských ja-
zykovedcov pri SAV. V r. 1973 – 1974 tajomník vedeckého kolégia jazykovedy SAV. Od r. 1976 
člen medzinárodnej komisie pre jazykové kontakty pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Od 
r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore sloven-
ský jazyk, od r. 1997 podpredseda spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. 
vo vednom odbore slovenský jazyk. V r. 1992 – 1996 predseda Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri SAV. V r. 1996 – 1999 podpredseda Ústrednej jazykovej rady (člen aj v ďalších rokoch; 
treba?).2001 -- 2004 predseda Vedeckého kolégia pre vedy o jazyku, literatúru a umenia. 1987 
Strieborná čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1997 Zlatá 
čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Pracuje v oblasti výskumu slovenských a slovanských nárečí (jazykový zemepis, ná-
rečová lexikológia a lexikografia), venuje sa aj štúdiu problémov jazykových kontaktov a in-
terferencíí.

2001
1. Karta 16. *ciga- – vopros N 580. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 6. Otv. red. L. Balogh. 

Budapešť: Tinta 2001, s. 56 – 57. ISBN 963-9372-24-2. 
2. Charakteristika nárečí podjavorinskej oblasti. In: Podjavorina v minulosti a v súčasnosti. Red. 

J. Juráš. Zborník referátov zo seminára. Moravské Lieskové – Bratislava: AP projekt Bratislava 2001, s. 49 – 
57. ISBN 80-967367-3-6. 

3. Osudy slovenskej etnicity a jazyka v USA. In: Slovenskosť v multikultúrnom svete. Zost. 
P. Vranovský. Praha: Obec Slovákov v Českej republike 2001, s. 50 – 56. ISBN 80-238-8269-4. 

4. Spracúvanie územne diferencovaných javov v celonárodnom nárečovom slovníku. In: Lexicographica 
’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 36 – 41. 
ISBN 80-224-0604-X. 

5. Názvy farieb v slovenských a poľských nárečových prirovnaniach. In: Studia Slavica Hungarica, 
2001, roč. 46, s. 319 – 325.

6. Niekoľko slov o citovaní a citáciách. In: Slovo o slove. 7. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – 
Gustáv Moško 2001, s. 12 – 17. ISBN 80-89038-08-5. 

7. Zdravica docentovi Františkovi Ruščákovi. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 361 – 363.
8. Ypsilon nie je najväčším problémom slovenčiny. In: Csallóköz – Žitný ostrov, 2001, č. 18 (2. 5. 2001), 

s. 13 ( rozhovor s I. Ripkom pripravil Ľ. Navrátil).

2002
9. Aspekty slovenskej dialektológie. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanit-

ných a prírodných vied 2002. 114 s. ISBN 80-8068-115-5.
Ref.: 1. Smatana, M.: Kniha užitočná (nielen) pre dialektológov. – Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 

– 2, s. 102 – 107. – 2. Tkačíková, A.: Studia Philologica. 12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae 
Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity 
v Prešove 2004, s. 214 – 215. ISBN 80-8068-326-3 (správa). 3. Tkačíková, A. – Prešovská univerzita, periodikum 
akademickej obce Prešovskej univerzity 2004, roč. 8, č. 4, s. 18. – 4. Weiss, P.: Ivor Ripka: Aspekty slovenskej dialek-
tológie (Prešov 2002). – Jezikoslovni zapiski, 2005, roč. 11, č. 2, s. 173 – 177 (rec.).

Ivor Ripka
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10. Nárečia. In: Atlas krajiny Slovenskej republiky. 6. kapitola: Obyvateľstvo, mapa č. 34. Ed. 
L. Miklós – T. Hrnčiarová. Banská Bystrica: Ministerstvo životného prostredia SR – Slovenská agentúra život-
ného prostredia 2002, s. 159. ISBN 80-88833-27-2.

11. Niekoľko úvah o nárečovej frazeológii. In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv 
Moško 2002, s. 12 – 19. ISBN 80-89038-19-0. 

12. O prepise proprií pri preklade Šafárikových Slovanských starožitností. In: Problémy adaptácie 
cudzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2002, s. 77 – 79. ISBN 80-224-0749-6 (spoluautorka J. Skladaná).

13. Evidencia ohlasov na publikačnú činnosť. In: Jazykoveda v bibliografii. Bibliografia v jazykovede.
Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002, s. 87 – 92. ISBN 80-224-0715-1. 

14. O jazykových právach národnostných menšín na Slovensku. In: Acta Facultatis Studiorum 
Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Studia Philologica. 10. Prešov: Fakulta humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity 2002, s. 5 – 8. ISBN 80-8068-171-6. 

15. O vzájomnom vzťahu dialektológie a sociolingvistiky. In: Dialektologia jako dziedzina języ-
koznawstwa i przedmiot dydaktyki. Red. S. Gala. Łódź: Łódzkie Towarzystwo Naukowe 2002, s. 445 – 451. 
ISSN 0076-0404.

16. Nárečie Serede a okolia. In: Sereď. Dejiny mesta. Zost. E. Vrabcová – R. Petrovič. Sereď: Mesto 
Sereď 2002, s. 209 – 216. ISBN 80-968022-3-2. 

17. Selecta linguistica et onomastica. Leipzig 2000. 256 s. (Výber z prác jubilujúceho prof. Vincenta Blanára.) 
In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 352 – 355 (rec.).

18. Slovo na úvod. In: Sabolová-Jelínková, P.: Krátky slovník nárečia slovenského – straśčanskoho. Jak me 
hutoreľi. 1. vyd. Strážske: Mestský úrad 2002, s. 6 – 7. ISBN 80-968881-4-5. 

19. Životné jubileum Jany Skladanej. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 29 – 32.

2003
20. Základy slovenskej lexikológie. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanit-

ných a prírodných vied 2003. 150 s. ISBN 80-8068-207-0 (spoluautorka M. Imrichová).
Ref.: 1. Kačala, J.: Nová vysokoškolská učebnica slovenskej lexikológie. – Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, 

s. 291 – 294. – 2. Adámková, P. : Základy slovenskej lexikológie. – Linguistica Brunensia. Sborník prací Filozofické
fakulty Brněnské univerzity. Brno: Masarykova univerzita 2004, A 52, s. 214 – 216. ISBN 80-210-3419-X, ISSN 
0231-7567. – 3. Kačala, J.: Nová vysokoškolská učebnica slovenskej lexikológie. – Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, 
s. 292 -- 294. 4. Ološtiak, M.: Kritické poznámky k derivatológii v novej vysokoškolskej učebnici lexikológie. – 
Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 2, s. 101 – 110 (rec.). 

21. Karta 14. 695.*palica. In: Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 7. Red. D. Petrović. Beograd: 
Međunarodni redakcioni kolegijum Opštekarpatskog dijalektološkog atlasa, Srpska akademija nauka i umetnosti, 
Institut za srpski jezik – Novi Sad: Filozofski fakultet, Katedra za srpski jezik i lingvistiku 2003, s. 50 – 51. (I. 
Rit[p]ka). – Tamže: Karta 25. 713. *klOpot, s. 72 – 73. – Nekartografirujemyje materialy 14. 712. *simbr- (s. 170).

22. Propriá v nárečovej frazeológii. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská onomastická konferencia 
Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 239 
– 243. ISBN 80-224-0791-7. 

23. Tradícia nie je iba ústne podanie. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatú-
ry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2003, s. 37 – 41. ISBN 80-8068-119-6. 

24. Korene pádového synkretizmu v mäkkých ženských substantívach. In: Tradícia a perspektívy gra-
matického výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 103 – 107. ISBN 80-224-0732-1. 

25. Jazykové kontakty a interferencie z aspektu dialektológie. In: Život slova v dejinách a jazykových 
vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, 
s. 61 – 67. ISBN 80-968971-0-1. 

26. Variantnosť nárečových frazém. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavistov v Ľubľane. 
Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 195 – 199. 
ISBN 80-8898-37-5. 

27. Niektoré špecifiká jazykových prejavov amerických Slovákov. (Slovansko-neslovanské jazykové
kontakty.) In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. Ved. red. a ed. 
J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 163 – 169. ISBN 80-
968971-2-8. 
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28. Štýl v nárečiach? In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medziná-
rodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 
15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 34 – 38, angl. res. s. 38. 
ISBN 80-89038-21-2. 

29. Revízia Pravidiel slovenského pravopisu z r. 1931. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konfe-
rencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 106 – 111. ISBN 80-224-0777-1. 

30. Celokarpatský dialektologický atlas – prameň štúdia jazykových kontaktov a interferencií. In: 
Studia Slavica Hungarica, 2003, roč. 48, č. 4, s. 375 – 378.

31. Odraz slovensko-chorvátskych jazykových kontaktov v nárečiach okolia Bratislavy. In: Hrvatski di-
jalektološki zbornik. 12. Red. M. Moguš. Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti 2003, s. 63 – 68. 

32. Koncepcia a realizácia celonárodného nárečového slovníka – ambivalentnosť ich vzťahu. In: 
Gwary dziś. 2. Regionalne słowniki i atlasy gwarowe. Red. J. Sierociuk. Poznań: Poznańskie Towarzystwo 
Przyjaciół Nauk 2003, s. 175 – 180. ISBN 83-7063-386-2.  

33. Nekotoryje osobennosti jazyka amerikanskich Slovakov. (Slaviansko-neslavianskije jazykovyje 
kontakty). In: 13. mednarodni slavistični kongres (Ljubljana 15. – 21. avgusta 2003). Zbornik povzetkov. 1. del. 
Jezikoslovje. Ed. F. Novak. Ljubljana: Mednarodni slavistični komite 2003, s. 229. ISBN 961-6358-80-4. 

34. Špecifiká tvorby jazykových atlasov. In: Studia Russica. 20. In honorem Béla Tatár. Red. L. Jászay 
– A. Zoltán. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem 2003, s. 409 – 413. 

35. Dialektológia a sociolingvistika alebo hľadanie paradigmatického echa svetovej lingvistiky. In: 
Jazykovedný zápisník. Bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 1998/1999, 17/18, s. 44 – 45 (bez vro-
čenia [2003]).

36. Mistrík, J.: Lingvistický slovník. Bratislava, Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2002. 296 s. In: 
Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 38 – 42 (rec.).

37. Nová práca o dejinách spisovnej slovenčiny. [Krajčovič, R. – Žigo, P.: Dejiny spisovnej slovenčiny. 
Bratislava, Univerzita Komenského 2002. 252 s.]. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 99 – 101 (rec.).

38. Zdravica profesorovi Petrovi Királyovi. In: Studia Slavica Hungarica, 2003, roč. 48, č. 4, s. 465 – 466.
39. Mieczysław Małecki (1903 – 1946). In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 173 – 174.

2004
40. Základy slovenskej lexikológie. 2. dopl. a upr. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta 

humanitných a prírodných vied 2004. 156 s. ISBN 80-8068-311-5 (spoluautorka M. Imrichová).
41. Musí slovenská sociolingvistika objavovať Ameriku? In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný 

zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 86 – 93. ISBN 80-224-
0809-3. 

42. Vzťah empírie a teórie v procese poznania. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 10 – 16. ISBN 80-8068-290-9. 

43. Atrofické zmeny v komunikácii amerických Slovákov. In: Studia Philologica. 12. Acta Facultatis
Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 5 – 8. ISBN 80-8068-326-3. 

44. Súradnice času v jazykovede. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora 
Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 
2004, s. 10 – 12. ISBN 80-8068-271-2. 

45. Slovo na úvod. In: Sabolová-Jelínková, P.: Krátky slovník nárečia slovenského – straśčanskoho. Jak me 
hutoreľi. 2., rozšír. vyd. Strážske: Mestský úrad 2004, s. 6 – 7. ISBN 80-969147-9-0. 

46. Inšpiratívne a podnetné jazykovozemepisné dielo [Čižmárová, L.: Jazykový atlas jihozápadní Moravy. 
Brno, Masarykova univerzita 2000. 446 s.]. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2004, s. 188 – 190. ISBN 80-8068-290-9 (rec.).

47. Odišiel profesor Jan Chloupek. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 79 – 80.
48. Za Antonom Habovštiakom. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 77 – 78.
49. Odišiel Anton Habovštiak. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 240 – 243.

2005
50. Príručka slovenského pravopisu pre školy a prax. 1. vyd. Bratislava: Agentúra Cesty 2005. 672 

s. ISBN 80-969159-1-6 (spoluautorky M. Imrichová, J. Skladaná). 

Ivor Ripka
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Ref.: Považaj, M.: Jazyková príručka vyvolávajúca rozpaky. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 113 – 122 
(rec.). 

51. Postoje komunikantov k súčasným deflektivizačným tendenciám. In: Jazyk a komunikácia v súvis-
lostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 206 
– 212. ISBN 80-223-2023-4. 

52. Od frazémy k termínu. (Prenesené ľudové názvy rastlín.) In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. 
M. Jankovičová – J. Mlacek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 2005, s. 298 – 302. ISBN 80-224-0865-4. 

53. Hermann Paul a mladogramatizmus. (Princípy histórie jazyka.) In: BraSlav. 3. Zborník z medzi-
národnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18.
a 19. novembra 2004. Ed. P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 17 – 20. ISBN 80-88870-52-6. 

54. Z dolnotrenčianskej nárečovej frazeológie. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – 
M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 123 – 125. ISBN 80-224-0870-0. 

55. Poznámky o kritických poznámkach. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 52 – 56 (spoluau-
torka M. Imrichová).

56. Poznámky o jazyku slovenskej tlače v USA na konci 19. storočia. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, 
č. 3, s. 154 – 158.

57. Slovo na úvod. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 16 
– 18. ISBN 80-224-0870-0. 

58. Spomienky na Jozefa R. Nižnanského. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 252 – 253.
59. Za Antonom Habovštiakom. In: Ethnologia Europa Centralis. Časopis pro národopis střední Evropy, 

2005, č. 7, s. 126 – 127. 

Spolupráca

Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 6. Red. L. Balogh et al. Budapešť: Tinta 2001. 216 s. ISBN 963-
9372-24-2 (spoluautor a člen medzinár. red. rady).

Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. 7. Red. D. Petrović et al. Beograd: Institut za srpski jezik – Novi 
Sad: Filozofski fakultet, Katedra za srpski jezik i lingvistiku 2003. 188 s. (spoluautor a člen medzinár. red. rady).

Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 2003. 
702 s. ISBN 80-224-0761-5 (konzultant). 

Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (konzultant).

Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2., dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (spoluprekladate-
lia Ľ. Balážová, J. Bosák, J. Genzor, J. Skladaná).

Ref.: Bosák, J.: Akademický Slovník cudzích slov. In: Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 6, s. 4.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70, č. 5 (člen red. rady).
Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (člen red. rady). 
Slovo o slove. 8. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-

verzity. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002. 124 s. ISBN 80-89038-19-0 (člen red. rady). 
Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 

9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 222 s. ISBN 80-8068-119-6 
(člen red. rady). 

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 
(člen red. rady).

Ivor Ripka
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Literatúra

Ivor Ripka. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 348 – 352. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác I. Ripku za roky 1996 
– 2000).

Ripka, I. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 78 – 80. ISBN 80-
968971-1-X. 

Výberová bibliografia Ivora Ripku za roky 1963 – 2003. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť 
profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírod-
ných vied 2004, s. 393 – 408. ISBN 80-8068-271-2. 

Ripka, Ivor, prof., PhDr., DrSc. – jazykovedec – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: Kto je kto v Slo-
venskej akadémii vied. 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 174. ISBN 80-224-0792-5 (heslo).

Ferenčíková, A.: Pri sedemdesiatke profesora Ivora Ripku. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s.163 – 
165. 

Ivor Ripka
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EVA RÍSOVÁ, rod. KALDROVITSOVÁ

Nar. 6. 11. 1927, Bratislava. Študovala v r. 1967 – 1972 na Pedagogickej fakulte v Ban-
skej Bystrici (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1980 PhDr. V r. 1964 – 1970 pracovníč-
ka Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (dokumentátorka), v r. 1970 – 1989 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (dokumentátorka, odborná pracovníč-
ka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, samostat-
ná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1989 na dôchodku. Jazyková poradkyňa viacerých 
terminologických komisií. 1987 zaslúžilá pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave.

Pracuje v oblasti odbornej terminológie a venuje sa aj praktickým otázkam jazykovej 
kultúry.

2003
1. Mať čo robiť alebo mať niečo na práci? In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 185. – Tamže: O skloňovaní 

slova predátor (č. 5, s. 316). 

2004
2. Zvýšiť dôchodok, nie navýšiť. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 57 – 58. – Tamže: O pôvode názvu 

jedla štiarc (č. 5, s. 320).

2005
3. Aké častice sa majú používať pri uisťovaní? In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 2, s. 126 – 127. – Tamže: 

O slovách tangovať a tankovať (č. 5, s. 317 – 318).

Literatúra

Eva Rísová, rod. Kaldrovitsová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 353. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
E. Rísovej za r. 2000).

Eva Rísová, rod. Kaldrovitsová
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MICHAL ROHAĽ

Nar. 19. 11. 1931, Čertižné, okr. Medzilaborce. Študoval v r. 1950 – 1953 na Pedagogickej fa-
kulte pobočky Univerzity Komenského v Prešove, v r. 1953 – 1956 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej školy Pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1971 PhDr., 
1973 CSc., 1976 doc., 1991 DrSc. Pôsobil v r. 1953 – 1958 na Jedenásťročnej strednej škole 
v Bardejove (učiteľ), v r. 1958 – 1965 na Strednej všeobecnovzdelávacej škole v Bardejove 
(riaditeľ), v r. 1965 – 1981 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent, docent), v r. 1977 – 1981 
vedúci katedry, v r. 1981 – 1989 pracovník Katedry ruskej a západnej filológie Pedagogickej
fakulty v Nitre, v r. 1980 – 1992 Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, 
v r. 1997 – 2004 pracovník Katedry slovanských jazykov Filologickej fakulty Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici. Od r. 1971 člen komisie pre ruský jazyk pri Slovenskom 
ústrednom výbore Zväzu československo-sovietskeho priateľstva v Bratislave, od r. 1974 člen 
predsedníctva Ústredného výboru Asociácie rusistov na Slovensku v Bratislave, v r. 1977 
– 1988 člen komisie pre ruský jazyk pri Ústrednom výbore ZČSSP v Prahe, v r. 1981 – 1987 
člen predsedníctva Ústredného výboru Československej asociácie rusistov v Prahe; člen ko-
misie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác z rusistiky a teórie vyučovania ruského 
jazyka a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác z ruského jazyka; člen ko-
misie pre obhajoby doktorandských dizertačných prác na Katedre rusistiky Fakulty humanit-
ných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného ruského spisovného jazyka (lexikológia), lingvo-
didaktiky ruského jazyka a teórie vyučovania ruského jazyka.

2001 
1. Obučenije inostrannym jazykam v aspekte novych lingvodidaktiičeskich koncepcij. In: O jazykových, 

literárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej kon-
ferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 385 – 391. ISBN 80-8068-046-9. 

2. Nemusím, ale žiada sa mi reagovať. In: Pedagogické rozhľady, 2001, roč. 10, č. 1, s. 21. 

2003
3. Lexika súčasného ruského jazyka. Učebnica a cvičebnica. (Paralelný rus. názov.). Nitra: Univerzita 

Konštantína Filozofa 2003. 282 s. ISBN 80-8050-600-0 (spoluautori M. Jankovičová, D. Antoňáková, J. A. 
Pravda).

Ref.: 1. Ordynskaja, S. – Sokolová, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. – Russkij jazyk v cen-
tre Evropy. 7. Námestovo: Štúdio F 2004, s. 130 – 135. – 2. Ordynskaja, S.: Jazyk – kuľturnyj kod nacii. Sokolová, 
J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij i praktičeskij kurs. – Opera Slavica, 2004, roč. 14, 
č. 4, s. 49 – 52. – 3. Nadymáčková, T. – Sokolová, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij 
i praktičeskij kurs. – Cizí jazyky, 2004/2005, roč. 48, č. 2, s. 67. 

Redakčná činnosť

Preklad a tlmočenie. 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 20. a 21. júna 2001 v Ban-
skej Bystrici. Ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2001. 198 s. ISBN 
80-8055-588-5 (člen red. rady).

Preklad a tlmočenie. 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 5. a 6. júna 2002 v Banskej 

Michal Rohaľ
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Bystrici. Zost. a ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2002. 292 s. ISBN 
80-8055-682-2 (člen red. rady).

Literatúra

Michal Rohaľ. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 354 – 356. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Rohaľa za 
roky 1996 – 2000). 

Rohaľ, Michal. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 103 – 104. ISBN 80-8050-756-2. 

Michal Rohaľ
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EDITA ROHAĽOVÁ, HLUŠKOVÁ, rod. BEZÁKOVÁ

Nar. 7. 10. 1940, Bratislava. Študovala v r. 1957 – 1959 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave a v r. 1959 – 1961 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1980 CSc., 1981 doc. Pôsobila v r. 1961 – 1968 na 
Gymnáziu v Čadci, v r. 1968 – 1971 na Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Zlatých 
Moravciach, okr. Nitra (profesorka), v r. 1971 – 1982 pracovníčka Katedry rusistiky a západnej 
filológie Pedagogickej fakulty v Nitre (odborná asistentka, docentka), od r. 1982 pracovníčka
Katedry jazykov Prevádzkovo-ekonomickej fakulty Vysokej školy poľnohospodárskej v Nitre 
(docentka), vedúca katedry, od r. 1994 prodekanka Fakulty ekonomiky a manažmentu Slovenskej 
poľnohospodárskej univerzity v Nitre, v r. 1999 – 2006 prorektorka univerzity.

Pracuje v oblasti metodiky vyučovania ruského jazyka a konfrontačnej slovensko-
-ruskej lexikológie.

2001
1. Úvod do vysokoškolského štúdia. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2001. 127 s. ISBN 80-

71378-88-7.

2002
2. Úvod do vysokoškolského štúdia. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2002. 139 s. ISBN 80-

80690-49-9.
3. Ruský jazyk. Študijný sprievodca pre dištančné a ostatné formy vzdelávania. Nitra: Slovenská poľ-

nohospodárska univerzita 2002. 75 s. ISBN 80-80690-83-9 (spoluautorky V. Gálová, A. Koribaničová). 
4. Ruský jazyk pre študentov Slovenskej poľnohospodárskej univerzity. Nitra: Slovenská poľnohospo-

dárska univerzita 2002. 191 s. ISBN 80-80690-82-0 (spoluautorka s kolektívom autorov). 

2003
5. Úvod do vysokoškolského štúdia. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2003. 161 s. ISBN 80-

80692-16-5.
6. Požiadavky na prijímacie skúšky z cudzích jazykov. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2003. 

115 s. ISBN 80-80691-52-5.

2004
7. Úvod do vysokoškolského štúdia. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2004. 174 s. ISBN 80-

80693-92-7.

2005
8. Ruský jazyk pre študentov Slovenskej poľnohospodárskej univerzity. Nitra: Slovenská poľnohospo-

dárska univerzita 2005. 143 s. ISBN 80-80695-95-4 (spoluautorka V. Gálová). 
9. Úvod do vysokoškolského štúdia. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2005. 174 s. ISBN 80-

80695-41-5.

Literatúra

Edita Rohaľová, Hlušková, rod. Bezáková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibli-
ografia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava : Veda 2003, s. 357 – 358. ISBN 80-224-0719-4 
(súpis prác E. Rohaľovej, Hluškovej za roky 1996 – 2000). 

Rohaľová, Edita. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 104 – 105. ISBN 80-8050-756-2. 

Edita Rohaľová, Hlušková, rod. Bezáková
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FRANTIŠEK RUŠČÁK

Nar. 15. 11. 1941, Jenkovce, okr. Sobrance. Študoval v r. 1959 – 1963 na Pedagogickom 
inštitúte v Prešove (slovenský jazyk – dejepis). 1977 PhDr., 1983 CSc., 1987 doc. Pôsobil 
v r. 1966 – 1969 na Základnej deväťročnej škole a v r. 1969 – 1974 na Strednom odbornom 
učilišti v Humennom (učiteľ), v r. 1975 – 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka a litera-
túry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 
Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent), 
v r. 1988 – 2004 vedúci katedry.

Pracuje v oblasti štylistiky slovenského jazyka, jazykovej kultúry, literárnej onomasti-
ky a v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka a slohu.

2001
1. Reflexie o interpretácii umeleckého textu. In: Vnútrotextové priestory textu v literatúre pre deti

a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. – 20. 
10. 2000 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2001, s. 42 – 45. ISBN 80-
89038-06-9. 

2. Úvahy i súvahy o interpretácii umeleckého textu. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2000/2001, 
roč. 47, č. 5 – 6, s. 135 – 139.

3. Biblický text ako archetypálna dimenzia náboženskej komunikácie. In: Studia Philologica. 8. Acta 
Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Fakulta humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. 6 – 9. ISBN 80-8068-035-3. 

2002
4. Štylistika epištolárnych textov. 1. vyd. Prešov: Náuka 2002. 98 s. ISBN 80-89038-13-1.
Ref.: 1. Petríková, M.: Komplexne o epištolárnom štýle. – Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazy-

ka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 196 – 197. ISBN 80-8068-119-6. – 2. Pancáková, K.: Studia Philologica. 12. 
Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta huma-
nitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 212 – 213. ISBN 80-8068-326-3. 

5. Dimenzie vnímania lingvistických polemík. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 235 – 237, 
angl. abstrakt s. 235. 

2003
6. Pragméma ako štyléma (sui generis). In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konfe-

rencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, 
CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 26 – 28, 
angl. res. s. 28. ISBN 80-89038-21-2. 

7. Reformné pravopisné snahy Ľudovíta Nováka. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká konferencia. 
Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 112 – 115. ISBN 80-224-0777-1. 

8. Dimenzie lexikálnej štylémy. In: Studia Philologica. 9. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et 
Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied 
Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 5 – 8. ISBN 80-8068-238-0. 

9. Slovo na úvod. In: Médiá v umení a literatúre pre deti a mládež. Zborník z literárnovednej konferencie 
venovanej životnému jubileu prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., ktorá sa konala v dňoch 17. – 18. 10. 2002 na Prešovskej 
univerzite v Prešove. Ed. Z. Stanislavová – J. Balocká. Prešov: Náuka 2003, s. 7. ISBN 80-89038-24-7.

2004
10. Nárečie Jenkoviec a okolia. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora 

Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 
2004, s. 195 – 199, angl. res. s. 199. ISBN 80-8068-271-2. 

František Ruščák
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11. Otvárací príhovor vedúceho katedry. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora 
Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 8 
– 9. ISBN 80-8068-271-2.

12. Nová monografia o štylistike slovenčiny. [Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin, Osveta 2004. 232 s.].
In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 165 – 169 (rec.).

13. Na poslednú rozlúčku s profesorom Jozefom Jackom. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej 
obce Prešovskej univerzity 2004, roč. 8, č. 4, s. 23.

2005
14. Interpretačné variácie umeleckého textu. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 

Prešoviensis. Monographia 27. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2005. 315 
s. ISBN 80-8068-371-9 (spoluautori J. Sabol, O. Sabolová). 

15. K životnému jubileu doc. PhDr. Oľgy Sabolovej, CSc. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej 
obce Prešovskej univerzity 2005, roč. 9, č. 4, s. 12.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2004, roč. 69 (člen red. rady).
Studia Philologica. 11. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: 

Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 245 s. ISBN 80-8068-238-0 (predseda 
red. rady).

Ref.: Pancáková, K.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 211 – 214. ISBN 80-8068-290-9. 

Studia Philologica. 12. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Prešov: 
Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 218 s. ISBN 80-8068-326-3 (predseda 
red. rady).

Literatúra

Dvonč, L.: Súpis prác docenta Františka Ruščáka za roky 1991 – 2000. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, 
s. 363 – 366. 

Ripka, I.: Zdravica docentovi Františkovi Ruščákovi. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 361 – 363.
František Ruščák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-

kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 360 – 361. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác F. Ruščáka za 
roky 1996 – 2000).

Sedláková, M.: Portrét doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z ve-
deckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka 
Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 11 – 
12. ISBN 80-89038-21-2. 

Výberová bibliografia doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z ve-
deckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka 
Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 13 – 
18. ISBN 80-89038-21-2. 

Findra, J.: Na záver. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou 
účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. no-
vembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 383 – 384. ISBN 80-89038-21-2. 

Ruščák, F. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 80 – 81. ISBN 
80-968971-1-X. 

František Ruščák
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JOZEF RUŽIČKA

12. 1. 1916, Nové Zámky – 20. 3. 1989, Bratislava. Študoval v r. 1934 – 1938 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1938 PhDr., 
1947 doc., 1956 CSc., 1960 DrSc., 1968 prof., člen korešpondent SAV. Pôsobil v r. 1938 – 
1940 na Obchodnej akadémii v Bratislave, v r. 1940-1950 na Priemyselnej škole strojníckej 
v Bratislave (profesor), v r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadé-
mie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 
– 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1983 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný ve-
decký pracovník, vedúci vedecký pracovník, v r. 1952 – 1965 vedúci oddelenia spisovného 
jazyka, v r. 1965 – 1981 riaditeľ ústavu, od r. 1983 na dôchodku, v r. 1983 – 1986 vedecký 
pracovník konzultant JÚĽŠ SAV. Od r. 1950 člen a v r. 1965 – 1981 predseda pravopisnej ko-
misie JÚĽŠ SAV, od r. 1952 člen ortoepickej komisie ústavu. V r. 1957 – 1963 podpredseda, 
v r. 1963 – 1966 I. podpredseda, v r. 1966 – 1968 predseda a v r. 1968 – 1972 člen výboru 
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 člen výboru, v r. 1973 – 1976 
predseda, v r. 1976 – 1981 podpredseda a v r. 1981 – 1984 člen výboru Slovenskej jazykoved-
nej spoločnosti pri SAV. Od r. 1960 člen medzinárodnej komisie pre lingvistickú terminoló-
giu pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1963 – 1983 člen medzinárodnej komisie pre 
výskum gramatickej stavby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 
1971 – 1983 člen medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov. V r. 1962 – 1965, 1970 – 1974 člen a v r. 1966 – 1970 podpredseda vedec-
kého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1980 člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu 
a vedy o literatúre a umení, v r. 1962 – 1981 člen vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV. V r. 
1975 – 1977 člen pracovnej skupiny Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV pre posúdenie 
starších kodifikačných poučiek. Člen a predseda komisií pre obhajoby kandidátskych a dok-
torských dizertačných prác vo vedných odboroch všeobecná jazykoveda, slovenský jazyk 
a jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – nemecký jazyk. 1948 Cena mesta Bratislavy, 
1967 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektívu).

Pracoval v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka (gramatická stavba jazyka, 
najmä syntax, slovná zásoba jazyka, štylistika), jazykovej kultúry a výchovy, dejín spisovnej 
slovenčiny a v oblasti všeobecnej jazykovedy a germanistiky.

Literatúra

Jozef Ružička. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 362. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).

Kačala, J.: Pokus o vedecký a osobnostný profil profesora Jozefa Ružičku. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, 
č. 1 – 2, s. 110 – 121.

Ondrejovič, S.: Poznámky k pokusu o vedecký a osobnostný profil Jozefa Ružičku. In: Slovenská reč, 2005,
roč. 70, č. 4, s. 223 – 227.

Ondrejovič, S.: Prof. PhDr. Jozef Ružička, DrSc., člen korešpondent SAV. In: Slovenskí vzdelanci. Doctissimi 
Slovaciae V. Bratislava: Ústredná knižnica SAV 2006, s, 47 – 49. ISBN 80-88940-14-1.

Jozef Ružička
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JÚLIUS RYBÁK

Nar. 4. 2. 1933, Partizánska Ľupča, okr. Liptovský Mikuláš. Študoval v r. 1952 – 1958 a 1960 
– 1964 na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, Fakulte spoločenských 
vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave a Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 1971 CSc., 1979 doc., 1996 prof. V r. 
1963 – 1972 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1974 – 1977 Katedry ruského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asistent), od r. 1977 pracovník Katedry ja-
zykov Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent, docent, profesor).

Pracuje v oblasti konfrontačného opisu slovenčiny a ruštiny, metodiky vyučovania ruš-
tiny, venuje sa prekladom ruskej krásnej literatúry a teoretickým otázkam prekladu.

Literatúra

Rybák, Július. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – Martin: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 401. ISBN 80-8061-122-X, 
80-89023-08-8.

Július Rybák. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 363. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).

Július Rybák
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ANNA RÝZKOVÁ

Nar. 25. 6. 1936, Prietrž, okr. Senica. Študovala v r. 1955 – 1960 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej škole pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1978 CSc., 1979 PhDr., 
1984 doc. V r. 1955 – 1960 pôsobila na Osemročnej strednej škole v Malackách, v r. 1960 
– 1962 na Základnej deväťročnej škole v Malackách (učiteľka), v r. 1962 – 1986 pracov-
níčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka, docentka), v r. 1984 – 1986 vedúca 
katedry a prodekanka fakulty, v r. 1971 – 1973 lektorka slovenského jazyka na Humboldtovej 
univerzite v Berlíne, v r. 1986 – 1987 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1987 – 1997 Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského, v r. 1995 – 1999 lektorka sloven-
ského jazyka na Filozofickej fakulte Univerzity v Ľubľane, od r. 1997 pracovníčka Katedry
slovenského jazyka a literatúry Trnavskej univerzity (docentka). 1986 titul vzorná učiteľ-
ka a Strieborná medaila Univerzity Komenského, 2006 Zlatá plaketa Pedagogickej fakul-
ty Trnavskej univerzity, 2007 Zlatá medaila Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave. 

Pracuje v oblasti výskumu slovenských nárečí, fonetiky, fonológie, jazykovej kultúry 
a dejín slovenského jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995

1990
1. Pravopisný výcvik v 5. – 8. ročníku základnej školy. 6. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické na-

kladateľstvo 1990. 280 s. ISBN 80-08-01036-3 (spoluautorka M. Patáková). 

b) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998, 2000
2. Slovenský jazyk. 1. Zvuková stránka jazyka. Náuka o slovnej zásobe. 7. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 1998. 140 s. ISBN 80-223-1290-8. – 8. vyd. 2000. ISBN 80-22315-64-8 (spoluautori A. Bujalka, 
P. Baláž). 

c) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2002
3. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 1. Bratislava: Slovenské peda-

gogické nakladateľstvo 2002. 56 s. ISBN 80-08-03062-3. 
4. Precvičme si pravopis. 5. ročník ZŠ. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2002. 7. vyd. 

72 s. ISBN 80-08-03345-2 (spoluautorky J. Benková – A. Matúšová).
5. Precvičme si pravopis. 6. ročník ZŠ. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2002. 80 s. 6. 

vyd. ISBN 80-08-033-46-0 (spoluautorky J. Benková – A. Matúšová). 
6. Precvičme si pravopis. 7. ročník ZŠ. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2002. 78 s. 6. 

vyd. ISBN 80-08-033-47-9 (spoluautorky J. Benková – A. Matúšová). 
7. Precvičme si pravopis. 9. ročník ZŠ. 1. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2002. 

126 s. ISBN 80-08-03340-1.

Anna Rýzková
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8. Učíme sa pravopis v 4. ročníku základných škôl. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 
2002. 80 s. 6. vyd. ISBN 80-08-03344-4 (spoluautorka J. Benková). 

2003
9. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 3. Bratislava: Slovenské peda-

gogické nakladateľstvo 2003. 94 s. ISBN 80-10-00035-3. 

2004
10. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 4. Bratislava: Slovenské pe-

dagogické nakladateľstvo 2004. 54 s. ISBN 80-10-00036-1 (spoluautor M. Pogran).

Literatúra

Anna Rýzková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 365 – 366. ISBN 80-224-0719-4 (doplnky k bibliografii za
roky 1986 – 1995, súpis prác A. Rýzkovej za roky 1996 – 2000). 

Hladký, J.: Anna Rýzková jubiluje. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 172 – 173. 

Anna Rýzková
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JÁN SABOL

Nar. 25. 1. 1939, Sokoľ, okr. Košice-okolie. Študoval v r. 1956 – 1959 na Filologickej fakul-
te Vysokej školy pedagogickej v Prešove a v r. 1959 – 1960 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 1980 
CSc., 1985 doc., 1991 DrSc., 1992 prof. V r. 1962 – 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (asis-
tent, odborný asistent, docent, profesor), od r. 1997 Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity,
v r. 1989 – 1990 vedúci katedry a prodekan pre vedeckovýskumnú činnosť a zahraničné styky, 
v r. 1990 – 1994 dekan fakulty, od r. 1990 vedúci oddelenia všeobecnej jazykovedy a fonetiky 
Katedry slovenského jazyka a literatúry FF UPJŠ a PU. V r. 1970 – 1974 člen vedeckého kolé-
gia jazykovedy SAV, v r. 1966 – 1968 tajomník pobočky Združenia slovenských jazykovedcov 
pri SAV v Prešove, v r. 1976 – 1990 člen výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV 
a predseda pobočky SJS v Prešove, v r. 1990 – 1994 podpredseda SJS pri SAV, od r. 1994 člen 
výboru SJS pri SAV a predseda pobočky v Prešove. V r. 1988 – 1990 člen Československého 
komitétu slavistov, od r. 1990 člen Slovenského komitétu slavistov, od r. 1992 predseda a člen 
vedeckej rady metodického centra Studia Academica Slovaca na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave, od r. 1983 vedecký tajomník, od r. 1994 predseda Medzinárodnej 
komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavis-
tov, v r. 1991 – 2001 podpredseda a člen Slovenskej komisie pre vedecké hodnosti MŠ SR, od 
r. 2005 predseda komisie na udeľovanie vedeckej hodnosti DrSc. v odbore všeobecná jazyko-
veda, v r. 1994 – 1999 člen akreditačnej komisie Ministerstva školstva Slovenskej republiky, 
v r. 1996 – 1999 člen Ústrednej jazykovej rady, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk, od r. 1999 predseda spoločnej 
odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore všeobecná jazykoveda. 

Pracuje v oblasti výskumu fonetiky, fonológie, morfonológie a morfológie spisovnej 
slovenčiny, štylistiky, verzológie, všeobecnej jazykovedy, matematickej jazykovedy a biblio-
grafie slovenskej jazykovedy.

2001
1. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-328-6 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, 
M. Sedláková).

2. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Cvičebnica. 4. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-355-3. – 5. vyd. 2002. ISBN 80-7158-373-1. – 6. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
474-6 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, M. Sedláková).
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Pankovčína. Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Ved. red. 
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ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Ved. red. J. Sabol. Prešov: Náuka 2001, s. 5. ISBN 80-89038-10-7 (spoluau-
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17. Ukrajinsko-slovacki vzajemyny v haluzi istoriji, literatury ta movy. Red. V. V. Veheš. Užhorod: Užhorodskyj 
nacionaľnyj universytet 2002, s. 312 – 324. 
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Towarzystwo Słowaków w Polsce 2004, s. 40 – 46, 120 – 126. ISBN 83-89707-28-4. 

60. Skica o vedeckovýskumnej a publikačnej činnosti doc. PaedDr. Pavla Odaloša, CSc. In: Odaloš, P.: 
Autobibliografia. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta 2004, s. 5. ISBN 80-8055-947-3. 

61. Eppur si mouve. In: 40 rokov Studia Academica Slovaca. Ed. J. Pekarovičová – E. Vojtechová. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2004, s. 84. ISBN 80-223-1982-1. – Tamže: Materinská reč (s. 85). – Skielka z mozaiky 
SASu (s. 85 – 87).

62. Úvodom. In: K poetologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry 90. rokov 20. storočia. 
Zborník materiálov z vedeckého seminára s medzinárodnou účasťou, konaného v dňoch 22. – 23. mája 2002 v Prešo-
ve. Red. J. Sabol. Prešov: Náuka 2004, s. 7. ISBN 80-89038-30-1 (spoluautorka M. Součková). 

63. Z posudkov posudzovateľov. In: Očenášová-Štrbová, S.: Modlitba v slovenskej literatúre. 2. vyd. 
Bratislava: Monitor Promotion 2004, 3. s. obálky. ISBN 80-969093-4-7 (rec.) 

64. Z posudkov posudzovateľov. In: Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta 2004, 4. s. obálky. ISBN 
80-8063-142-5 (rec.).

65. Z oponentských posudkov. Milan Ligoš: Rozvoj osobnosti žiaka vo vyučovaní materinského jazykka 
s osobitným zreteľom na motivačné a duchovné dimenzie. In: Ligoš, Milan. Výberová personálna bibliografia.
Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2004. 48 s. ISBN 80-89039-86-3.

66. Sonety nádeje. Korene v korune. In: Verbum, časopis pre kresťanskú kultúru, 2004, roč. 15, č. 1, s. 94. 
– Tamže: Môstik v ôstí (č. 1, s. 93). – Kraskovské večery ( č. 1, 93 – 94). – Trio (č. 2, s. 67). – Vzdych ( č. 2, s. 67 – 
68). – Lesti bolesti (č. 2, s. 68). – Oblé kupoly (č. 2, s. 69).

67. Materinská reč. Vianočná esej o domove a jazyku. In: Život, miesiecznik spoleczno-kulturalny, 2003, 
č. 12 (546), s. 3.

68. Modro pod očami, Návrat, Duša v kosodreví, Večery v čerení, Vyvrbovanie, Prísť z očí, Včela v čele, 
Etraumate, Deje beznádeje, Ó, Jáne. In: Dlh (zborník východoslovenských autorov). Zost. D. Stano. Košice: 
Vydavateľstvo Vienale 2004, s. 101 – 103. ISBN 80-89232-04-3. 

2005 
69. Láska na modro. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2005. 50 s. ISBN 80-7165-507-4. 
Ref.: 1. Horecký, J.: Sonety profesora Sabola. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 181 – 182. – 2. Rakúsová, 

G.: „Modré sonety“. – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2 (18. 1. 2006), s. 5. – 3. Tamže: Matejov, R.: Ľahkosť i breme-
no mnohorakosti. Slovenská poézia 2005 (č. 16 – 17 (2. 8. 2006), s. XVII – XVIII). – 4. Rakúsová, G.: Vážna hra so 
slovom. – RAN, Radosť a nádej, 2006, roč. 9, č. 1, s. 89. – 5. Hajdučeková, I.: Verbum, 2006, roč. 17, č. 1, s. 162 – 
163.– 6. Kubišová, H. – Literárny (dvoj)týždenník, 2006, roč. 19, č. 39 – 40 (29. 11. 2006), s. 12. – 7. Forgáč, M. – 
Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univerzity, 2007, roč. 11, č. 1, s. 20. – Petraško, Ľ. – 
RAK, 2007, roč. 12, č. 4, s. 57 (rec.)

70. Interpretačné variácie umeleckého textu. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Prešoviensis. Monographia. 57. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2005. 315 
s. ISBN 80-8068-371-9 (spoluautori F. Ruščák, O. Sabolová). 

71. Jazyk literatúry ako hodnota. In: Významové a výrazové premeny v umení 20. storočia. Materiály 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila v dňoch 8. – 9. 9. 2005 na Filozofickej fakulte
Prešovskej univerzity v Prešove. Ed. V. Žemberová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, 
s. 155 – 161. ISBN 80-8068-354-9. 

72. Vzťah znaku a slova a supraznaku a vety v mediálnom texte. In: Médiá a text. Zost. J. Rusnák – 
M. Bočák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 20 – 26. ISBN 80-8068-408-1. 

73. Historicko-synchronické morfologické a derivačné signály kvantity v slovenčine. In: Kvantita 
v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. 
apríla 2001 v Budmericiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 9 – 32. ISBN 80-224-0858-1. 
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74. Semiotická podstata slova ako lexikálno-gramatickej jednotky. In: Język i literatura słowacka w 
perspektywie słowiańskiej. Studia słowacko-polskie ofiarowane profesor Marii Honowskiej. Red. 
B. Mieczkowska – B. Suchoń-Chmiel. Kraków: Wydawnictwo Universytetu Jagiellońskiego 2005, s. [113] – 116. 
ISBN 83-233-1921-9. 

75. Fonetický, fonologický a morfonologický status kvantity v slovenčine. In: Abstrakty příspěvků. 
Pracovní vědecké setkání pořádané v návaznosti na XVI. zasedání Komise pro fonetiku a fonologii slovanských 
jazyků při Mezinárodním komitétu slavistů pod záštitou děkana FFUK prof PhDr. Jaroslava Vacka, CSc. 
Univerzita Karlova v Praze, Filozofická fakulta – Fonetický ústav 21. – 22. 10. 2005. Praha: Filozofická fakulta
Univerzity Karlovy 2005, s. 8 (rozmn.).

76. Farba hlasu a štylistické parametre zvuku. In: Abstrakty příspěvků. Pracovní vědecké setkání 
pořádané v návaznosti na XVI. zasedání Komise pro fonetiku a fonologii slovanských jazyků při Mezinárodním 
komitétu slavistů pod záštitou děkana FFUK prof PhDr. Jaroslava Vacka, CSc. Univerzita Karlova v Praze, 
Filozofická fakulta – Fonetický ústav 21. – 22. 10. 2005. Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 2005, s. 9 
(spoluautor J. Zimmermann) (rozmn.).

77. Jazyk literatúry ako hodnota. In: Významové a výrazové premeny v umení 20. storočia. Anotačný 
blok prihlásených referátov na medzinárodnú vedeckú konferenciu, ktorá sa uskutoční na Filozofickej fakulte
Prešovskej univerzity v Prešove v dňoch 8. – 10. septembra 2005. Red. V. Dančišin. Prešov: Filozofická fakulta
Prešovskej univerzity 2005, s. 30. 

78. Úvod. In: Médiá a text. Zost. J. Rusnák – M. Bočák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity
2005, s. 7. ISBN 80-8068-408-1. 

79. Na osemdesiatku profesora Šimona Ondruša. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 176 – 179.

Spolupráca

Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautor).

Linguistic Bibliography for the Year 1997 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Vol. 1997. 
Ed. S. Tol – M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2001. 1609 s. ISBN 1-4020-0209-2 (prispievateľ). 

Linguistic Bibliography for the Year 1998 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Vol. 1998. 
Ed. S. Tol – M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2002. 1568 s. ISBN 1-4020-1005-2 (prispievateľ). 

Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 2003. 
702 s. ISBN 80-224-0761-5 (spoluautor). 

Linguistic Bibliography for the Year 1999 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Vol. 
1999. Ed. S. Tol – H. Olbertz – M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2003. 1486 s. ISBN 1-4020-1716-
2 (prispievateľ). 

Linguistic Bibliography for the Year 2000 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Vol. 
2000. Ed. S. Tol – H. Olbertz – M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2004. 1564 s. ISBN 1-4020-3008-
8 (prispievateľ). 

Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – Veda 
2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (spoluautor).

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (člen red. rady).
Verbum, 2001, roč. 12 – 2005, roč. 16 (predseda red. rady). 
Kontexty tvorby Václava Pankovčína. Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 

2001 v Prešove. Prešov: Náuka 2001. 140 s. ISBN 80-89038-10-7 (vedecký redaktor).
Ref.: Petríková, M.: Cesta ako údel. – Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 

Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2004, s. 195 – 201. ISBN 80-8068-290-9. 

Parostky ukrajinskoji slovakistyky. Studia slovakistica. 1. Red. S. M. Medviď-Pachomova – J. Džoganík. 
Užhorod: Mystecka linija 2001. 108 s. ISBN 966-8764-03-X (člen red. rady).

Fónické javy v slovanských jazykoch. XII. medzinárodná konferencia Medzinárodnej komisie pre fonetiku 
a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Prešov 17. – 19. septembra 1996. Zborník 
referátov. Prešov: Náuka 2002. 120 s. ISBN 80-89038-25-5 (vedecký redaktor a predseda red. rady).
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Mahične svitlo imeni. Do 75-riččia profesora P. P. Čučki. Studia slovakistica. 3. Red. S. M. Medviď-
Pachomova. Užhorod: Mystecka linija 2003. 292 s. ISBN 966-7400-30-9 (člen red. rady).

Ukrajinsko-slovacki dialohy. Movoznavstvo. Studia slovakistica. 4. Red. S. M. Medviď-Pachomova – 
J. Džoganík. Užhorod: Mystecka linija 2004. 218 s. ISBN 966-8764-04-8 (člen red. rady).

Slovník koreňových morfém slovenčiny. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove
2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (vedecký redaktor).

Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – 
M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005. 432 s. ISBN 80-88982-95-2 (člen 
red. rady).

Ref.: Vajíčková, M.: Nový zborník Studia Academica Slovaca. – Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, s. 298 – 
300.

Literatúra

Sabol, Ján. In: Slovník slovenských spisovateľov 20. storočia. Zost. A. Maťovčík. Bratislava – Martin: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov – Slovenská národná knižnica 2001, s. 403. ISBN 80-8061-122-X, 
80-89023-08-8. 

Sabol, Ján. In: Rezník, J.: Túry do slovenskej literatúry. Po literárnych stopách Slovenska. Bratislava: Slovart 
2001, s. 279. ISBN 80-7145-616-0. 

Spolupráca s redakciou Lišiak. In: Lišiak, 2001, roč. 34, č. 1, s. 20.
Sabol, Ján. In: Mišák, P.: Malý slovník slovenských spisovateľov. Lexikón. Žilina: Knižné centrum 2002, 

s. 237. ISBN 80-8064-137-4. 
Ján Sabol. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov

a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 368 – 373. ISBN 80-224-0719-4 (doplnky k bibliografii za roky
1986 – 1995, súpis prác J. Sabola za roky 1996 – 2000).

Sabol, J.: In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 81 – 85. ISBN 80-
968971-1-X. 

Ján Sabol – 65. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2004, roč. 4 + 120, č. 1, s. 157. Poznámka 
(J. Sabola): V texte sa chybne uvádza: „Narodil sa 25. januára 1939 v Sokole.“ – správne: v Sokoli). 

Sabol Ján, prof. PhDr. DrSc. In: Who is Who v Slovenskej republike. 4. vyd. Zug (Švajčiarsko): Who is Who 
Verlag 2007, s. 764 – 765. ISBN 3-7290-0067-4 (heslo).
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OĽGA SABOLOVÁ, rod. MAJCHEROVÁ

Nar. 14. 3. 1945, Prešov. Študovala v r. 1963 – 1968 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1977 PhDr., 1996 
CSc., 1999 doc. V r. 1968 – 1989 pôsobila na gymnáziu v Košiciach (profesorka), v r. 1989 
– 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešo-
ve Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty humanitných a prírodných vied 
Prešovskej univerzity (odborná asistentka, doc., mim. prof.). V r. 1996 – 1997 lektorka a pred-
nášateľka slovenskej literatúry na Jagelovskej univerzite v Krakove. 

Pracuje v oblasti výskumu slovenskej jazykovednej a literárnovednej štylistiky (inter-
pretácie umeleckých textov) a literárnej teórie.

2001
1. Semiotické a kompozičné poznámky k Pankovčínovej próze. In: Kontexty tvorby Václava 

Pankovčína. Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Ved. red. 
J. Sabol. Prešov: Náuka 2001, s. 8 – 17. ISBN 80-89038-10-7 (spoluautor J. Sabol).

2. Kompozičné špecifiká v Rakúsovej poviedke Jasanica. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky
XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 260 – 269. ISBN 80-88982-42-1. 

3. Niektoré kompozičné osobitosti v Hviezdoslavovej krátkej epike s biblickými motívmi. In: Studia 
Philologica. 8. Text a kontext v náboženskej komunikácii. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity 2001, s. 133 – 136. ISBN 80-8068-035-3. 

4. Ku kompozícii Hviezdoslavovej krátkej epiky. In: Slovakistika v Poľsku. Zborník materiálov z 2. 
slovakistickej konferencie (Paralelný poľ. názov.) Kraków: Towarzystwo Słowaków w Polsce 2001, s. 38 – 43. 
ISBN 83-87842-76-1. 

2002
5. K problematike kontinuálnosti motívu v slovenskej próze (Dobroslav Chrobák – Václav Pankovčín). 

In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. 
J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 208 – 219. ISBN 80-88982-
59-6 (spoluautor J. Sabol).

6. Komparatívny výskum vzťahu kompozície a sémantiky umeleckej prózy. In: Carpatica – Karpatyka.  
17. Ukrajinsko-slovacki vzajemyny v haluzi istoriji, literatury ta movy. Red. V. V. Veheš. Užhorod: Užhorodskyj 
nacionaľnyj universytet 2002, s. 233 – 243. 

2003
7. Ikonickosť kompozície. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s me-

dzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., 
v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 121 – 126. ISBN 
80-89038-21-2. 

8. Ku kompozícii prózy Ladislava Balleka Kraj za vinicami. In: Studia Academica Slovaca. 32. 
Prednášky XXXIX. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 53 – 62. ISBN 80-88982-14-6. 

2004
9. Antropokomponéma ako základný kompozičný prvok v štruktúre prózy. In: Studia Slovaca. Zborník 

vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Ved. red. a zost. J. Tatár. Banská Bystrica: 
Pedagogická fakulta UMB 2004, s. 157 – 159. ISBN 80-8055-948-1. 

10. Materiał, temat, problem, forma jako punkt wyjścia i cel przekładu. In: Wspólne dziedzictwo lite-
rackie. Materiały z konferencji słowacystycznej. Sanok 2004. Ed. T. Królczyk – R. Majerek. Kraków: 
Towarzystwo Słowaków w Polsce 2004, s. 25 – 30, 105 – 109. ISBN 83-89707-28-4. 
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11. Moje začiatky na Letnom seminári slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. In: 40 rokov 
Studia Academica Slovaca. Ed. J. Pekarovičová – E. Vojtechová. Bratislava: Univerzita Komenského 2004, s. 88 – 89. 
ISBN 80-223-1982-1. 

2005
12. Interpretačné variácie umeleckého textu. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 

Prešoviensis. Monographia. 57. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2005. 315 
s. ISBN 80-8068-371-9 (spoluautori F. Ruščák, J. Sabol). 

13. Medzi literárnou vedou, lingvistickou štylistikou a semiotikou. In: Język i literatura słowacka w 
perspektywie słowiańskiej. Studia słowacko-polskie ofiarowane profesor Marii Honowskiej. Red. 
H. Mieczkowska – B. Suchoń-Chmiel. 1. wyd. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2005, 
s. 265 – 270. ISBN 83-233-1921-9.

Literatúra

Oľga Sabolová, rod. Majcherová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 374 – 376. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác O. Sabolovej za roky 1996 – 2000).

Sabolová, O. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 85. ISBN 80-
968971-1-X. 

Findra, J.: Jubileum Oľgy Sabolovej. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 105 – 107.
Hajdučeková, I.: Keď učiteľstvo je poslaním a veda jeho naplnením. K životnému jubileu doc. PhDr. Oľgy 

Sabolovej, CSc. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2004/2005, roč. 51, č. 7 – 8, s. 254 – 256. 
Ruščák, F.: K životnému jubileu doc. PhDr. Oľgy Sabolovej, CSc. In: Prešovská univerzita, periodikum aka-

demickej obce Prešovskej univerzity 2005, roč. 9, č. 4, s. 12.
Petrík, V.: Jubilantka Oľga Sabolová. In: Slovenská literatúra (Revue pre literárnu vedu), 2005, roč. 52, č. 6, 

s. 445.
Sabolová Oľga, doc. PhDr. CSc. In: Who is Who v Slovenskej republike. 4. vyd. Zug (Švajčiarsko): Who is 

Who Verlag 2007, s. 765. ISBN 3-7290-0067-4 (heslo).
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MARIANNA SEDLÁKOVÁ, rod. KELIAROVÁ

Nar. 25. 4. 1959, Košice. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – história). 1986 PhDr., 2003 PhD. 
V r. 1983 – 1989 pôsobila na Strednom odbornom učilišti v Košiciach (stredoškolská uči-
teľka), v r. 1989 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti synchrónneho i diachrónneho výskumu zvukovej a gramatickej rovi-
ny slovenčiny a venuje sa aj onomastike.

2001
1. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-328-6 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, 
J. Sabol).

2. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Cvičebnica. 4. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-355-3. – 5. vyd. 2002. ISBN 80-7158-373-1. – 6. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
474-6 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, J. Sabol).

3. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl pre nevidiacich. Učebnica. 1. časť. 1. vyd. Bratislava: 
Orbis Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-323-5 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluau-
tori J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

4. Slovenský jazyk pre 5. ročník ZŠ pre nevidiacich. Gramatická príručka. 1. vyd. Bratislava: Orbis 
Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-324-3 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori 
J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol). 

5. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Učebnica 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 7158-327-8 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, 
J. Sabol). 

6. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Cvičebnica. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-356-1. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-475-4 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, J. Sabol, Ľ. Sokolová).

7. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-299-9. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-458-4 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

8. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-300-6. – 2. vyd. 2002. ISBN 80-7158-376-6. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
459-2. – 4. vyd. 2005. ISBN 80-7158-587-4 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, 
J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

9. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-310-3. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-460-6 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol). 

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 206 
– 209. ISBN 80-8068-119-6. – 2. Sedláková, A.: „Klebeta“ o typografickej úprave textu. – Učiteľské noviny, 2001, 
roč. 51, 10. 5. 2001, č. 19, s. 4 (rec.). 

10. Kázeň Jozefa Kubániho povedaná v Cíferi v roku 1818 (bernolákovský text vo svetle historickej 
fonológie). In: Studia Philologica. 8. Text a kontext v náboženskej komunikácii. Ed. J. Kesselová. Prešov: 
Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity 2001, s. 94 – 99. ISBN 80-8068-035-3. 

2002
11. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-397-9 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, 
J. Sabol).

Marianna Sedláková, rod. Keliarová
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12. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-394-4 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori V. Patráš, 
J. Sabol).

13. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-395-2 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori 
J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

Ref.: Kašiarová, N.: Didaktická analýza učiva v príprave učiteľa slovenského jazyka na 2. stupni ZŠ. – 
Pedagogické rozhľady, 2002, roč. 11, č. 3, s. 9 – 10.

14. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-311-1. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-529-7 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol). 

15. Slovenský jazyk. Dočasná učebnica pre 9. ročník základných škôl. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 79 s. ISBN 80-7158-401-0 (spoluautorky N. Ihnátková, M. Morávková). 

2003
16. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Zbierka úloh. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-421-5. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-574-2 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

17. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-419-3. – 2. vyd. 2005. ISBN 80-7158-628-5 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 206 – 210. ISBN 80-8068-290-9. 

18. Fonologické východisko bernolákovskej kodifikácie spisovnej slovenčiny. In: Komunikácia a text.
Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného 
jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. 
Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 173 – 183. ISBN 80-89038-21-2. 

19. Učebnice slovenského jazyka pre 5. – 8. ročník základných škôl vo svetle projektu Milénium. In: 1. 
celoslovenská konferencia učiteľov slovenčiny, 7. – 8. február 2003, Žilina. Bratislava: Metodicko-pedagogické 
centrum mesta Bratislavy 2003, s. 19 – 26 (ISBN neuvedené).

20. Viete, čo je destinácia? In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2003, s. 214 – 215. ISBN 80-8068-119-6. – Tamže: Zádrh (s. 215). – Napadlo ma či napadlo mi? (s. 215 – 216).

21. Sičáková, Ľ.: Fonetika a fonológia pre elementaristov. Prešov, Náuka 2002. 118 s. In: Slovo o slove. 
Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 201 – 203. ISBN 80-8068-119-6 (rec.).

22. Vznikla Slovenská asociácia učiteľov slovenčiny. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2003, s. 211 – 212. ISBN 80-8068-119-6. 

23. Portrét doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie 
s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. 
– 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 11 – 12. ISBN 80-89038-21-2. 

24. Slovenčina na začiatku 21. storočia. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 6, s. 358 – 360 (správa o konfe-
rencii konanej v dňoch 5. – 7. marca 2003 v Prešove). – Znovu publikované: Slovenčina na začiatku 21. storočia. – 
Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univerzity, 2003, roč. 7, č. 3 – 4, s. 18.

2004
25. Fonologický základ bernolákovskej kodifikácie slovenčiny. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita

2004. 155 s. ISBN 80-8068-278-X. 
26. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2004. 64 s. ISBN 80-7158-420-7 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori 
J. Kesselová, J. Sabol).

27. K akomodačným a asimilačným zmenám vo vývine fonologického systému slovenčiny. In: 
Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 270 – 277, angl. res. s. 277. ISBN 80-
8068-271-2. – Tamže: Sôvety v hodine Ivorovej (s. 7). 

Marianna Sedláková, rod. Keliarová
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28. Pokus o komunikačný pohľad na jazykový štýl. In: Studia Philologica. 12. Acta Facultatis 
Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 14 – 21. ISBN 80-8068-326-3. 

29. O význame slovenskej predpony pre-. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a li-
teratúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 222. ISBN 80-8068-290-9. – Tamže: Zo života slov (slová z dovozu) 
(s. 223).

30. Alternácia kontra neutralizácia. K problematike opozície difúznosť – nedifúznosť a palatálnosť – 
nepalatálnosť vo fonologickom systéme slovenčiny. In: Vztah language a parole v perspektivě „interaktivního 
obratu“ v lingvistickém zkoumání. Sborník příspěvků z 3. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, 
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 14. – 15. května 2002. Olomouc: Univerzita 
Palackého 2004, s. 34 – 46. ISBN 80-244-0838-4. 

31. Vyhlásenie, nie prehlásenie, ešte raz. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2004, s. 221. ISBN 80-8068-290-9. – Tamže: O význame slovenskej predpony pre- (s. 222). – Zo života 
slov (slová z dovozu) (s. 223).

2005
32. Slovenský jazyk. 1. Experimentálny učebný text pre 3. ročník ZŠ. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2005. 48 s. ISBN 80-7158-640-4 (spoluautorky J. Kesselová, Z. Hirschnerová). 
33. Slovenský jazyk. 1. Pracovný zošit. Experimentálny učebný text pre 3. ročník ZŠ. 1. vyd. Bratislava: 

Orbis Pictus Istropolitana 2005. 48 s. ISBN 80-7158-641-2 (spoluautorky J. Kesselová, Z. Hirschnerová). 
34. Fonologický systém slovenčiny a výučba slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Studia Academica 

Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005, s. 121 – 138. ISBN 80-88982-95-2. 

35. K Jazyku soľnobanskej mestskej súdnej knihy (1819 – 1840). In: Jazyky v kontaktu / jazyky v kon-
fliktu a evropský jazykový prostor. Sborník příspěvků ze 4. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů,
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 12. – 14. května 2003. Olomouc:
Univerzita Palackého 2005, s. 267 – 272. ISBN 80-244-1027-3.

36. Nosiť, voziť, vodiť. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2005, s. 247 – 248. ISBN 80-8068-362-X.– Tamže: Čí je to výmysel, koho to len napadlo? (s. 248).

37. Jubilujúca Eva Tibenská. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, s. 157 – 158.

Literatúra

Marianna Sedláková, rod. Keliarová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 377 – 378. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác M. Sedlákovej za roky 1996 – 2000).

Marianna Sedláková, rod. Keliarová
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ELLA SEKANINOVÁ, rod. ČULENOVÁ

Nar. 13. 11. 1926, Alma-Ata, Kazašská republika – 10. 8. 2007, Bratislava. Študovala v r. 1945 
– 1950 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – ruský
jazyk). 1963 CSc., 1965 PhDr., 1972 doc., 1982 DrSc. Pôsobila v r. 1950 – 1951 na Strednej 
hospodárskej škole v Bratislave (profesorka), v r. 1951 – 1952 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 pracovníčka 
Ústavu slovenského jazyka SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1954 Ústavu slovenského jazyka 
Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1954 – 1963 Československo-sovietskeho inštitútu 
SAV v Bratislave, v r. 1964 – 1973 Ústavu svetovej literatúry a jazykov SAV v Bratislave, v r. 
1973 – 1991 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecká 
pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka), v r. 1973 – 1987 
vedúca oddelenia slovanských jazykov JÚĽŠ SAV, od r. 1991 na dôchodku. V r. 1962 – 1974 
členka vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu, vedy o literatúre a umení a národopis, v r. 
1971 – 1988 členka vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV. Od r. 1973 členka medzinárod-
nej lexikologicko-lexikografickej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1970
– 1979 podpredsedníčka komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom 
odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), v r. 1980 – 1984 členka 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda kon-
krétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 predsedníčka komisie, od r. 1980 
členka komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda 
konkrétnych jazykových skupín – ruský jazyk, od r. 1985 predsedníčka komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových sku-
pín – ruský jazyk. 1976 Cena SAV za popularizáciu vedy (členka kolektívu), 1981 Strieborná 
čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1986 Zlatá čestná pla-
keta Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách a Strieborná čestná plaketa Jozefa 
Dobrovského za zásluhy v spoločenských vedách. 1996 ďakovný list Predsedníctva SAV.

Pracovala v oblasti konfrontačného štúdia slovenského a ruského jazyka, najmä verbál-
nej prefixácie a rusko-slovenskej lexikológie a lexikografie.

2001
1. Netradične o grafike. [Benediková, Ľ.: Štruktúra a informačné parametre ruskej a slovenskej grafiky. Nitra,

Univerzita Konštantína Filozofa 1999. 84 s.]. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 78 (rec.).

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52 – 2005, roč. 56 (členka red. rady).

Literatúra

Ella Sekaninová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 380 – 381. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác E. 
Sekaninovej za roky 1996 – 1997).

Sekaninová, Ella. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 114 – 116. ISBN 80-8050-756-2.
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OĽGA SCHULZOVÁ, KAJANOVÁ, rod. KOŇAKOVSKÁ

Nar. 2. 3. 1928, Prievidza – 7. 6. 2007, Praha. Študovala v r. 1947 – 1951 na Filozofickej fakul-
te Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1968 CSc., 1973 
doc. V r. 1951 –1954 pracovníčka Povereníctva školstva, vied a umení v Bratislave (ústredná 
inšpektorka umeleckých škôl), v r. 1954 – 1956 redakcie denníka Pravda v Bratislave (jazy-
ková redaktorka), v r. 1956 – 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratisla-
ve, v r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), 
v r. 1967 – 1968 pracovníčka Katedry českého a slovenského jazyka a literatúry Univerzity 
17. novembra v Prahe (odborná asistentka, docentka), od r. 1974 pracovníčka Katedry českého 
a slovenského jazyka Filozofickej fakulty Karlovej univerzity v Prahe (docentka), v r. 1976
– 1981 úradujúca zástupkyňa a od r. 1981 zástupkyňa vedúceho katedry, od r. 1980 prodekan-
ka fakulty, v r. 1987 – 1992 vedúca katedry lingvistiky a fonetiky Filozofickej fakulty Karlovej
univerzity v Prahe, v r. 1992 – 1993 lektorka na École normale supérieure v Paríži, od r. 1993 
riaditeľka Fonetického ústavu Filozofickej fakulty Karlovej univerzity v Prahe.

Pracovala v oblasti fonetiky slovenského jazyka, slovnej zásoby spisovnej slovenčiny 
(lexikológia, lexikografia), štylistiky, jazykovej kultúry a v oblasti konfrontácie slovenčiny
a češtiny.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Praha a osobnosti národnostních menšin. Sest. J. Balvín. Praha : Komise Rady hl. m. Prahy pro oblast 

národnostních menšin na území hl. m. Prahy 2000. 234 s. ISBN 80-902972-0-X (spoluautorka H. Nosková).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2003
2. Fonetika francouzštiny. 1. vyd. Praha: Karolinum 2003. 234 s. ISBN 80-246-0570-8 (spoluautorka 

M. Dohalská).

Literatúra

Oľga Schulzová, Kajanová, rod. Koňakovská. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 384 – 385. ISBN 80-224-
0719-4 (súpis prác O. Schulzovej, Kajanovej, rod. Koňakovskej za r. 1996 – 1998).

Ondrejovič, S.: Za Oľgou Schulzovou. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 248 – 249. 

Oľga Schulzová, Kajanová, rod. Koňakovská
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ĽUBA SIČÁKOVÁ, rod. SAKÁLOVÁ

Nar. 3. 2. 1950, Ratkovská Suchá, okr. Rimavská Sobota. Študovala v r. 1968 – 1973 na 
Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský
jazyk). 1981 PhDr., 1992 CSc., 2004 doc. V r. 1973 – 1974 pôsobila na Strednej priemyselnej 
škole stavebnej v Bardejove (stredoškolská učiteľka), v r. 1974 – 1996 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Ko-
šiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistentka, odborná asistentka), v r. 2000 – 2003 ve-
dúca Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Od 
r. 2004 pôsobí na Katedre komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity v Prešove (docentka).

Venuje sa fonetike, fonológii, morfológii a takisto onomastickej problematike (ajkony-
mii a hydronymii). 

2001
1. Onomastický výskum na Filozofickej fakulte v Prešove. In: Slovo o slove. 7. Ved. red. Ľ. Sičáková. 

Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 5 – 11. ISBN 80-89038-08-5. 
2. Onomastický výskum na Pedagogickej fakulte v Prešove (pri príležitosti 50. výročia jej vzniku). In: 

Acta onomastica. 41 – 42. Red. L. Olivová-Nezbedová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2001, s. 321 – 329. 
ISBN 80-86496-03-1. 

3. Blahoželáme. In: Slovo o slove. 7. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 104. 
ISBN 80-89038-08-5. 

2002
4. Fonetika a fonológia pre elementaristov. 1. vyd. Prešov: Náuka 2002. ISBN 80-89038-15-8. 118 s.
Ref. : Sedláková, M.: Fonetika a fonológia pre elementaristov. – Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského 

jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 201 – 203. ISBN 80-8068-119-6 (rec.). 

5. Polyonymia, polysémia, homonymia a antonymia hydroným. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, 
s. 330 – 341, angl. abstrakt s. 330.

6. Sedemdesiate výročie prvých Pravidiel slovenského pravopisu. In: Acta Paedagogicae. Acta Facultatis 
Paedagogicae Universitatis Prešoviensis. 2. Red. D. Šimčík et al. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
2002, s. 28 – 33, slov., angl., nem. res. s. 33. ISBN 80-8068-076-0. 

7. Nová monografia o terénnych názvoch. [Krško, J.: Terénne názvy z Muránskej doliny. Banská Bystrica
2001.] In: Slovo o slove. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. 8. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 92 – 94. ISBN 80-89038-19-0 (rec.).

8. Terénne názvy z Muránskej doliny. [Krško, J.: Terénne názvy z Muránskej doliny. Banská Bystrica 
2001.232 s. ] In: Acta onomastica. 43. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2002, s. 148 – 150. ISBN 80-86496-05-8 
(rec.). 

2003
9. Text Mošovskej knihy. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzi-

národnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 
15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 166 – 169, angl. res. s. 169. 
ISBN 80-89038-21-2. 

10. Slovotvorná a morfematická stránka hydroným. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. slovenská 
onomastická konferencia Bratislava 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – M. Majtán. 1. 
vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 221 – 227. ISBN 80-224-0791-7. 

11. Gramatické kategórie hydroným z povodia Slanej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, s. 5 – 15, angl. 
abstrakt s. 5.

Ľuba Sičáková, rod. Sakálová
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12. Vzťah zvukovej a grafickej sústavy. In: Príprava učiteľov elementaristov v novom storočí. Zborník z me-
dzinárodnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 26. – 27. 9. 2002. Zost. M. Portik. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity 2003, s. 482 – 486. ISBN 80-8068-146-5. 

13. Hydronymia povodia Turca. [Krško, J.: Hydronymia povodia Turca, Banská Bystrica 2003.] In: Acta 
onomastica. 44. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2003, s. 206 – 208. ISBN 80-86496-10-4 (rec.). 

2004
14. Štandardizačný proces hydroným z povodia Slanej. In: Acta Onomastica. 45. Red. M. Harvalík. 

Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2004, s. 52 – 63, angl. res. s. 63. ISBN 80-86496-19-8. 
15. Hydronymá povodia Slanej v jazykovej komunikácii. In: Súčasná jazyková komunikácia v inter-

disciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. septembra 
2003. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 241 – 245. ISBN 80-8055-979-1. 

16. Pomenovacie modely v hydronymii. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť prof. Ivora 
Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 278 
– 283. ISBN 80-8068-271-2. 

17. Desať rokov Slova o slove. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2004, s. 7 – 9. ISBN 80-8068-290-9. 

2005
18. Funkčná stránka hydroným. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výcho-

vy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakul-
ta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 23 – 26. ISBN 80-8068-362-X. 

19. K hranici medzi apelatívami a propriami (na materiáli hydroným). In: Príprava učiteľov elemen-
taristov a európsky multikultúrny priestor. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Prešov 22. – 23. 6. 
2005. Prešov: Prešovská univerzita, Pedagogická fakulta 2005, s. 449 – 452. ISBN 80-8068-372-7. 

Redakčná činnosť

Slovo o slove. 7. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001. 110 s. ISBN 80-89038-08-5 (vedecká redaktorka).
Testy na prijímacie skúšky zo slovenského jazyka a literatúry na pedagogickú fakultu. Prešov: Náuka 2001. 

67 s. ISBN 80-89038-01-8 (zostavovateľka spolu s kolektívom autorov). 
Slovo o slove. 8. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-

verzity. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002. 124 s. ISBN 80-89038-19-0 (vedecká redaktorka a členka red. rady).
Acta Paedagogicae. 2. Acta Facultatis Paedagogicae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Pedagogická fakulta 

Prešovskej univerzity 2002. 234 s. ISBN 80-8068-076-0 (členka redakčnej rady).
Slovo o slove. 9. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzi-

ty. Prešov, Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 222 s. ISBN 80-8068-119-6 (hlavná redaktorka 
a členka red. rady).

Ref.: Gianitsová, L. – Ološtiak, M.: Deviate Slovo o slove. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/2004, 
roč. 50, č. 5 – 6, s. 181 – 186.

Slovo o slove. 10. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 (hlavná redak-
torka a členka red. rady).

Ref.: Gianitsová, L. – Ološtiak, M.: Desiaty ročník Slova o slove. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2004/2005, roč. 51, č. 5 – 6, s. 179 – 183. 

Slovo o slove. 11. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 264 s. ISBN 80-8068-362-X (editorka 
a členka red. rady, spolueditorka Ľ. Liptáková).

Literatúra

Ľuba Sičáková, rod. Sakálová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 386 – 387. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
Ľ. Sičákovej za roky 1996 – 2000).

Ľuba Sičáková, rod. Sakálová
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JOZEF SIPKO

Nar. 14. 2. 1950, Kamienka, okr. Stará Ľubovňa. Študoval v r. 1968 – 1973 na Filozofickej
fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (ruský jazyk – dejepis). 
1986 PhDr., 1994 PhD, 2000 doc., 2004 prof. V r. 1973 –1987 pôsobil na Gymnáziu P. J. – 
Šafárika v Rozňave (profesor), v r. 1988 – 1999 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Prešove UPJŠ v Košiciach a Prešovskej univerzity, od r. 1999 Katedry 
rusistiky a translatológie Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborný asis-
tent, docent), neskôr vedúci katedry (profesor). Od r. 2001 člen spoločnej odborovej komisie 
pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky.

Pracuje v oblasti ruskej syntaxe a konfrontačného výskumu slovenčiny a ruštiny na 
kulturologickom základe.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000
2000
1. Perevodim „neperevodimoje“. In: Rossica Olomucensia. 1. Ročenka Katedry slavistiky na Filozofické

fakultě Univerzity Palackého. Olomouc: Univerzita Palackého 2000, roč. 38 (za rok 1999), s. 159 – 165. ISBN 
80-244-0116-9. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005
2001
2. Jazykovaja kartina sosedej v slovacko-russkich sopostavlenijach. In: Aktuaľnyje problemy obu-

čenija russkomu jazyku. 5. Brno: Masarykova univerzita 2001, s. 25 – 31. ISBN 80-210-2744-4. 
3. Slovackije poslovicy i pogovorki v russkich perevodach. In: Rusistika i sovremennosť: jazykoznani-

je. 2. Rzeszów: Wydawnictwo Wyzsej szkoly pedagogicznej 2001, s. 134 – 145. ISBN 83-7262-010-5. 
4. Religioznyj kontekst v slovacko-russkich perevodach. In: Studia Philologica. 8. Text a kontext v ná-

boženskej komunikácii. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univer-
zity 2001, s. 158 – 168. ISBN 80-8068-035-3. – Znovu publikované: Religioznyj kontekst v slovacko-russkich 
perevodach. – O jazykových, literárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Zborník materiálov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 177 – 188. ISBN 80-8068-046-9. 

5. Leksemy s etnokuľturnymi konnotacijami i ich perevod. In: Opera Slavica, slavistické rozhledy, 2001, roč. 
11, č. 2, s. 24 – 33. 

6. Reálie ruské pravoslavné církve. [Stěpanova, L. – Vychodilová, Z.: Reálie ruské pravoslavné církve. 
Olomouc, Univerzita Palackého 1998]. In: Opera Slavica, slavistické rozhledy, 2001, roč. 11, č. 4, s. 56 – 57 (rec.). 

7. Monografia doc. PhDr. A. Valcerovej, CSc. [Valcerová-Bacigálová, A.: Vzťah významu a tvaru v preklade
poézie. Prešov, Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 1999]. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej
obce Prešovskej univerzity, 2001, roč. 5, č. 3 – 4, s. 16 (rec.). 

8. Náš posledný rozhovor s doc. PhDr. Mikulášom Špirkom, CSc. In: Prešovská univerzita, periodikum aka-
demickej obce Prešovskej univerzity, 2001, roč. 5, č. 7 – 8, s. 22. 

2002
9. Transtextuálne prepojenia umeleckého a publicistického textu. In: BraSlav. 1. Zborník z medziná-

rodnej slavistickej konferencie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 14. – 15. 
novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského 2002, s. 194 – 200. 

10. Texty so zvýšenou etnokultúrnou konotáciou. (Paralelný rus. názov.) In: Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 41. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002, s. 259 
s. ISBN 80-8068-143-0. 

Jozef Sipko
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Ref: Červeňák, A.: Tradičné problémy netradičným spôsobom. – Slovenské pohľady, 2003, 4 + 119, č. 7 – 8, 
s. 270 – 271 (rec.) 

11. Analogii sovremennych sociaľnych processov v russko-slovackich jazykovych sopostavlenijach. In: 
Rossica Olomucensia. 40. (za r. 2001). 1. část. Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity
Palackého. Red. Z. Pechal. Olomouc: Univerzita Palackého 2002, s. 267 – 271. ISBN 80-244-0538-5. 

12. Fragmenty jazykovoj kartiny postsovetskoj epochi. In: Slovensko-ruské jazykové, literárne a kul-
túrne vzťahy a súvislosti. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 171 – 186. ISBN 
80-8050-550-0. 

13. Obrazy životnych v slovacko-russkich sopostavlenijach. In: Aktuálne otázky lingvometodického 
výskumu ruského jazyka, medzinárodná konferencia, Nitra 20. apríla 2001. Red. E. Ondrejčeková. Nitra: 
Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2002, s. 89 – 98. ISBN 80-8050-478-4. 

14. Expresívne výrazy ako kód v etnokultúre a v preklade. In: Vzdelávanie v novom miléniu. Prínos 
cudzích jazykov pre humanizáciu vysokoškolského vzdelávania. Red. D. Breveníková – J. Kratochvíla. 
Bratislava: Ekonóm 2002, s. 108 – 111. ISBN 80-225-1520-5. 

15. Rusistika v Slovakiji. In: Mecenat i mir, literaturno-chudožestvennyj i kuľturologičeskij žurnal, 2002, 
č. 17–18 – 19 – 20, s. 472 – 475.

16. Poľudštené memoáre. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univerzity, 
2002, roč. 6, č. 4 – 5, s. 19.

17. Hľadanie ekvivalentnosti. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univerzity, 
2002, roč. 6, č. 7 – 8, s. 16. 

18. Životné kódy jubilujúceho prof. PhDr. M. Mikluša, CSc. In: Prešovská univerzita, periodikum akademic-
kej obce Prešovskej univerzity, 2002, roč. 6, č. 7 – 8, s. 7.

2003
19. Mimoriadne udalosti a komunikácia. In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej kon-

ferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka 
Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, 
s. 258 – 266, angl. res. 266. ISBN 80-89038-21-2. 

20. K voprosu o raznormirovannosti v jazyke. In: Czlowiek. Swiadomosc. Komunikacja. Internet. 
Warszawa: Instytut Rusycystyki Uniwersytetu Warszawskiego 2003, s. 186 – 191. ISBN 83-917819-2-5. 

21. Jazykovoj obraz cerkovnoj bezekvivalentnosti v kuľture i v perevode. In: Byzantská kultúra 
v kontexte európskej civilizácie. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou 26. – 27. 
októbra 2001 pod záštitou podpredsedu vlády Slovenskej republiky pána Pála Csákyho. Prešov: Pravoslávna 
bohoslovecká fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 110 – 122. ISBN 80-8068-209-7. 

22. Konotácie a preklad. In: Preklad a tlmočenie. 5. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie 
v dňoch 5. a 6. júna 2003 v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2003, 
s. 45 – 57. ISBN 80-8055-865-5. 

23. Mežkuľturnaja kompetentnosť v russko-slovackich sopostavlenijach. In: Sbornik (naučnych dokla-
dov grantovogo seminara, sostojaščegosia 17 okťabrja 2003 g. na Kafedre rusistyky i translatologii Prešovskogo 
unyversyteta v Prešove. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 16 – 28. ISBN 80-8068-258-5. 

24. Axiologičeskije suffixy v russko-slovackich i slovacko-russkich sopostavlenijach. In: Philologica. 57.
Tradície a perspektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. 
O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 125 – 132, slov. res. s. 132. ISBN 80-223-1808-6. 

25. Etnokuľturnyje kody jazykovych reminiscencij i problema ich perevoda. In: Russkoje slovo v mi-
rovoj kuľture. Materialy X. kongressa Meždunarodnoj associacii prepodavatelej russkogo jazyka i literatury. 
Sankt-Peterburg, 30 ijuňa – 5 ijuľa 2003 g. Plenarnyje zasedanija – sbornik dokladov. Sankt-Peterburg: 
Politechnika 2003, s. 164 – 172. ISBN 5-7325-0759-0. 

26. Poiski ekvivalentnosti jazyka „ČP“. In: Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 
rusistov, ktorá sa konala dňa 16. a 17. septembra 2002 v Prešove na tému: Hľadanie ekvivalentonosti. 1. Ed. 
A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 232 –241. ISBN 80-8068-204-6. 

27. Etnopsycholingvistické predpoklady slovensko-ruských a rusko-slovenských porovnávaní [elektronic-
ký zdroj]. Prešov: Prešovská univerzita 2003. ISBN 80-8068-189-9. http://www.pulib.sk/elpub/FF/Sipko1/index.
htm. 

2004
28. Slovenčina v kontakte s ruštinou. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora 

Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných 
vied 2004, s. 320 – 328, angl. res. s. 328. ISBN 80-8068-271-2. 
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29. Lingvisticko-kultúrne rémy a preklad. In: Preklad a tlmočenie. 6. Banská Bystrica: Filologická 
fakulta Univerzity Mateja Bela 2004, s. 24 – 40. ISBN 80-8083-012-6. 

30. Precedentné fenomény (PF) v rusko-slovenských jazykových a kultúrnych porovnávaniach. In: 
BraSlav. 2. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave dňa 13. a 14. novembra 2003. Ed. P. Žigo – Ľ. Matejko. Bratislava: Kartprint 2004, 
s. 210 – 220. ISBN 80-88870-39-9. 

31. Rusistika vyše politiki. In: Sbornik vospominanij 50-letije prešovskoj vuzovskoj rusistiki. Prešov: Pre-
šovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 77 – 84. ISBN 80-8068-277-1. 

32. Jubileum prešovskej vysokoškolskej rusistiky. In: Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce 
Prešovskej univerzity, 2004, roč. 8, č. 2, s. 6. 

33. Festivaľ russkoj reči Russkoje slovo. In: Russkij jazyk v centre Jevropy. 7. Banska Bistrica: Associacija 
rusistov Slovakiji 2004, s. 114 – 116. ISBN 80-89070-21-3. 

2005
34. Od semiotiky k lingvokulturológii. In: BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferen-

cie konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed. P.
Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 68 – 76. ISBN 80-88870-52-6. 

35. Etické problémy komunikácie. In: Médiá a text. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity 2005, s. 48 – 62. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 17. 
ISBN 80-8068-408-1. 

36. Fragmenty jazykovoj kartiny M. S. Gorbačova. In: Ruské slovo v strede Európy: dnes a zajtra. 
Bratislava: N-PRINTplus 2005, s. 21 – 28. ISBN 80-9690765-4. 

37. Kultúra a kulturológia súčasnej periodiky. In: Kultúra – priestor interdisciplinárneho myslenia. 4. 
Zborník z medzinárodného vedeckého sympózia konaného dňa 21. – 22. septembra 2004 na Univerzite Kon-
štantína Filozofa. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2005, s. 395 – 404. ISBN 80-8050-834-8. 

38. V poiskach istinnogo smysla kommunikacii. In: Jazykové formy pravdy, omylu a lži v rusko-slo-
venských jazykových kulturologických porovnávaniach. Zborník príspevkov grantového seminára, Prešov 23. 
júna 2005. Prešov: Prešovská univerzita 2005, s. 22 – 32. ISBN 80-8068-416-2. Publikované aj na: http://www.
pulib.sk/elpub/FF/Guzi2/index.htm. 

39. Etnokuľturnyje putinizmy v sovremennom russkom jazyke. In: Aktuaľnyje problemy obučenija 
russkomu jazyku. 7. Brno: Masarykova univerzita 2005, s. 8 – 22. ISBN 80-210-3845-4. 

40. Precedentné fenomény v rusko-slovenských jazykových a kultúrnych porovnávaniach. In: Preklad 
a tlmočenie a jeho didaktická transformácia. Ed. A. Valcerová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-
zity 2005, s. 214 – 233. ISBN 80-8068-401-4. 

41. Vosprijatije Rossii v Slovakii. In: Fenomén slovanstva II. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity 2005, s. 214 – 229. ISBN 80-8068-367-0. 

42. Žurnal Russkij jazyk v centre Jevropy. In: Rusistika i sovremennosť. Materialy VII. naučno-praktičeskoj 
konferencii 17. – 18. senťabria 2004. 2. Sankt-Peterburg: Izdateľstvo „ Sudaryňa“ 2005, s. 373 – 375. ISBN 5-87499-
062-5. 

43. A. P. Čechov v sovremennoj publicistike. In: Jak čteme ruské klasiky. Příspěvky z konference věnované 
100. výročí A. P. Čechova. Praha: Národní knihovna ČR – Slovanská knihovna 2005, s. 158 – 167. ISBN 80-7050-
464-1. 

Literatúra

Jozef Sipko. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 388 – 391. ISBN 80-224-0719-4. (bibliografia za roky 1987
– 1995, súpis prác J. Sipka za roky 1996 – 2000).

Sipko, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 85 – 88. ISBN 80-
968971-1-X. 

Sipko, Jozef. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 116 – 117. ISBN 80-8050-756-2. 

Jozef Sipko



396

JANA SKLADANÁ, rod. ČAJÁNKOVÁ

Nar. 27. 2. 1942, Banská Bystrica. Študovala v r. 1959 – 1964 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 1976 PhDr., 1989 CSc., 2004 
doc. V r. 1964 –1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (štipendistka, odborná pracovníčka, samostatná od-
borná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotech-
nická pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká 
pracovníčka), v r. 1995 – 1999 vedecká tajomníčka ústavu, od r. 2000 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry na Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 1996 Cena SAV 
za popularizáciu vedy; 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo 
Historický slovník slovenského jazyka 4 (členka kolektívu).

Zaoberá sa problematikou dejín spisovnej slovenčiny, vývinu slovenského jazyka a dia-
lektológie, diachrónnej frazeológie a jazykovej kultúry. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1999

Prekladateľská činnosť

Spisy Pavla Jozefa Šafárika 2. (Slovanské starožitnosti 1.) Košice: Oriens 1999. 388 s. (spoluprekladateľ I. 
Ripka) ISBN 80-88828-18-X.

Redakčná činnosť

Stanislav, Ján: Slovenský juh v stredoveku. I. diel. Bratislava: Národné literárne centrum 1999. 486 s. ISBN 
80-88878-49-7 (redaktorka spolu s G. Ripkovou, autorka edičnej poznámky). 

2000
1. Slovenské a poľské frazémy kresťanského pôvodu. In: Slovensko-poľské vzťahy v reláciách inter-

kultúrnej komunikácie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie na počesť Danuty Abra-
hamowiczovej, prvej lektorky poľského jazyka na FF UPJŠ v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae Universi-
tatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 2. (AFPhUP 35/117). Ved. red. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta
Prešovskej univerzity 2000, s. 196 – 200. ISBN 80-8068-013-2. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied 

– Veda 2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautorka).
3. Jazyk kázní P. J. Zruneka OFM. In: Slovenská kresťanská a svetská kultúra. Studia Culturologica 

Slovaca. 2. Zost. J. Skladaná. Bratislava: Veda 2001, s. 157 – 162. ISBN 80-224-0676-7. 
4. Listy poddaných ako významný prameň Historického slovníka slovenského jazyka. In: Rozpravy 

k slovenským dejinám. Zborník príspevkov k nedožitému 75. výročiu narodenia Pavla Horvátha. Zost. V. Či-
čaj. Bratislava: Slovak Academic Press 2001, s. 200 – 211. ISBN 80-88908-85-X. 

Jana Skladaná, rod. Čajánková



397

5. Slovenské rukopisné pamiatky z Banskej Štiavnice v pramennej základni Historického slovníka slo-
venského jazyka. In: Kniha 1999 – 2000. Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Ed. M. Domová. 
Martin: Slovenská národná knižnica 2001, s. 189 – 192. ISBN 80-89023-05-3. 

6. Frazeológia v troch typoch slovníkov: v historickom, nárečovom a súčasnom spisovnom. In: Fra-
zeografia słowiańska. Księga pamiątkowa poświęcona prof. dr. hab. Halinie A. Lilicz. Red. M. Balowski
– W. Chlebda. Opole: Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskiego 2001, s. 177 – 183. ISBN 83-88796-32-1. 

7. Sémantika a štruktúra slovenských frazém z diachrónneho aspektu. In: Frazeologizm: Semantika 
i formy. Sbornik statej, posviaščennych jubileju professora kafedry russkogo jazyka Kurganskogo gosudar-
stvennogo universiteta V. A. Lebedinskoj. Kurgan: Ministerstvo obrazovanija Rossijskoj Federacii – Kurgan-
skij gosudarstvennyj universitet 2001, s. 98 – 103. ISBN 5-86328-333-5. 

8. Spracúvanie frazém v súčasnom a historickom slovníku. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. 
Materiály z konferencie Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. 
E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 129 – 134, angl. res. s. 134. 
ISBN 80-8050-407-5. 

9. Historický slovník slovenského jazyka. In: Lexicographica ‚99. Zborník na počesť Kláry Buzás-
syovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 24 – 35. ISBN 80-224-0604-X (spoluautori 
M. Majtán a R. Kuchar).

10. Frazeológia v diele Petra Tvrdého. In: Peter Tvrdý. Zborník zo seminára k 150. výročiu narodenia, 
28. novembra 2000. Zost. S. Ondrejovič – K. Fircáková – D. Lechner. Bratislava: Univerzitná knižnica v Brati-
slave – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001, s. 35 – 38. ISBN 80-85170-63-9. 

11. Frazeológia v rámci biblického kontextu. In: Text a kontext v náboženskej komunikácii. Acta Fa-
cultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Studia Philologica. 8. Ed. J. Kesselová. 
Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. 85 – 89. ISBN 80-
8068-035-3. 

12. Úvod. In: Slovenská kresťanská a svetská kultúra. Studia Culturologica Slovaca. 2. Zost. J. Skladaná. 
Bratislava: Veda 2001, s. 7 – 11. ISBN 80-224-0676-7. 

13. Kúpiť niečo za babku. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2001, roč. 1, č. 1, s. 33. – Čertovské 
spojenia (č. 2, s. 37). – Sedieť ako múmia (č. 3, s. 37). – Všetky cesty vedú do Ríma (č. 4, s. 36). – Po nás potopa (č. 5, 
s. 37). – Vzlietnuť ako fénix z popola (č. 6, s. 29).

14. Frazeológia na medzinárodných konferenciách. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 6, s. 345 – 348.

2002
15. Frazeologické internacionalizmy. In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania 
FF UK 2002, s. 220 – 228. ISBN 80-88982-59-6. 

16. O prepise proprií pri preklade Šafárikových Slovanských starožitností. In: Problémy adaptácie cu-
dzích mien v slovenčine. Vedecký seminár (Bratislava 19. – 20. október 2000). Ed. Ľ. Králik. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2002, s. 77 – 79. ISBN 80-224-0749-6 (spoluautor I. Ripka).

17. Jazyk slovenských rukopisných pamiatok zo Skalice zo 17. a 18. storočia. In: Kniha 2001 – 2002. 
Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Zost. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 
2002, s. 157 – 161. ISBN 80-89023-19-3. 

18. Slovenské jazykové pamiatky z Trenčína v pramennej základni Historického slovníka slovenského 
jazyka. In: Kniha 2001 – 2002. Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Zost. M. Domová. Martin: 
Slovenská národná knižnica 2002, s. 473 – 483. ISBN 80-89023-19-3. 

19. Jazyková situácia v Bánovciach nad Bebravou a v ich okolí v minulosti a v súčasnosti. In: Bánovce 
nad Bebravou 1232 – 2002. Zost. M. Šišmiš. Martin: Osveta 2002, s. 376 – 382. ISBN 80-8063-095-X. 

20. Staršie i novšie frazémy kresťanského pôvodu v súčasnom slovenskom jazyku. In: Słowo. Tekst. 
Czas. VI. Nowa frazeologia w nowej Europie. Materiały VI międzynarodowej konferencji naukowej (Szczecin, 
6 – 7 września 2001 r. Greifswald, 8 – 9 września 2001 r.). Red. M. Aleksejenko – W. Mokijenko – H. Walter. 
Szczecin – Greiswald: Uniwersytet Szczecinski 2002, s. 178 – 182. ISBN 83-7241-244-8. 

21. Jazyk vianočných piesní a pastorel v rukopisnej zbierke Andreja Kmeťa. In: Vianoce a hudba. 
Studia Ethnomusicologica. 2. Ed. H. Urbancová. Bratislava: Ústav hudobnej vedy SAV – Ister Science 2002, 
s. 95 – 101. ISBN 80-89135-00-5. 

22. Jazyk katechizmov a piesní ku katechizmu v Cantuse Catholici. In: Cantus Catholici a duchovná 
pieseň 17. storočia v strednej Európe. Ed. L. Kačic. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 133 – 140. 
ISBN 80-967722-8-7. 
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23. Sypať si popol na hlavu. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2002, roč. 2, č. 1, s. 44. – Tamže: 
Morová rana (č. 2, s. 42 – 43). – Žabomyšia vojna (č. 3, s. 42 – 43). – Posledný mohykán (č. 4, s. 46 – 47). – Španielska 
dedina (č. 5, s. 19). – Slovenčina v kontakte s inými jazykmi (č. 6, s. 47).

24. Sedem hlavných hriechov: VII. Pýcha. Pohľad jazykovedkyne. In: Moment, 2002, roč. 4, č. 8, s. 33.
25. Moja perla drahá, písala Anna Mária. (O čom písali šľachtičné manželom). In: Sme, 2002, roč. 10, č. 266, 

príl. Pohľad ženy, 2002, roč. 1, č. 5, s. 16 (štylizovaný rozhovor). 

2003
26. Encyclopaedia Beliana. 3. Č – Eg. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied 

– Veda 2003. 702 s. ISBN 80-224-0761-5 (spoluautorka). 
27. Preklad frazeológie v Kamaldulskej Biblii. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na 

sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 
37 – 48. ISBN 80-968971-0-1. 

28. Začiatky formovania kultúrnych jazykových útvarov na Slovensku v 16. storočí. In: Hľadanie 
zmyslu. Dielo literárneho vedca, kritika a historika kultúry Milana Hamadu a hodnotové kritériá (venované k 
70. narodeninám). Bratislava: Literárna nadácia Studňa 2003, s. 167 – 174. ISBN 80-968493-7-9. 

29. Textotvorné potencie frazeologických internacionalizmov. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, 
č. 1 – 2, s. 51 – 56.

30. Mlacek, J.: Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava, Stimul 2001. 172 s. In: Jazykovedný časopis, 
2003, roč. 54, č. 1 – 2, s. 95 – 98 (rec.).

31. Fatamorgána. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2003, roč. 3, č. 1, s. 42 – 43. – Tamže: SOS (č. 
2, s. 40 – 41). – Medardova kvapka (č. 3, s. 12 – 13). – A predsa sa točí (č. 4, s. 44 – 45). – Koho si vezmeme na paškál? 
(č. 5, s. 46 – 47). – Trinásta komnata (č. 6, s. 16 – 17).

32. Výlet do minulosti slov. In: Dnešok. Týždenník pre obyvateľov okresov Topoľčany, Partizánske, Bánov-
ce n. Bebravou, 2003, roč. 44, č. 13, s. 5. – Tamže: Judášsky bozk (č. 14, s. 5). – Farebné dni Veľkej noci (č. 15, s. 5). 
– Babylonská veža (č. 16, s. 5). – Bartolomejská noc (č. 17, s. 5). – Blúdiaci Holanďan (č. 18, s. 5). – Boj s veternými 
mlynmi (č. 19, s. 5). – Mať na rováši (č. 20, s. 5). – Bola Xantipa naozaj xantipou? (č. 21, s. 5). – Brvno v oku (č. 22, 
s. 5). – Bude z toho világoš? (č. 23, s. 5). – Čínsky múr (č. 24, s. 5). – Dať na sekeru (č. 25, s. 5). – Heuréka (č. 26, 
s. 5). – Jánusovská tvár (č. 27, s. 5). – Neveriaci Tomáš (č. 28, s. 5). – Nosiť sovy do Atén (č. 29, s. 5). – Chlieb náš 
každodenný (č. 30, s. 5; č. 31, s. 5). – Kocky sú hodené (č. 32, s. 5). – Kolumbovo vajce (č. 33, s. 5). – Kopnutie múzy 
(č. 34, s. 5). – Návrat strateného syna (č. 35, s. 5). – Modus vivendi a iné citátové spojenia (č. 36, s. 5; č. 37, s. 5). 
– Možno chytiť šťastie za pačesy? (č. 38, s. 5). – Číslo navyše (č. 39, s. 5; č. 40, s. 5; č. 41, s. 5). – Sodoma a Gomora 
(č. 45, s. 5). – Labutia pieseň (č. 46, s. 5). – Trpezlivý ako Jób (č. 47, s. 5).

2004
33. Frazeológia v Gavlovičovej Stodole mravov. In: Literárne dielo Hugolína Gavloviča (1712 – 1787) 

v súradniciach dobovej duchovnej kultúry a vzdelanosti. Zborník zo seminára, Bratislava 11. novembra 2002. 
Ed. G. Gáfriková. Bratislava: Serafín 2004, s. 103 – 113. ISBN 80-88944-85-6. 

34. Minulosť a súčasnosť frazeologických internacionalizmov v slovenčine. In: Slovenčina na začiatku 
21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fa-
kulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 261 – 269. ISBN 80-8068-271-2. 

35. Jazyk súkromnej korešpondencie Anny Márie Sentivániovej. In: Žena a právo. Právne a spoločen-
ské postavenie žien v minulosti. Ed. T. Lengyelová. Bratislava: Academic Electronic Press 2004, s. 267 – 271. 
ISBN 80-88880-59-9. 

36. Diachronija v sovremennoj slovackoj frazeologii. In: Rossica Olomucensia XLII (za rok 2003). 2. 
část. Olomouc: Filozofická fakulta Univerzity Palackého 2004, s. 625 – 629. ISBN 80-244-0830-9. 

37. Frazeológia a lexikológia. In: Frazeologia słowiańska i inne plaszczyzny systemu językowego. Red. 
J. Bartoszewska – W. Mokijenko – H. Walter. Gdańsk: Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego 2004, s. 129 
– 132. ISBN 83-7326-219-9. 

38. Jazyková situácia v predspisovnom období na Ponitrí. In: Kniha 2003 – 2004. Zborník o problé-
moch a dejinách knižnej kultúry. Zost. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2004, s. 73 – 77. ISBN 
80-89023-42-8. – Tamže: Bardejovské katechizmy (s. 92 – 98).

39. Žeňuch, P.: Medzi Východom a Západom. Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra a jazyk na východnom 
Slovensku. Bratislava, Veda 2002. 288 s. In: Historický časopis, 2004, roč. 52, č. 3, s. 565 – 567 (rec.).

40. Netreba vždy páliť za sebou mosty. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2004, roč. 4, č. 1 – 2, s. 
43. – Tamže: Modrá pančucha (č. 3 – 4, s. 41). – Sú na jedno brdo tkaní (č. 5 – 6, s. 39). – Kameň úrazu (č. 7 – 8, s. 52 
– 53). – Tiahnuť sa ako červená niť (č. 9 – 10, s. 54). – Hlas volajúceho na púšti (č. 11 – 12, s. 44 – 45).
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41. Slovenská svadobná terminológia v 16. – 18. storočí. In: Pamiatky a múzeá, revue pre kultúrne dedičstvo, 
2004, č. 4, s. 6 – 9. 

42. Jubilujúci Peter Ďurčo. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 151 – 152.
43. Životné jubileum Milana Majtána. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 171 – 172.
44. Jubilantka Tatiana Laliková. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 371 – 373.

2005
45. Encyclopaedia Beliana. 4. zv. Eh – Gala. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie 

vied – Veda 2005. 698 s. ISBN 80-224-0847-6 (spoluautorka).
46. Príručka slovenského pravopisu pre školy a prax. 1. vyd. Bratislava: Agentúra Cesty 2005. 672 s. ISBN 

80-969159-1-6 (spoluautori I. Ripka, M. Imrichová). 
Ref.: Považaj, M.: Jazyková príručka vyvolávajúca rozpaky. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 113 – 122 

(rec.). 
47. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, M. Ková-
čová, E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

48. Aktualizácie frazeologických internacionalizmov v slovenčine. In: Jazyky a jazykověda. Sborník 
k 65. narozeninám prof. PhDr. Františka Čermáka, DrSc. Věd. red. R. Blatná – V. Petkevič. Praha: Filozofická
fakulta Univerzity Karlovy – Ústav Českého národního korpusu 2005, s. 83 – 87. ISBN 80-7308-0796. 

49. V minulosti termíny, v súčasnosti frazémy. In: Frazeologické štúdie. 4. Ed. M. Jankovičová – J. Mla-
cek – J. Skladaná. Bratislava: Veda 2005, s. 313 – 317. ISBN 80-224-0865-4. 

50. Historický slovník slovenského jazyka. In: Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2005, s. 139 – 150. ISBN 80-88982-95-2. 

51. Frazeológia v diele Petra Benického. Slovenský literárny barok. Venované 340. výročiu smrti Petra 
Benického.  Ed. Z. Kákošová – M. Vojtech. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 71 – 75. ISBN 
80-223-2016-1. 

52. Incantations in Medical Advice and Recipes from 16th to 18th Centuries. In: The Role of Magic in 
the Past. Ed. B. Szeghyová. Bratislava: Pro Historia 2005, s. 159 – 167. ISBN 80-969366-3-8. 

53. A szlovák nyelv használata Pozsonyban a 17 – 18. században. In: Fejezetek Pozsony történetéből 
magyar és szlovák szemmel. Bratislava: Kalligram 2005, s. 230 – 247. ISBN 80-7149-774-6. 

54. Diachrónia a synchrónia vo frazeológii. In: Verba et historia. Igoru Němcovi k 80. narozeninám. 
Ed. P. Nejedlý a M. Vajdlová za spolupráce B. Lehečky. Praha: Oddělení vývoje jazyka Ústavu pro jazyk český 
AV ČR 2005, s. 339 – 343. ISBN 80-86496-201. 

55. Kultúrna západná slovenčina v ľudovej a umelej slovesnosti. In: Kniha 2005. Zborník o problé-
moch a dejinách knižnej kultúry. Ed. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2005, s. 226 – 237. 
ISBN 8089023-55-X. 

56. Implicitnosť a explicitnosť vo frazeológii z diachrónneho aspektu. In: Grani slova. Sbornik nauč-
nych statej k 65-letiju prof. V. M. Mokijenko. Red. M. Aleksejenko et al. Moskva: Izdateľstvo Elpis 2005, s. 241 
– 245. ISBN 590287201-4. 

57. Apokalypsa. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2005, roč. 4, č. 1, s. 43. – Tamže: Sťahovanie 
národov (č. 2, s. 34 – 35). – Pracovať ako robot (č. 3, s. 43). – Žiť ako Robinson (č. 4, s. 11). – Husársky kúsok (č. 5, 
s. 47). – Jerichovská trúba (č. 6, s. 42).

58. Profesor Šimon Ondruš osemdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 75.

Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 2., dopl. a upr. slov. vyd. 
Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 80-10-00381-6 (spoluprekladate-
lia Ľ. Balážová, J. Bosák, J. Genzor, I. Ripka).

Ref.: Bosák, J.: Akademický Slovník cudzích slov. – Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 6, s. 4.

Jana Skladaná, rod. Čajánková



400

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (členka red. rady).
Slovenská kresťanská a svetská kultúra. Studia Culturologica Slovaca. 2. Bratislava: Veda 2001. 224 s. ISBN 

80-224-0676-7 (zostavovateľka).
Pramene k dejinám slovenčiny. 2. Zost. T. Laliková – M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 276 s. ISBN 

80-224-0706-2 (editorka s M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, G. Múcskovou, 
M. Sitárovou).

Ref.: Dvonč, L.: Ďalší zväzok Prameňov k dejinám slovenčiny. – Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 160 – 
161.

Frazeologické štúdie. 4. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 378 s. ISBN 80-224-0865-4 (editorka, spolueditori 
M. Jankovičová, J. Mlacek).

Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 700 
s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (členka redakcie s M. Majtánom a R. Kucharom).

Najstaršie slovenské vydanie prekladu Malého katechizmu Martina Luthera z Bardejova. In: Turci v Uhor-
sku. Pramene k dejinám Slovenska a Slovákov. 7. Ed. P. Dvořák. Ved. red. V. Čičaj. Bratislava: Literárne informačné 
centrum 2005, s. 114 – 116. ISBN 80-89222-00-5. – Tamže: Bystrická agenda – príručka o priebehu, poriadku boho-
služieb a iných bohoslužobných úkonov (s. 117 – 119). – Testament Maruše, vdovy po Jurajovi Kulhavom (s. 264 – 
265). – Žiadosť Šimka Žibrina z Brezna o odpustenie dlhov (s. 267 – 268). – Richtár z Nižného Sliača Jamrich 
Belavka potvrdzuje žalobu Adama Beniača proti jeho strýkom vo veci dedičstva (s. 278 – 279). – Žiadosť richtára 
a rady mesta Frajštak o vyrovnanie podlžnosti Jakuba Garaja voči mäsiarom mestečka za dobytok (s. 282 – 283) 
(výber, preklad a komentáre). 

Literatúra

Ripka, I.: Životné jubileum Jany Skladanej. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 29 – 32.
Mlacek, J.: Jubileum doktorky Jany Skladanej. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 111 – 115.
Dvonč, L.: Súpis prác doktorky Jany Skladanej za roky 1991 – 2001. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, 

s. 115 – 125.
Jana Skladaná, rod. Čajánková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-

venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 392 – 395. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
J. Skladanej za roky 1996 – 2000).

Skladaná, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 88 – 92. ISBN 
80-968971-1-X. 

Ďurčo, P.: K životnému jubileu Dr. Jany Skladanej, CSc. In: Frazeologické štúdie. 3. K 13. kongresu slavis-
tov v Ľubľane. Ed. J. Mlacek – P. Ďurčo. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 10 
– 11. ISBN 80-8898-37-5. 

Skladaná, rodená Čajánková, Jana, PhDr., CSc. – lingvistka – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. In: 
Kto je kto v Slovenskej akadémii vied. 2004. Zost. M. Macková. Bratislava: Veda 2004, s. 184. ISBN 80-224-0792-5 
(heslo).

Jana Skladaná, rod. Čajánková
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DANIELA SLANČOVÁ, rod. KLEPSATELOVÁ

Nar. 12. 7. 1953, Poprad. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1981 PhDr., 
1984 CSc., 1998 doc., 2003 prof. V r. 1976 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od
r. 1997 Prešovskej univerzity (asistentka, odborná asistentka, docentka, profesorka), v r. 1977 
– 1983 vedecká ašpirantka.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä štylistiky, 
sociolingvistiky a detskej reči.

2001
1. Základy praktickej rétoriky. 1. vyd. Prešov: Náuka 2001. 212 s. ISBN 80-89038-04-2.
Ref.: 1. Kraus, J.: Slovenská rétorika z pohledu nauky o jazyce a stylu. – Naše řeč, 2002, roč. 85, č. 2, s. 103 

– 105. – 2. Hoffmannová, J. – Slovo a slovesnost, 2002, roč. 63, č. 3, s. 233 – 236. – 3. Horecký, J.: Praktická učebni-
ca rétoriky. – Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 37 – 39. – 4. Bosák, J.: Prakticky o rétorike. – Rodina a škola, 2003, 
roč. 51, č. 2, s. 4. – 5. Bosák, J.: Rétorika na pokračovanie. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 3, s. 4 (rec.).

2. K niektorým východiskám výskumu a modelovania rečového vývinu dieťaťa. In: Logopaedica. 4. 
Zborník Slovenskej asociácie logopédov. [Bratislava]: Liečreh Gúth 2001, s. 38 – 45. ISBN 80-88932-07-6 (spo-
luautorka S. Fečková). 

3. A comparative Research into the Transfer of animal Names to human Beings. In: View[z]: Vienna 
English working Papers, 2001, 10, č. 2, s. 69 – 75 (spoluautori P. Štekauer, Š. Franko, Ľ. Liptáková, 
J. Sutherland-Smith).

4. Z posudkov recenzentov. In: Kesselová, J.: Lingvistické štúdie o komunikácii detí. 1. vyd. Prešov: Náuka 
2001, obálka s. 137. ISBN 80-89038-05-0 (rec.).

5. Štefánik, J.: Jeden človek, dva jazyky. Dvojjazyčnosť u detí – predsudky a skutočnosti. Bratislava: 
Academic Electronic Press 2000. 146 s. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 128 – 132 (rec.). 

6. Doslov. In: Vianoce, vianoce... spoločensky korektné: pre osvietené vianočné obdobie. Prešov: Slovacontakt 
2001, s. [92 – 95]. ISBN 80-88876-08-7. 

2002
7. Bibliographie Linguistique/Linguistic Bibliography a slovenská jazykoveda. In: Jazykoveda v bibli-

ografii. Bibliografia v jazykovede. Na počesť Ladislava Dvonča. Ed. S. Ondrejovič. 1. vyd. Bratislava: Veda 
2002, s. 82 – 86. ISBN 80-224-0715-1. 

8. Reč orientovaná na dieťa (o niektorých aspektoch a výsledkoch jej výskumu). In: Logopaedica. 5. 
Zborník Slovenskej asociácie logopédov. Bratislava: Liečreh Gúth 2002, s. 91 – 102. ISBN 80-88932-10-6. 

9. Grammar acquisition by Slovak speaking children. Conference on linguistic socialization, language 
acquisition and language disorders, dedicated to the memory of Zita Réger (1944 – 2001). Budapest, 7 – 9 
October 2002. Abstracts, s. 18 (spoluautorky S. Fečková Kapalková, M. Mikulajová, I. Bónová).

10. Vyučovanie materinského jazyka ako permanentný dialóg. [Svobodová, J.: Jazyková specifika školské
komunikace a výuka mateřštiny. Spisy Ostravské univerzity. 133. Ostrava, Ostravská univerzita – Pedagogická fakul-
ta 2000. 191 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2001/2002, roč. 48, č. 9 – 10, s. 316 – 319 (rec.).

2003
11. Jazyk a komunikácia v dialógoch dospelých a detí. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského 

jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fa-
kulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 42 – 56. ISBN 80-8068-119-6. 

12. Odkaz na telefónnom záznamníku ako (formujúci sa) žáner. In: Komunikácia a text. Zborník ma-
teriálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti životného jubilea 
doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. 
Prešov: Náuka 2003, s. 288 – 298, angl. res. s. 298. ISBN 80-89038-21-2 (spoluautorka Z. Bellová).
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13. Východiská interaktívnej štylistiky (Od eklektizmu k integrácii). In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, 
č. 4, s. 207 – 223, angl. abstrakt s. 207. – Znovu publikované: Východiská interaktívnej štylistiky (Od eklektiz-
mu k integrácii). – Styl, 2003, č. 2, s. [113] – 127.

14. Personálne príležitostné články v časopise Slovenská reč. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká kon-
ferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 59 – 72. ISBN 80-224-0777-1. [Obsahuje aj prílo-
hy Osobnosti, ktorým sú venované príležitostné personálne články a Autori príležitostných personálnych článkov 
a osobnosti, ktorým sú venované.].

15. Pragmatické aspekty RUD (reči učiteľky materskej školy orientovanej na dieťa). In: Jazykovedný zápis-
ník. Bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 1998/1999, roč. 17/18, s. 52 – 53 (bez vročenia [2003]).

16. O jednej snobskej reklame, ktorú usvedčili jej vlastné jazykové prostriedky. In: Slovo o slove. Zborník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 213. ISBN 80-8068-119-6. 

2004
17. Priemerná dĺžka výpovede ako ukazovateľ ontogenézy reči. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. 

Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta huma-
nitných a prírodných vied 2004, s. 67 – 77, angl. res. s. 77. ISBN 80-8068-271-2 (spoluautorky S. Kapalková, 
I. Bónová, M. Mikulajová). 

18. Vymedzenie predmetu štylistiky... alebo: privoňajme ku kvetu interaktívnej štylistiky. In: Slovo 
o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. 
Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 17 – 23. ISBN 80-8068-290-
9. 

19. Vývinová socioštylistika – terra (takmer) incognita. In: Súčasná jazyková komunikácia v interdis-
ciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica 3. – 4. 9. 2003. Ed. 
V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 74 – 85. ISBN 80-8055-979-1. 

20. Sociolektová lexika v leteckom komunikačnom registri. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný 
zborník venovaný Jánovi Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 63 – 75. ISBN 80-224-0809-3 
(spoluautorka G. Ghillányová). 

21. Štylistika virtuálneho sveta krásy v časopise pre „ženu tretieho tisícročia“. In: Styl, 2004, č. 3, s. [197] – 
207. 

22. Mesto a jeho jazyk. In: Moje mesto Prešov. (Paralelný anglický názov.) Magazín o jednom meste, 2004, 
roč. 1, č. 1, s. 63 – 67. 

23. Rozkolísaná výslovnosť mäkkého ľ a jej vplyv na skloňovanie niektorých podstatných mien ženského 
rodu (formula, rola, regula, medaila). In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2004, s. 219. ISBN 80-8068-290-9. – Tamže: O prídavných menách srdcový a srdečný (s. 220).

2005
24. Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 1. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2005. 179 s. ISBN 80-223-2150-8 (spoluautorky M. Sokolová, K. Musilová).
25. Meranie fonologického vývinu reči. In: Logopaedica. 8. Zborník Slovenskej asociácie logopédov. 

Bratislava: Liečreh Gúth 2005, s. 6 – 13. ISBN 80-88932-18-1 (spoluautorka I. Bónová). 
26. Vývin detskej reči v slovenčine (od tušenia k deskripcii). In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 59 – 70. 
ISBN 80-223-2023-4 (spoluautorky I. Bónová, M. Mikulajová, S. Kapalková).

27. O niektorých metódach štylistického výskumu (na príklade interpretácie štýlu „časopisu pre ženu 
tretieho tisícročia“). In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fa-
kulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej uni-
verzity v Prešove 2005, s. 8 – 22. ISBN 80-8068-362-X. 

28. The Measurement of phonological Acquisition in Slovak in crosslinquistic View. In: X. International 
Congress for the Study of child Language. Program & abstracts. Berlin: Universität Berlin 2005, s. 344 (spolu-
autorky I. Bónová – M. Mikulajová). 

29. Prečo je slovné spojenie „Nobelova cena“ s dlhým á nesprávne. In: Slovo o slove. Zborník Katedry ko-
munikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 245. ISBN 80-8068-362-X. – Tamže: 
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V kultivovanej reči nepoužívajme slová „zdieľať“, „zdeľovať“, „zdielny“ (s. 245 – 246). – Čo označuje slovo exhibí-
cia (s. 246 – 247). 

30. Predslov. In: Horňáková, K. – Kapalková, S. – Mikulajová, M.: Kniha o detskej reči. Bratislava: Slniečko 
2005, s. 5. ISBN 80-969074-3-3. 

Spolupráca

Linguistic Bibliography for the Year 1997 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Ed. S. Tol 
– M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2001. 1609 s. ISBN 1-4020-0209-2 (prispievateľka). 

Linguistic Bibliography for the Year 1998 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Ed. S. Tol 
– M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2002. 1568 s. ISBN 1-4020-1005-2 (prispievateľka). 

Linguistic Bibliography for the Year 1999 and supplement for previous years. ( Paralelný fr. názov.) Ed. 
S. Tol – H. Olbertz – M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2003. 1486 s. ISBN 1-4020-1716-2 (prispie-
vateľka). 

Linguistic Bibliography for the Year 2000 and supplement for previous years. ( Paralelný fr. názov.) Ed. 
S. Tol – H. Olbertz – M. Janse. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers 2004. 1564 s. ISBN 1-4020-3008-8 (prispie-
vateľka). 

Linguistic Bibliography for the Year 2001 and supplement for previous years. (Paralelný fr. názov.) Ed. S. Tol 
– H. Olbertz. Dordrecht: Springer 2005. 1564 s. ISBN 1-4020-4291-4 (prispievateľka).

Prekladateľská činnosť

Garner, J. F.: Spoločensky korektné rozprávky na dobrú noc. Moderné rozprávky pre naše časy. Prešov: 
Slovacontact 2001. 73 s. ISBN 80-88876-06-0. 

Garner, J. F. : Bolo raz... za lepších čias. Ďalšie spoločensky korektné rozprávky na dobrú noc. Prešov: 
Slovacontact 2001. 75 s. ISBN 80-88876-07-9.

Redakčná činnosť 

Slovenská reč, 2001, roč. 66 – 2005, roč. 70 (členka red. rady).
Moje mesto Prešov/My City Prešov. 2004, 2005, 2006. Magazín o jednom meste. Prešov: Vydavateľstvo 

Anna Nagyová (členka red. rady).
SKASE Journal of Theoretical Linguistics, 2004, vol 1 – 2007, vol. 4, www.pulib.sk (členka red. rady). 
O interpretácii masmediálneho textu. Zborník štúdií riešiteľov grantu KEGA č. 153/2001. Zvukovo-

intonačné, štylisticko-pragmalingvistické, literárnoestetické a sociokultúrne dimenzie fungovania textu v médiách. 
Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník 17. Prešov: Filozofická fakulta
Prešovskej univerzity 2002. 160 s. ISBN 80-8068-156-2 (členka red. rady).

Rusnák, J.: „Správy z druhej ruky.“ Komunikačné stereotypy a ich fungovanie v médiách. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia. 42. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002.
152 s. ISBN 80-8068-160-0 (členka redakčnej rady). 

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. 
Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003. 222 s. ISBN 80-8068-119-6 (člen-
ka red. rady).

Ref.: Gianitsová, L. – Ološtiak, M.: Deviate Slovo o slove. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/
2004, roč. 50, č. 5 – 6, s. 181 – 186.

Rudiments of English linguistics. II. Ed. P. Štekauer – S. Kavka. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Prešoviensis. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003. 354 s. ISBN 80-8068-212-7 (členka red. rady).

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. 
Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 (člen-
ka red. rady).

Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 263 s. ISBN 80-
8068-362-X (členka red. rady).

Daniela Slančová, rod. Klepsatelová

http://www.pulib.sk
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Študentská vedecká konferencia. Zborník abstraktov. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005. 141 s. (editorka)

Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005. 
179 s. ISBN 80-223-2150-8 (editorka, spolueditorky M. Sokolová, J. Pekarovičová).

Literatúra

Daniela Slančová, rod. Klepsatelová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 396 – 397. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác D. Slančovej za roky 1996 – 2000).

Horecký, J.: Na päťdesiatku Dany Slančovej. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 4, s. 243 – 244.
Dvonč, L.: Súpis prác Dany Slančovej, rod. Klepsatelovej za roky 1978 – 2002. In: Slovenská reč, 2003, roč. 

68, č. 4, s. 245 – 252.

Daniela Slančová, rod. Klepsatelová
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VIERA SLIVKOVÁ, rod. DUJČÍKOVÁ

3. 10. 1926, Kotešová, okr. Bytča – 25. 11. 2005, Bratislava. Študovala v r. 1947 – 1952 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). V r. 1952
– 1953 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied a umení v Bratisla-
ve, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 
1967 – 1987 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, 
samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka), od r. 1987 na 
dôchodku.1986 zaslúžilá pracovníčka SAV. 

Pracovala v oblasti slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia, lexikografia, naj-
mä terminológia).

2003
1. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, E. Smiešková, 
E. Tibenská, M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.

Literatúra

Viera Slivková, rod. Dujčíková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 398. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
V. Slivkovej za roky 1997 – 1998).

Pisárčiková, M.: Odišla terminologička a lexikografka Viera Slivková. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 6, 
s. 368 – 369.

Považaj, M.: Za jazykovedkyňou Vierou Slivkovou. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 39 – 41. 

Viera Slivková, rod. Dujčíková
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MILOSLAV SMATANA

Nar. 25. 6. 1959, Žilina. Študoval v r. 1978 – 1983 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk – hudobná výchova). 1983 PaedDr. 1996 CSc. Od r. 1984 pracovník Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, interný ašpirant, vedecký pracovník, 
samostatný vedecký pracovník).

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie a sociolingvistiky.

2001
1. Z histórie výskumu rajeckého nárečia (9). Nárečie v Šuji a Ďurčinej. In: Spravodajca – Mestské 

múzeum Rajec, 2001, roč. 9, s. 4 – 9.
2. Karty – čertove obrázky. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 30 – 42.
3. Správa o pozorovaní búrok v Rajci od 1. mája do 29. augusta 1898. In: Spravodajca – Mestské múzeum 

Rajec, 2001, roč. 9, s. 10 – 11.

2002
4. Z histórie výskumu rajeckého nárečia (10). Remeslá a ich odraz v rajeckom nárečí. In: Spravodajca 

– Mestské múzeum Rajec, 2002, roč. 10, s. 4 – 8.
5. K vydaniu druhej časti Žilinskej právnej knihy. [Kuchar, R.: Žilinská právna kniha (zápisy právnych úko-

nov žilinských mešťanov). Žilina, Knižné centrum 2001. 104 s.]. In: Listy filologické, 2002, č. 3 – 4, s. 346 – 349 
(rec.). 

2003
6. Karta 28. SI 2042 „čelovek, kotoryj lečit“. In: Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija leksiko-

-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 8. Professii i obščestvennaja žizň. (Paralelný poľ., fr. a angl. názov.) Red. 
J. Basara – J. Siatkowski. Warszawa: Institut poľskogo jazyka PAN 2003, s. 88 – 89. ISBN 83-85579-71-0. – 
Tamže: Karta 29. SI 2044 „ženščina-vrač“ (s. 90 – 91).

7. Z mikrotoponymie Rajca a rajeckého chotára. In: Spravodajca – Mestské múzeum Rajec, 2003, roč. 
11, s. 5 – 10.

8. Kniha užitočná (nielen) pre dialektológov. [Ripka, I.: Aspekty slovenskej dialektológie. Prešov, Prešovská 
univerzita – Fakulta humanitných a prírodných vied 2002. 114 s.]. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 54, č. 1 – 2, 
s.102 – 107 (rec.).

9. Tajomstvo, ktoré prežilo tisícročie. In: Spravodajca – Mestské múzeum Rajec, 2003, roč. 11, s. 3 – 4.

2004
10. Slovník nárečových a zastaraných slov. In: Habovštiak, A.: Oravské chodníčky. Bratislava: 

Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov 2004, s. 208 – 214. ISBN 80-8061-181-5 (spoluautorka 
I. Skalická).

11. Zanikne rajecké nárečie? (Správa o jazykovej situácii v Rajci na prelome tisícročí). In: Spravodajca 
– Mestské múzeum Rajec, 2004, roč. 12, s. 3 – 5, 12 – 15.

12. Ktože to tu straší, čože to tu máta? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 158 – 168, č. 4, s. 226 – 
231.

2005
13. Zima prišla, bude mráz. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: 

Veda 2005, s. 38 – 41. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: I zrodila mať v poli syna (s. 60 – 74). – Tá zubatá kmotra 
s kosou (s. 96 – 99). – Karty – čertove obrázky (s. 178 – 188). – Polievka naša každodenná (s. 276 – 279). – Horí 
ohník, horí (s. 311 – 315).

14. Rajecký nárečový slovník. In: Spravodajca – Mestské múzeum Rajec, 2005, roč. 13, s. 3 – 8.
15. Prológ. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. Bratislava: Veda 2005, s. 10 – 11. 

ISBN 80-224-0870-0. (spoluautorka K. Balleková). – Tamže: Epilóg (s. 323) (spoluautorka K. Balleková).

Miloslav Smatana
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Redakčná činnosť

Zo studnice rodnej reči. Bratislava: Veda 2005. 332 s. ISBN 80-224-0870-0 (zostavovateľ, spoluzostavova-
teľka K. Balleková).

Literatúra

Miloslav Smatana. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 399. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Smatanu za 
roky 1996 – 2000).

Miloslav Smatana
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ELENA SMIEŠKOVÁ, rod. ČÁSTKOVÁ

14. 8. 1919, Záriečie, okr. Púchov – 2. 7. 2006, Bratislava. Študovala v r. 1938 – 1939 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave a v r. 1939 – 1942 na Filozofickej
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1975 
PhDr. Pôsobila v r. 1942 – 1946 na gymnáziu a obchodnej škole v Bratislave (profesorka), 
v r. 1951 – 1952 pracovníčka Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení, v r. 
1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazy-
ka Slovenskej akadémie vied a v r. 1967 – 1985 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborná pracovníčka, vedúca odborná pracovníčka, samostatná odborná pra-
covníčka špecialistka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1985 na dôchodku. 
V r. 1968 – 1971 hospodárka Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. 1979 zaslúžilá 
pracovníčka SAV, 1984 Strieborná čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách. 

Pracovala v oblasti slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia, lexikografia, naj-
mä frazeológia).

2003
1. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, 
E. Tibenská, M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.

Literatúra

Pisárčiková, M.: Odchod Eleny Smieškovej. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 248 – 249. 
Považaj, M.: Odišla jazykovedkyňa PhDr. Elena Smiešková. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 224 – 

226. 

Elena Smiešková, rod. Částková
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JANA SOKOLOVÁ, rod. BRANICKÁ

Nar. 25. 7. 1954, Bratislava. Študovala v r. 1973 – 1978 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1980 PhDr., 1986 CSc., 1989 doc., 
2005 prof. V r. 1978 – 1992 pôsobila na Katedre ruského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 na Katedre ruského jazyka a literatúry Fakulty humanitných 
vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 pracovníčka Katedry ruského jazyka a li-
teratúry Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (asistentka, od-
borná asistentka, docentka, profesorka), od r. 2004 vedúca katedry rusistiky. V rokoch 1980 
– 1983 účelová vedecká ašpirantka Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV v Bratislave.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy (sémantika, frazeológia a rusko-slovenská po-
rovnávacia lexikológia), morfológie a lexikológie ruštiny.

2001
1. O komutatívnosti verbonominálnych pomenovaní. In: Acta Nitriensiae. 4. Zborník Filozofickej fa-

kulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Red. J. Čukan. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 
Filozofická fakulta 2001, s. 55 – 64. ISBN 80-8050-816-3.

2. Leksika i realii. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník. 15. / 
Literárnovedný zborník. 13. Red. A. Antoňák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 189 – 
194. ISBN 80-8872258-6.

2002
3. Tri aspekty jazykovej nominácie. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2002. 103 s. ISBN 80-8050-

477-6.
Ref.: Miššíková, G.: Tri aspekty jazykovej nominácie. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2002/2003, roč. 

49, č. 7 – 8, s. 253 (rec.).
4. Modelovanie a lingvistika. K problematike modelového systému. In: Aktuálne otázky lingvometo-

dického výskumu ruského jazyka. Red. E. Ondrejčeková. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 
Filozofická fakulta 2002, s. 37 – 45. ISBN 80-8050-478-4. 

5. Ruská lexika a reálie v intro-/interlingválnych aspektoch. In: Vzdelávanie v novom miléniu. Prínos 
cudzích jazykov pre humanizáciu vysokoškolského vzdelávania. Red. D. Breveníková – J. Kratochvíla. 
Bratislava: Ekonóm 2002, s. 155 – 158. ISBN 80-225-1520-5. 

6. Hominem quaero – a human is querie. In: Dobrý človek. Filozoficko-teologicko-etický pohľad. Red. 
J. Michalov – P. Kondrla. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2002, s. 253 – 265. 
ISBN 80-8050-556-X. (spoluautor A. Sokol).

7. K problematike vnutrijazykovych i mežjazykovych lakun. In: Rossica Olomucensia 40. (za rok 
2001). 1. část. Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity Palackého. Red. Z. Pechal. Olomouc: 
Univerzita Palackého 2002, s. 279 – 282. ISBN 80-244-0538-5.

2003
8. Modelovanie a lingvistika. 1. vyd. Nitra: Garmond 2003. 120 s. ISBN 80-89148-02-6 (spoluautor 

J. Horecký).
Ref.: Horváth, M.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 72 – 74.
9. Lexika súčasného ruského jazyka. Učebnica a cvičebnica. (Paralelný rus. názov.) Nitra: Univerzita 

Konštantína Filozofa 2003. 282 s. ISBN 80-8050-600-0 (spoluautori M. Jankovičová, D. Antoňáková, J. A. 
Pravda, M. Rohaľ).

Ref.: 1. Ordynskaja, S. – Sokolová, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. – Russkij jazyk v cen-
tre Evropy. 7. Námestovo: Štúdio F 2004, s. 130 – 135. – 2. Ordynskaja, S.: Jazyk – kuľturnyj kod nacii. Sokolová, 
J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij i praktičeskij kurs. – Opera Slavica, 2004, roč. 14, 
č. 4, s. 49 – 52. – 3. Nadymáčková, T. – Sokolová, J. a kol.: Leksika sovremennogo russkogo jazyka. Teoretičeskij 
i praktičeskij kurs. – Cizí jazyky, 2004/2005, roč. 48, č. 2, s. 67. 

Jana Sokolová, rod. Branická
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10. Sémantika kvalifikačných adjektív. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2003. 102 s. ISBN 80-
8050-575-6.

11. Teória a metodológia modelovania v jazykovede. In: Lingvistické konfrontácie. Lingvistický od-
borný seminár. Nitra 21. máj 2003. 1 elektronický optický disk.

12. Rudincová, B.: Typy pojmenování v současné ruštině. Ostrava 2001. In: Almanach Nitra 2003. Nitra: 
Nitrianska odbočka Spolku slovenských spisovateľov 2003, s. 401 – 402 (ref.).

13. K prijomam nominacii v russkom i slovackom jazykach. In: Philologica. 57. Tradície a perspektívy rusis-
tiky. (Paralelný rus.názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Zost. O. Kovačičová. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2003, s. 115 – 119, slov. res. s. 119. ISBN 80-223-1808-6. 

2004
14. Variantnosť v jazyku a variantnosť jazyka. Nitra: Garmond 2004. 98 s. ISBN 80-89148-05-0.
15. Onomatologické aspekty tvorenia pomenovaní. In: Studia Philologica. 3. Zost. Š. Pongó – 

A. Pokrivčák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, s. 107 – 111. ISBN 80-8050-517-
9.

2005
16. Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Prešov: Vaško 2005. 139 s. ISBN 80-8050-

756-2 (spoluautori Ľ. Benediková, A. Červenák, E. Dekanová, O. Engelová, N. Muránska, E. Ondrejčeková, 
V. Riabov, E. Zelenická). 

17. Morfologija sovremennogo russkogo jazyka. Nitra: Garmond 2005. 312 s. ISBN 80-85587-12-2 
(spoluautorky N. Savčaková, M. Hrčková, M. Kadorová). 

18. Variantnosť a preklad. In: Kultúra – priestor interdisciplinárneho myslenia. 4. Zborník z medziná-
rodného vedeckého sympózia konaného dňa 21. – 22. septembra 2004 na Univerzite Konštantína Filozofa. 
Nitra: Filozofická fakulta UKF 2005, s. 99 – 102. ISBN 80-8050-834-8.

19. Konferencia rusistov v Olomouci. In: Náš čas, 2005, roč. 9, č. 6, s. 9. 

Literatúra

Jana Sokolová, rod. Branická. In: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 187 – 188. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Sokolovej 
za rok 1999). 

Bosák, J. – Horecký, J.: Životné jubileum Jany Sokolovej. In: Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 2, s. 145 
– 146.

Dvonč, L. – Sokolová, J.: Súpis prác Jany Sokolovej za roky 1982 – 2003. In: Jazykovedný časopis, 2004, 
roč. 55, č. 2, s. 146 – 150. 

Sokolová, Jana. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 120 – 121. ISBN 80-8050-756-2.

Jana Sokolová, rod. Branická
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MILOSLAVA SOKOLOVÁ, rod. SEMJANOVÁ

Nar. 6. 6. 1950, Trhovište, okr. Michalovce. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 
1976 PhDr., 1984 CSc., 1995 doc. Od r. 1973 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatú-
ry v Prešove Filozofickej fakulty Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (asistentka, odborná asis-
tentka, docentka), od r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (docentka, od r. 2004 mimoriadna profesorka). V r. 1974 
– 1975 lektorka slovenského jazyka na Štátnej univerzite v Užhorode, Ukrajina, v šk. r. 1987/88 
lektorka slovenského jazyka na univerzite v Lipsku, v r. 1977 a 1978 lektorka slovenčiny na 
Letnej škole slovanských štúdií na Filozofickej fakulte Univerzity Karlovej v Prahe, od r. 1999
do r. 2002 lektorka slovenčiny na Filozofickej fakulte Univerzity v Regensburgu. V r. 1994 –
1998 spoluriešiteľka grantového projektu Valenčná a morfematická analýza a štruktúra lexikál-
nych jednotiek, v r. 1996 – 1999 vedúca grantového projektu Morfematický slovník slovenčiny, 
na ktorého vydanie dostala v r. 1999 grant Husovej nadácie, v r. 1998 – 2000 spoluriešiteľka 
medzinárodnej grantovej úlohy Súčasné česko – slovenské a slovensko – české jazykové kon-
takty, v r. 2002 – 2004 spoluriešiteľka grantového projektu Vlastné mená nemeckého pôvodu vo 
vybraných regiónoch Slovenska – história a prítomnosť interkultúrnych vzťahov v oblasti ono-
mastiky, v r. 2004 – 2006 vedúca grantového projektu Morfosyntaktická analýza Slovenského 
národného korpusu, v r. 2005 – 2006 vedúca medzinárodného projektu (za Slovenskú republi-
ku) Aktion Österreich – Slowakische Republik – Grundlagen der slowakischen Grammatik mit 
Texten und Übungen. 1998 a 1999 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove za Valenčný 
slovník slovenských slovies a Morfematický slovník slovenčiny (vedúca projektu); za druhý 
menovaný získala r. 1999 aj prémiu Literárneho fondu. 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity 
v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského lite-
rárneho fondu za Slovník koreňových morfém slovenčiny (vedúca autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti dialektológie, onomastiky, konfrontačného výskumu jazykov (slo-
venčina, čeština, nemčina), morfematiky, morfonológie, formálnej morfológie, morfosyntaxe 
a korpusovej lingvistiky.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000
2000
1. Riešenie statusu derivačnej a modifikačnej morfémy v morfematickom slovníku slovenčiny. In:

Wortbildung: interaktiv im Sprachsystem – interdisziplinär als Forschungsgegenstand. (Paralelný rus. názov.) 
Materialien in der 3. Konferenz der Kommission für slawisch Wortbildung beim Internationalen 
Slawistenkomitee Innsbruck, 28. 9. – 1. 10. 1999. Igor Stepanovič Ulichanov zum 65. Geburtstag. Red. 
I. Ohnheiser [Ohnheiserová]. Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der Universität Innsbruck 2000, 
s. 127 – 138. ISBN 3-85124-200-9. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005
2001
2. Morfematický slovník slovenčiny – spracovanie, výsledky a možnosti jeho aplikácie. In: 

Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 
2001, s. 49 – 61. ISBN 80-224-0604-X (spoluautori G. Moško, F. Šimon, V. Benko).

3. Aspektológia v Regensburgu. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 101 – 119. 

Miloslava Sokolová, rod. Semjanová
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2002
4. Hláskoslovné špecifiká západoslovanských jazykov. In: Fónické javy v slovanských jazykoch. XII.

medzinárodná konferencia Medzinárodnej komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Prešov 17. – 19. septembra 1996. Zborník referátov. Ved. red. J. Sabol. 
Prešov: Náuka 2002, s. 33 – 44, angl. res. s. 44. ISBN 80-89038-25-5. 

5. Morfematický pohľad na slovesný vid v slovenčine ako cudzom jazyku. In: Slovenčina ako cudzí 
jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 75 – 87. ISBN 80-88982-60-X. 

2003
6. Zásady spracovania slovníka koreňových morfém v slovenčine. In: Jazykovedný časopis, 2003, roč. 

54, č. 1 – 2, s. 67 – 82 (spoluautorky M. Ivanová, K. Dziaková). 

2004
7. Funkčnosť česko-slovenských kontaktových jevů v současnosti. In: Studia Moravica. 1. Ed. J. Fiala 

– L. Machala. Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 133 – 146. ISBN 80-244-0845-7 (spoluautorka 
K. Musilová). 

8. Možnosti vytvorenia slovenskej morfológie na korpusovom základe (ako súčasti korpusovej morfo-
syntaxe). Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 28. 6. 2004 (v rámci SJS SAV). Uverejnené na 
internete: http:/korpus.juls.savba.sk. 

9. Komparacja wspólczesnych języków słowiańskich. 1. Słowotwórstwo / Nominacja. Ed. I. Ohnheiser 
[Ohnheiserová]. Opole: Universität Innsbruck – Institut für Slawistik – Uniwersytet Opolski – Instytut Filologii 
Polskiej 2003. 541 s. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 345 – 348 (ref.).

10. Pocta slovenskému lingvistovi Vincentovi Blanárovi. In: Slavia, časopis pro slovanskou filologii, 2004,
roč. 73, č. 2, s. 175 – 182 (spoluautor M. Ološtiak).

2005
11. Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 1. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2005. 179 s. ISBN 80-223-2150-8 (spoluautorky K. Musilová a D. Slančová).
12. Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta

Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (spoluautori M. Ološtiak, M. Ivanová, 
F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko, G. Moško).

13. Manuál Slovníka koreňových morfém slovenčiny. In: Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. 
red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 11 – 36. ISBN 80-8068-
319-0 (spoluautor M. Ološtiak).

14. Koncepcia slovenskej korpusovej morfosyntaxe. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 24. a 25. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Zost. J. Dolník. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 284 – 296. ISBN 80-223-
2023-4. 

15. Prínos slovníka koreňových morfém k charakteristike kompozít. In: Jazykovedný časopis, 2005, 
roč. 56, č. 2, s. 99 – 126 (spoluautorky M. Ivanová, K. Vužňáková).

16. Verifikácia tvrdení v tradičných gramatikách korpusom (SNK) – okrajové jazykové prostriedky. 
In: Grammar & Corpora: abstracts. [Praha]: Ústav pro jazyk český AV ČR [2005], s. 60 – 61 (spoluautorky 
J. Stašková – M. Kášová). 

17. Slovak Dictionary of Root Morphemes (Summary). In: Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. 
J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 579 – 584. ISBN 80-8068-319-0 
(preložila B. Czéreová).

18. Úvodom. In: Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fa-
kulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 9. ISBN 80-8068-319-0. 

Redakčná činnosť

Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (redaktorka, spoluredaktori M. Ološtiak, M. Ivanová).

Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005. 
179 s. ISBN 80-223-2150-8 (editorka, spolueditorky J. Pekarovičová, D. Slančová).

Miloslava Sokolová, rod. Semjanová
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JÁN STANISLAV

12. 12. 1904, Liptovský Ján, okr. Liptovský Mikuláš – 29. 9. 1977, Liptovský Mikuláš, pocho-
vaný v Bratislave. Študoval v r. 1924 – 1928 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave (slavistika – romanistika), absolvoval študijné pobyty v Ľubľane, Krakove 
a v Paríži. 1928 PhDr., 1934 doc., 1936 mim. prof., 1939 prof., 1956 DrSc., 1964 člen ko-
rešpondent SAV, 1973 člen korešpondent ČSAV. V r. 1929 – 1936 pracovník Slovanského 
seminára Filozofickej fakulty Karlovej univerzity v Prahe (asistent, docent), v r. 1936 – 1939
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1939 – 1954 Filozofickej fakul-
ty Slovenskej univerzity v Bratislave, od r. 1954 Filozofickej fakulty Univerzity Komenského
v Bratislave (mimoriadny profesor, profesor), v r. 1936 – 1947 vedúci oddelenia pre porovná-
vaciu slovanskú jazykovedu a staroslovienčinu, v r. 1938 – 1948 riaditeľ slovanského seminá-
ra, v r. 1945 – 1947 riaditeľ seminára pre porovnávaciu jazykovedu, v r. 1939 – 1942 dekan fa-
kulty. V r. 1945-1949 predseda Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine, v r. 1945 
– 1948 člen stálej komisie pre stanovenie úradných názvov miest, obcí a osád pri Povereníctve 
vnútra. V r. 1957 – 1963 predseda a v r. 1968 – 1971 člen výboru Združenia slovenských ja-
zykovedcov pri SAV. V r. 1960 – 1977 člen medzinárodnej komisie pre slovanskú onomastiku 
pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1962 – 1965 člen, v r. 1966 – 1970 predseda a v r. 
1970 – 1974 podpredseda vedeckého kolégia jazykovedy SAV. Predseda komisií pre obhajoby 
kandidátskych a doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky a člen 
komisií pre obhajoby kandidátskych a doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slo-
venský jazyk. 1963 štátne vyznamenanie Bulharskej ľudovej republiky Rad Cyrila a Metoda 
I. stupňa, 1969 Rad práce, okrem toho vyznamenaný viacerými československými a zahranič-
nými medailami.

Zaoberal sa slovenskou dialektológiou, staroslovienčinou, venoval pozornosť jazy-
kovým a kultúrnym pomerom vo veľkomoravskom období, osobitne si všímal účinkovanie 
Cyrila a Metoda na území Veľkej Moravy. Najdôležitejšou oblasťou jeho výskumov je sloven-
ská historická gramatika, zaoberal sa aj dejinami slovenského spisovného jazyka. Pri štúdiu 
dejín slovenského jazyka a Slovákov, najmä ich osídlenia v Panónii, osobitnú pozornosť veno-
val štúdiu slovenských osobných mien a miestnych názvov. V oblasti štúdia súčasného sloven-
ského spisovného jazyka sa venoval predovšetkým otázkam slovenskej spisovnej výslovnosti, 
špeciálne javiskovej výslovnosti, ako aj otázkam jazykovej kultúry.

2004
1. Slovenský juh v stredoveku. 2. 2. vyd. (v LIC 1.). Bratislava: Literárne informačné centrum 2004. 

533 s. ISBN 80-88878-89-6.

Literatúra

Ján Stanislav. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 406 – 407. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Stanislava za 
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Prednášky XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2004, s. 299 – 307. ISBN 80-88982-82-0. 

Ján Stanislav



415

Horecký, J.: Ján Stanislav a kultúra slova. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 353 – 354.
Bob, J.: Sieň slávy storočných. Ján Stanislav (1904 – 1977). In: Literárny týždenník, 2004, roč. 17, č. 32 – 33, 

s. 9. 
Kováčová, V.: Sto rokov od narodenia Jána Stanislava (odkaz jeho diela a dnešný stav slovenskej slavistiky). 

In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 166. 
Horecký, J.: Tri pohľady na profesora Jána Stanislava. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 5 – 6, s. 373 – 

374. 
Ondruš, Š.: Život v slove: univerzitný profesor Ján Stanislav, 12. 12. 1904 – 29. 7. 1977. In: Slovenské ná-

rodné noviny, 2004, roč. 15 (19), č. 4, s. 4.
Ondruš, Š.: Univerzitný profesor Ján Stanislav (k 100. výročiu narodenia). In: Historický zborník, 2005, roč. 

15, č. 1, s. 219 – 221.
Žigo, P.: Ján Stanislav – priekopník slovenskej univerzitnej slavistiky. In: BraSlav. 3. Zborník z medzinárod-

nej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. no-
vembra 2004. Ed. P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 7 – 11. ISBN 80-88870-52-6. 

Ondrejovič, S.: Ortoepické záujmy Jána Stanislava. In: BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej 
konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed.
P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005, s. 12 – 16. ISBN 80-88870-52-6. 

Kačala, J.: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (3). Henrich Bartek – Ľudovít Novák – Ján Stanislav. 
In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 6, s. 321 – 329.

Kačala, J.: Každý učiteľ spomína svojho učiteľa (venované stému výročiu narodenia profesora Jána 
Stanislava). In: Literárny (dvoj)týždenník, 2005, roč. 18, č. 1 – 2, s. 15.
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ZUZANA STANISLAVOVÁ, rod. ANTALOVÁ

Nar. 30. 5. 1951, Hačava, okr. Rim. Sobota. Študovala v r. 1969 – 1974 na Filozofickej fakulte
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach. PhDr. 1981, CSc. 1991, doc. 1995, prof. 2000. 
V r. 1974 – 1975 pôsobila na gymnáziu v Starej Ľubovni (stredoškolská učiteľka), v r. 1975 
– 1976 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešo-
ve UPJŠ v Košiciach, v r. 1977 – 1981 pedagogická pracovníčka Okresného domu pionierov 
a mládeže v Prešove, v r. 1981 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej 
univerzity (docentka, profesorka). 

Venuje sa kritike a teórii literatúry pre deti a mládež a literárnej onomastike.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Literaturna stilizacija biblijnoho tekstu (na materiali chudožnich tvoriv dľa ditej i molodi M. Rufusa 

i O. Sliackoho. In: Problemy slovianoznavstva, 2000, roč. 51, s. [293] – 296.
2. K tvorivým paralelám v próze Alty Vášovej a Ivy Prochádzkovej. In: Slovensko-české vzťahy a sú-

vislosti. Zborník referátov a koreferátov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 26. – 27. októbra 2000. 
Bratislava: T.R.I. Médium 2000, s. 133 – 140. ISBN 80-88676-26-6. 

3. Slovenská literatúra pre deti a mládež 90. rokov v generačnom priereze. In: Deset let poté (česká a slo-
venská literatúra po roce 1989). Sborník referátů z literární konference 43. Bezručovy Opavy 13. – 14. 9. 2000. 
Praha: Ústav pro českou literaturu Akademie věd České republiky 2000, s. 83 – 90. ISBN 80-85778-33-5. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. Autor, text, generácia, región (v literatúre pre deti a mládež 1990 – 2000). Prešov: Metodické cen-

trum 2001. 60 s. ISBN 80-8045-236-9. 
5. Václav Pankovčín vo vývinových súvislostiach súčasnej prózy pre deti a mládež. In: Kontexty tvorby 

Václava Pankovčína. Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Red. 
J. Sabol. Prešov: Náuka 2001, s. 78 – 81. ISBN 80-89038-10-7. 

6. K problému intencionality a (ne)textového priestoru v literatúre pre deti a mládež. In: Vnútrotextové 
priestory textu v literatúre pre deti a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou 
účasťou, ktorá sa konala 18. – 20. 10. 2000 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 
2001, s. 78 – 82. ISBN 80-89038-06-9. 

7. K žánrovým a hodnotovým aspektom slovenskej prózy pre mládež (v prelomoch posledného trid-
saťročia). In: Žánrové kontexty v literatúre pre mládež (v prelomoch posledného tridsaťročia). Materiály 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej dňa 14. marca 2001 na Katedre českej literatúry Pedagogickej 
fakulty Masarykovej univerzity v Brne. Prešov: Náuka 2001, s. 67 – 72. ISBN 80-89038-07-7. 

8. Poetika nonsensu v slovenskej literatúre pre deti a mládež a v súčasnej literárnej výchove na mate-
riáli slovenskej detskej literatúry. In: Literatura i sztuka a wychowanie. Rzeszów: Wydawnictwo Wyzsej szko-
ly pedagogicznej 2001, s. [115] – 120. ISBN 83-7262-042-3. 

9. Poznanie na ceste k deťom (k modelom súčasnej slovenskej „literatúry faktu“ pre deti). In: Slovo 
a obraz v komunikaci s dětmi. Cesty ke komunikaci. Sborník příspevků z odborného semináře pořádaného 
Katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a li-
terární komunikace Katedry českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Ostravské univerzity v listopadu 
2000. Ostrava: Ostravská univerzita 2001, s. 36 – 41. ISBN 80-7042-183-5. 
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10. Humor v slovenskej poézii pre deti. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Humor ve světě dětí. 
Sborník příspevků z odborného semináře pořádaného Katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou 
Pedagogické fakulty Ostravské univerzity a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a literární komunikace 
Katedry českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Ostravské univerzity v listopadu 2001. Ostrava: 
Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2001, s. 12 – 16. ISBN 80-7042-195-9. 

11. Literárny text a jeho literárnovýchovná interpretácia (P. O. Hviezdoslav: Zuzanka Hraškovie). In: 
Slovo o slove. 7. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 33 – 38. ISBN 80-89038-08-5. 

12. Biblický text v literárnej komunikácii s dieťaťom. In: Studia Philologica. 8. Text a kontext v nábo-
ženskej komunikácii. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity 
2001, s. 121 – 127. ISBN 80-8068-035-3. 

13. Predhovor. In: Vnútrotextové priestory textu v literatúre pre deti a mládež. Zborník materiálov z vedeckej 
konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. – 20. 10. 2000 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – 
V. Žemberová. Prešov: Náuka 2001, s. 7. ISBN 80-89038-06-9 (spoluautorka V. Žemberová).

14. Uličiansky, J.: Drak plamienok. Bratislava, Buvik 2000. ISBN 80-85507-98-6. 39 s. In: Bibiana, 2001, 
roč. 8, č. 1, s. 60 – 61 (rec.). 

15. Popovič, S.: Malý Leonardo. Bratislava, A-Ha public 2000. ISBN 80-968451-1-X. 96 s. In: Bibiana, 
2001, roč. 8, č. 3, s. 52 – 53 (rec.).

16. Slovenská detská literatúra roku 2000. In: Ladění, časopis pro teorii a kritiku dětské literatury, 2001, roč. 
6, č. 1, s. 7 – 11. 

17. Trends in Slovak literature for children and young people in the nineties. In: Slovak Literary Review, 
2001, roč. 6, č. 1, s. 3. 

18. Navzdory „zmizíkujúcej praxi“ alebo Nad dielom Milana Jurča. In: Bibiana, 2001, roč. 8, č. 2, s. 4 – 8. 
19. Vysoko vedie rozprávková fantázia. Hodnoty pôvodnej literatúry pre deti a mládež roku 2000. In: 

Učiteľské noviny, 2001, roč. 51, č. 22, s. 20. 
20. Prísľuby bez záruky. In: Bibiana, 2001, roč. 8, č. 1, s. 1 – 8. – Tamže: Optimizmus, s r. o.: (bilančný po-

hľad na literatúru pre deti a mládež 2000) (č. 2, s. 37 – 45). – Droga, dieťa a literatúra ( č. 3, s. 1 – 5). 

2002
21. „Funkčná estetika“ v tvorbe Daniela Heviera. In: O zážitkovosti a funkčnosti v literatúre pre deti 

a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 17. – 18. októbra 
2001 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2002, s. 79 – 84. ISBN 80-89038-17-4. 

22. Literatúra pre deti a mládež na východe Slovenska po roku 1990. In: Slovo o slove. Zborník prác 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Ved. red. Ľ. Sičáková. 
Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 40 – 46. ISBN 80-89038-19-0. 

23. Slovenská literatúra pre deti a mládež v rokoch 1970 – 1990. In: Život je jinde...? Česká literatura, 
kultura a společnost v sedmdesátých a osmdesátých letech dvacátého století. Materiály z mezinárodní mezi-
oborové konference pořádané Ústavem pro českou literaturu AV ČR 13. – 15. června 2001 v Praze. Praha: 
Ústav pro českou literaturu AV ČR 2002, s. 315 – 320. ISBN 80-85778-35-1. 

24. Sila starých príbehov. In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 1, s. 56 – 60. – Tamže: Nielen pre ospedalské siroty. 
Sociálne aspekty v súčasnej rozhlasovej hre pre mládež (č. 4, s. 57 – 62).

25. „Správna“ kniha pre deti alebo na krídlach rozprávky. In: Knižnice a informácie, 2002, roč. 34, č. 5 – 6, 
s. 215 – 221.

26. Od estetizovanej hry k estetickému poznávaniu sveta. Literatúra pre deti a mládež za rok 2001. In: Knižná 
revue, 2002, roč. 12,č. 14 – 15, s. I – IV. – Znovu publikované: Od estetizovanej hry k estetickému poznávaniu sveta. 
Literatúra pre deti a mládež 2001. – Bibiana, 2002, roč. 9, č. 2, s. 1 – 11. 

27. Nad dielom prof. Milana Jurča. In: Milan Jurčo Glina. Personálna bibliografia. Banská Bystrica: Verejná
knižnica Mikuláša Kováča 2002, s. 6 – 8. ISBN 80-88783-22-4. 

28. Keď si v rozprávke, si skutočnosti bližšie. [Pastirčák, D.: Čintet alebo More na konci sveta. Bratislava: 
Návrat domov 2000. 346 s. ISBN 80-968354-1-6]. In: Romboid, 2002, roč. 37, č. 1, s. 75 – 76 (rec.).

29. Komínový panáčik. [Kepštová, Ľ.: Komínový panáčik. Bratislava, Mladé letá 2001. 46 [7] s. ISBN 80-
06-01140-0. In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 1, s. 42 – 43 (rec.).

30. Život príliš krátky na lož... (k životnému jubileu Zlaty Solivajsovej). In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 2, s. 20 
– 21.

31. Hodnoty do knižnice. Pôvodná literárna tvorba pre deti a mládež roku 2001. In: Učiteľské noviny, 2002, 
roč. 52, č. 15, s. 12.

32. Kniha pre teba. In: Fifík, 2002, roč. 12, č. 2, s. I – VII.
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2003
33. V plynutí času. Bilančné reflexie nad literatúrou pre deti a mládež 1996 – 2002. Prešov: LANA 

2003. 108 s. ISBN 80-968312-9-1. 
34. Kontúry slovenskej literatúry pre deti a mládež v rokoch 1945 – 2002. Prešov: Náuka 2003. 214 

s. ISBN 80-89038-23-9 (spoluautor O. Sliacky). 
35. Slovenskí spisovatelia literatúry pre deti. A – L. In: Bibiana, 2003, roč. 10, č. 2 – 3, s. 1 – 144 (spo-

luautorka, vedúci autorského kolektívu O. Sliacky). 
36. Symbol v literárnej komunikácii s detským čitateľom. (Na prózach Daniela Pastirčáka a Daniela 

Heviera). In: Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organi-
zovanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 
v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 153 – 159, angl. res. s. 159. ISBN 80-89038-21-2. 

37. Slovo, hudba, zvuk v súčasnej rozhlasovej hre pre mládež. In: Médiá v umení a literatúre pre deti 
a mládež. Zborník z literárnovednej konferencie venovanej životnému jubileu prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., 
ktorá sa konala v dňoch 17. – 18. 10. 2002 na Prešovskej univerzite v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – 
V. Žemberová. Prešov: Náuka 2003, s. 146 – 152. ISBN 80-89038-24-7 (spoluautorka J. Balocká). 

38. K žánrovým variantom postmodernej prózy pre deti (na materiáli slovenskej literatúry. In: 
Postmodernismus v české a slovenské próze. Opava: Slezská univerzita 2003, s. 213 – 218. ISBN 80-7248-205-X. 

39. O funkcii „cudzieho“ v časopriestore paralelných svetov (na materiáli slovenskej fantastiky pre 
deti a mládež). In: Inozemna filolohija. Ukrajinskyj naukovyj zbirnik. 114. Ľviv: Ľvivskyj nacionaľnyj univer-
sytet imeni Ivana Franka 2003, s. 243 – 247. 

40. Etický rozmer slovenskej fantastiky pre deti. In: Edukacja humanistyczna, aksjologiczna i este-
tyczna w swietle programów i potrzeb oswiatowych. Rzeszów: Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego 
2003, s. 19 – 23. ISBN 83-7338-127-9. 

41. Slovenská literatúra pre mládež 2002. In: Ladění, časopis pro teorii a kritiku dětské literatury, 2003, roč. 
8, č. 2, s. 7 – 12.

42. Literatúra v oddychovom čase. Tvorba pre deti a mládež v roku 2002. In: Bibiana, 2003, roč. 10, č. 1, s. 1 
– 12. – Znovu publikované: Literatúra v oddychovom čase. Tvorba pre deti a mládež v roku 2002. – Knižná revue, 
2003, roč. 13, č. 14 – 15, s. 7 – 9.

43. K systému obraznosti v rozprávke Ľubomíra Feldeka. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 8 – 12. ISBN 80-8068-119-6. 

44. Pavla Kováčová: Hrmelo, pršalo. Martin: Osveta 2001. In: Bibiana, 2003, roč. 10, č. 1, s. 44 (rec.)
45. Šťastná hviezda Rómov. Za Elenou Lackovou 22. 3. 1921 – 1. 1. 2003. In: Bibiana, 2003, roč. 10, č. 1, 

s. 13.

2004
46. Marčok, V. a kol.: Dejiny slovenskej literatúry. 3. Cesty slovenskej literatúry druhou polovicou XX. 

storočia. 1. vyd. Red. A. Baláž. Bratislava: Literárne informačné centrum 2004. 471 s. ISBN 80-88878-87-X 
(členka autorského kolektívu, spoluautorka 7. kapitoly Vznik a premeny modernej literatúry pre deti a mlá-
dež, s. 390 – 414 ). 

47. Slovenskí spisovatelia literatúry pre deti. M – Ž. In: Bibiana, 2004, roč. 11, č. 3 – 4, s. 1 – 160 (spo-
luautorka, vedúci autorského kolektívu O. Sliacky). 

48. Slovak Republic. In: International Companion Encyclopedia of Children’s Literature. 2. 2-nd ed. 
Ed. P. Hunt. London – New York: Routledge Taylor & Francis Group 2004, s. 1184 – 1189. ISBN 0-415-29055-
4.

49. Autor v systéme inštitucionálneho literárneho vzdelávania na prvom stupni ZŠ. In: Slovo o slove. 
Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 59 – 63. ISBN 80-8068-290-9. 

50. Autor medzi dvoma literatúrami. (K tvorbe slovenských spisovateľov pre deti žijúcich v Čechách.) 
In: Dotyky české a slovenské literatury pro děti a mládež. Slavkov u Brna: Bedřich Maleček BM Typo 2004, 
s. 18 – 25. ISBN 80-903339-2-3. 

51. K recepcii a reflexii českej literatúry pre deti a mládež po roku 1990 na Slovensku. In: Sedm klíčů
k otevření literatury pro děti a mládež 90. let XX. století (reflexe české tvorby a recepce). Praha: Votobia 2004, 
s. 325 – 333. ISBN 80-7220-185-9. 

52. K profilu slovenskej detskej literatúry po roku 1990. In: Hodnotové charakteristiky detskej litera-
túry. 1. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2004, s. 19 – 34. ISBN 80-8050-770-8. 
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53. Pamäť rozprávky. In: Dielo. 6. Milan Rúfus. Dunajská Lužná: MilaniuM 2004, s. 7 – 12. ISBN 80-
89178-02-2. 

54. Materinský jazyk v škole tradične i netradične. [Tradiční a netradiční metody a formy práce ve výuce 
českého jazyka na základní škole. Olomouc, Univerzita Palackého 2003. ISBN 80-244-0627-6.]. In: Acta Paedagogi-
cae. 3. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2004, s. 200 – 201. ISBN 80-8068-254-2 (rec.). 

55. Keď sa lieta na veľrybe. [Rojček, F.: Keď lietame na veľrybe. Bratislava: Prima Art 2003. ISBN 80-
968839-2-5]. In: Bibiana, 2004, roč. 11, č. 2, s. 58 – 59 (rec.).

56. Dospievanie ako strata ilúzii. In: Bibiana, 2004, roč. 11, č. 1, s. 34 – 37. – Tamže: Problém „pridanej 
hodnoty“ v literatúre pre deti a mládež 2003 ( č. 2, s. 1 – 9).

2005
57. Slovník slovenských spisovateľov pre deti a mládež. Ved. red. O. Sliacky. 1. vyd. Bratislava: 

Literárne informačné centrum 2005. 431 s. ISBN 80-88878-97-7 (spoluautorka, spoluautori M. Andričíková, 
H. Pifko, K. Földvári, J. Poliak, V. Obert, M. Jurčo, M. Ondráš, B. Šimonová, J. Turan, Ľ. Kepštová, 
E. Tkáčiková, E. Vitézová, R. Bílik). 

58. Literárny text v kontexte primárnej edukácie. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej 
a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 152 – 158. ISBN 80-8068-362-X. 

59. Poznámky o stratégii metatextu (Ján Uličiansky: Babička). In: Medziliterárnosť: kontexty a autor-
ská poetika textu. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala v Pre-
šove 21. – 22. októbra 2004. Ed. Z. Stanislavová – M. Andričíková. Prešov: Prešovská univerzita, Pedagogická 
fakulta 2005, s. 11 – 114. ISBN 80-8068-368-9. 

60. Výrazové a významové premeny v literatúre pre deti a mládež (medzi modernou a postmodernou). 
In: Významové a výrazové premeny v umení 20. storočia. Anotačný blok referátov prihlásených na medzinárod-
nú vedeckú konferenciu. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 32. ISBN 80-8068-354-9. 

61. Dospievanie v premenách polstoročia slovenskej literatúry pre mládež. In: Cesty současné literatu-
ry pro děti a mládež. Slavkov u Brna: Bedřich Maleček BM Typo 2005, s. 87 – 92. ISBN 80-903339-6-6. 

62. Slovenské detské knihy z roku 2003. In: Ladění, časopis pro teorii a kritiku dětské literatury, 2005, roč. 
9, č. 4, s. 10 – 15. 

63. Chudobná nielen duchom : literatúra pre deti a mládež v roku 2004. In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 1, s. 26 
– 34. – Tamže: Chudobná nielen duchom: (Post scriptum) (č. 2, s. 25 – 30). 

64. Children’s literature in Slovakia at the turn of millenia. In: Slovak Literary Review. Revue der slowa-
kischen Literatur, 2005, roč. 10, č. 1, s. 1 – 2. 

65. Chlapec zo sedla a morský Vasko. [Beňo, J.: Chlapec zo sedla a morský Vasko. Martin: Matica slovenská 
2004.] In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 3, s. 60 – 61 (rec.).

66. Moja prvá galéria. [Bodnárová, J.: Moja prvá galéria. Košice: Vydavateľstvo Vienala 2005]. In: Bibiana, 
2005, roč. 12, č. 4, s. 59 – 60 (rec.).

67. Otváranie očí. K životnému jubileu Jána Uličianskeho. In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 4, s. 18 – 21.
68. Pôvab z reality. K jubileu Eleonóry Gašparovej. In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 3, s. 33 –35.
69. Deti sú ľudia, s ktorými si najlepšie rozumiem: rozhovor s Jánom Milčákom. In: Bibiana, 2005, roč. 12, 

č. 2, s. 31 – 36.

Redakčná činnosť

Vnútrotextové priestory textu v literatúre pre deti a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s me-
dzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. – 20. 10. 2000 v Prešove. 1. vyd. Prešov: Náuka 2001. 312 s. ISBN 80-
89038-06-9 (vedecká redaktorka, spoluredaktorka V. Žemberová).

Žánrové kontexty v literatúre pre mládež (v prelomoch posledného tridsaťročia). Materiály z medzinárodnej 
vedeckej konferencie konanej dňa 14. marca 2001 na Katedre českej literatúry Pedagogickej fakulty Masarykovej uni-
verzity v Brne. Prešov: Náuka 2001. 116 s. ISBN 80-89038-07-7 (vedecká redaktorka, spoluredaktorka V. Žemberová).

O zážitkovosti a funkčnosti v literatúre pre deti a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s me-
dzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 17. – 18. októbra 2001 v Prešove. 1. vyd. Prešov: Náuka 2002. 210 s. ISBN 
80-89038-17-4 (vedecká redaktorka, spoluredaktorka V. Žemberová).

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2003. 222 s. ISBN 80-8068-119-6 (členka 
red. rady).
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Ref.: Gianitsová, L. – Ološtiak, M.: Deviate Slovo o slove. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2003/
2004, roč. 50, č. 5 – 6, s. 181 – 186.

Médiá v umení a literatúre pre deti a mládež. Zborník z literárnovednej konferencie venovanej životnému 
jubileu prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., ktorá sa konala v dňoch 17. – 18. 10. 2002 na Prešovskej univerzite v Prešo-
ve. Prešov: Náuka, 2003. 184 s. ISBN 80-89038-24-7 (vedecká redaktorka, spoluredaktorka V. Žemberová). 

Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri 
príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Prešov: 
Náuka 2003. 384 s. ISBN 80-89038-21-2 (vedecká redaktorka).

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 
(členka red. rady).

Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 264 
s. ISBN 80-8068-362-X (členka red. rady).

Medziliterárnosť: kontexty a autorská poetika textu. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medziná-
rodnou účasťou, ktorá sa konala v Prešove 21. – 22. októbra 2004. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Pedagogická 
fakulta 2005. ISBN 80-8068-368-9 (editorka, spolueditorka M. Andričíková). 

Literatúra

Zuzana Stanislavová, rod. Antalová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 408. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
Z. Stanislavovej za roky 1997 – 2000).
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JÁN SVETLÍK

Nar. 14. 5. 1927, Zvolenská Slatina, okr. Zvolen – 4. 12. 2006, Bratislava. Študoval v r. 1946 
– 1950 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (ruský jazyk – francúzsky
jazyk). 1959 CSc., 1960 doc., 1967 PhDr.; 2001 prof. V r. 1950 – 1952 pracovník Slovenského 
ústredného výboru Zväzu československo-sovietskeho priateľstva (vedúci kultúrnopropagač-
ného oddelenia), v r. 1952 – 1953 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty Slovenskej univerzity v Bratislave (asistent), v r. 1954 – 1992 pracovník Katedry 
ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (vedecký
ašpirant, odborný asistent, docent), v r. 1959 – 1960 a 1969 – 1970 prodekan fakulty, v r. 1971 
– 1977 vedúci katedry, od r. 1992 na dôchodku. V r. 1971 – 1972 člen výboru Združenia slo-
venských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1976 člen výboru Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri SAV, od r. 1970 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo 
vednom odbore ruský jazyk, v r. 1970 – 1983 člen komisie pre obhajoby doktorských dizer-
tačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky. V r. 1970 – 1977 predseda Klubu učiteľov 
ruštiny pri mestskom výbore Zväzu československo-sovietskeho priateľstva a Dome česko-
slovensko-sovietskeho priateľstva v Bratislave, v r. 1973 – 1980 vedúci skupiny pre ruský 
jazyk pri Slovenskej komisii pre vzdelávanie dospelých Ministerstva školstva SSR. 1946 Rad 
Slovenského národného povstania III. triedy, československá medaila Za chrabrosť, Hviezda 
československého partizána za účasť v Slovenskom národnom povstaní, 1957 Medaila Zväzu 
československo-sovietskeho priateľstva za rozvoj československo-sovietskeho priateľstva, 
1964 Bronzová pamätná medaila Univerzity Komenského a Pamätná medaila k 20. výročiu 
Slovenského národného povstania, 1969 Strieborná medaila Univerzity Komenského, 1974 
Pamätná medaila k 30. výročiu Slovenského národného povstania a oslobodenia ČSR, 1975 
Pamätná medaila k 25. výročiu Ľudových kurzov ruštiny, 1985 Pamätná medaila k 40. výročiu 
SNP a oslobodenia ČSR, 1987 Zlatá medaila Univerzity Komenského, 1994 Pamätná medaila 
k 50. výročiu SNP.

Pracoval v oblasti výskumu gramatickej stavby ruštiny v porovnaní so slovenčinou, 
najmä v oblasti porovnávacej ruskej a slovenskej syntaxe, zaoberal sa aj problematikou mimo-
školského vyučovania ruštiny pre dospelých a metodickou prípravou učiteľov.

2002
1. Syntaktický systém ruštiny v konfrontácii so slovenčinou – princípy vymedzenia vetných štruktúr 

ruštiny a slovenčiny. In: Rossica Bratislavẽnsia. 1. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. 
O. Kuželová. Bratislava: Univerzita Komenského 2002, s. 103 – 113. ISBN 80-223-1688-1.  

2. Tradicii i perspektivy sopostaviteľnogo izučenija russkogo i slovackogo jazykov. In: BraSlav. 1. 
Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského
v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, s. 87 – 90.

2003
3. Iz istorii kafedry russkogo jazyka i literatury filosofskogo fakuľteta Universiteta im. J. A. Komenskogo v Brati-

slave. In: Philologica. 57. Tradície a perspektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského. Zost. O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 15 – 21. ISBN 80-223-1808-6.  
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Ján Svetlík. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 409 – 410. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Svetlíka za roky 
1998 – 1999).

Svetlík, Ján. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita Kon-
štantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 125 – 126. ISBN 80-8050-756-2.
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ANDREA SZABOVÁ, rod. OSADSKÁ

Nar. 24. 9. 1973 v Martine. Študovala na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bra-
tislave (slovenský jazyk – dejepis) v r. 1992 – 1998. V r. 1999 – 2000 pôsobila na Základnej 
škole v Holíči (učiteľka). Od r. 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave.

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby slovenčiny (lexikografia).

2002
1. Stredoveké vartášstvo. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 335 – 338.

2003
2. Terminológia banských remesiel v diele Martina Laučeka Zlatá baně. In: Slovenská reč, 2003, roč. 

68, č. 5, s. 288 – 295, angl. abstrakt s. 288.
3. Text a kontext v náboženskej komunikácii. Studia Philologica. 8. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis 

et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov, Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej 
univerzity 2001. 206 s. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 1, s. 46 – 50 (rec.).

4. Nie je varenie ako varenie. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 184, s. 3.

2004
5. Spôsoby úpravy jedál varením podľa J. Babilona. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 26 – 28.
6. Roka alebo roku? In: Roľnícke noviny, 24. septembra 2004, roč. 39, s. 19.

2005
7. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
M. Kováčová, E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

8. Lexikálne slovakizmy v diele Martina Laučeka Zlatá Baňe. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, 
s. 31 – 37.

9. Dvestopäťdesiate výročie narodenia Jozefa Ignáca Bajzu. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 121 
– 125.

Andrea Szabová, rod. Osadská
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ANNA ŠEBESTOVÁ, rod. ČAVOJCOVÁ

Nar. 17. 1. 1951, Most pri Bratislave, okr. Senec. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filozofickej
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (angličtina – ruština, odbor prekladateľstvo a tl-
močníctvo). 1989 PhDr. V r. 1975 – 1976 pracovníčka Edičného strediska Vládneho výboru 
pre cestovný ruch (odborná pracovníčka), v r. 1976 – 1986 pracovníčka Ústrednej knižnice 
Slovenskej akadémie vied (samostatná odborná pracovníčka oddelenia medzinárodnej výme-
ny publikácií), od. r. 1986 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (samostat-
ná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka).

Venuje sa konfrontačnému výskumu slovenčiny a ruštiny, najmä slovensko-ruskej lexi-
kológii a lexikografii a prekladateľskej činnosti (angličtina, ruština).

2001
1. Z rukopisu pripravovaného slovníka (4). In: Kultúra slova. 2001, roč. 35, č. 4, s. 252 – 256.
2. Konferencia o prekladaní do málo rozšírených jazykov a z týchto jazykov In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, 

č. 6, s. 362 – 366.
3. Aproximácia právnych dokumentov v jazykovej a prekladateľskej praxi. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, 

č. 2, s. 100 – 108.

2002
4. Terminologický slovník a glosár z oblasti sociálnej ochrany. In: Preklad z/do málo rozšírených eu-

rópskych jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. 
J. Rády et al. Bratislava: Letra Bratislava 2002, s. 159 – 165. ISBN 80-967905-6-0. – Znovu publikované: 
Terminologický slovník a glosár z oblasti sociálnej ochrany. – Překlady a jak na to. Red. J. Hasonová – 
A. Šebestová. (Praha): Jednota tlumočníků a překladatelů 2002 (CD ROM). 

5. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (11). In: Kultúra slova, 2002, 
roč. 36, č. 5, s. 304 – 311.

6. Úvod. – Preklad z/do málo rozšírených európskych jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferen-
cie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. J. Rády et al. Bratislava: Letra Bratislava 2002, s. 8 – 12. ISBN 80-
967905-6-0 (spoluautor M. Richter). 

2003
7. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (15). In: Kultúra slova, 2003, 

roč. 37, č. 4, s. 240 – 247.

2004
8. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (22). In: Kultúra slova, 2004, 

roč. 38, č. 4, s. 248 – 254.
9. Úvod. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – T. Grigorjanová. 

Bratislava: AnaPress 2004, s. 7 – 8. ISBN 80-89137-03-2. 

2005
10. Slovak Translators and Interpreters’ Associations. In: IV Jornadas sobre la formación y profesión 

del traductor e intérprete Calidad y traducción Perspectivas académicas y profesionales. (Paralelný angl. ná-
zov.) Madrid, 25 – 27 de febrero de 2004. Eds. M. E. Garcia Garcia – A. G. Rodrígues – C. Kunschak – 
P. Scarampi. Madrid: Universidad Europea de Madrid, Departamento de traducción e Interpretación y 
Lenguas Aplicadas de la Universidad Europea de Madrid 2005 (CD-ROM). ISBN 84-95433-13-3. Publikované 
aj na internete: http://www.uem.es/traduccion/actividades/jornadas/. 

11. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (28). In: Kultúra slova, 2005, 
roč. 39, č. 4, s. 250 – 254.

Anna Šebestová, rod. Čavojcová
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Prekladateľská činnosť

Levy, Y.: Passport. Anglicko-slovenský slovník s príkladmi použitia hesiel vo vetách. Bratislava: Slovenské 
pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2003. 726 s. ISBN 80-10-00009-4 (CD-ROM). (spoluprekladateľka).

Redakčná činnosť

Preklad z/do málo rozšírených európskych jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT ko-
nanej 4. – 7. novembra 2001. Bratislava: Letra Bratislava 2002. 215 s. ISBN 80-967905-6-0 (editorka, spolueditori 
A. Rády, M. Richter, J. Šoltys).

Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – T. Grigorjanová. Bratislava: 
AnaPress 2004. 87 s. ISBN 80-89137-03-2 (editorka, spolueditori J. Šoltys, J. Hasonová).

Odborný preklad. 1. Ekonómia, Budmerice 24. – 25. október 2003. Stavebníctvo – architektúra – doprava, 
Budmerice 4. – 5. jún 2004. Materiály zo seminárov Tvorba a využívanie prekladových, terminologických a výklado-
vých slovníkov. 1. vyd. Bratislava: AnaPress 2005. 159 s. ISBN 80-89137-08-3 (editorka, spolueditori E. Gromová, 
J. Šoltys).
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Anna Šebestová, rod. Čavojcová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 412 . ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
A. Šebestovej za roky 1996 – 2000).
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PAVEL ŠIMA

Nar. 17. 2. 1931, Údol, okr. Stará Ľubovňa. Študoval v r. 1951 – 1954 na Filozofickej fakulte
Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1956 na FF Univerzity Komenského v Bratislave (ruský 
jazyk – slovenský jazyk). 1964 CSc., 1967 PhDr., 1980 doc., 1988 prof. V r. 1956 – 1958 pra-
covník Katedry ruského jazyka a literatúry Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej 
v Prešove (asistent), v r. 1958 – 1961 Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove (odborný asistent), v r. 1961 – 1963 vedecký ašpi-
rant Filozofickej fakulty Palackého univerzity v Olomouci, v r. 1963 – 1964 pracovník Katedry
ruského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Trnave, v r. 1964 – 1970 Katedry ruské-
ho jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave, 
v r. 1970 – 1974 pracovník Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva pobočky Univerzity 17. 
novembra v Bratislave (odborný asistent), v r. 1974 – 2000 pracovník Katedry ruského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, do-
cent, profesor), od r. 2000 pracovník Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Tr-
nave (profesor). V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác 
vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), od r. 1985 
komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrét-
nych jazykových skupín – slovanské jazyky.

Pracuje v oblasti paleoslavistiky a historickej gramatiky ruského jazyka.

2001
1. Preklady žalmových spojení s výrazom „srdce“. In: Philologica. 52. Biblické žalmy a sakrálne texty 

v prekladateľských, literárnych a kultúrnych súvislostiach. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského. Zost. O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2001, s. 179 – 186, franc. res. s. 186. 
ISBN 80-223-1588-5. 

2. K semantičeskomu spektu leksemy „neprijazň“. In: Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove na tému: O jazykových, li-
terárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Ed. A. Pitoňák. Prešov: Prešovská univerzita 2001, 
s. 234 – 238. ISBN 80-8068-046-9. 

2003
3. Kuľturnyje snošenija i jazykovaja praktika (na materiale truda J. F. Samarina). In: Philologica. 57. 

Tradície a perspektívy rusistiky. (Paralelný rus. názov.) Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského.
Zost. O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 41 – 44, slov. res. s. 44. ISBN 80-223-1808-6. 

4. Kommentarij k modernizirovannomu perevodu drevnerusskich tekstov. In: Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov konanej dňa 16. – 17. septembra 2002 v Prešove na tému: 
Hľadanie ekvivalentnosti. 1. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 18/
Literárnovedný zborník 14. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 242 – 
245. ISBN 80-8068-204-6.

2004
5. Cirkevnoslovanizmy v tvorbe súčasných ruských prozaikov. In: Hľadanie ekvivalentnosti. 2. 

(Paralelný ruský názov.) Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov dňa 17. – 19. júna 
2004. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakul-
ta 2004, s. 227 – 233. ISBN 80-8068-314-X. 

Pavel Šima
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MÁRIA ŠIMKOVÁ

Nar. 17. 4. 1963, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a literatúra – história). 1987 
PhDr. V r. 1987 – 1988 pôsobila na Pedagogickej fakulte v Prešove UPJŠ v Košiciach (odbor-
ná asistentka), od r. 1988 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(študijný pobyt, odborná pracovníčka). V r. 1995 – 1997 pôsobila aj na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1999 – 2001 na Pedagogickej fakulte Trnavskej uni-
verzity v Trnave, v r. 2004 na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne. Od r. 2002
vedie Slovenský národný korpus.

Venuje sa súčasnému slovenskému jazyku z hľadiska systému (najmä morfologická 
rovina) a komunikácie (najmä syntaktická rovina) a z hľadiska jeho lexikografického a počí-
tačového spracovania.

2001
1. Z gramatiky a lexikografie tzv. malých slovných druhov. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť 

Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 189 – 202. ISBN 80-224-0604-X. 
2. O lexikálnom význame častíc. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 1, s. 37 – 51, angl. abstrakt s. 37.
3. Gramatická konferencia v Smoleniciach. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5, s. 309 – 314 (spoluautorka 

N. Janočková).

2002
4. Príslovky a častice celkom, úplne – vôbec. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých 

jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 325 –328. ISBN 80-89037-04-6. 

5. Slovnodruhová príslušnosť vetných prísloviek. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 193 – 210, 
angl. abstrakt s. 193.

6. Šesťdesiatnik Ján Kopina. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 4 – 5, s. 309 – 311.

2003
7. Navrávačky Dominika Tatarku: človek, rozprávanie, text. In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. 

kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 223 – 232. ISBN 80-89037-04-6. 

8. Tzv. gramatické slová v morfológii a v syntaxi. In: Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na 
Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 233 – 239. ISBN 80-224-0732-1.

9. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka a Slovenský národný korpus. In: Počítačová podpora 
prekladu. Seminár, Budmerice 22. – 23. mája 2003. Zborník prednášok. Ed. M. Smolík – J. Šoltys – F. Tomášik. 
Prešov: Michal Vaško 2003, s. 15 – 19. ISBN 80-7165-413-2.

10. Slovak National Corpus Projekt. In: Slovak Studies Association Newsletter, 2003, roč. 26, č. 2, s. 21 – 22.
11. Pípam, teda som... (Čo na to jazykovedci? Príbeh v 160 znakoch). In: Život, 2003, roč. 53, č. 29, s. 55 

(rozhovor I. Jarunkovej s M. Šimkovou).

2004
12. Slovenský národný korpus – východiská a plány. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť 

profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných 
a prírodných vied 2004, s. 150 – 158. ISBN 80-8068-271-2. 

13. Funkcie častíc v komunikácii. In: Jazyk v komunikácii. Medzinárodný zborník venovaný Jánovi 
Bosákovi. Ed. S. Mislovičová. Bratislava: Veda 2004, s. 168 – 176. ISBN 80-224-0809-3. 

14. Možnosti využitia Slovenského národného korpusu na štúdium slovenského jazyka. In: Studia 
Academica Slovaca. 33. Prednášky XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2004, s. 204 – 218. ISBN 80-88982-82-0. 

Mária Šimková
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15. Slovak National Corpus. In: Text, Speech and Dialogue. 7th International Conference TSD 2004. 
Ed. P. Sojka – I. Kopeček – K. Pala. Berlin – Heidelberg: Springer-Verlag 2004, s. 89 – 94. ISBN 3-540-23049-1 
(spoluautori A. Horák, L. Gianitsová, M. Šmotlák, R. Garabík).

16. Čo je možné dozvedieť sa zo Slovenského národného korpusu. In: Čeština doma a ve světě, 2004, 
roč. 12, č. 3 – 4, s. 130 – 145.

2005 
17. Reprezentativnosť korpusa kak lingvističeskaja problema. In: Trudy meždunarodnoj konferencii 

„MegaLing’2005. Prikladnaja lingvistika v poiske novych putej“. Red. V. P. Zacharov – S. S. Dikareva. 
S. Peterburg: Izdateľstvo „Osipov“ 2005, s. 130 – 139. ISBN 5 – 98883-013-7. 

18. Reprezentativnosť korpusa kak lingvističeskaja problema. In: MegaLing’2005. Prikladnaja lingvistika 
v poiske novych putej. Materialy meždunarodnoj konferencii. 27 ijuňa – 2 ijuľa 2005 Krym, Meganom. Red. S. S. 
Dikareva – V. P. Zacharov. Simferopoľ: TNU im. V. I. Vernadskogo 2005, s. 55. ISBN 966-8180-27-5 (tezisy dokla-
da).

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2004, roč. 38 – 2005, roč. 39 (členka red. rady).
Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). 

Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002. 328 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzo-
stavovateľka M. Nábělková).

Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24.11.2000). 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003. 262 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzo-
stavovateľka M. Nábělková).

Tradícia a perspektívy gramatického výskumu na Slovensku. Bratislava: Veda 2003. 244 s. ISBN 80-224-
0732-1 (editorka).

Ref.: Ološtiak, M. – Gianitsová, L.: O tradícii a perspektívach akademickej gramatiky slovenčiny. In: 
Jazykovedný časopis, 2004, roč. 55, č. 1, s. 43 – 53.

Horecký, J.: Onomaziologická štruktúra slovenčiny. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnosti. 5. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2003. 60 s. ISBN 80-967574-9-0 
(redaktorka, spoluredaktor S. Ondrejovič).

Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých jazykovedcov (Spišská Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2004. 282 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka). 

Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 168 s. ISBN 80-224-0879-4 (editorka). 
Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). 

Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005. 274 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka).

Literatúra

Mária Šimková. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 417 – 418. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Šimkovej 
za roky 1996 – 2000).
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FRANTIŠEK ŠIMON

Nar. 25. 12. 1949, Košice. Študoval v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (latinský jazyk – nemecký jazyk). 1977 PhDr., 1985 CSc., 1989 
doc. V r. 1973 – 1992 pracovník Katedry jazykov Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Koši-
ciach (asistent), odborný asistent, (docent), v r. 1992 – 1996 Katedry románskej a klasickej 
filológie Filozofickej fakulty v Prešove UPJŠ v Košiciach, od r. 1996 opäť aj pracovník UPJŠ
v Košiciach, od roku 2007 Filozofickej fakulty UPJŠ. 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity
v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského li-
terárneho fondu za Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu), 2003 
Prémia Literárneho fondu, výboru Sekcie pre vedecký a odborný preklad za preklad: F. J. 
Fuker: De salubritate et morbis Hungariae – O zdraví a chorobách Uhorska. 

Zaoberá sa lekárskou terminológiou, jej dejinami a grécko-latinskými medicínskymi 
textami, zúčastnil sa na prácach na oboch morfematických slovníkoch slovenčiny.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Latinčina pre študentov Univerzity veterinárneho lekárstva. 2. upr. vyd. Košice: Univerzita veteri-

nárskeho lekárstva 2000. 192 s. ISBN 80-88985-29-3 (spoluautorka V. Bartková). 
2. Terminologiae medicae vestibulum. [Svobodová, D.: Terminologiae medicae vestibulum. Úvod do řecko-

-latinské lékařské terminologie. 1. vyd. Praha, Karolinum 1999. 224 s.] In: Avriga, zprávy Jednoty klasických filologů,
2000, roč. 42, s. 116 – 117 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
3. Morfematický slovník slovenčiny – spracovanie, výsledky a možnosti jeho aplikácie. In: 

Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 
2001, s. 49 – 61. ISBN 80-224-0604-X (spoluautori M. Sokolová, G. Moško, V. Benko).

4. On the new anatomical nomenclature. In: Annals of anatomy, 2001, roč. 183, č. 3, s. [201] – 207 (spo-
luautori E. Marečková, L. Červený). 

5. Antický a dnešný ideál lekára. In: Štúdium medicíny v treťom tisícročí. Zborník prednášok, 3. celo-
slovenská konferencia o lekárskom vzdelávaní s medzinárodnou účasťou, 12. – 14. 10. 2000, Martin. Martin: 
Martinský klub medikov – Jesseniova lekárska fakulta UK v Martine – Slovenská asociácia študentov medicí-
ny 2001, s. 65 – 67. ISBN 80-88866-14-6.

6. Mäso v antickej dietetike. In: Európska integrácia veterinárnych lekárov v problematike chorôb 
malých zvierat, hydiny, koní a histórie veterinárnej medicíny. Zborník prednášok z medzinárodnej vedeckej 
konferencie, Košice, 22. – 23. jún 2001. Košice: Univerzita veterinárneho lekárstva 2001, s. 429 – 431. ISBN 
80-88985-42-0. 

7. Galenov spis o simulantoch. In: 5. mezinárodní sympozium k dějinám medicíny, farmacie a veterinární 
medicíny, 26. – 29. června 2001. Hradec Králové: Vojenská lékařská akademie J. E. Purkyně 2001, s. 98. ISBN 80-
85109-34-4 (abstrakt). 

8. Kľúč ku gréckej literatúre [Canfora, L.: Dějiny řecké literatury, Praha, KLP 2001.]. In: Literárny týžden-
ník, 2001, roč. 14, č. 34, s. 10 (rec.). 

9. PhDr. Zuzana Malinovská-Šalamonová, CSc., o francúzskej literatúre. In: Universitas Šafarikiana, 2001, 
roč. 30, č. 7 – 8, s. 6.

10. A. C. Celsus o životospráve. In: Avriga, zprávy Jednoty klasických filologů, 2001, roč. 43, s. 80 –86. 
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2002
11. Lingua „anglatina“ v medicínskej terminológii. In: Odborná komunikácia v zjednotenej Eu-

rópe. Zborník referátov z medzinárodného seminára, Banská Bystrica 2. – 3. októbra 2002. Ed. A. Ďuricová 
– V. Křečková. Praha – Banská Bystrica: Jednota tlmočníkov a prekladateľov – Fakulta humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela 2002, s. 76 – 83. ISBN 80-8055-693-8 (spoluautorka E. Marečková). [Publikované aj na 
rovnomennom CD – EAN 9788080556938.]. 

12. Latein in der heutigen Medizin. In: Sborník prací Filozofické fakulty Masarykovy univerzity.
Brno: Masarykova univerzita Brno 2002, č. 67, s. 143 – 152. ISBN 80-210-2768-1 (spoluautorka E. Marečková- 
Štolcová). 

13. Latin as the language of medical terminology: some remarks on its role and prospects. In: Swiss 
Medical Weekly, 2002, roč. 132, č. 41 – 42, s. 581 – 587 (spoluautori E. Marečková, L. Červený). 

14. Ešte raz o histórii anatomickej terminológie zubov. In: Zubný lekár, 2002, roč. 9, s. 8 – 9.
15. David R. Langslow: Medical Latin in Roman Empire. Oxford University Press 2000. In: Wiener Studien, 

2002, 115, s. 370 – 373 (spoluautorka E. Marečková) (rec.). 
16. Mark Grant: Galen on Food and Diet. Routledge, London and New York 2000, 214 pp. In: Bratislavské 

lekárske listy, 2002, roč. 103, s. 112 (rec.).
17. Stredoeurópska univerzita v Budapešti. In: Universitas Šafarikiana, 2002/2003, roč. 32, č. 1 – 2, s. 11.

2003
18. Latinčina pre medikov. 4. vyd. Košice: Vienala 2003. 143 s. ISBN 80-88922-77-1.
19. Terminologia medicinae antiquae. Beiträge zur Geschichte der medizinischen Terminologie. Koši-

ce: Pavol Jozef Šafárik Universität 2003. 93 s. ISBN 80-7097-540-7.
Ref.: 1. Malinovská, Z.: Monografia o dejinách lekárskej terminológie. – Universitas Šafarikiana, 2003/2004, 

roč. 33, č. 5 – 6, s. 19. – 2. Škoviera, D.: Dejiny vedy a techniky. – Historický časopis, 2004, roč. 52, č. 2, s. 415 – 416. 
– 3. Brodnanská, E. – Rheumatologia, 2004, roč. 18, č. 4, s. 196. – 4. Bujalková, M.: Zborník prác z dejín lekárskej 
terminológie. – Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 183 – 185. – 5. Marečková, E. – Studia minora Facultatis Philo-
sophicae Universitatis Brunensis, Linguistica Brunensia, 2004, A-52, č. 9, s.182 – 183. – 6. Magyar, L. A. – Orvostör-
téneti közlemények Communicationes de historia artis medicinae, 2004, 186 – 187, s.171. – 7. Maire, B. – Gesnerus, 
2004, roč. 61, s. 336 – 337. – 8. Bannert, H. – Wiener Studien, Zeitschrift für Klassische Philologie, Patristik und 
lateinische Tradition. 118. Wien: Verlag den Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2005, s. 255 – 256. ISBN 
10: 3-7001-3315-4. ISBN 13: 978-3-7001-3315-5. – 9. Steger, F. – Listy filologické, 2005, roč. 128, č. 1 – 2, s. 212 
– 213. – 10. Florianová, H. – Listy filologické 2005, roč. 128, 2005, č. 3 – 4, s. 405 – 407. – 11. Balegová, J. – DVT. 
Dějiny věd a techniky, 2005, roč. 38, č. 3, s. 170. – (rec.).

20. Starověké lékařství. In: Isidor ze Sevilly. Etymologiae IV. Etymologie IV. Praha: Oikoymenh 2003, 
s. 7 – 34. ISBN 80-7298-090-4. 

21. Fukerovo dielo De salubritate et morbis Hungariae. In: 6. medzinárodné sympózium k dejinám 
medicíny, farmácie a veterinárnej medicíny, Košice 24. – 26. 6. 2003. Zborník prác. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2003, nepaginované. ISBN 80-223-1848-5. 

22. Jeseniov spis O krvi a púšťaní žilou. In: III. Košické hematologické a transfuziologické dni s me-
dzinárodnou účasťou, [Košice], 9. – 11. októbra 2003. Zborník abstraktov. [Košice, Univerzita P. J. Šafárika 
2003], s. 5 (spoluautorky M. Ostrolúcka – J. Balegová). 

23. K novému slovenskému anatomickému názvosloviu. [Holomáňová, A. – Brucknerová, I.: Srdcovocievna 
sústava. Anatomické názvy. Latinsko-anglicko-slovenský slovník. Bratislava: Elán 2000. 65 s. – Holomáňová, A. 
– Brucknerová, I.: Anatomické názvy. I. Latinsko-anglicko-slovenský slovník. Anatomical terms I. Bratislava: Elán 
2001. 85 s.]. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 28 – 34 [spoluautorky M. Kočišová, K. Schmidtová] (rec.). 

24. TNM klasifikácia zhubných nádorov po slovensky. [TNM klasifikácia zhubných nádorov. Bratislava:
Wiley-Liss 2002. 178 s.] In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 230 – 232 (rec.).

25. De arte poetica v novom českom šate. In: Literárny týždenník, 2003, roč. 16, č. 12, s. 10. 
26. K odrazu vývoja medicíny v latinských citátových výrazoch. In: 6. medzinárodné sympózium k dejinám 

medicíny, farmácie a veterinárnej medicíny, Košice 24. – 26. 6. 2003. Zborník prác. Bratislava: Univerzita Komenské-
ho 2003, nepaginované. ISBN 80-223-1848-5 (spoluautorky E. Marečková – H. Reichová). 

2004
27. K alternáciám v slovenčine a angličtine. In: Cudzie jazyky komunikatívne – efektívne – kvalifiko-

vane. Zborník príspevkov z konferencie (20. – 21. mája 2004 v Košiciach). Ed. F. Šimon – J. Pavlovová – K. Mi-
hoková. Košice: Univerzita P. J. Šafárika 2004, s. 43 – 47. ISBN 80-7097-571-7.
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28. Latinské medicínské výroky a jejich výukový potenciál. In: Cudzie jazyky komunikatívne – efektív-
ne – kvalifikovane. Zborník príspevkov z konferencie (20. – 21. mája 2004 v Košiciach). Ed. F. Šimon – J. Pav-
lovová – K. Mihoková. Košice: Univerzita P. J. Šafárika 2004, s. 254 – 256. ISBN 80-7097-571-7.

29. Morfematická analýza deminutívnych latinských lekárskych termínov. In: Cudzie jazyky komu-
nikatívne – efektívne – kvalifikovane. Zborník príspevkov z konferencie (20. – 21. mája 2004 v Košiciach). Ed. 
F. Šimon – J. Pavlovová – K. Mihoková. Košice: Univerzita P. J. Šafárika 2004, s. 257 – 261. ISBN 80-7097-571-
7 (spoluautorka S. Oriňáková). 

30. K niektorým adjektívnym termínom v anatómii. In: Odborná komunikácia v zjednotenej Európe. 
2. Zost. A. Ďuricová. Praha – Banská Bystrica: Jednota tlmočníkov a prekladateľov – Fakulta humanitných 
vied Univerzity Mateja Bela 2004, s. 86 – 89. ISBN 80-8055-886-8 (spoluautorka E. Marečková). 

31. O prípone -ivus v medicínskej terminológii. In: Laudatio brevis. Sborník věnovaný doc. PhDr. 
Stanislavu Sedláčkovi. Ed. I. Koucká. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2004, s. 199 – 204. ISBN 
80-244-0821-X.

32. Ďalšie pokračovanie anatomických názvov. [Holomáňová, A. – Brucknerová, I.: Anatomické názvy. III. 
Bratislava: Elán 2002]. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 177 – 182 (spoluautorky K. Schmidtová, M. Kočišová) 
(rec.).

33. Lekárska starostlivosť v období osvietenstva. In: História, revue o dejinách spoločnosti, 2004, roč. 4, č. 3 
– 4, s. 46 – 47. 

2005
34. Slovník koreňových morfém slovenčiny. Red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešov-

skej univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, M. Ivanová, 
B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko, G. Moško).

35. O slovenských ekvivalentoch adjektiv varus a valgus v lekárskej terminológii. In: Preklad a tlmoče-
nie a jeho didaktická transformácia. Ed. A. Valcerová. Acta Facultatis philosophicae Universitatis Prešoviensis. 
Jazykovedný zborník 19. Prešov: Filozofická fakulta Pršovskej univerzity 2005, s. 234 – 240. ISBN 80-8068-
401-4.

36. Stredoveké latinské sentencie o chorobách hlavy. (Paralelný angl. názov.) In: 7. mezinárodní sym-
pozium k dějinám medicíny, farmacie a veterinární medicíny. Olomouc: Ústav sociálního lékařství Lékařské 
fakulty UP 2005, s. 61. ISBN 80-244-1043-5 (spoluautorky E. Marečková, H. Reichová) [abstrakt].

37. Latin Gnomic Expressions in Teaching Medical Terminology. In: VII. Dunaújvárosi Nemzetközi 
Alkalmazott Nyelvészeti Nyelvviszgáztatási és Medicinális Lingvisztikai Konferencia. Dunaújváros: Dunaújvá-
rosi Főisk 2005, s. 231 – 235. ISBN 963-00-4800-0 (spoluautorky E. Marečková – H. Reichová). 

38. Jan Jessenius z Jasné: Průběh pitvy jím slavnostně provedené v Praze L. P. MDC. Praha, Karolinum 2004, 
645 s. In: Historický časopis, 2005, roč. 53, č. 2, s. 411 – 412 (rec.).

39. Karenberg, A.: Amor, Äskulap a Co. Klassische Mythologie in der Sprache der modernen Medizin. Stutt-
gart – New York, Schattauer Verlag 2005, 204 s. In: Orvostörténeti Közleméneyek Communicationes de historia artis 
medicinae. 2005, roč. 190 – 193. s. 307 – 310 (rec.). 

40. Felsö-Magyarországi orvosi heliyratok. Történeti-néprajzi források a 18. – 19. zsázadból. Budapest 2004, 
390. s. In: Historický časopis, 2005, roč. 53, č. 2, s. 412 – 413 (rec.).

41. Floria Steger, Aklepiosmedizin. Medizinischer Alltag in der römischen Kaiserzeit. Stuttgart, Franz Stei-
ner Verlag 2004. In: Listy filologické, 2005, roč. 128, č. 1 – 2, s. 198 – 200 (rec.)

Prekladateľská činnosť

Fuker, F. J.: De salubritate et morbis Hungariae V. 1. vyd. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 2003. 125 
s. ISBN 80-7097-515-6 (úvod, preklad a poznámky). 

Ref.: 1. Sipeki, N. – Listy filologické 2004, roč. 127, s. 185. – 2. Nechutová, J. – Sborník prací Filosofické fa-
kulty Brněnské univerzity – Studia minora Fac. Phil. Universitatis Brunensis, 2004, č. 9, s. 183 – 184. – 3. Bujalková, 
M.: O zdraví a chorobách Uhorska. F. J. Fuker. Košice, UPJŠ 2003. – Slovenský lekár 2003, roč. 13, č. 9 – 10, s. 324. 
– 4. Škoviera, D. – Historický časopis, 2004, roč. 52, č. 1, s. 212 – 213. – 5. Smolak, K: Od abracadabra po zytotubuli 
(preklad F. Šimon). – Auriga, zprávy Jednoty klasických filologů, 2001, roč. 43, s. 62 – 73 (rec.). 
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Redakčná činnosť

10 rokov Slovenskej republiky – 10 rokov klasických štúdií. Zborník príspevkov z konferencie, ktorá sa 
konala na Katedre románskej a klasickej filológie Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove dňa 26. sep-
tembra. Košice: Press-print 2004. 80 s. ISBN 80-89084-11-7 (editor).

Cudzie jazyky komunikatívne – efektívne – kvalifikovane. Zborník z konferencie. Košice, Univerzita Pavla
Jozefa Šafárika 2004. 360 s. ISBN 80-7097-571-7 (editor, spolueditorky J. Pavlovová, K. Mihoková). 
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František Šimon. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 419 – 420. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác F. Šimona za 
roky 1996 – 2000).

Šimon František, doc., PhDr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pusta-
jová – T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 66 – 67. ISBN 80-89137-03-2. 
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OĽGA ŠKVARENINOVÁ

Nar. 15. 2. 1964, Trenčín. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1988 PhDr., 1992 CSc. V r. 1987 
– 1991 pracovníčka Katedry jazykov Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Brati-
slave, v r. 1991 – 1997 Katedry slovenského jazyka FF UK (odborná asistentka), od r. 1997 
pracovníčka Katedry žurnalistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave
(odborná asistentka). Od roku 1994 pôsobí aj na Právnickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (odborná asistentka). V rokoch 1994 – 1996 externe prednášala na Academii 
Istropolitana. Predsedníčka komisie na vykonávanie a ukončenie I. kvalifikačnej skúšky apro-
bačných predmetov Slovenský jazyk a Anglický jazyk pri Ministerstve školstva SR, predsed-
níčka a členka odborných porôt v umeleckom prednese a rétorike. Absolvovala študijné poby-
ty na Universität Wien, Institut für Sprachwissenschaft a v Európskom parlamente v Bruseli.

Venuje sa verbálnej a neverbálnej komunikácii, štylistike, rétorike, jazyku a štýlu mas-
médií, vyučovaniu slovenčiny a angličtiny ako cudzích jazykov.

2001
1. O paronymickom slovníku. In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. 

S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 87 – 100. ISBN 80-224-0604-X. 
2. Diferencie v komunikácii žurnalistov a žurnalistiek. In: Otázky žurnalistiky, 2001, roč. 44, č. 1 – 2, 

s. 42 – 49. – Tamže: Interný a externý systém komunikácie (č. 3 – 4, s. 42 – 49).
3. Správnym gestám sa dá naučiť krutým výcvikom. In: Smena, 2001, roč. 9, 15. 11. 2001, č. 263, s. 4 – 5 

(rozhovor R. Filipka s O. Škvareninovou o neverbálnej komunikácii a gestikulovaní politikov).

2002
4. Kapitoly zo štylistiky a rétoriky pre právnikov. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2002. 124 

s. ISBN 80-7160-163-2. – 2. nezm. vyd. 2006. ISBN 80-7160-219-1.
5. Proxemika v masmediálnej komunikácii. In: Otázky žurnalistiky, 2002, roč. 45, č. 3 – 4, s. 186 – 

190.
6. Variácie komunikačných rolí ako výrazový prostriedok v masmediálnej štylistike. In: Žurnalistika. 

25 – 26. Red. J. Vojtek. Bratislava: Univerzita Komenského 2002, s. 135 – 142. ISBN 80-223-1685-7.
7. Lingvistický lexikón [Mistrík, J.: Lingvistický slovník. Bratislava: Media Trade – SPN 2002]. In: Otázky 

žurnalistiky, 2002, roč. 45, č. 1 – 2, s. 124 – 125 (rec.).

2003
8. Zvukové prostriedky v masmediálnej komunikácii. In: Otázky žurnalistiky, 2003, roč. 46, č. 1 – 2, 

s. 41-50.
9. Žena odhadne muža za pár sekúnd. In: Sme, 2003, roč. 11, 17. 1. 2003, č. 13, s. 19. – Tamže: Z pohybov 

partnera zistíte, či sa mu páčite (7. 2. 2003, č. 31, s. 19). – Klamára prezradia najmä oči (7. 3. 2003, č. 55, s. 16). 
10. Prejavy nervozity. In: Sme, Magazín Víkend, 2003, roč. 5, 12. 4. 2003, č. 15, s. 16.
11. Neverbálna komunikácia – cesta k úspechu (Paralelný angl. názov.) In: Business Slovakia, 2003, júl, s. 16 

– 19 (rozhovor M. Nízkej a M. Marenčina s O. Škvareninovou). – Tamže: Priaznivý prvý dojem (Paralelný angl. ná-
zov.) (september, s. 40 – 41). – Podanie ruky (Paralelný angl. názov.) (október, s. 44 – 45). – Miesto na sedenie 
(Paralelný angl. názov.) (november, s. 58 – 59). 

12. Oľga Škvareninová. Rozhovor. (Paralelný angl. názov.) In: Business Slovakia, júl – august 2003, s. 16 – 
19 (rozhovor M. Nízkej s O. Škvareninovou o komunikácii).

2004
13. Rečová komunikácia. 2. preprac. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2004. 278 

s. ISBN 80-10-00290-9.
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14. Zvukové prostriedky v masmediálnej komunikácii. In: Otázky žurnalistiky, 2003, roč. 46, č. 1 – 2, 
s. 41 – 50.

15. Miesto pri stole počas rokovaní. (Paralelný angl. názov.) In: Business Slovakia, 2004, február, s. 58 – 59. 
– Tamže: Gestikulácia v ústnom prejave ((Paralelný angl. názov.) (marec, s. 54 – 55). 

16. Médiá sú nositeľmi jazyka. In: Formát, 2004, roč. 3, 8. 3. 2004, č. 10, s. 58 – 59 (rozhovor L. Skladanovej 
s O. Škvareninovou o súčasnej jazykovej situácii v médiách).

17. Naši tréneri sú neobrúsené diamanty. In: LIVE!, 2004, roč. 1, 21. 6. 2004, č. 13, s. 115 (rozhovor 
M. Jurigovej s O. Škvareninovou o komunikačných tréningoch vo futbale).

18. Hráči musia vedieť prezentovať svoj klub. In: Šport, 2004, roč. 58, 22. 10. 2004, č. 245, s. 12 (rozhovor 
V. Kiššimona s O. Škvareninovou o mediálnych tréningoch vo futbalovom klube MŠK Žilina).

2005
19. Presvedčovanie v masmédiách prostredníctvom neverbálnej komunikácie. In: Metody a prostřed-

ky přesvědčování v masových mediích. Ostrava: Ostravská univezita 2005, s. 213 – 217. ISBN 80-7368-101-3.
20. Hráči si musia uvedomiť, že médiá sú pre nich partnerom. In: Národná obroda, 2005, roč. 16, 23. 3. 2005, 

č. 68, s. 20 (rozhovor L. Petrincovej s O. Škvareninovou o mediálnych tréningoch v slovenských a českých futbalo-
vých kluboch).

Literatúra

Oľga Škvareninová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 423 – 424. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
O. Škvareninovej za roky 1996 – 2000).
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MIKULÁŠ ŠPIRKO

Nar. 8. 12. 1935, Kurov, okr. Bardejov – 2001. Študoval v r. 1955 – 1959 na Filologickej fakul-
te Vysokej školy pedagogickej v Prešove (ruský jazyk). 1973 PhDr., 1985 CSc., 1994 doc. Pô-
sobil v r. 1959 – 1960 na Jedenásťročnej strednej škole v Rajci, okr. Žilina, v r. 1960 – 1962 na 
Strednej priemyselnej technickej škole chemickej v Sabinove, od r. 1963 pracovník Katedry 
ruského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Prešove a Pedagogickej fakulty v Prešo-
ve Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach a Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent).

Pracoval v oblasti fonetiky, osobitne sa venoval problematike tvorenia abstrákt a neo-
logizmov v ruštine a metodike fonetiky.

2001
1. Dejiny a umenie očami historika. Libri Historiae Slovaciae, Scriptores II. Ed. J. Pašteka. Bratislava: 

Lúč 2001. 452 s.
Ref.: Historické a umelecké sondy Jozefa Špirku. [Špirko J.: Dejiny a umenie očami historika. Libri Historiae 

Slovaciae, Scriptores II. Ed. Július Pašteka, Lúč, Bratislava 2001. 452 s.] In: Acta Facultatis Theologicae Universitatis 
Comenianae Bratislavẽnsis, 2003, roč. 3, č. 1, s. 92 – 95 (rec.). 

Literatúra

Sipko, J.: Náš posledný rozhovor s doc. PhDr. Mikulášom Špirkom, CSc. In: Prešovská univerzita, periodi-
kum akademickej obce Prešovskej univerzity, 2001, roč. 5, č. 7 – 8, s. 22. 
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MIKULÁŠ ŠTEC

Nar. 16. 3. 1932, Habura, okr. Medzilaborce. Študoval v r. 1952 – 1953 na Filozofickej fakulte
Karlovej univerzity v Prahe (ukrajinský jazyk – ruský jazyk) a v r. 1953 – 1958 na Filologickej 
fakulte Kyjevskej štátnej univerzity (ukrajinský jazyk). 1964 CSc., 1969 PhDr., 1970 doc., 
1979 prof., 1996 DrSc. Pôsobil v r. 1951 – 1952 na Osemročnej strednej škole v Habure, v r. 
1958 – 1959 pracovník Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Filologickej fakulty Vysokej 
školy pedagogickej v Prešove (asistent), v r. 1959 – 1996 pracovník Katedry ukrajinského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r.
1997 – 2003 Prešovskej univerzity v Prešove (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1990 
– 2002 externý pracovník Pravoslávnej bohosloveckej fakulty Prešovskej univerzity v Prešo-
ve, od r. 2003 interný pracovník Pravoslávnej bohosloveckej fakulty. V r. 1968 – 1981 vedúci 
katedry, v r. 1970 – 1976 prodekan a v r. 1976 – 1990 dekan fakulty. Od r. 1976 člen medzi-
národnej komisie pre jazykové kontakty pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r. 1980 
člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác a člen komisie pre obhajoby dok-
torských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín 
– slovanské jazyky, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie v odbore doktorandského 
štúdia slavistika – slovanské jazyky a v odbore pravoslávna teológia v študijnom programe 
pravoslávna teológia. Od r. 1994 člen ukrajinskej národnej komisie pre otázky pravopisu pri 
kabinete ministrov Ukrajiny. 1974 Bronzová medaila Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 
1979 Strieborná medaila UPJŠ, 1982 Zlatá medaila UPJŠ, 2002 Zlatá medaila Prešovskej 
univerzity v Prešove.

Pracuje v oblasti dejín ukrajinského jazyka, dialektológie, sociolingvistiky, konfrontač-
ného výskumu spisovnej ukrajinčiny a spisovnej slovenčiny, staroslovienčiny a cirkevnej slo-
vančiny. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
1. Ukrajins’ka mova v Slovaččyni. Kyjiv: Nacionaľna akademia nauk Ukrajiny – Instytut ukrajinsko-

ji movy 1996. 50 s. (autoreferát dizertačnej práce).

2000
2. Ukrajinistyka v Slovaččyni. In: Ukrajins’ka mova. Encyklopedija. Kyjiv: Ukrajins’ka encyklopedi-

ja im. M. P. Bažana 2000, s. 654 – 655. ISBN 966-7492-07-9.
3. Ukrajinistyka v Čechiji. In: Ukrajins’ka mova. Encyklopedija. Kyjiv: Ukrajins’ka encyklopedija 

im. M. P. Bažana 2000, s. 657 – 658. ISBN 966-7492-07-9. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. Sučasnyj stan i status ukrajins’koji literaturnoji movy. In: Nové trendy vo výučbe ukrajinského ja-

zyka a literatúry. Zborník materiálov z odborno-metodickej konferencie ukrajinistov, ktorá sa konala 26. ok-
tóbra 2001 v Prešove. Prešov: Metodické centrum 2001, s. 6 – 13. ISBN 80-8045-254-7. 

5. Nad proektom najnovišoji redakciji „Ukrajins’koho pravopysu“. In: Dukľa, 2001, roč. 49, č. 1, s. 71 – 
72. 
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2002
6. Ivan Paňkevyč i pytanňa literaturnoji movy Zakarpatťa i Schidnoji Slovaččyny. In: Ivan Paňkevyč 

a otázky spisovného jazyka. Štúdie a materiály. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002, s. 36 – 
44. ISBN 80-8068-121-X. 

7. Služinňa svojemu narodovi – svjaščennyj obovjazok intelihenciji. In: Nove žytťa, týždenník Zväzu 
Rusínov-Ukrajincov SR, 2002, roč. 52, č. 11 – 12, s. 4 –5 (spoluautor M. Iljuk). – Tamže: Aktuaľni zavdanňa 
ukrajins’ko-slovac’kych vidnosyn u haluzi nacionaľnych menšyn (č 39 – 40, s. 1, 3). 

8. Ukrajns’ka orfoepija cerkovnoslovjans’koji movy u Schidnij Slovaččyni. In: Sučasni problemy mo-
voznavstva ta literaturoznavstva. 6. Zbirnyk pamjati Kyryla Halasa. Vidpovid. red. M. I. Siuskо. Užhorod: 
Ministerstvo osvity i nauky Ukrajiny – Užhorods’kyj nacionaľnyj universytet 2002, s. 236 – 240. 

2003
9. Príspevok k štúdiu podkarpatskoukrajinskej subredakcie cirkevnej slovančiny. In: Mahične svitlo 

imeni. Do 75-riččia profesora P. P. Čučki. Studia slovakistica. 3. Red. S. M. Medviď-Pachomova. Užhorod: 
Mystec’ka linija 2003, s. 194 – 202. ISBN 966-7400-30-9. 

10. Príspevok k dejinám cirkevnej slovančiny. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na 
sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, 
s. 123 – 133. ISBN 80-968971-0-1. 

11. Aktuaľni zavdanňa ukrajins’ko-slovac’kych vidnosyn u haluzi nacionaľnych menšyn. In: In: 
Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník materiálov z medzinárod-
nej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 4. Red. Ľ. Babotová – J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fa-
kulta Prešovskej univerzity 2003, s. 45 – 50. ISBN 80-8068-211-9. 

12. Oleksandr Duchnovyč i cerkovnoslovjans’ka mova. In: Oleksandr Duchnovyč i naša sučasnisť: 
tezy dopovidej. Prjašiv: Prjašivs’kyj universytet 2003, s. 47 – 48. 

13. Cirkevnoslovanský jazyk a cyrilo-metodská tradícia. In: Pravoslávny teologický zborník. 26/11. 
Zost. Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2003, s. 328 – 336. ISBN 
80-8068-233-X.

14. Príspevok k dejinám cirkevnej slovančiny. In: Pravoslávny teologický zborník. 26/11. Zost. 
Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2003, s. 337 – 347. ISBN 80-
8068-233-X.

15. Oleksandr Duchnovyč i cerkovnoslovjanska mova. In: Pravoslávny teologický zborník. 26/11. Zost. 
Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2003, s. 348 – 355. ISBN 80-
8068-233-X.

16. K problematike výslovnosti h (ě) v cirkevnej slovančine. In: Pravoslávny teologický zborník. 26/11. 
Zost. Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2003, s. 356 – 358. ISBN 
80-8068-233-X.

2004
17. Cirkevnoslovanský jazyk a cyrilo-metodská tradícia. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na 

počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanit-
ných a prírodných vied 2004, s. 253 – 260, angl. res. s. 259. ISBN 80-8068-271-2. 

18. Cirkevnoslovanský prízvuk. In: Pravoslávny teologický zborník. 27/12. Zost. Š. Pružinský. Prešov: 
Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2004, s. 324 – 328. ISBN 80-8068-233-X. 

19. K problematike výskumu cirkevnoslovanskej lexiky In: Pravoslávny teologický zborník. 27/12. 
Zost. Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2004, s. 329 – 334. ISBN 
80-8068-233-X. 

20. Modifikácia cirkevnoslovanských hlások In: Pravoslávny teologický zborník. 27/12. Zost. 
Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2004, s. 335 – 338. ISBN 80-
8068-233-X. 

2005
21. Cirkevná slovančina. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2005. 

465 s. ISBN 80-8068-359-X. 
Ref.: 1. Mattová, I.: Cirkevná slovančina – vývinový stupeň staroslovienčiny. – Odkaz sv. Cyrila a Metoda. 

Mesačník Pravoslávnej cirkvi na Slovensku, 2006, roč. 52, č. 1, s. 39 – 41. – 2. Mattová, I.: Novyj vuzivs’kyj pidruč-
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nyk cerkovnoslovjans’koji movy. – Dukľa, 2005, roč. 53, č. 1, s. 63 – 65. – 3. Mattová, I.: Monografia profesora Šteca
ako významný úspech prešovskej slavistiky. – Prešovská univerzita, periodikum akademickej obce Prešovskej univer-
zity, 2005, roč. 9, č. 5, s. 16. – 4. Rusanivs’kyj, V. – Movoznavstvo. Naukovo-teoretyčnyj žurnal Instyturu movoznav-
stva im. O. O. Potebni ta Ukrajins’koho movno-informacijnoho fondu NAN Ukrajiny, 2006, č. 2 – 3, s. 194 – 195. – 
5.  Mattová, I.: Cirkevná slovančina ako fenomém zjednocovania Slovanov. – Parerga. Międzynarodowe studia filo-
zoficzne 2006, č. 1, s. 201 – 203. – 6. Mattová, I. Kocvár, V.: Nová kniha o cirkevnej slovančine. – Odkaz sv. Cyrila 
a Metoda. Mesačník Pravoslávnej cirkvi na Slovensku, 2007, roč. 53, č. 1, s. 21 – 24. – 8.  Žigo,  P.: Štec, M.: Cirkevná 
slovančina. Prešov: Prešovská univerzita 2005. 465 s. – Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 77 – 78. 

22. Osobitné syntaktické konštrukcie. In: Pravoslávny teologický zborník. 28/13. Zost. Š. Pružinský. 
Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2005, s. 291 – 295. ISBN 80-8068-358-1.

23. Úloha a miesto cirkevnej slovančiny v liturgickom živote kňazov. In: Pravoslávny teologický zbor-
ník. 29/14. Zost. Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2005, s. 225 – 
271. ISBN 80-8068-399-9. 

24. O. Duchnovič i cerkovnoslovjan’ska mova. In: O. Duchnovyč i naša sučasnisť. Materialy mižna-
rodnoji naukovoji konferencii, Prjašiv, 20 – 21 červňa 2003 r. Naukovyj zbirnyk Muzeju ukrajins’ko-rus’koji 
kuľtury v Svydnyku. 23. Red. M. Sopolyha. Bratyslava: Veda 2005, s. 195–196. ISBN 80-224-0888-3.

25. Z nahody juvileju vyznačnoji slovac’koji slavistky. In: Dukľa, 2005, roč. 53, č. 2, s. 78 – 79.

Redakčná činnosť

Movoznavstvo, 2001 – 2005 ( člen red. rady).
Čižmárová, M.: O ukrajinskej a slovenskej frazeológii. Komparatistický náčrt. Acta Facultatis Philosophicae 

Universitatis Prešoviensis. Monographia 35. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002. 100 s. 
ISBN 80-8068-109-0 (vedecký redaktor, člen red. rady).

Ukrajins’ka mova, 2003 – 2005 (člen red. rady). 
Synergia, 2003, roč. 1 – 2005, roč. 3 (člen red. rady).
Parostky ukrajins’koji slovakistyky. Studia slovakistica. 1. Red. S. M. Medviď-Pachomova – J. Džoganyk. 

Užhorod: Mystec’ka linija 2001. 108 s. ISBN 966-8764-03-X (člen red. rady).
Dudášová-Kriššáková, J.: Kapitoly zo slavistiky. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001.

ISBN 80-8068-048-5 (vedecký redaktor, člen red. rady).
Mahične svitlo imeni. Do 75-riččia profesora P. P. Čučki. Studia slovakistica. 3. Red. S. M. Medviď-

Pachomova. Užhorod: Mystec’ka linija 2003. 292 s. ISBN 966-7400-30-9 (člen red. rady).
Acta Facultatis Orthodoxae Universitatis Prešoviensis. Pravoslávny teologický zborník. 26/11. Zost. 

Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2003. 399 s. ISBN 80-8068-233-X 
(člen red. rady).

Ukrajinsko-slovac’ki dialohy. Movoznavstvo. Studia slovakistica. 4. Red. S. M. Medviď-Pachomova – 
J. Džoganyk. Užhorod: Mystec’ka linija 2004. 218 s. ISBN 966-8764-04-8 (člen red. rady).

Acta Facultatis Orthodoxae Universitatis Prešoviensis. Pravoslávny teologický zborník. 27/12. Zost. 
Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2004. 479 s. ISBN 80-8068-233-X 
(člen red. rady).

Acta Facultatis Orthodoxae Universitatis Prešoviensis. Pravoslávny teologický zborník. 28/13. Zost. 
Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2005. 343 s. ISBN 80-8068-
358-1(člen red. rady).

Literatúra

Štec M. In: Ukrajinska mova. Encyklopedija. Kyjiv: Ukrajinska encyklopedija im. M. P. Bažana 2000, s. 739. 
ISBN 966-7492-07-9. 

Dudášová-Kriššáková, J.: Profesor Mikuláš Štec jubiluje. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 65 – 66.
Mikuláš Štec. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 427 – 429. ISBN 80-224-0719-4 (doplnky k bibliografii za
roky 1986 – 1995, súpis prác M. Šteca za roky 1996 – 2000).

Štec, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 95 – 97. ISBN 80-
968971-1-X. 

Mikuláš Štec
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JOZEF ŠTEFÁNIK

Nar. 21. 6. 1963, Trenčín. Študoval v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk) a v r. 1990 – 1994 (španielsky 
jazyk). 1987 PhDr., 1995 CSc. 2001 doc. V r. 1987 – 1989 vedecký pracovník oddelenia fo-
netiky a všeobecnej jazykovedy Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave, od r. 1990 pracovník katedry (asistent, odborný asistent, docent). 
V r. 1992 – 1993 pôsobil ako lektor slovenského jazyka a literatúry na Pittsburskej univerzite, 
USA, v r. 1995 – 1997 na Kórejskej univerzite cudzích jazykov v Soule, Kórejská republika, 
v r. 2001 – 2005 lektor slovenského jazyka a kultúry, Katedra slavistiky Univerzity Loránda 
Eötvösa (ELTE) v Budapešti, Maďarsko.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy, fonetiky, fonológie, psycholingvistiky, vý-
skumu bilingvizmu a vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1992 – 1995

1992
1. Survey of a Slovak Literature. Pittsburg: University of Pittsburg 1992. 200 s. 

1995
2. Slovensko-anglický intenčný bilingvizmus. In: Varia. 4. Materiály zo IV. kolokvia mladých jazyko-

vedcov (Modra – Piesok 30. 11. – 2. 12. 1995) Zost. M. Nábělková – P. Odaloš. Bratislava – Banská Bystrica: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 1995, s. 60 – 65. 

b) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1997
3. Intentional bilingualism. Slovak – English bilingual Family in Slovakia. In: The bilingual Family 

Newsletter, 1997, roč. 14, č. 1, s. 5 – 7. 

1998
4. Korean Phonology vs. Serbo-Croatian and Slovak Phonology. Contrastive Analysis of Korean and 

Serbo-Croatian and Slovak Language consonantal Systems. In: Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvisti-
ku. 41/1. Novi Sad: Matica srpska 1998, s. 91 – 105 (spoluautorka L. Subotić). 

2000
5. Jeden človek, dva jazyky. Dvojjazyčnosť u detí – predsudky a skutočnosti. Bratislava: Academic 

Electronic Press 2000. 148 s. ISBN 80-88880-41-6. 
Ref.: 1. Slančová, D. – Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 128 – 132. – 2. Medňanská, M. – Slovenská 

reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 121 – 123 (rec.). 
6. Vyučovanie cudzích jazykov v materských školách. In: Cizí jazyky, 1999/2000, roč. 43, č. 5, s. 164. 

Prekladateľská činnosť

Wise, A. N.: Sprievodca slovenského obchodníka americkým právom, obchodnou praxou a daňovým systé-
mom. (Paralelný angl. názov.) Bratislava: Academic Electronic Press 1999. 104 s. ISBN 80-96820-11-7. 

Grosjean, F.: Právo nepočujúceho dieťaťa dospieť k bilingválnosti. In: Efeta, otvor sa, 2000, roč. 10, č. 1, 
s. 17 – 18 (spoluprekladateľ M. Groma). 

Jozef Štefánik
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c) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
7. Niektoré z predsudkov o negatívnych účinkoch bilingvizmu. In: Studia Academica Slovaca. 30. 

Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 293 – 314. ISBN 80-88982-42-1. 

8. Contrastive analysis of Korean and Slovak language sound systems and its practical implications. 
Korea and Central & East Europe. Praha: Karlova univerzita 2001, s. 1 – 20. [1st international conference, 
Prague 13. – 17. 7. 2001]. 

9. Aplikácia hypotézy kritického obdobia na slovenčinu. In: Logopaedica. 4. Red. V. Lechta. Bratislava: 
Liečreh Gúth 2001, s. 46 – 54. ISBN 80-88932-10-6. 

10. The critical period hypothesis and the Slovak language. In: Applied language learning, 2001, roč. 
12, č. 2. s. 161 – 177.

11. Introduction, Integration Process. In: Visegrad Countries Economic Guide 2001. Bratislava: 
Academic Electronic Press 2001, s. 5 – 11. – Tamže: Slovakia (s. 347 – 456). 

2002
12. Porovnanie fonologických systémov slovenčiny a kórejčiny z hľadiska vyučovania slovenčiny ako 

cudzieho jazyka. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 
30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2002, s. 163 – 169. ISBN 80-88982-60-X. 

13. Optimálne, citlivé, kritické alebo žiadne? In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 9 – 21. ISBN 80-89037-04-6. 

14. Jazyková kompetencia bilingvistov. In: Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník 
príspevkov z medzinárodného kolokvia o bilingvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave. Ved. red. J. Štefánik. Bratislava: Academic Electronic Press 2002, s. 61 – 67. ISBN 80-
88880-51-3. 

15. Intentional bilingualism. In: 5. Pszicholingvisztikai Nyári Egyetem (Proceedings of the 5th 
Psycholinguistics Summer School, Balatonalmádi.) Ed. Z. Lengyel – J. Navracsics. Veszprém: VE Alkalmazott 
Nyelvészeti Tanszék 2002, s. 1 – 12. ISBN 963-9495-08-5. 

16. Úvod a prehľad. In: Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník príspevkov z medziná-
rodného kolokvia o bilingvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave.
Ved. red. J. Štefánik. Bratislava: Academic Electronic Press 2002, s. 5 – 18. ISBN 80-88880-51-3. 

17. Najlepšou jazykovou školou je rodina. In: Národná obroda, 1. 3. 2002, s. VI. 

2003
18. Jazyková kompetencia mladých bilingvistov. In: Studia Academica Slovaca. 32. Prednášky XXXIX. 

letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelá-
vania FF UK 2003, s. 42 – 52. ISBN 80-88982- 14-6. 

19. Kontrastívna analýza konsonantických systémov kórejského, srbského a slovenského jazyka. In: 
Philologica. 56. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. P. Žigo. Bratislava: Univerzita
Komenského 2003, s. 147 – 159. ISBN 80-223-1813-2 (spoluautorka L. Subotić). 

2004
20. Vedia alebo nevedia? K otázke ovládania dvoch jazykov na južnom Slovensku. In: Studia Academica 

Slovaca. 33. Prednášky XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2004, s. 219 – 229. ISBN 80-88982-82-0. 

21. Language competence of young bilinguals. In: Nyelvészet és interdiszciplinaritás. 2. Ed. J. Navracsics 
– S. Tóth. Szeged: Generalia 2004, s. 450 – 455. ISBN 963-9167-90-8. 

22. Činitele určujúce jazykovú úroveň bilingválnych študentov vysokých škôl. In: Slovenčina v menši-
novom prostredí. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku 
Békešská Čaba, 16. – 17. októbra 2003. Ed. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: Výskumný ústav 
Slovákov v Maďarsku 2004, s. 325 – 333, maď. a angl. res. s. 332 – 333. ISBN 963-86573-2-4. 

23. Slovakistika vo vysokom školstve. Studia Slavica Hungarica, 2004, roč. 49, č. 3 – 4, s. 424 – 426. 
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24. Terminologický slovník. In: Antológia bilingvizmu. Zost. J. Štefánik. Bratislava: Academic 
Electronic Press 2004, s. 283 – 294. ISBN 80-88880-54-8 (spoluautori M. Palcútová, I. Lanstyák).

25. Úvod. In: Antológia bilingvizmu. Zost. J. Štefánik. Bratislava: Academic Electronic Press 2004, s. 5 – 11. 
ISBN 80-88880-54-8. – Tamže: Poďakovanie (s. 12 – 13).

2005
26. Slovenčina pre cudzincov. Praktická fonetická príručka. 1. vyd. Bratislava: Stimul – Centrum in-

formatiky a vzdelávania FF UK 2005. 244 s. ISBN 80-89236-04-9 (spoluautori J. Pekarovičová, Ľ. Žigová, 
M. Palcútová). 

Ref.: Sedláková, M.: Slovenčina pre cudzincov. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 179 – 181.
27. Jedan čovek, dva jezika: dvojezičnost kod dece – predrasude i stvarnost. Novi Sad: Media Art 

Service International 2005 (Petrovaradin: Maxima). 119 str. 
28. Ústne a písomné prejavy študentov slovenského jazyka. In: Studia Academica Slovaca. 34. 

Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005, s. 151 – 164. ISBN 80-88982-95-2. 

29. Ideálni monolingvisti a neúplní bilingvisti. In: Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Zborník 
príspevkov z II. medzinárodného kolokvia o bilingvizme konaného 10. a 11. júna 2004 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave. Red. J. Štefánik. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 95 
– 104, angl res. s. 104. ISBN 80-223-2110-9. 

30. Možnosti výskumu kvantity pomocou existujúcich rečových databáz. In: Kvantita v spisovnej slo-
venčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 2. – 3. apríla 2001 
v Budmericiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2005, s. 170 – 177. ISBN 80-224-0858-1 (spoluautori 
S. Daržágín, M. Trnka).

31. Extra-linguistic factors and teaching Slovak. 8. pszicholingvisztikai nyári egyetem válogatott előa-
dások. Veszprém: Veszprémi egyetem 2005, s. 1 – 8. ISBN 963-9495-79-4. 

32. Otázky bilingvizmu. In: Ľudové noviny. Týždenník Slovákov v Maďarsku, 2005, roč. 2, 31. marca 2005, 
s. 3. – Tamže: Daroval deťom dvojjazyčnosť (29. 9. 2005, s. 3). 

Prekladateľská činnosť

Grosjean, F.: Individuálny bilingvizmus. In: Antológia bilingvizmu. Zost. J. Štefánik. Bratislava: Academic 
Electronic Press 2004, s. 39 – 48. ISBN 80-88880-54-8. – Tamže: Paradis, M.: Kognitívna neuropsychológia bilin-
gvizmu (s. 173 – 192). – Harleyová, B. – Wangová, W.: Hypotéza kritického obdobia: kde sme teraz? (s. 231 – 259).

Redakčná činnosť

Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Zborník príspevkov z medzinárodného kolokvia o bilin-
gvizme konanom 22. 2. 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 1. vyd. Bratislava: Acade-
mic Electronic Press 2002. 136 s. ISBN 80-88880-51-3 (vedecký redaktor).

Ref.: Zeman, J. : Slovo a slovesnost, 2005, roč. 66, č. 2, s. 134 – 139 (rec.). 
Antológia bilingvizmu. 1. vyd. Bratislava: Academic Electronic Press 2004. 296 s. ISBN 80-88880-54-8 

(zostavovateľ).
Ref.: Zeman, J.: Jozef Štefánik (ed.): Antológia bilingvizmu. In: Slovo a slovesnost, 2006, roč. 67, č. 3, s. 230 

– 233 (rec.). 
Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Zborník príspevkov z II. medzinárodného kolokvia o bilingvizme 

konaného 10. a 11. júna 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 1. vyd. Bratislava: Univer-
zita Komenského 2005. 127 s. ISBN 80-223-2110-9 (vedecký redaktor).

Literatúra

Jozef Štefánik. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 430 – 431. ISBN 80-224-0719-4 (doplnky k bibliografii za
roky 1992 – 1995, súpis prác J. Štefánika za roky 1996 – 2000).
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ŠTEFAN ŠVAGROVSKÝ

Nar. 11. 3. 1931, Slavkovce, okr. Michalovce. Študoval v r. 1952 – 1953 na Filozofickej fa-
kulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1953 – 1954 na Filozofickej fakulte Karlovej
univerzity v Prahe a v r. 1954 – 1957 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bra-
tislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 1972 CSc., 1975 doc. V r. 1957 – 1969 
pracovník Katedry jazykov Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave (asistent, odbor-
ný asistent), v r. 1970 – 1975 Katedry ruského jazyka Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva 
pobočky Univerzity 17. novembra v Bratislave (odborný asistent, docent), v r. 1972 – 1974 
vedúci katedry, v r. 1975 – 1996 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (docent). Od. r. 1975 člen komisie pre obhajo-
by kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových 
skupín – ruský jazyk.

Pracuje v oblasti ruského jazyka, dejín slavistiky a dejín slovenského jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1999
1. Z histórie slovenských prekladov byzantských liturgických textov. In: Slavica Slovaca, 1999, roč. 34, 

č. 1, s. 42 – 51.

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Rukopisný rusko-slovenský slovník Petra Tvrdého. In: Peter Tvrdý. Zborník zo seminára k 150. 

výročiu narodenia, 28. novembra 2000. Zost. S. Ondrejovič – K. Fircáková – D. Lechner. Bratislava: Univerzitná 
knižnica v Bratislave – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2001, s. 23 – 26. ISBN 80-85170-63-9. 

3. Rukopis cyrilského homiliára zo 17. storočia v Literárnom archíve Spolku sv. Vojtecha. In: Slavica 
Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 64 – 69.

4. Király, P.: A nyelvkeveredés/A magyarországi szláv nyelvjárások tanulságai. (Hybridizácia jazyka. 
Z výskumov slovanských nárečí v Maďarsku). Nyíregyháza 2001. 249 s. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, 
s. 172 – 174 (rec.).

5. Nový slovensko-ruský právnicko-ekonomický slovník. [Kollár, D.: – Grigorjanová, T.: Slovensko-ruský 
právnicko-ekonomický slovník. Bratislava, Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2000. 255 s.]. In: Slovenská reč, 
2001, roč. 66, č. 4, s. 244 – 245 (rec.). 

2002
6. Súčasná situácia slovanských jazykov na Balkáne. In: Preklad z/do málo rozšírených európskych 

jazykov. (Paralelný angl. názov.) Zborník z konferencie FIT konanej 4. – 7. novembra 2001. Ed. J. Rády et al. 
Bratislava: Letra Bratislava 2002, s. 185 – 190. ISBN 80-967905-6-0. – Znovu publikované: Súčasná situácia 
slovanských jazykov na Balkáne. – Překlady a jak na to. Red. J. Hasonová – A. Šebestová. (Praha): Jednota 
tlumočníků a překladatelů 2002 (CD ROM).

7. Historické a etymologické súvislosti slov decimácia a decimovať, resp. zdecimovať. In: Kultúra slo-
va, 2002, roč. 36, č. 6, s. 340 – 341.

8. Datovacie formuly pápežskej kúrie. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 48 – 56, angl. abstrakt 
s. 48 – 56, tal. res. s. 56.

9. Vaňko, J.: The Language of Slovakia’s Rusyns. New York, Columbia University Press 2000. 121 s. In: 
Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 100 – 102 (rec.). 
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2003
10. Slovenské preklady datovacích formúl pápežskej kúrie. In: Letná škola prekladu. Prednášky 

z XXIV. Letnej školy prekladu v Budmericiach 18. 9. – 21. 9. 2002. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: Stimul – 
Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2003, s. 64 – 74. ISBN 80-85697-49-1. 

11. Prvé pokusy o slovenskú lekársku a lekárnickú terminológiu. (Pri storočnici od narodenia prof. Jú-
liusa Ledényiho-Ladzianskeho, tvorcu slovenského anatomického názvoslovia). In: Slovenská reč, 2003, roč. 
68, č. 4, s. 193 – 206, angl. abstrakt s. 193 (spoluautor S. Ondrejovič).

12. Škoviera, D. – Panczová, H.: Mathemata Graeca. Základy biblickej gréčtiny. Bratislava, Trnavská univer-
zita – Teologická fakulta 2002, 210 s. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 5, s. 302 – 305 (rec.).

2004
13. Východoslovenský jazykový separatizmus v 19. a 20. storočí. (Poznámky k Východoslovenskému 

slovníku). In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 3, s. 129 – 150 (spoluautor S. Ondrejovič).

2005
14. Grécko-byzantsko-slovanská chrámová terminológia. (Doplnky k slovníku Architekturbildfachwör-

terbuch, Werner-Verlag, Düsseldorf, 1996, s. 502). In: Odborný preklad. 1. Ekonómia, Budmerice 24. – 25. 
október 2003. Stavebníctvo – architektúra – doprava, Budmerice 4. – 5. jún 2004. Materiály zo seminárov 
Tvorba a využívanie prekladových, terminologických a výkladových slovníkov. Ed. E. Gromová – A. Šebestová 
– J. Šoltys. 1. vyd. Bratislava: AnaPress 2005, s. 89 – 92. ISBN 80-89137-08-3.

Literatúra

Žigo, P.: Životné jubileum docenta Štefana Švagrovského. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 2, s. 124 
– 126. 

Kollár, D.: K sedemdesiatinám Štefana Švagrovského. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 71.
Štefan Švagrovský. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-

vakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 435– 436. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác Š. Švagrov-
ského za roky 1996 – 2000).

Švagrovský, Š. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 97 – 98. ISBN 
80-968971-1-X.

Švagrovský Štefan, doc., PhDr., CSc. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pus-
tajová – T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 67. ISBN 80-89137-03-2. 

Švagrovský, Štefan. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 127 – 128. ISBN 80-8050-756-2. 
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EVA TIBENSKÁ, rod. PALČINSKÁ

Nar. 28. 8. 1955, Ružomberok. Študovala v r. 1974 – 1979 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1980 PhDr., 1990 CSc., 1997 doc. 
V r. 1979 – 1993 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný 
pobyt, interná vedecká ašpirantúra, odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka). V rokoch 1993 
– 1996 pracovala ako odborná asistentka a 1996 – 2001 ako docentka na Filozofickej fakulte UK
v Bratislave. V rokoch 2001 – 2004 lektorka slovenského jazyka na Inštitúte slavistiky Viedenskej 
univerzity. Od roku 2004 docentka na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trna-
ve a od roku 2005 aj na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 

Zaoberá sa výskumom súčasného slovenského jazyka (lexikografiou, sémantickou syn-
taxou, sociolingvistikou). Venuje sa didaktike a metodike slovenského jazyka ako materinské-
ho a tiež ako cudzieho jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998, 2000
1. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istropo-

litana 1998. 64 s. ISBN 80-7158-165-8. – 2. vyd. 2000. ISBN 80-7158-044-9 (spoluautorka J. Malotová). 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005
 
2001
2. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-328-6 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori V. Patráš, J. Sabol, 
M. Sedláková).

3. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Cvičebnica. 4. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istropo-
litana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-355-3 – 5. vyd. 2002. ISBN 80-7158-373-1. – 6. vyd. 2003. ISBN 80-7158-474-6 
(vedúca autorského kolektívu, spoluautori V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

4. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl pre nevidiacich. Učebnica. 1. časť. 1. vyd. Bratislava: 
Orbis Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-323-5 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori J. Kesse-
lová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

5. Slovenský jazyk pre 5. ročník ZŠ pre nevidiacich. Gramatická príručka. 1. vyd. Bratislava: Orbis 
Pictus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-324-3 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori J. Kesselová, 
V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

6. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pic-
tus Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 7158-327-8 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori V. Patráš, J. Sabol, 
M. Sedláková). 

7. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Cvičebnica. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istro-
politana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-356-1. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-475-4 (vedúca autorského kolektívu, 
spoluautori J. Sabol, V. Patráš, M. Sedláková, Ľ. Sokolová).

8. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Is-
tropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-299-9. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-458-4 (vedúca autorského kolektívu, 
spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

9. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istropo-
litana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-300-6. – 2. vyd. 2002. ISBN 80-7158-376-6. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-459-2. 
– 4. vyd. 2005. ISBN 80-7158-587-4 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, 
V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).
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10. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Is-
tropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-310-3. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-460-6 (vedúca autorského kolektívu, 
spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 206 
– 209. ISBN 80-8068-119-6. – 2. Sedláková, A.: „Klebeta“ o typografickej úprave textu. In: Učiteľské noviny, 2001,
roč. 51, 10. 5. 2001, č. 19, s. 4 (rec.).

11. Teória a prax jazykového vzdelávania v oblasti materinského jazyka na základných školách na Sloven-
sku. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. 
J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 315 – 328. ISBN 80-88982-42-1. 

12. Zasadanie Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky v Drážďanoch. In: Slavica Slovaca, 
2001, roč. 36, s. 84 – 86 (správa o zasadaní komisie konanom 25. – 28. októbra 2000 na tému Možnosti a hranice 
štandardizácie slovanských spisovných jazykov v súčasnosti). 

2002 
13. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 3. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-397-9 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori V. Patráš, J. Sabol, 
M. Sedláková). 

14. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-394-4 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori V. Patráš, J. Sabol, 
M. Sedláková).

15. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 2. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-395-2 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori J. Kesselová, V. Patráš, 
J. Sabol, M. Sedláková).

Ref.: Kašiarová, N.: Didaktická analýza učiva v príprave učiteľa slovenského jazyka na 2. stupni ZŠ. Peda-
gogické rozhľady, 2002, roč. 11, č. 3, s. 9 – 10.

16. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-311-1. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-529-7 (vedúca autorského kolektívu, 
spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

17. Prepojenosť medzi lexikálnou, morfologickou a syntaktickou rovinou jazykového systému. In: Sloven-
čina ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pe-
karovičová. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 49 – 61. ISBN 80-88982-60-X. 

18. Možnosti a hranice štandardizácie syntaktickej roviny jazykového systému slovenčiny. In: Möglich-
keiten und Grenzen der Standardisierung slavischer Schriftsprachen in der Gegenwart. Hrsg. K. Gutschmidt. 
Dresden: Thelem 2002, s 189 – 206, nem. res. s. 205 – 206. ISBN 3-935712-09-X. 

19. Teória a prax v jazykovom vzdelávaní. In: Problemy edukacji lingwistycznej. Teoria a praktyka 
edukacyjna w zmieniajacej sie Europe. Tom II. Rózne aspekty edukacji lingwistycznej dziecka. Red. M. T. 
Michalewska – M. Kisiel. Kraków: Impuls 2002, s. 77 – 88. ISBN 83-73081-13-5. 

20. Slowakische Sprache – das neue Diplomfach am Institut fűr Slawistik der Universität Wien. In: Klub, 
kulturní měsíčník Čechů a Slováků v Rakousku, 2002, roč. 21, č. 9, s. 10 – 11.

2003
21. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, J. Ka-
čala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, 
M. Urbančok).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. – Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.
22. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Zbierka úloh. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Is-

tropolitana 2003. 64 s. ISBN 8071584215. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-574-2 (vedúca autorského kolektívu, 
spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

23. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-419-3. – 2. vyd. 2005. ISBN 80-7158-628-5 (vedúca autorského kolektí-
vu, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakul-
ty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 206 – 210. ISBN 80-8068-290-9. 
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24. Ländebericht Slowakei. In: Mehrsprachigkeit in der erweiterten Europäischen Union. Ed. 
J. Besters-Diger – R. De Cillia – H. J. Krumm – R. Rindler-Schjerve. Klagenfurt – Celovec: Drava 2003, s. 121 
– 141. ISBN 3-85435-394-4. 

2004
25. Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 3., nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 s. 

ISBN 80-224-0801-8 (spoluautori A. Anettová, I. Hrubaničová, Š. Michalus, E. Pícha, M. Pisárčiková, M. Po-
važaj).

26. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2004. 64 s. ISBN 80-7158-420-7 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori J. Kesselová, J. Sabol, 
M. Sedláková).

27. Slovenský jazyk. Synchrónny jazykovedný opis. 1. časť. (Paralelný nem. názov.) Wien: Facultas 
2004. 135 s. 

28. Slovenský jazyk. Synchrónny jazykovedný opis. 2. časť. (Paralelný nem. názov.) Wien: Facultas 
2004. 128 s. 

29. Eugen Pauliny a rozvíjanie jeho teórie intencie slovesného deja. In: Studia Academica Slovaca. 
33. Prednášky XL. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: Stimul 
– Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2004, s. 230 – 246. ISBN 80-88982-82-0. 

30. Štandard a subštandard – diachronické a synchronické aspekty. In: Jazykovedný časopis, 2004, 
roč. 55, č. 2, s. 161 – 164 (správa o zasadnutí Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzi-
národnom komitéte slavistov 15. – 19. 9. 2004 vo Varne; spoluautor J. Bosák).

31. Fascinácia mnohotvárnosti – fascinujúca mnohotvárnosť. [Sodeyfi, H. – Newerkla, S. M.: Faszi-
nation der Vielfalt.] In: Klub, kulturní měšíčník Čechů a Slováků v Rakousku, 2004, roč. 23, č. 1 – 2, s. 2 – 3 
(rec.). 

2005
32. Základné zásady didaktiky a metodiky vyučovania morfológie slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: 

Studia Academica Slovaca. 34. Prednášky XLI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Mlacek – M. 
Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005, s. 165 – 173. ISBN 80-88982-
95-2. 

33. Význam a forma v syntaxi. In: Aktuálne otázky súčasnej syntaxe. Ed. M. Šimková. Bratislava: 
Veda 2005, s. 28 – 35. ISBN 80-224-0879-4. 

34. Vývinové tendencie v súčasnej syntaxi. In: Język i literatura słowacka v perspektywie słowiańskej. 
Materialy z miedzynarodowej konferencji naukowej. Tendencje rozwojowe w literaturze i jezyku slowackim 
na tle Slowiańczyzny u progu XXI wieku, Kraków 13. – 14. 5. 2004. Red. H. Mieczkowska – B. Suchoń-Chmiel. 
Krakov: Uniwersytet Jagieloński 2005, s. 77 – 85. ISBN 83-2331-921-9.

Literatúra

Eva Tibenská, rod. Palčinská. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia sloven-
ských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 438 – 440. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
E. Tibenskej za roky 1996 – 2000).

Sedláková, M.: Jubilujúca Eva Tibenská. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, s. 157 – 158.
Dvonč, L. et al.: Súpis prác Evy Tibenskej za roky 1980 – 2004. In: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 2, 

s. 159 – 164.
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EMIL TVRDOŇ

Nar. 8. 5. 1935, Čachtice, okr. Nové Mesto nad Váhom. Študoval v r. 1954 – 1958 na Fakulte spo-
ločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 1958 
prom. ped., 1975 PhDr., 1980 CSc., 1982 doc. V r. 1958 – 1960 pôsobil na Poľnohospodárskej 
technickej škole v Oponiciach, okr. Topoľčany (profesor), v r. 1960 – 1961 na Osemročnej 
strednej škole v Bratislave, Jeseniovej ulici (učiteľ), v r. 1961 – 1963 na Strednej poľnohospo-
dárskej technickej škole v Malinove, okr. Senec (profesor), v r. 1963 – 1965 pracovník Ústavu 
slovenského jazyka SAV v Bratislave (študijný pobyt), v r. 1965 – 1968 pôsobil na Strednej 
poľnohospodárskej technickej škole v Malinove, okr. Senec, v r. 1968 – 1970 na Strednej 
technickej škole v Ivanke pri Dunaji, okr. Senec, v r. 1970 – 1971 na Strednej poľnohospo-
dárskej technickej škole v Topoľčanoch (profesor), v r. 1971 – 1986 pracovník Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asistent, do-
cent), v r. 1986 – 1989 pracovník Matice slovenskej v Bratislave (vedúci vedecký pracovník), 
v r. 1989 – 1991 pracovník Katedry teórie a dejín žurnalistiky Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave (docent), v r. 1991 – 1993 vedúci Katedry audiovizuálnych médií 
FF UK, v r. 1993 – 1996 pracovník Katedry žurnalistiky FF UK, v r. 1996 – 2000 pracovník 
Katedry propagácie FF UK v Bratislave (docent). V r. 2001 – 2003 pracovník Katedry huma-
nitných vied Fakulty masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 
od r. 2004 pracovník Katedry jazykovej komunikácie na tejto univerzite (docent). V r. 2003 
– 2006 člen Vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, od r. 2005 poverený ve-
dúci Katedry jazykovej komunikácie a člen kolégia dekana. V r. 1959 – 1963 a 1966 – 1968 
externý inšpektor odborného lesníckeho a poľnohospodárskeho školstva. V r. 1973 – 1986 
tajomník pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Banskej Bystrici a odbor-
ný poradca názvoslovnej komisie pri odbore vnútra Okresného národného výboru v Banskej 
Bystrici. 1974 Bronzová medaila Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici. 

Pracuje v oblasti dejín slovenskej jazykovedy a v oblasti marketingovej komunikácie 
(jazyk a štýl reklamy). 

2004
1. Slovenský jazyk v súčasnej komunikácii. 1. Zvuková rovina spisovného jazyka (so zameraním na 

výslovnosť s cvičeniami). 1. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2004. 112 s. ISBN 80-89034-69-1.

Literatúra

Emil Tvrdoň. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 443 – 444. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác E. Tvrdoňa za 
roky 1996 – 2000).

Bosák, J.: Docent Emil Tvrdoň sedemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 185 – 187.
Súpis prác doc. Emila Tvrdoňa za roky 1995 – 2004. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 3, s. 187 – 188.
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http://www.kis3g.sk:80/cgi-bin/gw_45_1/chameleon?host=147.175.67.227%201110%20DEFAULT&search=SCAN&function=INITREQ&SourceScreen=CARDSCR&sessionid=2006120412361911330&skin=kis3g&conf=.%2fchameleon.conf&lng=sk&itemu1=2009&scant1=Tvrdo%c5%88%20Emil&scanu1=100PAG


449

VLADO UHLÁR

16. 11. 1912, Pažiť, okr. Partizánske – 2. 8. 1996, Ružomberok. Študoval v r. 1931 – 1936 na 
Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – história). 1970 PhDr. V r. 1936
– 1938 pôsobil na gymnáziu v Košiciach, v r. 1938 – 1945 na učiteľskej akadémii v Prešove, 
v r. 1946 – 1948 na gymnáziu v Skalici, v r. 1948 – 1971 na Strednej priemyselnej škole textil-
nej a papiernickej v Ružomberku (profesor), v r. 1971 – 1972 pracovník archívu Bavlnárskych 
závodov Vladimíra Iľjiča Lenina v Ružomberku, od r. 1972 na dôchodku. 1969 Komenského 
medaila za obetavú prácu.

Pracoval v oblasti praktickej jazykovedy, onomastiky, dialektológie, terminológie, his-
tórie a recitačného umenia.

2003
1. Veľké Bielice. História a súčasnosť. Banská Bystrica: TRIAN 2003. 248 s. ISBN 80-88945-66-6 (spo-

luautor P. Múčka).
Ref.: Masár, I.: Pekná monografia s chybičkami krásy. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 174 – 177 

(rec.).

Literatúra

Majtán, M.: Nedožitá deväťdesiatka Vlada Uhlára. In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 6, s. 360 – 361.
Masár, I.: Spomienka na Vlada Uhlára pri nedožitej deväťdesiatke (16. 11. 1912 – 2. 8. 1996). In: Kultúra 

slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 342 – 344. 
Vlado Uhlár. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov

a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 446. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra za roky 1995 – 1996). 
Mlacek, J.: Vlado Uhlár a jeho spolupráca so Slovenskou rečou. In: Slovenská reč 1932 – 2002. Vedecká 

konferencia. Bibliografia. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2003, s. 99 – 101. ISBN 80-224-0777-1. 
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MILAN URBANČOK

14. 10. 1928, Turíčky, teraz časť Cinobane, okr. Poltár – 15. 4. 1981, Bratislava, pochovaný 
v rodisku Turíčky. Študoval v r. 1949 – 1953 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity
v Bratislave (slovenský jazyk – semitská filológia). V r. 1954 – 1966 pracovník Ústavu sloven-
ského jazyka SAV, v r. 1967 – 1981 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(odborný asistent, odborný pracovník špecialista, samostatný vedeckotechnický pracovník).

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (lexikológia 
a lexikografia) a v oblasti jazykovej kultúry. 

2003
1. Krátky slovník slovenského jazyka. Ved. red. J. Kačala. 4., dopl. a upr. vyd. priprav. J. Kačala, 

M. Pisárčiková, M. Považaj. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (spoluautori J. Doruľa, 
J. Kačala, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, M. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, 
E. Smiešková, E. Tibenská).

Ref.: Bosák, J.: Nové slová v slovníku. In: Rodina a škola, 2003, roč. 51, č. 9, s. 4.

Literatúra

Milan Urbančok. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 446. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Urbančoka za 
roky 1997 – 1998). 

Ondrejovič, S.: Od skonu Milana Urbančoka prešlo už štvrťstoročie. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, 
s. 316 – 317. 

Milan Urbančok
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IVETA VALENTOVÁ, rod. ŠLABJAROVÁ

Nar. 24. 7. 1970, Bojnice, okr. Prievidza. Študovala v r. 1988 – 1992 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici a v r. 1992 – 1993 na Fakulte humanitných a prírodných vied Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – výtvarná výchova). 2001 PhD. V r. 1994 – 1997 in-
terná ašpirantka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, od r. 1997 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka).

Venuje sa dialektológii, lexikografii a onomastike.

2001
1. Zvon, zvonec, zvonček. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 276 – 282.
2. Zvonár, zvoník. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 351 – 354.

2002
3. Ťava – velblúd, velbludorys. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 2, s. 94 – 99.
4. Čo znamená kupovať na veru, na zveru, na verung alebo na borg? In: Večerník, 2002, roč. 47, č. 158, s. 3. 

– Tamže: Je velbludorys ťava alebo rys? (č. 163, s. 3). – Pohostinské zariadenia v minulosti a dnes (č. 172, s. 3, č. 177, 
s. 3). – Ideme do Tesca alebo do Tesco? (č. 187, s. 3). – Ako sa voľakedy pomenúvali hostince (č. 207, s. 3).

2003
5. K teórii spracovania jazykovej stránky živých osobných mien. In: Vlastné meno v komunikácii. 15. 

slovenská onomastická konferencia Bratislava, 6. – 7. septembra 2002. Zborník referátov. Zost. P. Žigo – 
M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2003, s. 91 – 99. ISBN 80-224-0791-7. 

6. Priezvisko ako funkčný člen živého osobného mena. In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, s. 151 – 158. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Ty si veža Dávidova, veža slonová! In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 151 – 155.
8. Na veru ci nedajú, zeber si penáze! In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 216 – 221.
9. Vera, zvera, viera, verung; borg; veriť, zveriť; borgovať. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 3, s. 137 

– 149, angl. abstrakt s. 137.
10. Veľká noc. In: Večerník, 2003, roč. 48, č. 75, s. 3.

2005
11. Historický slovník slovenského jazyka. 6. T – V. Ved. red. M. Majtán. 1. vyd. Bratislava: Veda 2005. 

700 s. ISBN 80-224-0862-X (6. zv.), ISBN 80-224-0378-4 (súbor) (spoluautori M. Giger, A. Hríbiková, 
M. Kováčová, E. Krasnovská, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Osadská, J. Skladaná).

Ref.: Ondrejovič, S.: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka ( Historický slovník slovenské-
ho jazyka. 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.)

12. Zbohom ostávajte, mamičkine prahy. In: Zo studnice rodnej reči. Zost. K. Balleková – M. Smatana. 
Bratislava: Veda 2005, s. 84 – 90. ISBN 80-224-0870-0. – Tamže: Názvy výšiviek vo Valaskej Belej (s. 221 – 223). 
– Zvon, zvonec, zvonček (s. 250 – 254). – Zvonár, zvoník (s. 255 – 257). – Zhorela Očová, len krčma ostala (s. 283 
– 287).

13. Apelatívny člen živého osobného mena. In: Varia. 12. Zborník materiálov z XII. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV 2005, s. 250 – 256. ISBN 80-89037-04-6. [uverejnené pod menom Šlabjarová].

Literatúra

Iveta Valentová, rod. Šlabjarová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 447. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
I. Valentovej za roky 1996 – 2000).

Iveta Valentová, rod. Šlabjarová
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IVETA VANČOVÁ, rod. KRÁLOVÁ

Nar. 14. 3. 1961, Bratislava. Študovala v r. 1982 – 1986 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Trnave (učiteľstvo pre 1. stupeň ZŠ). V r. 1986 – 1993 pôsobila na Základnej 
škole na Furcevovej (Žehrianskej) ulici v Bratislave a v r. 1993 – 2003 na Základnej škole 
Dr. M. Hodžu v Bratislave (učiteľka), od r. 2003 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry. 

2004
1. Sonar alebo sonár? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 42 – 43. – Tamže: Vetroopelivé rastliny? (č. 3, 

s. 186 – 187). – Koskyňa alebo kosáčka? (č. 5, s. 313).
2. Porciovaný – porcovaný. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 27, s. 15. – Tamže: Rodina Nováková – Novákovci 

(č. 28, s. 15). – Na teplomere – na vodomere (č. 30, s. 15). – Riaditeľka odboru (č. 32, s. 15). – Celozrnný chlieb (č. 
33, s. 15). – Kapučíno (č. 34, s. 15). – Byť predseda – predsedom družstva (č. 41, s. 19). – Chlieb – chleba (č. 42, 
s. 19). – Preňho – preň (č. 43, s. 19). – Bielok a bielko (č. 47, s. 19). – Lyžiarsky výstroj či lyžiarska výstroj (č. 48, 
s. 19). – Kapry či kapre? (č. 50, s. 19). – Vianoce, Nový rok a nový rok (č. 51 - 52, s. 19).

2005
3. Bambucké maslo. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 173 – 174. – Tamže: O názve sudoku (č. 4, 

s. 247). 
4. Koho? Čia? In: Roľnícke noviny, 2005, č. 7, s. 19. – Tamže: Antivírusový alebo antivírový? ( č. 8, s. 19). 

– V kanceláriách, o informáciách (č. 9, s. 19). – Mochovecká elektráreň? (č. 15, s. 19). – Posledný alebo ostatný (č. 
18, s. 19). – Andrea – bez Andrey (č. 20, s. 19). – Šampión nie je šampiňón (č. 25, s. 19). – O používaní predložky 
kvôli (č. 30, s. 19). – Nemýľme si rolu s roľou (č. 31, s. 19). – Svetlo, ale presvetľovať (č. 32, s. 19). – Otcovo či otco-
ve auto? (č. 33, s. 19). – Čo môžeme utratiť? ( č. 39, s. 19). – S mojím bratom, ale mojim deťom (č. 40, s. 19). – Šalát 
z cvikly ( č. 41, s. 19). – Na dobrej večeri, na slávnostnom večere ( č. 42, s. 19). – Tá zver či ten zver? ( č. 43, s. 19). 
– Potenciálny alebo potencionálny? ( č. 47, s. 19). – Ďumbier či zázvor? ( č. 49, s. 19). 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2004, roč. 38 – 2005, roč. 39 (členka red. rady).

Iveta Vančová, rod. Králová
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JURAJ VAŇKO

Nar. 25. 3. 1945, Mlynárovce, okr. Svidník. Študoval v r. 1963 – 1968 na Filozofickej fa-
kulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ukrajinský jazyk). 
1974 PhDr., 1979 CSc., 1983 doc., 2002 prof. V r. 1968 – 1973 pôsobil v Študijnom stredisku 
Univerzity 17. novembra v Herľanoch, okr. Košice-okolie (stredoškolský profesor), v r. 1973 
– 1975 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný pra-
covník), v r. 1975 – 1992 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre (odborný asistent, docent), v r. 1992 – 1996 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre (docent), od r. 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína 
Filozofa v Nitre, v r. 2003 – 2007 vedúci katedry. V šk. r. 1973/74 pôsobil na Štátnej univer-
zite v Užhorode, v r. 1980 – 1984 na Humboldtovej univerzite v Berlíne, v r. 1989 – 1991 
na Univerzite Klimenta Ochridského v Sofii a v r. 1992 – 1994 na Pandžábskej univerzite
v Čandigare v Indii (lektor slovenského jazyka) ), v šk. roku 1995/96 na Londýnskej univerzi-
te (School of Slavonic and East European Studies – štipendista Britskej rady) a v rokoch 1999 
– 2003 a od r. 2007 na Univerzite v Ľubľane (lektor slovenského jazyka), v r. 2006 – 2008 na 
Univerzite v Kolíne (lektor slovenského jazyka). 

Zaoberá sa syntaxou slovenského jazyka, textovou lingvistikou, porovnávacím výsku-
mom slovanských jazykov, jazykom literárneho diela a rusínskymi/ukrajinskými nárečiami na 
východnom Slovensku.

.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. The Language of Slovakia’s Rusyns. East European Monographs. 1. vyd. New York: Columbia 

University Press 2000. 226 s. 
Ref.: 1. Leeming, H.: Slavonic and East European Review, 2001, roč. 79, č. 3, s. 498 – 499. – 2. Ibler, R.: 

Zeischrift für Ostmitteleuropa – Forschung, 2001, roč. 50, č. 3, s. 473 – 474. – 3. Rothstein, R. A.: Harvard Ukrainian 
Studies 1999, 2002, roč. 23, s. 185 – 187. – 4. Rejzek, J.: Slovo a slovesnost, 2004, roč. 65, č. 4, 297 – 299.  – 5. Short, 
D.: Slavonic and East European Review, 2004, roč. 82, č. 3, s. 707 – 708.      

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Slovensko-slovinské lexikálne „nedorozumenia“. In: Philologica. 53. Zborník Filozofickej fakulty

Univerzity Komenského. Zost. M. Pančíková. Bratislava: Univerzita Komenského 2001, s. 165 – 174, slovin. 
res. s. 174. ISBN 80-223-1610-5. 

3. Od teme k jezyku. In: Slavistična revija. Časopis za jezikoslovje in literarne vede, 2001, roč. 49, 
s. 305 – 314. 

2002
4. Slovenčina z pohľadu slovinčiny. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. Zborník príspevkov z medzinárod-

nej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. Bratislava: Stimul – Centrum informa-
tiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 153 – 161. ISBN 80-88982-60-X. 

5. Classification of Carpatho-Rusyn Dialects. In: Encyclopedia of Rusyn History and Culture. Ed. P. R.
Magocsi – I. Pop. Toronto: University of Toronto Press 2002, s. 254 – 263. ISBN 080-203-566-3. 

Juraj Vaňko
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2003
6. Reflexívnosť ako subjektívnosť. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slo-

venských slavistov. Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 
2003, s. 123 – 133. ISBN 80-968971-2-8. 

7. Slovaško-slovenska homonimija. Slovar slovaško-slovenskih medjezikovnih homonimov. Ljubljana: 
Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, Oddelek za slavistiko 2003. 239 s. ISBN 961-237-047-8.

Ref.: 1. Bánik, T.: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 229 – 231.– 2. Horáková, Ľ.: – Slavica Slovaca, 2007, 
roč. 42, č. 1, s. 86 – 87.

8. Ruszinok Szlovákiában – múltjuk és jelenük (és mit hoz a jövöz?). In: Nemzeti és regionális identitás 
Közép-Europában. Pázmány Péter Katolikus Egyetem, Bölcsészttudományi Kar. Piliscsaba 2003, s. 361 – 370. 

9. Teórie jazykových funkcií (z pohľadu komunikačne orientovanej lingvistiky). In: Jazykovedný zápisník. 
Bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 17/18, 1998/1999, s. 53 – 56 (bez vročenia [2003]).

2004
10. Slovaška slovnica za Slovence. Ljubljana: Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, Oddelek za 

slavistiko 2004. 290 s. ISBN 961-237-088-5.
11. Súčasná slovenčina z ekolingvistického hľadiska. In: Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra 

a jazyková ekológia). Ved. red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakul-
ta 2004, s. 77 – 99. ISBN 80-8050-772-4. 

12. Dimenzia človeka v texte. In: Analytické sondy do textu. 1. Banská Bystrica: Filologická fakulta 
Univerzity Mateja Bela 2004, s. 17 – 34. ISBN 80-8055-944-9. 

13. Klasifikacija i holovny znaky karpatskych rusyňskych dialektiv. In: Najnowsze Dzieje Języków
Słowiańskich. Rusyňskyj jazyk. Red. nauk. P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Instytut Filologii 
Polskiej 2004, s. 67 – 84. ISBN 83-86881-38-0.

14. Slovensko-slovinská medzijazyková homonymia. In: Slavia, 2004, roč. 73, č. 1, s. 59 – 70. 

2005
15. Syntax a jej vyučovanie v ostatných dvoch desaťročiach. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník 

z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity
Konštantína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2005, 
s. 9 – 21, angl. res. s. 21. ISBN 80-8050-930-1. 

16. Človek – jazyk – kultúra. In: Kultúra – priestor interdisciplinárneho myslenia. Zborník z medziná-
rodného vedeckého sympózia. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2005, s. 270 – 276. ISBN 80-8050-834-8.

17. O slovinsko-slovenskej jazykovej príbuznosti. In: Acta Nitriensiae. 7. Nitra: Filozofická fakulta
Univerzity Konštantína Filozofa 2005, s. 296 – 312. ISBN 80-8050-880-1. 

18. Na úvod. In: Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. 
septembra 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa – Filozofická fakulta 2005, s. 7 – 8. ISBN 80-8050-930-1. 

19. Encyclopedia of Rusyn History and Culture. [Magocsi, P. R. – Pop, I.: Encyclopedia of Rusyn History 
and Culture, University of Toronto Press 2002. 569 s.]. In: Jahrbücher für Geschichte Osteuropas, 2005, roč. 53, s. 573 
– 574 (rec.).

Redakčná činnosť

Otázky jazykovej kultúry. (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – 
Filozofická fakulta 2004. 228 s. ISBN 80-8050-772-4 (vedecký redaktor, spoluredaktor Á. Kráľ).

Ref.: Rollerová, A.: Zborník o jazykovej kultúre. – Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 103 – 107 (rec.). 
Syntax a jej vyučovanie. 3. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na 

Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa – Filozofická
fakulta 2005. 202 s. ISBN 80-8050-930-1 (zostavovateľ).

Ref.: Rollerová, A.: – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, s. 305 – 311 (rec.). 

Juraj Vaňko
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Literatúra

Juraj Vaňko. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 448 – 449. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác J. Vaňka za roky 1996 
– 2000).

Vaňko, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 98 – 99. ISBN 80-
968971-1-X. 

Vrlíková, K.: Jubilujúci profesor Juraj Vaňko. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 247 – 248.
Súpis prác prof. PhDr. Juraja Vaňka, CSc., za roky 1995 – 2004. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 249 

– 252.

Juraj Vaňko
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MICHAL VARCHOLA

Nar. 16. 8. 1934, Malá Poľana, okr. Stropkov. Študoval v r. 1954 – 1958 na Filologickej fa-
kulte Vysokej školy pedagogickej v Prešove (ruský jazyk). 1970 PhDr., 1979 CSc., 1984 
doc. V r. 1958 – 1962 pôsobil na Konzervatóriu v Košiciach (profesor), v r. 1962 – 1996 pra-
covník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla
Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity, v r. 1981 – 1983 vedúci katedry. 
V r. 1968 pôsobil ako lektor slavistiky na Univerzite v Bradforde (Veľká Británia). Od r. 1982 
podpredseda východoslovenskej pobočky Asociácie rusistov Slovenska.

Pracuje v oblasti súčasnej spisovnej ruštiny (morfológia, lexikológia a sémantika) 
v konfrontácii so slovenčinou a v oblasti všeobecnej jazykovedy, najmä jazykovej typológie.

2005
1. Životné jubileum profesorky Júlie Dudášovej-Kriššákovej. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 75 

– 77.

Literatúra

Michal Varchola. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 450. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác M. Varcholu za roky 
1996 – 2000).

Dudášová-Kriššáková, J.: Životné jubileum Michala Varcholu. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 170 
– 171. – Znovu publikované: Životné jubileum Michala Varcholu. – Prešovská univerzita, periodikum akademickej 
obce Prešovskej univerzity, 2004, roč. 8, č. 4, s. 9.

Varchola, Michal. In: Slovník slovenskej filologickej rusistiky (1945 – 2005). 1. Nitra – Prešov: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta – Vydavateľstvo Vaško 2005, s. 128 – 129. ISBN 80-8050-756-2.

Michal Varchola
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KRISTÍNA VRLÍKOVÁ, ZELINKOVÁ, rod. ČERNICKÁ

Nar. 25. 1. 1940, Trenčín. Študovala v r. 1957 – 1959 na Vyššej pedagogickej škole v Bra-
tislave, v r. 1960 – 1963 diaľkovo na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Brati-
slave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1978 PhDr., 1987 CSc. Pôsobila v r. 1959 – 1961 na 
Základnej deväťročnej škole v Omšení, okr. Trenčín, v r. 1961 – 1963 na Základnej deväťroč-
nej škole v Hlohovci (učiteľka), v r. 1963 – 1972 na Učňovskej škole v Hlohovci (profesorka), 
v r. 1972 – 1992 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, ne-
skôr Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka). 1979 Medaila Pedagogickej 
fakulty v Nitre, 1979, 1982, 1985 čestné uznanie Ústredného výboru Socialistického zväzu 
mládeže za prvé miesto v celoštátnom kole Študentskej vedeckej a odbornej činnosti, 1984 
titul vzorná pracovníčka Pedagogickej fakulty v Nitre, vyznamenanie za prácu v Slovenskom 
zväze žien, 1986 Plaketa Ústredného výboru Slovenského zväzu žien.

Pracuje v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1999
1. Text ako prostriedok jazykovej výchovy v škole. In: Fungovanie jazykových prostriedkov v texte. 2. 

Výskumné materiály/1999. Nitra: Katedra slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína
Filozofa 1999, s. 117 – 134. ISBN 80-8050-248-X.

2. Dielo Konštantína Filozofa v učebnom obsahu našich stredných škôl. In: Korene nášho duchovného 
bytia – život a dielo Konštantína Filozofa. Materiály z konferencie konanej 28. – 29. októbra 1998 v Nitre. 
Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 1999, s. 115 – 119. ISBN 80-8050-281-1.

a) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
3. Fungovanie elipsy vo frazeológii. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie 

Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kralčák. 
1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2001, s. 62 – 70, angl. res. s. 70. ISBN 80-8050-407-5. 

2002
4. Za profesorkou Emou Krošlákovou (21. 3. 1936 – 16. 2. 2002). In: Slovenská reč, 2002, roč. 67, č. 2, s. 105 

– 106. 

2005
5. Jubilujúci profesor Juraj Vaňko. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 4, s. 247 – 248.
6. Jubileum PaedDr. Ľubomíra Kralčáka, PhD. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 5, s. 313 – 314.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2000, roč. 65, č. 1 (členka red. rady)

Kristína Vrlíková, Zelinková, rod. Černická
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Literatúra

Kristína Vrlíková, Zelinková, rod. Černická. In: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 448 – 449. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
K. Vrlíkovej, Zelinkovej za roky 1996 – 2000).

Vrlíková, K. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 99. ISBN 80-
968971-1-X. 

Kristína Vrlíková, Zelinková, rod. Černická
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KATARÍNA VUŽŇÁKOVÁ, rod. DZIAKOVÁ

Nar. 27. 1. 1977, Prešov. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk a literatúra 
– filozofia). 2002 Mgr., 2005 PhD. V r. 2000 – 2005 pracovala na Katedre slovenského jazyka
a literatúry (asistentka), od októbra 2005 pôsobí na Katedre komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka). V r. 2002 – 2003 
spolupracovala s Rádiom Regina v Košiciach pri príprave a realizácii jazykových okienok. 
2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločen-
ských vied v r. 2005) a Cena Slovenského literárneho fondu za Slovník koreňových morfém 
slovenčiny (členka autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti morfológie, lexikológie a štylistiky. 

2001
1. O príprave slovotvorného slovníka slovenčiny. In: Slovo o slove. 7. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: 

Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 29 – 32. ISBN 80-89038-08-5. 
2. Jazyková kreativita a okazionalizmy. [Liptáková, Ľ.: Okazionalizmy v hovorenej slovenčine. Prešov, 

Náuka 2000. 145 s.]. In: Slovo o slove. 7. Ved. red. Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2001, s. 98 – 100. 
ISBN 80-89038-08-5. – Znovu publikované: Jazyková kreativita a okazionalizmy. – Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 3, 
s. 173 – 176 (rec.). 

2002
3. Chápanie slova v historickom kontexte a jeho súčasné reflexie. In: Slovo o slove. Zborník prác

Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Ved. red. Ľ. Sičáková. 
Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 19 – 24. ISBN 80-89038-19-0. 

4. Historicko-epistemologický rozmer slovotvornej motivácie. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, 
č. 2, s. 127 – 135.

5. Pohľad z jazykového okienka na slovotvorbu. Prídavné mená od koreňov HIND/HINDU. In: Slovo o slo-
ve. Zborník prác Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 8. Ved. red. 
Ľ. Sičáková. Prešov: Náuka – Gustáv Moško 2002, s. 118. ISBN 80-89038-19-0. – Tamže: Pohľad z jazykového 
okienka na akademické tituly. Bude zo mňa magistra či magisterka? (s. 119).

2003
6. Štylistická hodnota slovotvorne motivovaného slova na pozadí románu A. Bednára Ako sme sušili 

bielizeň. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 78 – 84. 
ISBN 80-8068-119-6. 

7. Pohľad na spôsob a metódy vysokoškolského vyučovania slovotvorby. In: Príprava učiteľov-ele-
mentaristov v novom storočí. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Prešov 26. – 27. 9. 2002. Ed. 
M. Portik. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 436 – 440. ISBN 80-8068-146-5. 

2004
8. Štylisticko-expresívna funkcia slovotvornej motivácie a slangové slová. In: Slovo o slove. Zborník 

Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 42 – 50. ISBN 80-8068-290-9. 

9. Stretnutie s doc. Janou Svobodovou, CSc., alebo ako absolvovať rýchlokurz základov písania interpunk-
cie. In: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, s. 215 – 216. ISBN 80-
8068-290-9. 

Katarína Vužňáková, rod. Dziaková
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2005
10. Slovník koreňových morfém slovenčiny. Red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej

univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0 (spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, M. Ivanová, 
F. Šimon, B. Czéreová, V. Benko, G. Moško).

11. Motivačný a slovotvorný význam slova v slovenčine. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komuni-
kačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 51 – 61. ISBN 80-8068-362-X. 

12. Slovotvorba v intenciách psycholingvistiky, lingvodidaktiky a lexikografie. In: Tradice a perspekti-
vy výchovy a vzdělávání. Česko-slovenské pedagogické studie. 1. Olomouc: Nakladatelství Olomouc 2005, s. 91 
– 100. ISBN 80-7182-196-9. 

13. Prínos slovníka koreňových morfém k charakteristike kompozít. In: Jazykovedný časopis, 2005, 
roč. 56, č. 2, s. 99 – 126 (spoluautorky M. Sokolová, M. Ivanová). 

14. Doterajšie prístupy k lexikografickému spracovaniu slovotvorby. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, 
č. 3, s. 159 – 173.

Redakčná činnosť

Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 
10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004. 234 s. ISBN 80-8068-290-9 
(členka red. rady).

Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. 11. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 264 
s. ISBN 80-8068-362-X (členka red. rady).

Katarína Vužňáková, rod. Dziaková
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JANA ZÁHORCOVÁ, rod. KINDRNAYOVÁ

Nar. 14. 5. 1948, Nemecká, okr. Brezno. Študovala v r. 1966 – 1971 na Filozofickej fakulte
Univerzity Komenského v Bratislave (nemecký jazyk – slovenský jazyk). 1982 PhDr. V r. 1971 
pracovníčka vydavateľstva Alfa v Bratislave (referentka), v r. 1971 – 1981 Katedry jazykov 
Strojníckej fakulty a Elektrotechnickej fakulty Slovenskej vysokej školy technickej v Brati-
slave, v r. 1982 – 1990 Katedry jazykov SVŠT s pôsobením na Stavebnej fakulte (vedúca 
oddelenia), od r. 1990 Kabinetu jazykov Fakulty architektúry Slovenskej technickej univerzity 
v Bratislave, v r. 1991 – 2003 vedúca kabinetu. Od 2001 členka Výkonnej rady Slovenskej 
spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry.

Venuje sa otázkam nemecko-slovenskej technickej terminológie.

2001
1. Deutsch für architekten. Bratislava: FA-ROAD. 233 s. ISBN 80-88999-14-6. 
2. Nemecké odborné texty pre poslucháčov Stavebnej fakulty a fakulty architektúry Slovenskej tech-

nickej univerzity. Bratislava: Slovenská technická univerzita 2001. 287 s. ISBN 80-227-1501-8. 

2002
3. Rahmencurriculum des studienbegleitenden Deutschunterrichts an tschechischen und slowakischen 

Hochschulen und Universitäten. Plzeň: Fraus 2002. 81 s. ISBN 80-7238-227-6 (spoluautorka s kolektívom au-
torov). 

Literatúra

Jana Záhorcová, rod. Kindrnayová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 459. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
J. Záhorcovej za roky 1993 a 1999).

Záhorcová Jana, PhDr. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – 
T. Grigorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 74. ISBN 80-89137-03-2. 

Jana Záhorcová, rod. Kindrnayová
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MARTA ZAMBOROVÁ, rod. MOČÁRYOVÁ

Nar. 16. 9. 1949, Ružomberok. Študovala v r. 1967 – 1972 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). V r. 1972 – 
1973 pôsobila na Vojenskej odbornej škole leteckej v Košiciach (profesorka), v r. 1973 – 1982 
vo Východoslovenskom vydavateľstve v Košiciach (redaktorka), v r. 1982 – 1994 v redakcii 
časopisu Revue svetovej literatúry (redaktorka), v r. 1995 – 1997 v Kancelárii Národnej rady 
Slovenskej republiky (odborná referentka špecialistka), od r. 1997 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Od r. 2006 je na dôchodku.

2001
1. Rozšírenie gramatického aparátu substantív v Slovníku súčasného slovenského jazyka. (Súvzťažnosť 

gramatických údajov a lexikálno-sémantických skupín). In: Lexicographica ’99. Zborník na počesť Kláry 
Buzássyovej. Ed. S. Ondrejovič – M. Považaj. Bratislava: Veda 2001, s. 161 – 170. ISBN 80-224-0604-X (spolu-
autorka Ľ. Balážová).

2002
2. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (7). In: Kultúra slova, 2002, roč. 

36, č. 1, s. 53 – 58.

2003
3. Gramatické otázniky v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Tradícia a perspektívy grama-

tického výskumu na Slovensku. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2003, s. 209 – 213. ISBN 80-224-0732-1 
(spoluautorka Ľ. Balážová).

4. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (14). In: Kultúra slova, 2003, 
roč. 37, č. 2, s. 117 – 122.

2004
5. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (20). In: Kultúra slova, 2004, 

roč. 38, č. 2, s. 124 – 127.

2005
6. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (26). In: Kultúra slova, 2005, 

roč. 39, č. 2, s. 115 – 120.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 5 – 2001, roč. 66, č. 6 (výkonná redaktorka).
Kultúra slova, 2001, roč. 35 – 2005, roč. 39 (členka red. rady).

Literatúra

Marta Zamborová, rod. Močáryová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 460. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
M. Zamborovej za roky 1996 – 2000).

Marta Zamborová, rod. Močáryová
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ELENA ZELENICKÁ, rod. BACOVÁ

Nar. 6. 12. 1954, Veľké Chlievany, okr. Bánovce nad Bebravou. Študovala v r. 1973 – 1977 
na Štátnom pedagogickom inštitúte A. S. Serafimoviča vo Volgograde, Ruská federácia (ruský
jazyk a literatúra). 1987 PaedDr. 1999 PhD., 2001 doc., 2006 prof. V r. 1977 – 86 pôsobila 
na Strednom odbornom učilišti spojov v Bratislave (stredoškolská učiteľka), v r. 1986 – 1992 
pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (odborná asis-
tentka), v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, v r. 
1997 – 2005 Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (docentka), od
r. 2006 pôsobí ako profesorka v Jazykovom centre Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína
Filozofa v Nitre. Od roku 1999 zastáva funkciu riaditeľky Jazykového centra Filozofickej fa-
kulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre.

Venuje sa otázkam metodiky vyučovania ruského jazyka, najmä možnostiam využitia 
súčasnej didaktickej techniky, prednáša syntax a štylistiku ruského jazyka.

2001
1. Rossijskije i slovackije realii. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2001. 153 

s. ISBN 80-8050-438-5 (spoluautor E. A. Pravda). 
2.O lingvokulturologičeskoj podgotovke studentov izučajuščich russkij jazyk. In: O jazykových, lite-

rárnych a kulturologických kontaktoch Európy a sveta. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie rusistov, ktorá sa konala dňa 27. a 28. septembra roku 2000 v Prešove. Jazykovedný zborník 15. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2001, s. 422 – 425. ISBN 80-8068-046-9. 

2002
3. Obučenije kuľture rečevogo obščenija. In: Lingua et communicatio in sphaera mercaturae. Ostrava: 

Filozofická fakulta, Ostravská univerzita 2002, s. 135 – 136. ISBN 80-7042-617-9.
4. Stratégia a taktika dialogickej komunikácie. In: Aktuálne otázky lingvometodického výskumu 

ruského jazyka. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2002, s. 165 – 172. ISBN 80-8050-478-4.
5. Aktuálne otázky vyučovania cudzích jazykov. In: Aktuálne otázky vyučovania cudzích jazykov. 

Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2002, s. 169 – 172. ISBN 80-8050-555-1.
6. K otázke výučby cudzích jazykov na vysokých školách. In: Neoborové cizí jazyky na pedagogických 

a filozofických fakultách v ČR a SR. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně 2002, s. 62 – 66. ISBN 
80-7044-431-2. 

2003
7. Lingvostranovedenije i neverbaľnaja kommunikacija na zaniatijach po razvitiju reči. In : Sztowiek. 

Swiadomość Komunikacja. Internet. Warszawa: IR Uniwersytetu Warszawskiego 2003, s. 198 – 200. ISBN 83-
917819-9-2.

8. O nekotorych problemach obučenija magistra-filologa. In : Aktuaľnyje problemy obučenija russko-
mu jazyku. Brno: Pedagogická fakulta Masarykovy univerzity 2003, s. 71 – 73. ISBN 80-210-3285-5.

9. Obučenije russkomu jazyku v novych uslovijach. In: Russkoje slovo v mirovoj kuľture. Sankt- 
Peterburg: Politechnika 2003, s. 104 – 106. ISBN 5-7325-0747-7.

10. Dialóg v spektre vedeckého poznania. In: Acta Nitriensia. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
2003, s. 345 –353. ISBN 80-8050-642-6.

2004
11. Po russki o Rossii i russkich. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, 126 

s. ISBN 80-8050-672-8.
12. Syntax ruského jazyka: teória a prax. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa

2004. 104 s. ISBN 80-8050-730-9.

Elena Zelenická, rod. Bacová
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13. Medzikultúrna komunikácia v cudzojazyčnom vyučovaní. In: Dialog kultur. 3. Hradec Králove: 
Pedagogická fakulta Univerzity Hradec Králové 2004, s. 39 – 42. ISBN 80-86845-15-X.

14. K problematike výučby cudzích jazykov na vysokých školách. In: Agrární perspektivy. 13. 
Evropský prostor vysokoškolského vzdělávání. Praha: Česká zemedělská univerzita 2004, s. 204 – 211. ISBN 
80-7425-678-4.

15. Obučenije kuľture rečevogo obščenija. In: Hľadanie ekvivalentnosti. 2. (Paralelný ruský názov.) 
Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov dňa 17. – 19. júna 2004. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 416 – 419. 
ISBN 80-8068-314-X. 

16. Reštrukturalizácia výučby cudzích jazykov na vysokých školách. In: Motivace a multilingvismus 
ve výuce cizích jazyku. 1. vyd. Pardubice: Univerzita Pardubice 2004, s. 179 –183. ISBN 80-7194-658-3.

17. O ponímaní dialógu ako komunikačnej jednotky. In: Studia Philologica. 3. Red. S. Pongó – A. Pokriv-
čák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, s. 44 – 49. ISBN 80-8050-517-9.

18. Komunikačné stratégie a taktiky v cudzojazyčnej výučbe so zameraním na žiakov mladšieho škol-
ského veku. In: Dieťa – jazyk – svet. Nitra: Pedagogická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, s. 198 
–208. ISBN 80 8050-718-X.

19. Oslovenie ako spôsob nadviazania komunikácie. In: Nové trendy vo vyučovaní cudzích jazykov na 
vysokých školách. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2004, s. 304 – 318. ISBN 80-8050-
555-1.

20. Pragmatické aspekty cudzojazyčnej komunikácie. In: Kultúra – priestor interdisciplinárneho mys-
lenia. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2004, s. 25 – 34. ISBN 80-8050-834-8. 

21. Russkij jazyk i mežkulturnaja kommunikacija v universitetach Slovakii. In: Czlowiek Swiadomosé 
Komunikacja Internet. Warszawa: Instytut Rusycystyki Universytetu Warsawskiego, 2004. s. 198 –200. ISBN 
83-917819-9-2.

22. K problematike výučby cudzích jazykov na vysokých školách. In: Agrární perspektivy XIII. 
Europský prostor vysokoškolského vzdělávání. Praha: Česká zemědělská univerzita 2004, s. 204 – 211. ISBN 80 
-7425-678-4.

23. K niektorým otázkam jazykovej politiky na vysokých školách. In: Vyuka cizích jazyků v učitel-
ských a neučitelských oborech na vysokých školách v ČR a SR. Ústí nad Labem: Pedagogická fakulta Univerzity 
Jana Evangelisty Purkyně 2004, s. 102 – 105. ISBN 80-7044-596-3.

24. Dialog kultur na sovremennom etape obučenija russkomu jazyku. In: Rossica Olomucensia. 42. 
Olomouc: Filozofická fakulta Univerzity Palackého 2004. s. 411 – 417. ISBN 80- 244-0830-9.

2005
25. Komunikačné aspekty dialógu. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2005.

103 s. ISBN 80-8050-795-3.
26. Očerki po stilistike russkogo jazyka. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2005. 182 s. ISBN 80-

8050-818-6 (spoluautorka Ľ. Benediková). 
27. Štylistika ruského jazyka: teória a prax. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa

2005. 111 s. ISBN 80-8050-902-6 (spoluautor P. Adamka). 
28. K výučbe cudzích jazykov na slovenských univerzitách. In: Odborný jazyk na vysokých školách. 

Praha: Česká zemědělská univerzita 2005. ISBN 80-213-1345-5 (CD ROM). 
29. Motivačné aspekty a súčasné trendy vo výučbe cudzích jazykov. In: Sborník příspěvků z konferen-

ce Profilingua 2005. Plzeň: Filozofická fakulta Západočeské univerzity 2005 s. 343 – 347. ISBN 80-7043-424-4.
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k bibliografii za roky 1987 – 1995, súpis prác E. Zelenickej za roky 1996 – 2000).
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JÚLIUS ZIMMERMANN

Nar. 29. 10. 1941, Dobšiná, okr. Rožňava. Študoval v r. 1966 – 1972 na Elektrotechnickej 
fakulte Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave (automatizačná technika). 1972 Ing., 
1991 CSc., 1994 doc., 2003 prof. Pôsobil v r. 1965 – 1972 na Katedre ruského jazyka a lite-
ratúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (technik
v jazykovom laboratóriu), v r. 1973 – 1996 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
FF UJPŠ, v r. 1997 – 2005 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej
fakulty Prešovskej univerzity (asistent, docent, profesor), od r. 2006 pôsobí na Katedre vše-
obecnej jazykovedy, fonetiky a masmediálnych štúdií Prešovskej univerzity (profesor), spolu-
zakladateľ fonetického laboratória pri katedre. V r. 1991 – 1994 prodekan pre rozvoj FF UPJŠ. 
Od r. 1994 tajomník Medzinárodnej komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov 
pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1999 tajomník spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore všeobecná jazykoveda.

Pracuje v oblasti informatiky, fonetiky, analýzy rečového signálu a matematiky pre ling-
vistiku a fonetiku.

2001
1. Experimentálna sonda do anglickej výslovnosti Slovákov (predlžovanie vokálu). In: Filologická re-

vue, 2001, roč. 4, č. 4, s. 27 – 41 (spoluautorka Z. Katreniaková).

2002
2. Spektrografická a škálografická analýza akustického rečového signálu. Prešov: Náuka 2002. 176 

s. ISBN 80-89038-22-0. 
3. Akustický signál, semióza, komunikácia. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 

Monographia. 51. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2002. 144 s. ISBN 80-8068-279-8 
(spoluautor J. Sabol).

Ref.: Baláková, D. – Kováčová, V.: Jazykovedný časopis, 2005, roč. 56, č. 1, s. 62 – 65.
4. Analýza rečového signálu programom Matlab. In: Fónické javy v slovanských jazykoch. XII. medzi-

národná konferencia Medzinárodnej komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov. Prešov 17. – 19. septembra 1996. Zborník referátov. Ved. red. J. Sabol. Prešov: Náuka 2002, 
s. 23 – 31, angl. res. s. 31. ISBN 80-89038-25-5. 

2003
5. Perspektívy porovnávacieho výskumu fónickej stavby slovenčiny a ukrajinčiny. Metodologické 

a metodické skice. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. Zborník 
materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 12. – 13. septembra 2002 v Prešove. Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slavistický zborník. 4. (AFPhUP 91/173). Red. Ľ. Babotová 
– J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 131 – 147. ISBN 80-8068-211-9. 
(spoluautor J. Sabol). 

6. Experimentálna sonda do anglickej výslovnosti Slovákov (vynechávanie a pridávanie foném). In: 
Filologická revue, 2003, roč. 6, č. 1, s. 25 – 33 (spoluautorka Z. Kráľová). 

2004
7. Nové možnosti experimentálnej fonetiky: vlnková (wavelet) transformácia akustického signálu. In: 

Sborník z Konference česko-slovenské pobočky ISPhS 2004 21. ledna 2004. Ed. T. Duběda. Praha: Univerzita 
Karlova – Filozofická fakulta 2004, s. 96 – 106. ISBN 80-7308-062-1. 

2005
8. Stochastic Speaker Recognition Model. In: Skase Journal of Theoretical Linguistics, 2005, vol. 2, 

č. 1, s. 2 – 8. http://www.skase.sk (spoluautor J. Zimmermann Jr.).
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9. Farba hlasu a štylistické parametre zvuku. In: Abstrakty příspěvků. Pracovní vědecké setkání pořá-
dané v návaznosti na XVI. zasedání Komise pro fonetiku a fonologii slovanských jazyků při Mezinárodním 
komitétu slavistů pod záštitou děkana FFUK prof PhDr. Jaroslava Vacka, CSc. Univerzita Karlova v Praze, 
Filozofická fakulta – Fonetický ústav 21. – 22. 10. 2005. Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 2005, s. 9 
(spoluautor J. Sabol) (rozmn.).

Redakčná činnosť

Fónické javy v slovanských jazykoch. XII. medzinárodná konferencia Medzinárodnej komisie pre fonetiku 
a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Prešov 17. – 19. septembra 1996. Zborník 
referátov. Prešov: Náuka 2002. 120 s. ISBN 80-89038-25-5 (výkonný redaktor a člen red. rady).
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Július Zimmermann. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských
slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 463 – 464. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k biblio-
grafii za roky 1986 – 1995, súpis prác J. Zimmermanna za roky 1996 – 2000).
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PETER ŽEŇUCH

Nar. 8. 10. 1971, Michalovce. Študoval v r. 1990 – 1995 na Filozofickej fakulte v Prešove
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – história). 1995 Mgr., 1998 CSc., 
2001 PhDr., 2005 doc. V r. 1995 – 1997 interný vedecký ašpirant Slavistického kabinetu SAV 
v Bratislave, od r. 1997 pracovník Slavistického kabinetu SAV (odborný pracovník, vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník) premenovaného v r. 2005 na Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV, v r. 2003 – 2006 zástupca riaditeľa, od r. 2006 riaditeľ Slavistického ústavu 
Jána Stanislava SAV. V r. 2003 – 2005 dlhodobý pracovný a študijný pobyt ( Bonn). Od r. 2002 
pôsobí na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne, od r. 2005 aj na Filozofickej
fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Od r. 2006 vedúci oddelenia paleoslavisti-
ky a staroslovienčiny v Ústave slavistiky Filozofickej fakulty Masarykovej univerzity v Brne.
V r. 2001 – 2006 tajomník, od r. 2006 predseda Slovenského komitétu slavistov. Od r. 2000 
člen Výkonného výboru Spoločnosti autorov vedeckej a odbornej literatúry, od r. 2002 člen 
Komisie VEGA pre vedy o umení, estetiku a jazykovedu, od r. 2003 člen medzinárodnej spo-
ločnosti Internationale Arbeitsgemeinschaft für Hymnologie e. V. Člen edičnej rady medzi-
národnej vedeckej edície Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, ktorá vychádza 
v spolupráci s Pontificio Istituto Orientale v Ríme. Od r. 2001 člen spoločnej odborovej ko-
misie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky. Od 
r. 2006 predseda komisie pre štátne rigorózne skúšky v odbore slovenský jazyk a literatúra na 
Masarykovej univerzite v Brne. 2003 Cena Slovenskej akadémie vied v oblasti oceňovania 
mladých vedeckých pracovníkov za vedeckovýskumnú prácu a Cena Predsedníctva SAV za 
1. miesto v Súťaži mladých vedeckých pracovníkov o najlepšiu publikáciu pri príležitosti 50. 
výročia SAV.

Zaoberá sa kultúrno-historickým vývinom karpatského regiónu, najmä literárnymi a ja-
zykovými vzťahmi a kontaktmi medzi východom a západom slovanského sveta.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Nemirovskij, E.: Gesamtkatalog der Frühdrucke in kyrilischen Schrift. 3. Die prager Druckerei von 

Francisk Skorina. Baden-Baden, Verlag Valentin Koerner 1998. 405 s. In: Historický časopis, 1999, roč. 47, č. 1, 
s. 119 – 121 (spoluautorka E. Frimmová) (rec.).

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Paraliturgická pieseň a žalmy v byzantsko-slovanskom obrade. In: Philologica. 52. Biblické žalmy 

a sakrálne texty v prekladateľských, literárnych a kultúrnych súvislostiach. Zborník Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského. Zost. O. Kovačičová. Bratislava: Univerzita Komenského 2001, s. 197 – 211, angl. res. 
s. 210 – 211. ISBN 80-223-1588-5. 

3. Kultúrno-historické podmienky vzniku paraliturgickej piesne byzantsko-slovanského obradu na 
východnom Slovensku v 17. – 19. storočí. In: Slovenská kresťanská a svetská kultúra. Studia Culturologica 
Slovaca. 2. Zost. J. Skladaná. Bratislava: Veda 2001, s. 202 – 223. ISBN 80-224-0676-7. 

4. Náboženská komunikácia a východná duchovnosť v piesňach k zázračným ikonám Márie-
Bohorodičky. In: Text a kontext v náboženskej komunikácii. Studia Philologica. 8. Acta Facultatis Studiorum 
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Humanitatis et Naturae Universitatis Prešoviensis. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírod-
ných vied Prešovskej univerzity v Prešove 2001, s. 178 – 190. ISBN 80-8068-035-3. 

5. Sociálne a spoločenské postavenie gréckokatolíkov na východnom Slovensku a v Podkarpatskej 
Rusi v 18. storočí. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 2, s. 133 – 146, angl. abstrakt s. 133, rus. res. s. 146 (spo-
luautor P. Šoltés).

6. Cirkevná slovančina vo východoslovenskom kultúrnom prostredí. In. Slovenské pohľady na litera-
túru, umenie a život, 2001, roč. 5 + 117, č. 1, s. 38 – 45.

7. K dejinám podkarpatských a východoslovenských Rusínov. In: Historický časopis, 2001, roč. 49, 
č. 3, s. 501 – 514. 

8. Obrazčiky z istoriji Pudkarpadskych Rusinuv. XVIII. stolitije. Izhľadovaňa z istoriji, kuľtury i jazyka. 
Užhorod, Uzdavateľstvo V. Paďaka 2000. 340 s. In: Slovenský národopis, 2001, roč. 49, č. 1, s. 110 – 120 (rec.). 

9. Udvari, I.: Obrazčiky z istoriji Pudkarpadskych Rusinuv. XVIII. stolitije. Izhľadovaňa z istoriji, kuľtury i ja-
zyka. Užhorod, Uzdavateľstvo V. Paďaka 2000. 340 s. In: Historický zborník, 2001, roč. 11, č. 2, s. 143 – 150 (rec.). 

10. Pisni do počajivs’koji Bohorodyci. Perevydanňa druku 1773 roku. Transkrypcija, komentar i doslidženňa 
Jurija Medvedyka. Ľviv, Vydavnyctvo otciv vasylijan „Misioner“ 2000. 147 s. In: Slovenská hudba. Revue pre hudob-
nú kultúru, 2001, roč. 27, č. 4, s. 589 – 593 (rec.).

11. Na prahu milénia. Foklór a folkloristika na Slovensku. Ed. Z. Profantová. Bratislava, Vydavateľstvo 
ARM 333 pre Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 2000. 255 s. ISBN 80-967945-4-X. In: Slovenská literatúra, 
2001, roč. 48, č. 5, s. 448 – 454 (spoluautorka K. Žeňuchová) (rec.). 

2002
12. Medzi Východom a Západom. Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra a jazyk na východnom 

Slovensku. 1. vyd. Bratislava: Veda 2002. 288 s. ISBN 80-224-0697-X.
Ref.: 1. Vaverčáková, K.: Kniha o dvojjedinosti našej kultúry. – Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 353 – 

356. – 2. Zubko, P. – Verba Theologica, odborný časopis teologických inštitútov Univerzity Komenského v Košiciach 
a v Spišskom podhradí, 2002, roč. 1, č. 2, s. 92 – 94. – 3. Marinčák, Š. – Slovenská hudba. Revue pre hudobnú kultú-
ru, 2002, roč. 28, č. 3 – 4, s. 490 – 491. – 4. Vaverčáková, K.: Medzi Východom a Západom. – Slovenský jazyk a li-
teratúra v škole, 2002/2003, roč. 49, č. 9 – 10, s. 319 – 320. – 5. Čižmárová, M. – Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 1, 
s. 72 – 74. – 6. Komorovský, J.: Byzantsko-slovanská tradícia na východnom Slovensku. – Logos. Revue gréckoka-
tolíkov na Slovensku, 2003, roč. 4, č. 1, s. 18 – 19. – 7. Minárik, J.: Žeňuch, Peter: Medzi východom a západom. 
Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra a jazyk na východnom Slovensku. Bratislava: Veda, 2002. 288 s. Medzi recen-
ziou ... a medzi štúdiou. – Slovenská literatúra, 2003, roč. 50, č. 6, s. 510 – 516. – 8. Skladaná, J. – Historický časopis, 
2004, roč. 52, č. 3, s. 565 – 567. – 9. Pospíšil, I.: Východní Slovensko jako tranzitní kulurní prostor. Žeňuch, Peter: 
Medzi východom a západom. Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra a jazyk na východnom Slovensku. Bratislava: 
Veda, 2002. 288 s. – Slavia Litteraria, 2004, roč. 10, č. 7, s. 148 – 149. – 10. Čermák, V.: Nové slovenské práce o cy-
rilských rukopisech východoslovenského původu. – Slavia. Časopis pro slovanskou filologii, 2004, roč. 73, s. 314 – 
321. – 11. Cooper, H. R. (Jr.): Peter Žeňuch, Medzi východom a západom: Byzantsko-slovanská tradícia, kultúra 
a jazyk na východnom Slovensku. – Slavic Review. American Quarterly of Russian, Eurasian and East European 
Studies, Spring 2005, roč. 64, č. 1, s. 176. – 12. Orr, R. A.: Peter Žeňuch: Medzi východom a západom: Byzantsko-
slovanská tradícia, kultúra a jazyk na východnom Slovensku. Bratislava: Veda, 2002, 286 pp., notes, bibliography, 
summaries in German and Russian. – Slovakia, 2005, roč. 38, č. 70 – 71, s. 149 – 151 (rec.).  

13. Výskum cyrilských rukopisných pamiatok a ľudová prozaická tvorba z východného Slovenska. In: 
BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, 
s. 109 – 113 (spoluautorka K. Žeňuchová).

14. Cyrilské mariánske paraliturgické piesne vo svetle pútnickej tradície medzi Východom a Zápa-
dom. In: Cantus Catholici a duchovná pieseň 17. storočia v strednej Európe. Ed. L. Kačic. Bratislava: 
Slavistický kabinet SAV 2002, s. 167 – 184. ISBN 80-967722-8-7. 

15. Paraliturgická pieseň z jazykového a kultúrno-historického pohľadu a jej miesto v tradícii cirkvi 
byzantského obradu na východnom Slovensku. In: Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 
15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2002, s. 390 – 402. ISBN 80-967722-7-9. 

16. K problematike výskumu cyrilských rukopisných pamiatok na východnom Slovensku. In: J. J. 
Bazilovič OSBM a M. Lacko SJ. Zborník z medzinárodných konferencií. Trnava: Dobrá kniha 2002, s. 81 – 91. 
ISBN 80-7141-384-4. 

17. Sociálne a spoločenské postavenie gréckokatolíkov na východnom Slovensku a v Podkarpatskej 
Rusi v 18. storočí. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 37 – 47, angl. abstrakt s. 37, nem. res. s. 47 (spolu-
autor P. Šoltés). 
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18. Nálezy cyrilských rukopisných pamiatok na východnom Slovensku I. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, 
č. 2, s. 107 - 132, angl. abstrakt s. 107, angl. res. s. 132.

19. Krašovec, J.: Med izvirnikom in prevodi. Svetopisemska Družba Slovenije. Študijska zbirka 5. Ljubljana, 
Izdala Slovenska akademija znanosti in umetnosti, Založila Svetopisemska družba Slovenije 2001. 784 s. In: 
Historický časopis, 2002, roč. 50, č. 2, s. 359 – 360 (rec.).

20. Na margo knihy Vasiľa Chomu Rozvytok rusyns’koji poeziji v Slovaččyni vid 20-tych do 90-tych rokiv 
XX. stolitťa (Narys istoriji z portretami poetiv). Zodp. red. M. Maľcovská. Bratislava, Vydavateľstvo Spolku sloven-
ských spisovateľov 2001. 396 s. In: Slovenské národné noviny, 2002, roč. 13 (17), č. 18, s. 12 (rec.).

21. Najnowsze dzieje językow slowiaňskich. Ukrajins’ka mova. Ed. S. Jermolenko. Opole, Uniwersytet 
Opolski – Instytut Filologii Polskiej 1999. 326 s. In: Jazykovedný časopis, 2002, roč. 53, č. 1, s. 63 – 64 (rec.)

22. Správa zo zasadnutia prezídia Medzinárodného komitétu slavistov v Ružomberku. In: Historický zbor-
ník, 2002, roč. 12, č. 1 – 2, s. 145 – 147.

23. Zapisnik zasedanja predsedstva Mednarodnega slavističnega komiteja. (Ružomberok 5. –7. decembra 
2001). In: Slavia, časopis pro slovanskou filologii, 2002, roč. 71, č. 3, s. 376 – 379 (spoluautor J. Doruľa). 

24. Protokol zo zasadnutia prezídia Medzinárodného komitétu slavistov v Ružomberku 5. – 7. decembra 
2001. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 92 – 94 (spoluautor J. Doruľa). 

2003
25. Monumenta byzantino-slavica et latina slovaciae. Vol. I. Cyrillic Manuscripts from East Slovakia. 

Slovak Greek Catholics: Defining Factors and Historical Milieu. (Paralelný slov. názov.) Zost. P. Žeňuch – 
C. Vasiľ. 1. vyd. Roma – Bratislava – Košice: Pontifico Instituto Orientale Roma – Slavistický kabinet Slovenskej 
akadémie vied Bratislava – Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka 2003. 457 s. ISBN 88-7210-
341-X (súbor). – ISBN 80-967722-9-5 (zv. 1). 

Ref.: Džundová, I.: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 178 – 179. 
26. Jazykovo-historický, kultúrny a literárny vývin hraničného slovensko-ukrajinského regiónu v 18. 

a na začiatku 19. storočia. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. 
Ved. red a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 171 – 184. 
ISBN 80-968971-2-8 (spoluautori J. Medvedyk, K. Žeňuchová). 

27. Cyrilské zápisky Professio fidei gréckokatolíckych kňazov Mukačevského biskupstva zo začiatku 
18. storočia. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. 
red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 142 – 153. ISBN 80-968971-0-1. 

28. Nálezy cyrilských rukopisných pamiatok na východnom Slovensku II. Opisy zachovaných cyrilských 
rukopisných kníh, hramotárov, spevníkov paraliturgických piesní a ich fragmentov. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, 
č. 1, s. 37 – 49, angl. abstrakt s. 37, angl. res. s. 48.

29. Spišské modlitby – medzi Východom a Západom. In: Národný kalendár 2004. Zost. J. Bobák. Martin: 
Matica slovenská 2003, s. 53 – 56. ISBN 80-7090-717-7. 

30. Predslov. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. 1. vyd. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 6. ISBN 
80-968971-1-X. 

31. Predslov. In: Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. 
Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický kabinet SAV 2003, s. 9 – 10. ISBN 80-968971-0-1. 

32. Historické a umelecké sondy Jozefa Špirku. [Špirko J.: Dejiny a umenie očami historika. Libri Historiae 
Slovaciae, Scriptores II. Ed. Július Pašteka, Lúč, Bratislava 2001. 452 s.] In: Acta Facultatis Theologicae Universitatis 
Comenianae Bratislavẽnsis, 2003, roč. 3, č. 1, s. 92 – 95 (rec.). 

33. Istorija kuľtur slavianskich narodov. V trech tomach. Tom I. Drevnosť i srednevekovie. Moskva, 
Ministerstvo obrazovanija Rossijskoj Federacii – Gosudarstvennaja akademija slavianskoj kuľtury 2003. 488 s. In: 
Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 182 – 183 (rec.). 

34. K sedemdesiatinám prof. Jána Doruľu. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 169.

2004
35. Podmienky vzniku cyrilskej rukopisnej tvorby v priestore východného Slovenska a bývalej 

Podkarpatskej Rusi. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 26 – 44, angl. abstrakt s. 26, nem. res. s. 43 – 44.
36. Zápis ľudovej rozprávky v spevníku Mitra Dočinca. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 156 

– 160, angl. abstrakt s. 156, nem. res. s. 160.
37. Cyrilské rukopisné spevníky lemkovskej proveniencie v Národnom múzeu v Prahe. In: Kalofonija. 

Naukovij zbirnik z istorii cerkovnoj monodii ta gimnografii. Ed. J. Jasinovskij. Ľviv: Vidavnictvo Ukrainskogo 
Katolickogo Universitetu 2004, č. 2, s. 117 – 123. ISBN 966-8197-05-4. 

Peter Žeňuch
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38. Cyrilské rukopisné pamiatky z východného Slovenska – jazykovo-historické súvislosti. Rukopisná 
spevníková tvorba. In: Národ a národnosti na Slovensku – stav výskumu po roku 1989 a jeho perspektívy. Ed. 
Š. Šutaj. Prešov: Universum 2004, s. 190 – 197. ISBN 80-89046-20-7. 

2005 
39. Jazykovo-historické podmienky vzniku cyrilských rukopisov a byzantsko-slovanská obradová tra-

dícia v 18. a 19. storočí. In: Národ a národnosti na Slovensku v transformujúcej sa spoločnosti – vzťahy a kon-
flikty. Ed. Š. Šutaj. Prešov: Universum 2005, s. 227 –251. ISBN 80-89046-28-2. 

40. Paraliturgická piesňová tvorba a tradícia duchovnej piesne v byzantsko-slovanskom prostredí. In: 
Žánrové metamorfózy v středoevropském kontextu. 2. Stabilita a labilita žánrů. Ed. L. Pavera a kol.. 1. vyd. 
Opava: Slezská univerzita 2005, s. 428 – 441 nem. res. s. 422. ISBN 80-7248-338-2. 

41. Cyrilská rukopisná tvorba 18. a 19. storočia ako priestor pre medializáciu kultúry Karpatského 
regiónu. In: Multimediálna spoločnosť na prahu 21. storočia, jej kultúra, umenie, hudba a neprekonané prob-
lémy. Ed. O. Elschek. 1. vyd. Bratislava: ASCO Art & Science 2005, s. 183 – 188. ISBN 80-88820-41-3. 

42. Stabilita a labilita žánrov – medzinárodný workshop v Opave. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, 
s. 179 – 180.

Prekladateľská činnosť

Schönborn, Ch: Ikona Krista. Teologické východiská. Bratislava: Vydavateľstvo Oto Németh 2002. ISBN 
80-88949-56-4. 224 s. (prekladateľ a autor úvodu k slovenskému vydaniu a edičnej poznámky spolu s K. 
Žeňuchovou). 

Redakčná činnosť

Pšeničné zrnká. Myšlienky Fiodora Michajloviča Dostojevského. Bratislava: Lúč, vydavateľské družstvo 
2002. 112 s. ISBN 80-7114-366-9 (zostavovateľ, autor úvodu a upravovateľ textov citátov). 

Ref.: Thurzo, I.: Z myšlienok proroka slobody: Pšeničné zrnká. Myšlienky Fiodora Michajloviča 
Dostojevského. Lúč: Bratislava 2002. – Literárny týždenník, 2002, roč. 15, č. 42, 14. 11. 2002, s. 10 (rec.). 

Slovenská, latinská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Bratislava: Slavistický kabinet 
SAV 2002. 476 s. ISBN 80-967722-7-9 (technický redaktor).

Monumenta byzantino-slavica et latina slovaciae. Vol. I. Cyrillic Manuscripts from East Slovakia. Slovak 
Greek Catholics: Defining Factors and Historical Milieu. (Paralelný slov. názov.) Zost. P. Žeňuch – C. Vasiľ. 1. vyd. 
Roma – Bratislava – Košice: Pontifico Instituto Orientale Roma – Slavistický kabinet Slovenskej akadémie vied 
Bratislava – Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka 2003. 457 s. ISBN 88-7210-341-X (súbor). – ISBN 
80-967722-9-5 (zv. 1) (zostavovateľ a editor edície, spolueditori edície J. Babjak, J. Doruľa, C. Vasiľ). 

Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 (výber). 1. vyd. 
Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003. 182 s. ISBN 80-968971-1-X (editor). 

Život slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Bratislava: 
Slavistický kabinet SAV 2003. ISBN 80-968971-0-1. 315 s. (vedecký redaktor a editor). 

Slavica Slovaca, 2001, roč. 36 – 2005, roč. 40 (člen red. rady).

Literatúra

Peter Žeňuch. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 465 – 467. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác P. Žeňucha za 
roky 1996 – 2000). 

Peter Žeňuch. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 99 – 103. ISBN 
80-968971-1-X. 
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KATARÍNA ŽEŇUCHOVÁ, rod. FAŤOLOVÁ

Nar. 17. 5. 1975, Michalovce. Študovala v r. 1993 – 1998 na Fakulte humanitných a prírod-
ných vied Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – ruský jazyk a lite-
ratúra). 2008 PhD. Od r. 1998 interná forma doktorandského štúdia v Slavistickom kabinete 
SAV. Od r. 2003 pracuje v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV (odborná pracovníčka). 
Členka medzinárodnej komisie pre slovanský folklór pri Medzinárodnom komitéte slavistov.

Zaoberá sa výskumom jazyka a literatúry v slovanskom kontexte z porovnávacieho 
hľadiska, najmä v súvislosti s ľudovou prozaickou tvorbou. 

2001
1. Na prahu milénia. Foklór a folkloristika na Slovensku. Ed. Z. Profantová. Bratislava, Vydavateľstvo ARM 

333 pre Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 2000. 255 s. ISBN 80-967945-4-X. In: Slovenská literatúra, 2001, 
roč. 48, č. 5, s. 448 – 454 (spoluautor P. Žeňuch) (rec.). 

2. Ján Botík: Slovenskí Chorváti. Etnokultúrny vývin z pohľadu spoločenskovedných poznatkov. Bratislava, 
2001. 231 s. In: Slavistická folkloristika (informačný bulletin), 2001, č. 1 – 2, s. 27 – 28 (rec.).

2002
3. Výskum cyrilských rukopisných pamiatok a ľudová prozaická tvorba z východného Slovenska. In: 

BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, 
s. 109 – 113 (spoluautor P. Žeňuch).

4. Ľudové rozprávky z východného Slovenska v kontexte religiózneho myslenia. In: Slovenská, latin-
ská a cirkevnoslovanská náboženská tvorba 15. – 19. storočia. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický kabinet 
SAV 2002, s. 355 – 368. ISBN 80-967722-7-9. 

5. Ľudová prozaická tradícia na východnom Slovensku. In: Proglas, 2002, roč. 13, č. 1, s. 49 – 52.
6. Dana Podracká: Jazyky z draka. Mytológia slovenských rozprávok. Bratislava 2002. 339 s. In: Slavistická 

folkloristika (informačný bulletin), 2002, č. 1 – 2, s. 20 – 21 (rec.).
7. Obyčajové tradície pri úmrtí a pochovávaní na Slovensku s osobitným zreteľom na etnickú a konfesionál-

nu mnohotvárnosť. Ed. J. Botík. Bratislava, Slovenské národné múzeum – Historické múzeum v Bratislave 2001. 224 
s. In: Slavistická folkloristika (informačný bulletin), 2002, č. 1 – 2, s. 21 (rec.). 

8. Etnológia a kultúrne dedičstvo. Zborník venovaný jubileu Soni Kovačevičovej. Ved. red. O. Danglová – 
R. Stoličná. Bratislava, Ústav etnológie SAV 2001. 184 s. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 2, s. 163 – 165 (rec.). 

9. Správa z medzinárodnej vedeckej konferencie V poiskach ekvivalentnosti. In: Slavica Slovaca, 2002, roč. 
37, č. 2, s. 183 – 185. 

2003
10. Jazykovo-historický, kultúrny a literárny vývin hraničného slovensko-ukrajinského regiónu v 18. 

a na začiatku 19. storočia. In: XIII. medzinárodný zjazd slavistov v Ľubľane. Príspevky slovenských slavistov. 
Ved. red. a ed. J. Doruľa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 171 – 184. 
ISBN 80-968971-2-8 (spoluautori P. Žeňuch, J. Medvedyk).

11. Jazyková a kultúrno-historická hodnota ľudovej slovesnosti. In: Život slova v dejinách a jazyko-
vých vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický 
kabinet SAV 2003, s. 220 – 225. ISBN 80-968971-0-1. 

12. Etnokultúrne prvky v ľudovej prozaickej tvorbe z východného Slovenska. In: Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 16. – 17. septembra 2002 v Prešove na 
tému: Hľadanie ekvivalentnosti. 1. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykový zborník 
18/Literárnovedný zborník 14. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2003, s. 276 
– 284. ISBN 80-8068-204-6.

13. Ľudová interpretácia kresťanského kultu v prozaickom folklóre východného Slovenska. In: 
Ethnologia Slovaca et Slavica, 30 – 31 (1998 – 1999). Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Ed. 
M. Paríková. Bratislava: Univerzita Komenského 2003, s. 165 – 173. angl. res. s. 173. 

Katarína Žeňuchová, rod. Faťolová
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14. Samuel Cambel v kontexte slovenskej folkloristiky. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, s. 104 – 111, 
angl. abstrakt s. 104, angl. res. s. 111.

15. Botík, J.: Slovenskí Chorváti. Etnokultúrny vývin z pohľadu spoločenskovedných poznatkov. Bratislava, 
Slovenské národné múzeum – Historické múzeum v Bratislave 2001. 231 s. In: Slavica Slovaca, 2003, roč. 38, č. 2, 
s. 180 – 181 (rec.).

16. Z. Profantová (ed.a ved. red.): Slavistická folkloristika na rázcestí. Bratislava, Ústav etnológie SAV 2003. 
116 s. In: Slavistická folkloristika (informačný bulletin), 2003, č. 1 – 2, s. 38 – 39 (rec.).

17. Zuzana Profantová (25. 2. 1953). In: Slavistická folkloristika (informačný bulletin), 2003, č. 1 – 2, s. 43 
– 44.

18. Vzácne jubileum slovenskej rozprávky. In: Slavistická folkloristika (informačný bulletin), 2003, č. 1 – 2, 
s. 16 – 17.

19. Správa z medzinárodnej vedeckej konferencie V poiskach ekvivalentnosti. In: Slovenský národopis, 
2003, roč. 51, č. 1, s. 130 – 131.

2004
20. Ľudová próza zo zbierok Sama Cambla a Volodymyra Hnaťuka – prameň etnickej, jazykovej a re-

ligióznej identifikácie Slovákov. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 115 – 123, angl. abstrakt s. 115, nem. 
res. s. 123. 

21. Správa z interdisciplinárnej vedeckej konferencie Pavol Dobšinský a jeho dedičstvo (slovenské ľudové 
rozprávky a ich odkaz v dnešnej literatúre, kultúre a umení). In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 167 – 168.

2005
22. Stoličná-Mikolajová, R.: Jedlo ako kľúč ku kultúre. Geneticko-historické a sémantické aspekty nášho 

stravovania. Martin, Matica slovenská 2004. 166 s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 169 – 172 (rec.).

Prekladateľská činnosť

Schönborn, Ch: Ikona Krista. Teologické východiská. Bratislava: Vydavateľstvo Oto Németh 2002. ISBN 
80-88949-56-4. 224 s. (spoluprekladateľ P. Žeňuch). 

Uther, H. J. Nový medzinárodný katalóg rozprávkových látok (ATU). In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, 
s. 68 – 74. 

Uther, H. J. Nový medzinárodný katalóg rozprávkových látok (ATU). In: Slavistická folkloristika, 2004 – 
2005, s. 9 – 11. 

Redakčná činnosť

Lachmanová, K.: Dve tváre lenivosti. Bratislava: Lúč, vydavateľské družstvo 2002. 120 s. ISBN 80-7114-
365-0 (jazyková redaktorka). 

Huberová, G.: Páter Teodózius Florentíni. Apoštol charity. Bratislava: Lúč, vydavateľské družstvo 2002. 96 
s. ISBN 80-7114-390-1 (jazyková redaktorka). 

Slavica Slovaca, 2005, roč. 40 (výkonná redaktorka).
Slavistická folkloristika (informačný bulletin) 2001 – 2005 (členka redakčnej rady a výkonná redaktorka).

Literatúra

Katarína Žeňuchová, rod. Faťolová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 468. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
K. Žeňuchovej za roky 1999 – 2000). 

Žeňuchová, K. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 1998 – 2002 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2003, s. 102 – 104. ISBN 
80-968971-1-X. 

Katarína Žeňuchová, rod. Faťolová
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PAVOL ŽIGO

Nar. 25. 4. 1953, Lučenec. Študoval v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave, medzitým v r. 1975 – 1976 na Štátnej univerzite v Tbilisi, Gruzínsko 
(slovenský jazyk – ruský jazyk – gruzínsky jazyk). 1980 PhDr., 1984 CSc., 1988 doc., 1998 
prof. Od r. 1977 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity
Komenského v Bratislave (asistent, odborný asistent, docent, profesor), od r. 2004 aj pracovník 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, od r. 2007 zástupca riaditeľa. V r. 1979 – 1980 lek-
tor slovenského jazyka v Moskve, v r. 1987 študijný a prednáškový pobyt na Štátnej univerzite 
v Tbilisi (Gruzínsko), v r. 1988, 1992 – 1993 prednáškový pobyt na Katedre slovanských filoló-
gií ELTE v Budapešti, v r. 1994 a 1996 študijný pobyt OSI vo Viedni. V r. 1984 – 2001 tajom-
ník slovenskej onomastickej komisie, od r. 2001 predseda, od r. 1988 člen národnej komisie pre 
Slovanský jazykový atlas, od r. 1989 člen medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas 
pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk, od r. 2001 predseda spoločnej odbo-
rovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky.

Pracuje v oblasti výskumu vývinu slovenského jazyka, dialektológie a dejín spisovnej 
slovenčiny. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1999
1. Mäsiarska slovná zásoba v predspisovnej slovenčine. In: Mäsiarstvo a údenárstvo v dejinách 

Slovenska. Martin: Gradus 1999, s. 223 – 230. ISBN 80-967618-5-4. 
2. Nad stránkami monografie o Brezovej pod Bradlom. [Brezová pod Bradlom. Bratislava, Stimul 1998.] In:

Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 1999, roč. 45, č. 5, s. 12 (rec.). 
3. Nová bibliografia Filozofickej fakulty UK. [Petrovičová, E.: Bibliografia ’98. Publikačná činosť pracovní-

kov Filozofickej fakulty UK za rok 1998. Bratislava, Stimul 1999.] In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity
Komenského, 1999, roč. 46, č. 3, s. 14 (ref.). 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
4. Encyclopaedia Beliana. 2. Bel – Czy. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied – 

Veda 2001. 686 s. ISBN 80-224-0671-6 (spoluautor).
5. Princíp relatívnosti vo vývine slovenčiny a slovinčiny. In: Philologica. 53. Zborník Filozofickej fakul-

ty Univerzity Komenského. Zost. M. Pančíková. Bratislava: Univerzita Komenského 2001, s. 141 – 150, slovin. 
res. s. 150. ISBN 80-223-1610-5. 

6. Stopäťdesiat rokov od reformy štúrovskej slovenčiny. In: Studia Academica Slovaca. 30. Prednášky 
XXXVII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ved. red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2001, s. 339 – 348. ISBN 80-88982-42-1. 

7. Vývinové problémy štúrovskej spisovnej slovenčiny. In: Kontinuita romantizmu. Vývin – súvislosti 
– vzťahy. Ed. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2001, s. 9 – 38. ISBN 80-967991-8-5. 

8. Der Einfluss des Arealkontaktes auf die niederösterreichischen und slowakischen Dialekte. In:
Klagenfurter Beiträge zur Sprachwissenschaft, (2000 – 2001), Jahrgang 26 – 27. Red. H. D. Pohl. Klagenfurt: 
Institut für Sprachwissenschaft und Computerlinguistik 2001, s. 169 – 180.

9. Miesto analógie vo vývine slovenčiny. In: Eslavística Complutense. č. 1. Red. S. A. Socastro. Madrid: 
Facultad de Filologia, Universidad Complutense 2001, s. 253 – 267. 
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10. Lexikálne prevzatia na slovensko-rakúskom pomedzí. In: Slavica Slovaca, 2001, roč. 36, č. 1, s. 3 – 12.
11. Atlas altsorbischen Ortsnamentypen. Heft 1. Stuttgart, Verlag der Sächsischen Akademie der 

Wissenschaften zu Leipzig 2000. In: Slovenská reč, 2001, roč. 66, č. 4, s. 246 – 248 (rec.). 
12. Nárečia a rodný jazyk. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie (Budmerice 24. – 26. septembra 

1997). Ed. A. Ferenčíková. Bratislava, Veda 1999. 332. s. In: Jazykovedný časopis, 2001, roč. 52, č. 2, s. 144 – 148 
(ref.). 

13. Bibliografia Filozofickej fakulty UK za rok 2000 [Petrovičová, E.: Bibliografia 2000. Publikačná činosť
pracovníkov Filozofickej fakulty UK za rok 2000. Bratislava, Stimul 2001.] In: Naša univerzita. Spravodaj univerzity
Komenského, 2001, roč. 48, č. 4, s. 11 (ref.) 

14. Kultúrna stredoslovenčina. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2001, roč. 1, č. 2, s. 32 – 33. – 
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BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Bratislava: Kartprint 2005. 158 s. ISBN 80-88870-52-6 (edi-
tor).
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ĽUDMILA ŽIGOVÁ, rod. LENČOVÁ

Nar. 9. 11. 1953, Košice. Študovala v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1988 PhDr. V r. 1977 – 1988 pô-
sobila na Strednom odbornom učilišti chemickom pri Slovnafte (učiteľka), od r. 1988 pracov-
níčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave
(odborná asistentka). Je spoluriešiteľkou projektu Studia Academica Slovaca Slovenčina ako 
cudzí jazyk a spoluriešiteľkou medzinárodnej grantovej úlohy EÚ v rámci programu Socrates 
Lingua 1 Slavic-Networking – Linguistic and Cultural Integration. 

Pracuje v oblasti vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka a venuje sa aj praktickým 
otázkam jazykovej kultúry.

a) Doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000

2000
1. Deviate kolokvium mladých jazykovedcov. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2000, 

roč. 46, č. 6, s. 6. 

b) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
2. Slovenčina pre cudzincov. Gramatická a pravopisná cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2001. 156 s. ISBN 80-223-1541-9.
3. Uplatňovanie internacionalizácie v odbornej komunikácii cudzincov. In: Výučba slovenčiny ako cu-

dzieho jazyka. Zborník príspevkov z odborného seminára, Bratislava 13. november 2000. Bratislava: UJOP 
UK 2001, s. 37 – 40. 

4. Sú deti materských škôl dostatočne pripravené na školu alebo pre školu? In: Predškolská výchova, 2001/
2002, roč. 56, č. 2, s. 18. 

5. Vírusy v nás a okolo nás. In: Predškolská výchova, 2000/2001, roč. 55, č. 4, s. 25.

2002
6. Internacionalizácia a vyučovanie slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Slovenčina ako cudzí jazyk. 

Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie, Bratislava 30. – 31. august 2000. Ed. J. Pekarovičová. 
Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 107 – 112. ISBN 80-88982-60-X. 

7. Som lektorka na Filozofickej fakulte UK. In: Naša univerzita. Spravodaj Univerzity Komenského, 2002,
roč. 49, č. 2, október 2002. s. 10 –11. 

2003
8. 15. slovenská onomastická konferencia. In: Slovenská reč, 2003, roč. 68, č. 2, s. 87 – 89.
9. Aktuálny obraz vedeckého bádania. In: Knižná revue, 2003, roč. 13, č. 1, s. 5.

2004
10. Komunikácia v slovenčine. Textová príručka a cvičebnica. 3. dopl. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2004. 120 s. ISBN 80-223-1226-6.
11. Slovenčina pre cudzincov. Gramatická a pravopisná cvičebnica. 2. vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2004. 164 s. ISBN 80-223-1926-0.
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2005
12. Slovenčina pre cudzincov. Praktická fonetická príručka. 1. vyd. Bratislava: Stimul – Centrum in-

formatiky a vzdelávania FF UK 2005. 244 s. ISBN 80-89236-04-9 (spoluautori J. Pekarovičová, M. Palcútová, 
J. Štefánik). 

Ref.: Sedláková, M.: Slovenčina pre cudzincov. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 179 – 181.
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AA Alena Anettová
AB Anton Bujalka
AF Adriana Ferenčíková
AG Anna Gálisová
AH Anton Habovštiak
AHr Alexandra Hríbiková
ACH Alexandra Chomová
AJ Anton Jánošík
AJa Alexandra Jarošová
AK Aneta Košková
ÁK Ábel Kráľ
AO Adriana Oravcová
AOr Anna Oravcová
ARý Anna Rýzková
AS Andrea Szabová
AŠ Anna Šebestová
BCH Bronislava Chocholová
DB Daniela Bačíková
DBa Dana Baláková
DK Dezider Kollár
DS Daniela Slančová
EB Eugénia Bajzíková
EH Emil Horák
EJ Eugen Jóna
EK Elena Krasnovská
EKr Ema Krošláková
EN Emília Nemcová
EO Erika Ondrejčeková
EP Eugen Pauliny
EPí Emil Pícha
EPo Emília Porubská
ER Eva Rísová
ERo Edita Rohaľová
ES Ella Sekaninová
ESm Elena Smiešková
ET Eva Tibenská
ETv Emil Tvrdoň
EZ Elena Zelenická
FB Ferdinand Buffa
FH František Heiser
FK František Kočiš
FM František Miko
FR František Ruščák
FŠ František Šimon
GG Gabriela Gotthardová
GH Gejza Horák
GM Gustáv Moško

GMú Gabriela Múcsková
HČ Helena Čertíková
IB Iveta Bónová
IF Iveta Felixová
IH Ingrid Hrubaničová
IM Ivan Masár
IO Ivan Očenáš
IR Ivor Ripka
IV Iveta Valentová
IVa Iveta Vančová
JB Jarmila Bartáková
JBe Jana Benkovičová
JBer Jozef Berta
JBo Ján Bosák
JD Juraj Dolník
JDo Ján Doruľa
JDu Ján Dubníček
JDud Júlia Dudášová
JDv Jana Dvončová
JF Ján Findra
JFu Juraj Furdík
JG Juraj Glovňa
JH Juraj Hladký
JHa Jana Hašanová
JHo Ján Horecký
JJ Jozef Jacko
JK Ján Kačala
JKe Jana Kesselová
JKl Jana Klincková
JKo Ján Kopina
JKr Jarmila Kredátusová
JKrš Jaromír Krško
JKu Jana Kupcová
JL Jana Levická
JLi Jozef Liška
JM Jozef Mistrík
JMl Jozef Mlacek
JN Jozef R. Nižnanský
JNi Jolana Nižníková
JO Jarmila Opalková
JOr Ján Oravec
JP Jana Palenčárová
JPa Jozef Pavlovič
JPaň Juraj Paňko 
JPe Jana Pekarovičová
JRu Jozef Ružička
JRy Július Rybák

JS Ján Sabol
JSi Jozef Sipko
JSk Jana Skladaná
JSo Jana Sokolová
JSt Ján Stanislav
JSv Ján Svetlík
JŠ Jozef Štefánik
JV Juraj Vaňko
JZ Jana Záhorcová
JZi Július Zimmermann
KB Katarína Balážiková
KBa Katarína Balleková
KBu Klára Buzássyová
KF Karol Furdík
KH Katarína Habovštiaková
KK Katarína Kálmánová
KP Konštantín Palkovič
KV Kristína Vrlíková
KVu Katarína Vužňáková
KŽ Katarína Žeňuchová
LB Ladislav Bartko
ĽB Ľubica Balážová
ĽBe Ľudmila Benčatová
ĽBen Ľudmila Benediková
LD Ladislav Dvonč
ĽD Ľubica Dvornická
ĽĎ Ľubomír Ďurovič
LGO Lucia Gianitsová-
 -Ološtiaková
ĽK Ľubomír Kralčák
ĽKo Ľubomír Kováčik
ĽKr Ľubor Králik
ĽL Ľudmila Liptáková
LN Ladislav Navrátil
ĽN Ľudovít Novák
ĽS Ľuba Sičáková
ĽŽ Ľudmila Žigová
MB Marta Bugárová
MBy Marta Bystrianska
MČ Mária Čierna
MČa      Michal Čabala
MČi Mária Čižmárová
MD Miloslav Darovec
MDo Mária Dobríková
MDu Miroslav Dudok
MDuj  Mikuláš Dujčák 
MF Michal Franko
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MG Miriam Giger
MH Matilda Hayeková
MCH Martin Chochol
MI Mária Imrichová
MIŠ Mária Ivanová-
 -Šalingová
MIv Martina Ivanová
MJ Milada Jankovičová
MK Monika Kapustová
MKl Martin Klimovič
MKo Mária Košková
MKov Mária Kováčová
ML Milan Ligoš
MM Milan Majtán
MMa Marie Majtánová
MMar Marta Marsinová
MMi Michal Mika
MMik Michal Mikluš
MMo Michaela Mošaťová
MN Mira Nábělková
MO Martin Ološtiak
MOl Marcel Olšiak
MP Marta Pančíková
MPa Marta Patáková
MPe Magdaléna Petrufová
MPi Mária Pisárčiková
MPo Matej Považaj
MPu Martin Pukanec
MR Michal Rohaľ

MS Marianna Sedláková
MSm Miloslav Smatana
MSo Miloslava Sokolová
MŠ Mária Šimková
MŠp Mikuláš Špirko
MŠt Mikuláš Štec
MU Milan Urbančok
MV Michal Varchola
MZ Marta Zamborová
NJ Nicol Janočková
OK Oľga Kuželová
OO Oľga Orgoňová
OS Oľga Sabolová
OSch     Oľga Schulzová
OŠ Oľga Škvareninová
PB Peter Baláž
PD Pavol Dolejš
PĎ Peter Ďurčo
PO Pavol Odaloš
PŠ Pavel Šima
PŽ Peter Žeňuch
PŽi Pavol Žigo
RG Radovan Garabík
RH Renáta Hlavatá
RK Rudolf Krajčovič
RKa Renáta Kamenárová
RKu Rudolf Kuchar
RO Renáta Ondrejková
SD Silvia Duchková

SK Silvia Kotuličová
SM Sibyla Mislovičová
SO Slavomír Ondrejovič
SOr Slavka Oriňáková
ŠH Štefan Holič
ŠL Štefan Lipták
ŠM Štefan Michalus
ŠO Šimon Ondruš
ŠP Štefan Peciar
ŠŠ Štefan Švagrovský
TG Tatiana Grigorjanová
TL Tatiana Laliková
VB Vincent Blanár
VBe Vladimír Benko
VG Vladimír Gregor
VJ Vasil Jabur
VK Viera Kováčová
VKr Viktor Krupa
VP Vladimír Patráš
VS Viera Slivková
VU Vlado Uhlár
ZH Zuzana Hanudeľová
ZS Zuzana Stanislavová

RČ  redakčná činnosť
PČ  prekladateľská činnosť
S  spolupráca
L  literatúra

Zoznam skratiek
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A, Á
1760 MM 52, 54, 57
a/alebo IM 37, MPo 61, SO 154
Abbild (nem.) JD 26
abbreviatury (rus.) JO 7
abecedný zoznam KK 3
Abov LB 3, S
Adamove MPo 29
adaptácia KH 34
administratívno-právny MG 1, JO 

12, 18
Adolf KH 18
Adrian, Adriana KH 18
adstráty VB 7
afinita MB 4
Agáta KH 18
Agáty, Doroty – zavieva ploty AF 

13
Agnesa KH 18
aj tak sa môže JBo 46
aj, ani MPo 32
akademická gramatika SO 69
akademická príručka JF 38
akademický IR PČ, JBo 45, PČ, 

RČ, JF 38, JSk PČ, ĽB PČ, 
RČ, ĽKr S, SO 151, RČ

akcia, akciová cena, akciový tovar 
SD 20

akciová spoločnosť MPo 20
ako sa máš KBu 12
aktivity JP 24, 25
aktuálny ĽŽ 9
akustický signál JS 26, JZi 3
Alan, Alana, KH 18
Albert KH 18
Albín KH 18
Alena KH 18
Aleš KH 18
Alexander KH 18
Alfréd KH 18
algoritmická analýza textov VBe 15
algoritmus KH 35
Alica KH 18
Alojz, Alojzia KH 18
alternácia, alternácie FŠ 27, MS 30
Alžbeta KH 18
Amália KH 18
ambasáda IM 21
Anabela KH 18
analógia PŽi 9

analogii (rus.) JSi 11
analýza textov SO 66,VBe 5
analyzer (angl.) RG 4
Anastázia KH 18
anatómia FŠ 30
anatomická terminológia IM 11
anatomické názvoslovie FŠ 23
André – Andrého MPo 39
Andrea, bez Andrey IVa 4
Andrej KH 18
Angela, Angelika KH 18
anglicizmy JD 5
ani obraz, ani zvuk IM 37
animal names (angl.) DS 3
anjel KK 8
anketa JK 20
Anna KH 18
annotation (angl.) LGO 14, RG 5
anti – Matica JFu 14
antická dietetika FŠ 6
antické Grécko JF 9
antihypertenzívna liečba, antihyper-

tenzná liečba MPo 18
antika AA PČ
antiquae FŠ 19
antivírový, antivírusový IVa 4
Anton KH 18
antropokomponéma OS 9
antroponymá, antroponymia MD 2, 

MG 1, VB 7
aparát MZ 1
apokalypsa JSk 57
a predsa sa točí JSk 31
aproximácia právnych dokumentov 

AŠ 3
ár, -ar, -áreň, -areň MPo 60
arabský AG 5
argumentácia JPa 1
archont ŠO 29
Arnold KH 18
asertívna JBer 4
askét, askéta, asketik SO 20
aspektológia MSo 3
aspekty IR 9, JSo 3
Atilov hrad MM 10
atraktor MDu 63
atrofické zmeny IR 43
au pair (angl.) IM 8
auditovať MPo 58
Augustín KH 18

Aurel, Aurélia KH 18
austriacizmy PŽi 58
austriazismen (nem.) PŽi 26
autor ZS 49, 50
autorský register AOr 2, SO 80
axiologičeskije suffixy (rus.) JSi 24

B
baba KH 32
babka k babce KH 10
bábkoherecká HČ 1
Babylonská veža JSk 32
bádanie JG 16
bádateľský VB 7
bahniatka KH 38, 39
Balog ŠO 25
bambucké maslo IVa 3
Báň ŠO 21
baňa ŠO 21, 30
bankovky ĽĎ 14
Bánovce nad Bebravou JSk 19
bard ŠO 76
Bartolomej KH 18
Bartolomejská noc JSk 32
bavič MPo 39
baviť sa IM 15
Beata KH 18
Békešská Čaba, Békešská župa 

KBa 7, RČ, SO 110, 115, 
146, 147

Belo KH 18
Beňadik KH 18
Bernard KH 18
bernolákovská kodifikácia spisovnej

slovenčiny MS 18, 25
bernolákovské obdobie RK 10
Berta KH 18
beťár ŠO 66
Betlehem KH 12
bezdejinné národy JK 52
bezekvivalentnosť FB 1
bezekvivalentnosť (rus.) JSi 21
bezkonkurenčná cena JK 31
bi- MMik 10
Bible (angl.) VKr 29
bibleizmy JO 1
biblické postavy KH 15, 24
biblický FR 3, JS 11, 30
biblický text ZS 12
bibliographie (fr.) DS 7
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bibliographie (nem.) SO 59, 88, 
112, 155

bicykel, bicyklovať sa, bicyklista 
KH 35

bidlo KH 35
bielko, bielok IVa 2
bieloruština JDud 4
Bilingualismus (nem.) JD 4
bilingvizmus JBo 12, 13, 14, JDo 4, 

JHo 47, JKe 22, 29, JP 31, 
40, MDu 25, 64, MMo 6, S

billboard MPo 32, bilbord, bilbor-
dový MPo 18

biologický naturalizmus SO 1
bistro ŠO 68
bitang ŠO 66
Blahoslav KH 18
Blanka KH 18
Blažej KH 18
Blažena KH 18
blízkopríbuzný VB 22
blíži sa to JBo 37
blog KK7
Blúdiaci Holanďan JSk 32
bočka ŠO 31
Boh JF 10
bohemistická konferencia SO 26
bohemistika SO 1
bohemizmus, bohemizmy JK 75, 

KH 35
bohoslužobné texty JPa 5
Bohumil, Bohumila KH 18
Bohumír KH 18
Bohuslav KH 18
boj s veternými mlynmi JSk 32
bol by som dal JK 54
Boleslav KH 18
bolesť KBa 1
Bologna MPo 18
Bonifác KH 18
Boris KH 18
bosorka ŠO 50
botel KH 39
boza ŠO 31
Božena KH 18
Božidara KH 18
brainstorming (angl.) JP 8
brána hostí IM 38
Branislav KH 18
Braslavespurch PŽi 27, 42
Bratislava PŽi 27, 42
Bratislavský lingvistický krúžok SO 1
Brigita KH 18
britský štrukturalizmus SO 1
Bruno KH 18
Brusel MPo 61

brvno v oku JSk 32
budúcnosť SO 136
buk ŠO 31
bulharčina EH 13, MD 4, MDu 69
bulharský slovník EH 10
burina IM 38
búrky v pranostikách KH 12
bussiness english (angl.) VBe 19
buz ŠO 31
bydlo KH 35
Bystrická agenda JSk RČ
Bystrík KH 18
byť predseda, byť predsedom druž-

stva IVa 2
byť v akcii SD 20
byzantsko JK 100
byzantsko-slovanská liturgia JPa 12
byzantský JK 100, ŠŠ 1

C
Cáfar KBa 11
catering KBa 4
Cecília KH 18
celkom MPo 33, MŠ 4
celonárodný nárečový slovník IR 4, 

32, MI 14
celozrnný chlieb IVa 2
cent SO 87
cez KH 35
ciga- IR 1
cirkevná slovančina JDud RČ, MŠt 

9, 10, 14, 23, PŽ 6
cirkevnoslovanizmy PŠ 5
cirkevnoslovanská lexika MŠt 19
cirkevnoslovanské hlásky MŠt 20
cirkevnoslovanský prízvuk MŠt 18
cirkevný zbor LB 28
cirkumstant SO 1
citácie IR 6
citoslovcia KB 4, LN 1
civilizačný impakt VKr 33
constitution (angl.) JG 1
construction tools (angl.) RG 6
corpus (angl.) MŠ 10, 15, RG 2
Csáky ŠO 6
Ctibor KH 18
cudzie mená MPo 63
cudzie slová SO 1
cui bono IM 34
cunami JBo 46, MPo 56
Cyprián KH 18
Cyril a Metod KH 18
cyrilo-metodská tradícia MŠt 13, 17
cyrilské rukopisné pamiatky KŽ 3, 

PŽ 13, 16, 18, 28, 35, 37, 
38, 39, 41

cyrilský homiliár ŠŠ 3

Č
Čabala ŠO 67
čakať ŠO 65
Čáky ŠO 6
čárda ŠO 68
čas MPo 41
časopriestor ZS 39
časovanie SO 67
častice ER 3, MŠ 2, 13, SO 67
Čebrať KK 1
Čechy MM 44
Čechy (čes.) MM 21, 39 
Čechy / Česko KH 34
čelovek, kotoryj lečit (rus.) MSm 6
Čern KBa 11
čert FK 12
čertove obrázky MSm 2, 13
čertovské spojenia JSk 13
česko-slovenské SO 104
český jazyk SO 67
čeština KBu 30, SO 81
čia IVa 4
čiapka ŠO 43
čiarka pred spojkou KH 35
čiarka v súvetiach KH 35
čiastka MPo 21, 62
Čilská republika MPo 21
činorodý JBo 47
čínsky múr JSk 32
čiperka MPi 8
človek JF 24, MDu 49
čmýriť sa KK 8
čo môžeme utratiť IVa 4
čuba ŠO 43
čučať ŠO 65
čulisný ŠO 74
čúliť ŠO 74
čumieť ŠO 47, 65
čuť ŠO 65
čuta ŠO 64
čuti ŠO 81

D,Ď
d, ď KH 35
dal by som JK 54
ďaleko IM 34
Dana, Danica KH 18
Daniel KH 18
dar KH 23
Darina KH 18
dať gól do šatne IM 15
dať na sekeru JSk 32
dáta RG 1
databáza VBe 10
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datovacie formuly ŠŠ 8, 10
decembroví ŠO 80
decimácia, decimovať ŠŠ 7
dedičstvo JF 9, JK 51
definovať IM 15
deflektivizačný IR 51
dejiny OO 2, PŽi 63
deklinácia maskulín RKa 7
deklinačný systém substantív JDud 10
dekrét MPo 32
Deli Orman VB 10
Demeter KH 18
deň ĽĎ 24
deň otvárania dverí SO 157
Deň učiteľov LB 14
Deň víťazstva nad fašizmom KH 18
Denis, Denisa KH 18
derivatológ, derivatologický KBu 

4, 25
deriváty JK 4
desaťbojár SO 35
desiate roky KK 8
desiaty LGO 19
destinácia MS 20
detegovať, detekcia MPo 21
determinant JF 1
determinatívna syntagma SO 67
deti materských škôl ĽŽ 4
detský poslucháč IB 1
Deutsche Sprache (nem.) JD 28
Deutung (nem.) JD 27
Dezider KH 18
diachrónia, diachrónny JSk 54, 56
diachronicko-synchronická PŽi 47
diachronija (rus.) JSk 36
diachronizmus JK 82
diakritický pravopis SO 67
dialektológia IR 15, 35
dialog (rus.) EZ 24
dialóg  EZ 25, JKe 15
dialógy dospelých a detí DS 11
Diana KH 18
diatéza SO 67
didaktika JP 32
didaktika odbornej komunikácie JPe 3
diel MPo 21
diferencie OŠ 2
diferencovanosť v nárečiach KH 12
diktát JP 21
diktatúra výslovnosti JK 77
Dionýz KH 18
diskurz VP 44
diskurzná analýza SO 67
diskusia o jazykovej kultúre SO 134
diskusia o spisovnom jazyku JK 6
diskvalifikovať KH 35

distance learning (angl.) JKe 31
distributívna analýza SO 67
distributívnosť NJ 6
divergentné tendencie PŽi 19, 22, 

40, 46
Dlhá Lúka FB 5
dĺžeň SO 67
dnešný ideál lekára FŠ 5
dni bláznivých cien MPo 39
do cudziny KP 2
do MČi 2
do záhuby SO 10
doba gélového stavu IM 37
doba MPo 33, 41
dobré meno KH 10
Dobroč ŠO 25
Dobromila KH 18
Dobroslava KH 18
doleuvedený KK 8
dolnotrenčianska IR 54
domáca tradícia JF 21
Dominik, Dominika KH 18
doprevádzať MPo 21
doprovod MPo 21
Dorota KH 18
dosť ŠO 44
dosta ŠO 44
dostatok ŠO 44
dosti ŠO 44
dotaz KK 8, MPo 21
Drahomír KH 18
Drahoslava KH 18
dramatický text EB 4, 5
dres KH 35
drevený KH 35
drez KH 35
drobné mince ĽĎ 14
drogy MČ PČ
drť, drtiť MPo 11
druhým dňom MPo 9
držadlá JK 54
duchovné piesne LB 2
ďumbier IVa 4
Dušan, Dušana KH 18
dušičkové počasie KBa 5
dva dni nazad IM 15
dva KK 8
dve KK 8
dvojaký MPo 44
dvojhlavá KH 32
dvojité členstvo MPo 18
dvojitý MPo 44
dvojjazyčnosť, dvojjazyčný AJa 11, 

DS 5, JBo 12 - 14, JŠ 5, 
32, MDu 15, MJ 2

dvojka KH 35

dvojtvary KH 34
dvojzmenný MPo 44
dvojzmenový MPo 32
dynamika JBo 44, JD 34, JF 12, 

KBu 9, 10
dysfunkcia KH 35
dziny SO 9

E, É
Edita KH 18
editorial IM 33
Eduard KH 18
edukácia ZS 58
Einfluss (nem.) PŽi 8
ekolingvistické hľadisko JV 11
ekspressivnosť (rus.) JO 19
ekvivalentnosť JBe 4, JDud 15
Ela KH 18
elektronické verzie slovenských 

periodík VP 11
Elena KH 18
Eleonóra KH 18
Eliáš KH 18
elipsa JG 13, 18, KV 3
Eliška KH 18
Elvíra KH 18
e-mailová korešpondencia, e-maily 

KK 8
Emanuel KH 18
Emília KH 18
emócie JD 31
empíria IR 42
enkláva KBa 6, enklávny MDu 53
environmentalistika MDu 36
epištolárny FR 4
epiteton ornans SO 97
epopeja VP 43
Eppur si mouve JS 61
Erdevík, erdevícky MDu 9
Erik, Erika KH 18
Ervín KH 18
esperanto PB 5, SO 125
Estera KH 18
estetično IM 37
ešte KBu 29
etapa JBo 32, KBu 24
Etela KH 18
etické JSi 35, KH 4
etnická renesancia VKr 20
etnokuľturnyje kody (rus.) JSi 25
etnonymia MM 29
etnopsycholingvistické JSi 27
etymológia, etymologický ĽKr 1, 3, 

21 - 27, 35, S, ŠO 41, ŠŠ 
7, VB 7

EU-Agenda JPe 28
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Eugen, Eugénia KH 18
euro KH 34, KK 3, MPo 20, SO 87
Euromosaic (angl.) SO RČ
Európa DBa 17, KH 34
Európska únia JBo 37, JG 19, ĽĎ 

14
európsky JSi 21, KH 34, SO 114, 

139, 158, VP 40
eurožargón JBo 37
evaluácia, evalvácia MPo 8
evidencia IR 13
exhibícia DS 29
existujúci JFu 22
exoticism (angl.) VKr 15
explanácia PŽi 64
expresivita AG 9, JKrš 46, VP 10
expresívne JF 29
expresívne výrazy JSi 14

F
fajčenie zakázané, fajčiť zakázané 

KH 35
faksimilné vydanie JDo L
fatamorgána JSk 31
fázové slovesá SO 126
Fedor KH 18
Félix KH 18
fenka ŠO 45
fenomén, fenomény JSi 40, SO 57, 

VKr 10
Ferdinand KH 18
Filip KH 18
filológia SO 126
filozofia jazyka SO 126
filozofické problémy FK 2
fiškálna, fiskálna politika MPo 11
flektívny KF 5
Florián KH 18
floskula JBo 34
Flur- PŽi 28
fonetika, fonetický JPe 7, JS 47, 75, 

ĽS 4, MN 7
fonický, fónický IO 3, 6 - 8, 13, JS 

33, 34, 46, JZi 5, SO 86
fonologická, fonologický IO 14 

- 15, JS 29, 75, JŠ 12, MS 
18, 25, 27, 30, 34

fonologický vývin reči DS 25, IB 9
forma SO 126
formovanie kultúrnych jazykových 

útvarov JSk 28
Forschung (nem.) SO 39
fragmenty (rus.) JSi 12, 36
František, Františka KH 18
frazéma DBa 4 - 7, 12, 15, 16, IR 

26, 52, JD 9, JG 4, JMl 1, 

11, 26, 32, 37, JSkl 7, 8, 
49, KH 34, 38, ĽK 6, MB 
3, MČi 6, 7, 15, 20, 26, 
MD 1, 10, 

frazémy JP 45, JSk 51, KP 4, MJ 
1, 4, 15

frazémy kresťanského pôvodu EKr 
1, ĽBen 1, JSk 1, 20

frazeológia o ľúbosti KH 12
frazeológia, frazeologický, frazeolo-

gizmy IM 38, JP 45, JSk 6, 
MČi 8, 10, 11, 16, 17

frazeologické internacionalizmy JSk 
34, 35, 50

frazeologický úzus DBa 9
frazeotextémy PŽi 39
Frederik, Frederika KH 18
frekvencia SO 126
frekventatíva SO 126
Fridrich KH 18
Frizinské zlomky SO 126
fujavica KH 39
funkcia asertívna, interogatívna, 

komisívna JBer 2
funkcia MDu 43
futúrum SO 126
für (nem.) JZ 1

G
Gabriel, Gabriela KH 18
galicizmy JBo 5, gallicizmy OO 6
Galina KH 18
Garros MPo 58
gazda IF 2
geografické názvy MM 3, MP 61
geograficko-historická PŽi 66
Gertrúda KH 18
Gizela KH 18
globalizácia JBo 46
glosár SO 111
glubinnoj (rus.) MMik 1
goralské nárečie JDud 7
Gorazd KH 18
grafická sústava ĽS 12
gramatické slová MŠ 8
gramatický aparát ĽB 1
gramatický výskum JBo 20, NJ 2
gramatika detí KH 39
Grammatica Germanica VB 32
grécko-byzantsko-slovanská ŠŠ 14
gréckokatolíci PŽ 5, 17, 27
gréčtina KBu 8
Gregor KH 18
Grenzen (nem.) VKr 21
guláš, guľaš, KK 3
Gustáv KH 18

gymnáziá s osemročným štúdiom 
MPa 2

H
h / ch KH 35
h (ě) MŠt 16
had ŠO 4
hadina ŠO 4
hádzanie JP 4
Hana KH 18
hanobiť ŠO 4
háveď ŠO 4
Hedviga KH 18
Heidi MČ P
Helena KH 18
Henrieta KH 18
Henrich KH 18
Hermína KH 18
heslo MČi 19
heuréka JSk 32
highlight (angl.) IM 33
hind-, hindu- KVu 5
história priezvisk KH 5
história v názvoch ulíc KH 17
história VB 7
historický JSk 9, MG 4, RKa 2, 3
hľadanie podstaty jazyka JS 33
hľadisko VB 20
hlasné čítanie JP 27
hlasová technika HČ 1
hlava DBa 6
hmoždinka MPo 11
hnev je zlý radca ... KH 10
hodnotenie KH 38
hodnoty JD 36, JFu 2
holič ŠO 51
homonimija (slovin.) JV 7
homonymia, homonymický JV 14, 

ĽS 5, MIŠ 10, MP 25
hora KH 39
hore gronikom, grúňom, hrunom 

MM 59
horeuvedený KK 8
horí ohník, horí MSm 13
Hortenzia KH 18
horthyovský ŠO 35
hospoda ŠO 68
hostinec ŠO 68
hosťujúca brána IM 38
hotel KH 39
hra JKe 35
hranice ET 18
hrať na klavíri KH 35
hrať tenis KH 35
hrdlo KH 38
Hron ŠO 10
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hrozno ŠO 10
huba KH 38
Hubert KH 18
huby KH 39
hudiť ŠO 4
Hugo KH 18
human JSo 6
humor ZS 10
huncút ŠO 66
husársky kúsok JSk 59
Hviezdoslavov Kubín JF 6, 7
hviezdoslavovský verš JS 10, 16
hyd ŠO 4
hydina ŠO 4
hydronymá, hydronymia JH 12, 16, 

JKrš 22, 25, 31, 35, 42, 44, 
47, 48, JPa 15, ĽS 10, 11, 
13, 14, 15, 16, 18, MM 28, 
36, ŠO 2

hypermarket SD 13
hyzdiť ŠO 4

CH
Chalupkovo Brezno LB 12, RČ
charakteristika JO 13
Children (angl.) IB 2
chlap KH 32
chleba, chlieb IVa 2
chlieb náš každodenný JSk 32
chlieb v antickej a slovenskej fraze-

ológii KH 12
chodiť (ísť) na huby KH 35
choroba šialených kráv MPo 11
chorvátčina MPo 29
Chorváti EH 8
chotár ŠO 27
chuť bez tiaže IM 15
chvála SO 51
chvost ŠO 64
chytiť šťastie za pačesy JSk 32

I, Í
i zrodila mať v poli syna MSm 13
Ida KH 18
ideal language (angl.) VKr 18
ideme do Tesca, do Tesco IV 3
identifikácia KF 1
identita DBa 9
Ignác KH 18
Igor KH 18
ihličnaté stromy KH 39
ikona JPa 13
Iľja KH 18
imidž MPo 61, imidžista MPo 18
Imrich KH 18
incantations (angl.) JSk 53

indoeurópsky ŠO 41
Indonézia VKr 20, 25
informačno-komunikačné technoló-

gie JKe 21, 30
iniciálové skratky KK 8
inovácie JBo 3, inovačné JP 1, 

inovačné procesy JBo 19, 
MDu 24

inovať ŠO 51
insufficiency (angl.) VKr 1
inšpirácie OO 13
integračné procesy MPo 49, integ-

račný proces AG 13
integrita SO 111
interaktívna štylistika DS 13
interdisciplinárne myslenie MB 9
interdisciplinárny VP 15
interferencia MP 3
interkultúrna kompetencia JPe 9
interkultúrna komunikácia JPe 17
interkultúrna konfrontácia OO 8
interlanguage (angl.) JFu 15
internacionalizácia ĽŽ 6
internacionalizmy JSk 15, 29
internet, internetizácia, internetová 

stránka, adresa MPo 20, 
41, VBe 21

internetový AG 8, JBo 7, JHo 15, 
KK 7, MPo 37, VP 20

interpretácia kresťanského kultu 
KŽ 13

interpretácia umeleckého textu FR 
1, 2, 14

interpunkcia VBe 6
intersemiotický ĽBen 1
intonácia ÁK 1, HČ 3, MB 2, 7, SO 

42, 71
Irena KH 18
Irma KH 18
ísť po chlieb KH 35
Ivan KH 18
Iveta KH 18
-ivus FŠ 31
Izidor KH 18
izučenije (rus.) JSv 2

J
„ja“ MMik 4
jabĺčko KH 39
jablko KH 39
Jakub KH 18
Ján KH 18
Jana KH 18
janičiar SO 102
jánusovská tvár JSk 32
jar, jarný, jarovať KH 39

Jarmila KH 18
Jarolím KH 18
Jaromír KH 18
Jaroslav, Jaroslava KH 18
Jášč KBa 11
jazyk JD 7, JP 18, SO 165
jazyk katechizmov JSk 22
jazyk literatúry JS 71, 77
jazyk slovenskej tlače v USA IR 56
jazyk v čase JS 54
jazyková kompetencia RKa 8
jazyková kultúra IM 10, KH 34, KK 

4, ĽBe 1, MB 6, MPo 51, 
54, 55, 60

jazyková politika JD 16
jazyková problematika prekladov 

MP 7
jazyková situácia LB 32
jazyková výchova IM 10
jazykovaja praktika (rus.) PŠ 3
jazykové cvičenia JP 36
jazykové kategórie JK 80
jazykové kontakty IR 25, 30, 31
jazykové mýty SO 132, 138, VKr 

35, 36
jazykové pamiatky z Trenčína JSk 

18
jazykové pomery LB 32
jazykové práva národnostných 

menšín IR 14
jazykové problémy MP 11
jazykové sebavedomie JD 19
jazykové vedomie FK 1, JKe 7
jazykové vzdelávanie ET 11, 19
jazykové zdroje VBe 13, 20
jazykovedec SO 166
jazykový prejav IR 27
jazykový rozbor JP 22
jazykový systém JD 32
jazykový štýl MS 28
je ako kus chleba KH 10
jednanie, jednať, jednať sa KH 39, 

MPo 20
jednať, jednateľ, jednateľstvo MPo 

20
jednoslovné frazémy MKo 6
jednotka KH 35
Jednotný katolícky spevník FK 4, 5
Jela KH 18
jelito ŠO 9
jemné rozdiely KH 12
Jenkovce FR 10
Jerguš KH 18
jerichovská trúba JSk 59
Jessenius FŠ 38
ježibaba ŠO 50
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Ježiško KH 12
Jirečkove prednášky VB 12, 36
Jolana KH 18
Jozef, Jozefína KH 18
jubileum JBo 40, 41, KBu 31, SO 

108
judášsky bozk JSk 32
juh JSt 1
juhoslovanskí Slováci EH 6
Júlia, Juliana KH 18, Júlia MPo 29 
Július KH 18
Juraj KBu 17, KH 18
Justín, Justína KH 18
južní Slovania EH 9

K
k dejinám PŽi 57
kajať sa ĽĎ 19
Kamaldulská Biblia JSk 27, Ka-

maldulská Biblia, slovník 
JDo 9

kameň úrazu KH 11
kamenný KH 35, kamenný obchod 

KBa 4
Kamil, Kamila KH 18
kampaň ĽD 7
kapor JBo 46, kapre, kapry IVa 2
kapučíno IVa 2
Karol, Karolína KH 18
kartina (rus.) JSi 2
kartografická terminológia MDu 35
kat ŠO 66
katalóg JO 4
Katarína KH 18
katedra FB 7
Kazimír KH 18
každý JP 7
kde KH 35
kecať ĽĎ 19
keď MPo 62, SO 50
keď sova v noci húka KH 10
kedy MPo 62
Keňa MPo 11
Kestúc KBa 1
keuH- ŠO 81
kladenie otázok JP 37
kladenie parkiet JK 17
klamár OŠ 9
klamať VKr 13
Klára KH 18
klasifikácia zhubných nádorov

FŠ 24
Klaudia KH 18
Klement KH 18
klobása ŠO 9
kľúč MP 31

kľud, kľudiť ŠO 67
knieža ŠO 48
kocky sú hodené JSk 32
kocúr ŠO 45
kočka ŠO 45
kód JF 17, JG 6
kodifikácia JF 25
kodifikácie spisovnej slovenčiny

EH 11, 20, PŽi 61
kodifikátor JD 22
koho IVa 4
koho si vezmeme na paškál? JSk 31
koláče IF 1
kolky MPo 58
kolokvium ĽŽ 1
Koloman KH 18
kolor bialy (poľ.) MP 8
koloristika (poľ.) MP 9, 22
Kolumbovo vajce JSk 32
komentár JP 29
kommentarij (rus.) PŠ 4
kommunikacija, neverbaľnaja; mež-

kulturnaja (rus.) EZ 7, 21
komparativnyj aspekt (rus.) JO 5
kompetencia DBa 8
kompetenčák IM 34
kompozícia, kompozičný OS 1, 2, 

3, 4, 6, 7, 8
kompozitá MP 32
komunikácia AG 12, JF 41, JPe 27, 

ĽŽ 10, OŠ 13, 14, 19, VP 
21, 22, 25, 29, 30, 47

komunikácia detí JKe 1, 8, 16
komunikácia žurnalistická VP 28
komunikačná, komunikačne, komu-

nikačný JP 3, 9, 10, 11, 13, 
14, 16, 26, 38, 40, 42, 43, 
VP 20, 33

komunikačné role OŠ 6
konať ŠO 43
koncert JFu 3
končiť, skončiť MPo 32, 44
konflikty JBo 6
konopa AF 13
konotácia JSi 10, 22
Konštantín KH 18
konštrukčné DBa 16
kontext EH 21, LB 2
kontinuálny OS 5
kontúry ZS 34
konvergentné tendencie PŽi 19, 22, 

40, 46 
konverzia VBe 2
konzultovať slovníky JK 54
kopija ŠO 48
kopnutie múzy JSk 32

korčuľovať (sa) KH 12
korektné KH 12
koreňové morfémy FŠ 34, GM 2, 

JS RČ, KVu 10, 13, MIv 
9, 13, RĆ, MO 34, 35, RČ, 
MSo 6, 12, 13, 15, 17 - 18, 
RČ, VBe 27

Kornel KH 18
koróziovzdorný, koróziivzdorný 

MPo 5, 6
korpus AJa 3, 5, 7, 11, LGO 10, 

MSo 8, 11, 16, MŠ 9, 12, 
14, 16, RG 1, VBe 12 

korpus (rus.) RG 3, MŠ 17, 18
korpus (nem.) PĎ 22, 31, 35
kosa IM 38
kosáčka IVa 2
kosémia NJ 3
koskyňa IVa 2
Kraska, Krasku KK 3
kráže SO 154
krčma ŠO 68
kremlinologia MPo 29
kresťanská JSk RČ
Kristián KH 18
krištáľové krídlo KK 8
Krištof KH 18
kritické poznámky IR 55
krk KH 38
Krupina MM 53, 58
kto KH 35
kto nepracuje ... KH 10
kto sa povyšuje ... KH 10
ktovie – bohvie – čertvie KH 34
ktože to tu straší, čože to tu máta 

MSm 12
kučať ŠO 65
kukať ŠO 65
kuli JK 63
kultúra národnostných menšín 

MČi 30
kultúra vyjadrovania MDu 1
Kultúra slova MPo 2
kultúrna západná slovenčina JSk 55, 

kultúrna západoslovenčina 
PŽi 56

kulturológia JSi 37, kulturologický 
MČi 3, VP 34

kuna MPo 29, 43
kúpeľ ŠO 21
kúpiť niečo za babku JSk 13
kupovať na veru, na zveru, na ve-

rung, na borg IV 3, 7, 8
kust ŠO 64
kvád ŠO 4
kvalifikátory VBe 9
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kvantita HČ 5, IB 10, JF 39, JHo 
13, 17, 107, JK 23, 83, 
144, JS 43, 57, 73, 75, JŠ 
30, KB 5, LD 39, ĽKr 26, 
LN 16, 31, MM 51, MOl 6, 
MPo 52, RČ, SM 14, SO 
129, 144

kvázipropriá JG 14
Kvetoslava KH 18
kvôli IVa 4, JK 31, KH 35
kysť ŠO 64
kyta ŠO 64
k zovšeobecňovaniu PŽi 71

L, Ľ
labutia pieseň JSk 32
Ladislav KH 18
láska JS 69
láskavá KH 39
latein (nem.) FŠ 12
latinčina FŠ 1, 18, KBu 8
latinské citátové výrazy FŠ 26
latinské medicínske výroky FŠ 

28, 29
Laura KH 18
laz ŠO 21
Lazar / Lazár KH 12
lazňa ŠO 21
Lea KH 18
lehota MPo 41
lekárska a lekárnická terminológia 

SO 72
leksemy (rus.) JSi 5
leksyka (poľ.) MP 42
lektorka ĽŽ 7
Lenka KH 18
Leonard KH 18
Leopold KH 18
les KH 39
Lesana KH 18
Lesia KH 18
letecký komunikačný register DS 20
Letničie MPO 5
levočský LB 17
Levoslav KH 18
lexical database VBe 1
lexika AF 5, 12, DS 20, FH 3, IF 2, 

JH 3, JO 12, JPe 10, JSo 5, 
9, ĽKr 17, MDu 6, 74, MJ 
8, MKo 11, MM 5, 30, MP 
6, 28, MR 3, MŠt 19, PO 3, 
PŽi 24, 25, RK 4, SM 7

lexika (rus.) AF 8  
lexikalizované spojenia JK 22
lexikálna, lexikálny AG 4, 9, 13, AS 

8, EH 15, EK 6, EN 7, ET 

17, FB 2, 3, FR 8, JFu 24, 
JKrš 36, JV 2, KH 12, MŠ 
2, PŽi 10, SO 1, 67, 126, 
RČ, ŠO 40, VB 31

lexikálna databáza VBe 2
lexikálne varírovanie JO 21
lexikálne výpožičky VB 19
lexikograf JK L, ĽĎ 3, MPi 6, 7
lexikografka MPi 9
lexikografia, lexikografické AJa 1,

11, 12, DK 3, JBo 2, KVu 
12, 14, MČi 20, MJ 2, 
MKo 6, MŠ 1, NJ 9, SO 2

lexikológ JK L, MPi 6, 7 
lexikológia IR 20, 40, MI 16, JD 11, 

JFu 26, L, JHo 74, JSk 37, 
KBu 26, LGO RČ, MI 9, 
17, MO 49, RČ  

liať VB 16, 20
Libuša KH 18
limitár IM 12
Linda KH 18
lingvistické polemiky FR 5
lingvisticko-kultúrne rémy JSi 29
lingvistický SO 54
lingvodidaktická koncepcia JPe 6
lipa MPo 29, 43
listnaté stromy KH 39
listy JBo 4
listy poddaných JSk 4
litava ŠO 9
literárna kultúra žiakov JBo 33
literárna veda OS 13
literárne dielo JPa 8
literárny život LB 32
literatúra JFu 1
literatúra pre deti a mládež ZS 3, 4, 

5, 6, 8, 22, 23, 52, 60, 61
Lívia KH 18
lízing MPo 33
lomítko, lomka MPo 32
lotor ŠO 66
loviť MPo 37
loza ŠO 10
Lozorno ŠO 10
lož ŠO 46
Ľubica KH 18
Ľubomil KH 18
Ľubomír, Ľubomíra KH 18
Ľubor KH 18
Ľuboslav, Ľuboslava KH 18
Ľuboš KH 18
Ľudmila KH 18
ľudová prozaická tradícia KŽ 5, 12
ľudová slovesnosť KŽ 11
ľudové frazémy MB 3

Ľudovít KH 18
ľudské KH 10
Lujza KH 18
Lukáš KH 18
lúskanie AO 2
Lýdia KH 18
lyžiarska výstroj, lyžiarsky výstroj 

IVa 2
lyžovať (sa) KH 12

M
M KH 35
má jazyk ako britvu KH 10
macedónčina EH 13
macocha KH 38
mačka ŠO 45
Maďar MM 22
Maďarsko KH 34
madlá JK 54
Magdaléna KH 18
magisterka, magistra KVu 6
majoritný SO 133
majster ŠO 16
majsterka zvuku Včelárová JK 31
Makovica FB 9
Malajzia VKr 25
malé jazyky SO 37
malé slovné druhy MŠ 1
málo máš jesť a piť KH 10
málo rozšírené jazyky AŠ 2, 6
Malý Katechizmus JSk RČ
Malý Kereš KBa 8
manažér MPo 8
manažment MPo 8, manažment 

školstva JK 56
manželia KH 33
Marcel, Marcela KH 18
Marek KH 18
Margaréta KH 18
Margita KH 18
Margita sype muchy za humná 

KH 10
Mária KH 18, MPo 29
Mariana KH 18
Maribor SO 114, 158
Marta KBu 15, KH 18
Martin, Martina KH 18
masmediálna komunikácia OŠ 8
masmediálny IB 10
mať akciu SD 20
mať čo robiť, mať niečo na práci 

ER 1
mať na rováši JSk 32
Matej KH 18
materinský jazyk AG 15, JBo 37, 

JKe 23, JP 34
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materinský KH 39
materský KH 39
mateřština (češ.) JKe 13
Mathesiovské semináre LGO 8
Matica slovenská LB 18
matičiar LB 8, matičný JF 19
Matilda KBu 16, KH 18
matka KH 38
matka Príroda KH 36
Matúš KH 18
Maximilián KH 18
mäsiarska slovná zásoba PŽi 1
measurement (angl.) DS 28, IB 11
meč ŠO 48
med ŠO 42
Medard KH 18, Medardova kvapka 

JSk 31
médiá OŠ 20
mediálna recepcia JBo 21
mediálny amalgám VP 45
medicae (lat.) FŠ 2
medical (angl.) FŠ 13, 37
medom VKr 37
medzi SO 83, PŽ 12
medzietnické vzťahy LB 27
medzijazyková homonymia MP 25
medzikultúrna komunikácia EZ 13
medzikultúrne MBy 1
medzivojnové obdobie VB 19
mech ŠO 52
mechúr ŠO 52
Melánia KH 18
memetika AG 10
memoáre JSi 16
mená MM 24
menné triedy VKr 31
menný register SO 79
menný rod PB 3
menovací dekrét MPo 29
menovať MPo 62
menšinové prostredie MDu 53, SO 

100
merať MPo 32
mestská súdna kniha MS 36
metaphor (angl.) VKr 24
metelica KH 39
meteorológia KH 2
metóda, pragmatickolingvistická 

VB 24
metódy JP 5, KVu 7
miestne názvy JDo 1
miesto na sedenie OŠ 11
miesto pri stole OŠ 15
Michal, Michaela KH 18
Mikuláš LB 17
Milan KH 18

Milena KH 18
milénium MS 19
Milica KH 18
míľniky JK 21
Miloslav, Miloslava KH 18
Milota KH 18
mimo MPi 8, MPo 33
mimočítanková literatúra DB 2
mimoriadne udalosti JSi 19
mimosystémové vzťahy JK 40
Minderheit (nem.) KP 6, SO 127
minoritný SO 133
Miriama KH 18
Miroslav KH 18
Mithridates SO 6, 105
mladogramatizmus IR 53
mlčanie MDu 5
mluvnice ĽĎ 17
mních KH 38
množstevný, množstvový MPo 21
Modalität (nem.) JD 35
modálne slovesá KH 35
model, modely JF 9, 40
modelová štruktúra JF 20
modelovanie JSo 4, 8, 11, KF 2
modelovanie rečového vývinu DS 2
modifikácia podmetu JK 23
modlitba DBa 13, JG 2
modrozelené, modro-zelené KH 39
modus vivendi JSk 32
Mochovecká elektráreň IVa 4
mojim deťom IVa 4
Mojmír KH 18
mol, mól FK 13, KK 2
Monika KH 18
monumenta (lat.) PŽ 25
Moravany, Moravce MM 48
morféma JBo 20
morfematická analýza FŠ 29, MD 3, 

SOr 1, 2
morfematická podmienenosť JHo 43
morfematický GM 1, MSo 5, mor-

fematický slovník FŠ 3, 
MSo 1, 2, VBe 18, 22

morfológia AB 2, ET 32, IO 4, JD 
15, JDu 1, JKe 16, 20, 
KBu 9

morfologická databáza VBe 23, 26
morfologický výskum JKe 25
Móric KH 18
morová rana JSk 23
Mošovská kniha ĽS 9
motel KH 39
motivácia ŠO 28
mova MČi 1, 4, 14, 23, MŠt 1, 4
mozoľ ŠO 52

Möglichkeiten (nem.) RK 4
mreža ŠO 49
mrkva KH 39
múdry ako Šalamún KH 10
Mukačevské biskupstvo PŽ 27
multikultúrna JPe 2
multi-lingual corpus (angl.) VBe 25
mýty SO 149

N, Ň
n, ň KH 35
na dobrej večeri IVa 4
na hrubšie, na najhrubšie JK 10
na KH 35
na neho, naň / naňho KH 35
na pobočke KK 8
na police JBo 7
na slávnostnom večere IVa 4
na teplomere, na vodomere IVa 2
na teritorii (rus.) PŽi 44
náboženská komunikácia AS 3
náboženské frazémy EKr 1
náboženský ĽBen 1
náčelník KH 21
načo IF 2
náčrt JK 2, LB 1
nadväznosť EB 3
náhrady JBo 15
naimenovanija (rus.) JO 19
naivka MPi 8
najlacnejšie ceny JPa 3
najlepší SO 58
najprv skoč a potom hvízdaj KH 39
najskôr preskoč, potom hvízdaj 

KH 10
nakupujte v TESCO KK 8
nález JBo 35
nárečie, nárečia IR 2, 10, LB 5, 10, 

16, 20, 21, 22, 26
nárečový IR 4, 5, KBa 7
národné dedičstvo MF 1
národný jazyk LB 5, VK 5
národy VKr 14
následkom (niečoho) KH 35
Natália KH 18
National Cultural Policy (angl.) 

SO 141
Náuka SO 23
navigátor, navigátori, navigátory 

MPo 58
návrat strateného syna JSk 32
návraty JF 11
navýšiť dôchodok ER 2
naznášať JBo 36
názvoslovná politika MM 12
názvy farieb KH 38
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názvy IR 5, JBo 30, MPo 24
názvy kostolov KK 8
názvy modlitieb DBa 10
názvy výšiviek IV 11
názvy z ríše zvierat KH 39
nazwy (poľ.) MP 1
Nedanovčania, nedanovský IM 

25, 35
nedokonavé KH 35
nedorozumenia JV 2
neekvivalentnosť jazykov VKr 30
nefajč / nefajči KH 35
negácia JPa 11
nechajme to SO 55
neísť, nejsť KK 3
nemecko-slovenský MČ 1, 5
neohybné slovné druhy KB 4
neologizmy MČi 27, OO 10, 11
neperevodimoje (rus.) JSi 1
nepochopenie VKr 27
neprevádzkyschopný MPo 43
neprijazň (rus.) PŠ 2
nepublikovaný ĽĎ 4
nesyntagmatické útvary JK 44
netradične DB 1, netradičné JP 2
neutrum JK 88
neuznášaniaschopný MPo 43
neverbálna komunikácia OŠ 11, 19
neveriaci Tomáš JSk 32
neznámy JPa 9
nežiaduci MPo 11, 62
nicejsko-carihradské JS 55
niekoľko IR 11
Nikola, Nikolaj KH 18
Nina KH 18
Nitran, Nitrančan MPo 32, 59
Nobelova cena DS 29
nomen omen (lat.) MM 11
nomenclature (angl.) FŠ 4
nominal classes (angl.) VKr 30
nominant, nominantka MPo 29, 61
non-state radio broadcasting (angl.) 

VP 13
Nora KH 18
Norbert KH 18
norma, normalizácia MPo 17
normatívne odkazy MPo 18, 30
normy, jazykové MDu 28
nosiť MS 37
nosiť sovy do Atén JSk 32
nositeľ jazyka OŠ 16
nová JBo 29, SO 110
nová spisovná slovenčina LB 17
Novákovci IVa 2
nové informačné technológie JKe 28
nové milénium ĽBen 2

nové skloňovanie mien JK 18
Novohrad, novohradské nárečie SO 

82, 84
Nový rok, nový rok IVa 2
nôž ŠO 48

O
o Rossii (rus.) EZ 11
obaňa ŠO 30
obbetónovať, obetónovať rúry MPo 

56, 57
obdobie MPo 41
obdobie osvietenstva FŠ 33
obeť KH 26
obeta KH 26
oblečenie ŠO 22
obnos MPo 21, 62
oboňa ŠO 30
obora ŠO 47
obovjazok (ukrajin.) MŠt 7
obraz MDu 54
obrazy (rus.) JSi 13
obsluhovňa MPo 9, 61
obučenije (rus.) MR 1
obuv ŠO 22
oči / oko KH 34
od – cez – (až) po JK 89
odborná komunikácia cudzincov 

ĽŽ 3
odborný preklad AŠ RČ, JO 2
odkaz na telefónnom záznamníku 

DS 12
odkazy na normy MPo 18, 30
odolávajúci korózii MPo 43
odozva MPo 21, 62
odpísať, odpis MPo 44
odpustenie dlhov JSk RČ
odsek JF 2
odtlačok MPo 18, 32, 40
odvodené slová JK 54
ohava ŠO 4
ohlasy MP 2
oholič ŠO 51
ohrozenie JF 4
ohýbacie patálie JBo 7
o chlebe KH 11
ochrana jazyka JK 7, 11
o informáciách IVa 4
o jazykovych kontaktach (rus.) 

MMik 3
ojkonymia JH 3, MM 28, RK 4, 

ojkonymický VB 5
oko DBa 4
okrídlené výrazy JK 60, 81
okuliare KH 39
Oleg KH 18

Oľga KH 18
Oliver KH 18
Olympia KH 18
ombudsman – verejný ochranca 

práv MPo 59, 60
omelinky IM 4
Ondrej KBa 9, KH 18
onikanie KH 35
onomastický ĽS 1, 2
onomastičeskij aspekt (rus.) JO 9 
Onomastik (nem.) VB 35, 36
onomastika, onomastické, onomas-

tický JKrš 45, ĽS 1, 2, 
MDu 65, MM 14, 15, 32, 
VB 7, 12, 24, 29

onomaziologická štruktúra JFu 21
ontológia KF 6
onymia JKrš 28, VB 7
opis LGO 15
opísať, opis a odpísať, odpis MPo 

11, 44
o počasí okolo Veľkej noci KH 12
opomenúť MPo 43
o pôvode názvov KH 6
o pôvode slov KH 38
opytovacie vety MB 8, 9
Orange MPo 29, 43
orechy KH 39
orfoepija (ukrajin.) MŠt 8
organizácia školstva JK 56
orientovaná na dieťa DS 8
oriešky KH 39
ortoepia ÁK 4, 9, 
ortoepické, ortoepický ÁK 12, JSt 

L, SO 2, 103, 131
Orts- PŽi 28
os, osi KH 35
osa, osy KH 35
osemdesiatka KBu 15,16
Oskar KH 18
oslava AF 3, osláviť KBa
oslovenie EZ 19
osminku, osminu KH 34
osobennosti (rus.) IR 33
osobné meno IV 6, 13, JDo 1, JHo 

38, JKe 38, 39, ŠO 20, VB 
9, VP 28

osobné mená z uhorského obdobia 
JDo 5

osobnosti národnostních menšin 
(čes.) OSch 1

osobnosť ĽBen 2
ostatný IVa 4
ostep ŠO 48
Ostrihom JK 19
osturnianske nárečie JDud 8
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osudy IR 3
osuheľ ŠO 51
osvietenstvo AA P
otázniky MZ 3
otcove, otcovo IVa 4
otlačok MPo 18, 32, 40
otlak MPo 40
-ová MPo 50
o vďake a nevďaku KH 11
oveľa IM 34
o vetristom počasí KH 12
ovocné stromy KH 39
o vzťahu KH 16
ozbrojené sily MPo 40
ozdoba MM 40
ozora MM 5
ozruta MM 5
ozveny dávnych čias KH 30
Österreich (nem.) JG 3

P
pacientiek, pacientok KK 3
Pacifik VKr 23
pádový synkretizmus IR 24
palica IR 21
pamäť KBu 3, LB S
pamätnica KBa 11
Pamiatka zosnulých KH 18
Pankrác KH 18
papagájí MPo 29
paparazzo (tal.) KBa 2
paradajka KK 8
paradigmatika (rus.) MČa 1
paralelizmy PŽi 36
paralely EH 17, 27
paraliturgická pieseň PŽ 2, 3, 14, 

15, 40
parametre JZi 9
paremiodidaktika PĎ 3
paremiografia JMl 4, 5, PĎ 3
paremiológia AG 10, PĎ 9, 12
paremiologická, paremiologický 

MD 6, PĎ 20, 33 
paronymický OŠ 1
partner OŠ 9
Passau, Pasov MPo 18
patora, pätora AF 4
Patrícia, Patrik KH 18
patriť ŠO 63
Paulína KH 18
Pavel, Pavol KH 18
pedagogická dokumentácia MČi 21
pedagogická terminológia JBo 28
peniaze SO 85
peoplemeter (angl.) IM 33
percento, percentný MPo 5, 61

perevod imen (rus.) JO 23
perevod (rus.) JO 8, 9
periféria JKe 12
Perla KH 18
permanentný dialóg DS 10
pero ĽĎ 20
personálne príležitostné články 

DS 14
persóny non grata IM 23
perspektívy MČi 30
Perún MPu 2
pes ŠO 45
pestovať ŠO 63
Peter, Petra, Petrana KH 18
Petronela, Petronella KH 18
Piacenza MPo 18
písanie JP 41
písanie čiarky MPo 31
plan (rus.) JO 16
plastobetón, plastbetón MPo 30
pleva, plevel IM 38
plnomocenstvo MPo 33
pltnícky IF 2
pluricentrický MDu 22, 30
pľuzgier ŠO 52
plynutie ZS 33
pnutie MPo 43
po nás potopa JSk 13
po veľkom smiechu obyčajne nasle-

duje plač KH 34
pocta ŠO 17
počas KH 35
počiatky JK 49
počin ŠO 55
počítače VBe 8
počítačová podpora VBe 3, 24
počítačová verzia VBe 14
počítačové korpusy VBe 5
počítačové spracovanie JBo 11, KF 

4, PĎ 2, VBe 16
počúvanie JP 19, 20, 24, 25, 32, 33
podanie ruky OŠ 11
podgotovka (rus.) EZ 2
podjavorinská oblasť IR 2
podkarpatskí Rusíni PŽ 7
podľa MPo 57
podľa peria poznáš vtáka, podľa reči 

poznáš človeka MPo 36
podlžnosti voči mäsiarom JSk RČ
podmet FK 3
podobenstvo JS 18
podošva IF 2
podpísať sa pod niečo JK 31
podzvukové lietadlo MPo 29
poetica (lat.) FŠ 25
pogovorki (rus.) JSi 3

pohľad LGO 3, 11, MDu 48
pohľadnica IM 24
pointa MPi 8
poiski (rus.) JSi 26, 38
poistiteľ, poisťovák, poisťovateľ 

MPo 10
pojmové modelovanie KF 2
pokladnica, pokladňa MPo 11, 20
pokus LGO 13
policajné vedy PĎ 5
polievka MSm 13
poliklinika KH 35
poľnohospodárstvo AF 12
polonizmy RKa 9
polovetné konštrukcie MIv 14
poľská slovakistika JPe 19, 20
poľština MP 21, PČ
Poltár ŠO 36
polygrafia LD 7
polyhistor KH 35
polyonymia ĽS 5
pomenovanie SD 21, VB 4
pomenúvanie kráv MM 43
Pomoravie KP 5
ponímanie EZ 17
Ponitrie JSk 38
popis, popísať MPo 21
Popolec KBa 4
poradňa HČ 4
porciovaný, porcovaný IVa 2
porozumenie VP 12, porozumenie 

textu JKe 37
posledný IVa 4
posledný mohykán JSk 23
possessivity (angl.) VKr 17
postmoderný ZS 38
posunutá dĺžka MM 51
potenciálny, potencionálny IVa 4
potierať MPo 43, 59
používanie predložiek MPo 19, 43
používanie skratiek MPo 19
používateľ KK 8
povianočný JBo 37
pozdravy KH 38
pozmeňovací návrh, „pozmeňovák“ 

JK 54
poznámky JK 45, MD 1, 2
pozorovanie búrok MSm 3
Pozsony PŽi 27, 42
pôst KBa 4, ĽD 7
pôvod našich mien KH 18
práca odkladaná ... KH 10, 39
pracovať ako robot JSk 57
pracovnoprávne úkony, pracovno-

-právne úkony MPo 40
pragmatické EZ 20
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pranostiky MP 26
pranostiky o daždi, o počasí KH 12
praslovančina ŠO 1
praslovanský ŠO 62
pravda ŠO 46
pravidlá MPo 24
pravidlo o rytmickom krátení LN 

22, 29, MPo 52, 60
právno-politická terminológia MDu 

10
pravopisná norma JK 47
pravopisná úprava prísloviek KH 35
pravopisné princípy JS 29
pravopisný výcvik ARý 1, MPa 1
Pravoslav KH 18
pravoslavné (čes.) JSi 6
prázdna hlava KH 10, 39
pre cudzincov ĽŽ 2, 11
pre IM 5, MPo 11, 29, 44
pre (niečo) KH 35
pre- MS 29
preberanie slov VB 31
precedentné JSi 30
predať diplom JK 31
predátor ER 1
predložky JK 67
predmet JF 18
predpovede o úrode KH 12
predsudky JBo 14
predvčerom IM 15
preferencia JD 30
prechodné javy JK 58
prejav JF 35
prejavy nervozity OŠ 10
preklad Biblie VKr 26
preklad EH 7,12, JO 11, prekladový 

MČi 20
prekročiť Rubikon IM 15
preň, preňho IVa 2
prepážka MPo 10, 43
prepis JO 18
preplatiť MPo 61
preposlať mail KK 8
Preßburg PŽi 27, 42
presvedčovanie JD 33
presvetľovať IVa 4
Prešporok PŽi 27, 42
prezentovať IM 38
prezident JF 26
pri dobytku KK 8
priateľ ŠO 3
pridatočnyje predloženija (rus.) 

PŽi 43
priekazný doklad MPo 9
priemerná dĺžka výpovede DS 17, 

IB 4

priestor IB 1
priezviská podľa zamestnania MM 

55
priezviská z krstných mien MM 55
priezvisko AHr 2, DBa 1, IV 6, 

JHo 48, 110, KH 36, MM 
23, 30, 41, 42, 55, MO 4, 
MPo 29, 58, PO 18, RO 4, 
VB 18

príchod MDu 43
prijímacie skúšky ERo 6
primátorka MPo 18
princíp relatívnosti PŽi 5
princípy JD 12, PŽi 20, 35
prípad Polichno SO 73
prípad VKr 21
prípustné dvojtvary KH 34
prirodzenosť JKe 19, 36
príručník JK 92
príslovia GH 1, JMl 38
príslovky JF 46, JK 9, LN 11, MŠ 

4, 5
prísudok FK 3
prišlo mu nevoľno JK 54 
prjašivčyna MDuj 6
problématique (franc.) MP 23
problémové pády MPo 25
problémy SO 103
proces JBo 23
profesionalizmy JBo 2
profesionálny, profesiový, profesij-

ný, profesný MPo 41
profile (angl.) SO 22
Proglas ŠO 56
programové nástroje VBe 7
projekt (nem.) SO 101
Prokop KH 18
promócia, promovať, promótor 

a promotér MPo 41
propriá, propriálny AG 5, IR 12, 22, 

JKrš 14, 27, JSk 16, ĽS 19, 
MM 35, MO 10, 11, 17, 
18, 37, PO 3

prosinec ŠO 12
proso ŠO 12
prostriedok jazykovej výchovy 

KV 1
proti KH 35
proxemika OŠ 5
próza pre mládež ZS 7
prozaická tvorba z východného 

Slovenska KŽ 5, 12
prozodická štruktúra JS 42
prsť ŠO 12
prší, prší, len sa leje AF 13
prvý dojem OŠ 11

przekład (poľ.) JS 59, OS 10
pub (angl.) ŠO 68
Pukanec MPu 1
pułapki (poľ.) MP 24
putinizmy JSi 39
puzdro ŠO 52
pýtať ŠO 63

R
rad, rada KK 8
rád KH 38, SO 36
rádius MPo 61
Radoslav, Radoslava KH 18
radosť ŠO 15
rajčiak, rajčina KK 8
rajecké, rajecký MSm 1, 4, 7, 11, 14
rak ŠO 5
ratio VKr 8
raznormirovannosť v jazyke (rus.) 

JSi 20
reagovať MR 2
realii (rus.) EZ 1
reality show/šou JBo 46
recepcia OO 4
recitácia JFu 7
reč AF 13, SO 163, ŠO 5
rečnícky prejav JF 5
rečové akty JBer 5
rečové kultúry MMik 9
reďkev, reďkvička KH 39
reduplikované častice MD 5
reflexívnosť JV 6
reforma ÁK 9
reforma spisovnej slovenčiny PŽi 

60, 75
reforma štúrovskej slovenčiny PŽi 6
reformné FR 7, RK 10
Regina KH 18
regulácia kvantity JK 83
regulirovanije (rus.) SO 38, VKr 6
rehoľa, rehoľník KH 38
reklama KH 37
reklama na účet jazyka NJ 4
reklamný text, textová stránka 

reklamy OO 12, 15
religioznyj (rus.) JSi 4
Renáta KH 18
René KH 18
renesancia AA P
rešeto ŠO 49
retardér MPo 32, 59
rétorika DS 1, JBo 25, 26, JF 9, 27, 

JHo 55, LB 22, OŠ 4, ŠH 2
revízia IR 29
riaditeľka odboru IVa 2
riečica ŠO 40, 49
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rieka ŠO 5
Richard KH 18
rituál JBo 15
Róbert KH 18
ročiti (slovin.) ŠO 40
ročka (slovin.) ŠO 40, 47
rodina Nováková IVa 2
rodný KH 39
rok Ľudovíta Štúra MPo 53
rok v pranostikách KH 14
rola, roľa IVa 4
Roland KH 18
Roman, Romana KH 18
rómčina JBo 10, MPo 29
rómska kultúra AG 3, 11
rómsky AG 3, 11
Rossica Bratislavensia JBe 2
rovnostárstvo JFu 5
Rozália KH 18
rozhlas JBo 46
rozhlasová hra ZS 37
rozperka MPo 11
rozprava JK 10, 12
rozprávka, -y KŽ 4, 18, ZS 53
rozšírenie ĽB 1
rozum s vekom rastie KH 10, 39
rozvášniť SO 164
ručaj ŠO 5
Rudolf KH 18
ruka KH 38
rukopis AO 1, AOr 1, ĽB 3
rukopisné pamiatky JSk 5, 17
Rukoväť spisovnej reči slovenskej 

JBo 9
rusínčina MPo 29
rusistika JSi 15, 31, ĽBen 4
rusko-slovenský slovník MMi 5
ruský jazyk ERo 3, 4, 8, MR 3
ruský odborný štýl MMik 12
russkije neologizmy (rus.) JO 17
Rusyn, Rusyn´s (angl.) JV 1, 5
rusyn´skyj VJ 3
ruština EO 11, JO 14
ruttkayovsko-vrútocké MM 61
Ružena KH 18
ryba ŠO 5
rýchlokurz KVu 10
rytmické krátenie JHo 43, KH 35, 

LN 22, 29, MPo 52, 60, 
SO 129

rytmický zákon AHr 1, JK 46, ĽĎ 
26, MPo 15 

rytmus KH 35

S
S KH 35

Sabína KH 18
sakrálne FK 7, JPa 4
samoliečba MPo 18
Samuel KH 18
sánkovať sa KH 12
Satan AF7
sebaliečba MPo 18
sedem SO 70
sedieť ako múmia JSk 13
sekera ŠO 48
semantic articulation (angl.) VKr 7
sémantická afinita MB 4
sémantická podmienenosť KBu 1
sémantika JKe 12, JSk 7, JSo 10, 

MB 2, OO 7, OS 6 
semiotika JSi 34, semiotický JS 11, 

12, 15, 42, 58, 74, OS 1
semióza JS 26, 47, JZi 3
sentencie o chorobách hlavy FŠ 36
Sereď IR 16, ŠO 7
Sergej KH 18
Servác KH 18
severný Šariš FB 8
severoseverovýchod, severo-severo-

východ, severo severový-
chod MPo 29

sezonár KBa 2, sezónista KBa 2
sídlo ŠO 49
Sidónia KH 18
sieť JBo 21, ŠO 49
signál JZi 3, 4
sila ŠO 11
silo ŠO 49
Silvia KH 18
simultánny JS 14
sinonimii (rus.) MMik 2
Sitno, sitno MM 4
skateboard (angl.) MPo 43
skice JZi 5
skladba MD 2
skleníková rastlinka KBu 6
skončiť MPo 32
skromnosť JFu 6
skúmať ŠO 65
skupinové číslovky KH 35
skúšanie JFu 10
slabika IB 3, 7, JS 44, 56, slabičná 

IB 5, 6
slan ŠO 51
slangové slová KVu 9
slavistika MP 34
Slavomír, Slavomíra KH 18
slniečko KBa 1
slohové postupy JP 46, 47
Slovak Language (angl.) SO 140
Slovak National Corpus (angl.) 

LGO 4, 16, MŠ 10, 15, 
RG 2

Slovak speaking Children (angl.) 
DS 9

slovakistika EH 5, JKrš 7, JMl 20, 
JPe 1, 4, 8, 11, 14, 20, JŠ 
23, KP 3, MDu 4, MK 1, 
2, MN 8, 17, 18, 23, PŽi 
16, 17, 64

slovanglid ŠO 75
slovanské jazyky na Balkáne ŠŠ 6
slovanské spisovné jazyky EH 2
Slovanské starožitnosti JSk 16
slovanský svet JPe 18
slovaščina (slovin.) SO 140
Sloven ŠO 53
slovenčina ako cudzí jazyk JPe 21
slovenčina Bulharov VB 34
slovenčina pre cudzincov JPe 25, 

26, ĽŽ 11, 12
slovenčina SO 53, 106
slovenčinárom KH 3
slovenská fantastika ZS 40
slovenská próza OO 5
slovenská tlač SO 68
slovenské poloniká MP 29
slovenské ŠO 69 – 73
Slovensko KH 34, SO 52
slovensko-bulharské EH 3
slovensko-francúzsky EPo 5, OO 3
slovensko-lužickosrbské RKa 10
slovensko-nemecké jazykové vzťa-

hy JDo 23
slovensko-nemecký MČ 3, 5
slovensko-poľská MP 5
slovensko-slovanské ŠO 82 – 86
slovensko-ukrajinské vzťahy MČi RČ
slovensko-ukrajinský región KŽ 10, 

PŽ 26
slovenský juh PŽi 59
Slovenský rozhlas HČ 3
slovesný vid MSo 5, NJ 7
slovinsko-slovinská JV 17
slovná zásoba AG 14, JS 22, 39, 51, 

KBu 21
slovné príbehy JPa 2
slovnica (slovin.) JV 10
slovník na cesty SO 109
slovník public relations EPí 1
slovník ŠO 13
slovo DBa 8, MDu 51
slovo v historickom kontexte KVu 3
slovotvorba, slovotvorné, slovo-

tvorný JFu 17, 19, 24 - 26, 
KBu 1, 4, KF 3, KVu 1, 4, 
12, 13, 15, MB 4, MKo 3 
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Slowakei (nem.) SO 40
Slowaken in Wien (nem.) SO 128
Slowakisch (nem.) JD 6, JG 12
Slowakische Sprache (nem.) SO 

140
smena KK 3
s mojím bratom IVa 4
snaha ŠO 11
snake (angl.) VKr 5
sneh, snehový KH 39
snehule, snehuliak KH 39
snowboarding (angl.) MPo 43
sociálna ochrana AŠ 4
sociolekty, sociolektová AG 1, 7, 

DS 20
sociolingvistika, sociolingvistické, 

sociolingvistický IR 15, 
35, 41, JD 23, OO 12, SO 
128, 129

socioštylistika DS 19
Sodoma a Gomora/sodoma a gomo-

ra KH 12, JSk 32
sofistikovaný SO 43
softvérové produkty VBe 17
somatické frazémy DBa 4, 5, 7, 16 
Soňa KH 18
sonar, sonár IVa 1
sonda JZi 1, 6
sopostavlenija (rus.) JSi 23
spájanie syntaktických jednotiek 

JK 61
spatial semantics (angl.) VKr 16
spektrografická analýza JZi 2
spisovná norma JFu 12
spisovná slovenčina EH 9, 18, IO 

6 - 8, JD 1, 13, 23, 24, 37, 
JDud 4, 9, 10, 15, JF 25, 
39, JG 24, JHo 107, JK 2, 
3, 38, 57, 62, 79, JPo 15, 
KH 38, LB 17, LD 22, 34, 
39, ĽĎ 26, ĽK 9, ĽKr 26, 
MDu 43, PŽi 18, 37, 57, 
60, 61, 75, RK 1, 2, 10, 11, 
13, VB 13

spisovná tradícia JK 66
spisovná výslovnosť MOl 7
spisovnosť MOl 19, 21
spisovný jazyk EH 1, 6, JD 3, 8, 34, 

JK 6, 10, 45, KP 6, MCH 
1, PŽi 56, RH 17, VK 4

spišské goralské nárečia JDud 5
splnomocnenie MPo 33
Spojené kráľovstvo MPo 21
spojky AHr 3, JKe 14, 20, 24, LN 

34, MPo 32 
Spoločnosť Jozefa Mistríka SO 24

spoločný štát Čechov a Slovákov 
JK 5

spolu MPo 33
spolupráca v jazykovede MM 14
spomaľovač MPo 32, 59
sponové slovesá KH 35
Sprachenpolitik (nem.) JD 25
Sprachkategorien (nem.) JK 13, 59
Sprachpolitik (nem.) JD 18
správa o činnosti MPo 13, 22, 34, 

46, 63
správne gestá OŠ 3
správne vykanie MPo 61
sprichwörtliche (nem.) JG 17
spyware (angl.) IM 33
Srbi EH 8
srieň ŠO 51
St. John´s Gospel (angl.) VKr 3
stado ŠO 44
sťahovanie národov JSk 58
Stanislav, Stanislava KH 18
stará čeština RKa 1
stará gréčtina KBu 8
stará lužická srbčina VB 5
starolužické typy miestnych názvov 

VB 25
starověké lékařství (češ.) FŠ 20
staroveký Rím JF 9
starozákonné postavy KH 27
staršie slovenské názvy MM 27
Starý Smokovec LB S
stato ŠO 44
statok ŠO 44
status MSo 1
stavba básnického textu JS 34
Stela KH 18
stilizacija (rus.) ZS 1
STN MPo 42
stochastic (angl.) JZi 8
stoka ŠO 44
storočnica ŠO 18
stracila som partu, zelení venec 

KBa 9
stratégia metatextu ZS 59
straty JBo 37
Strečno ŠO 8
stredovek AA P
stretnúť niekoho, stretnúť sa s nie-

kým JK 17
stretnutia VKr 19
striebro ĽD 3
striež ŠO 51
striga ŠO 50
structure (angl.) JS 48
Studia Academica Slovaca JPe 23, 

24, 29, 30

súbežné členstvo MPo 18
substantíva číslovkového pôvodu 

KH 34
substantivizované adjektíva KH 34
substantívna deklinácia PŽi 21, 

38, 72
substráty VB 7
subštandard ET 30, JBo 38, 44
Súča, Sučany ŠO 26
súčasná syntax NJ 5
súdny preklad JO 24
sudoku IVa 3
suchovod MPo 4, 7
sujet JF 22
suka ŠO 45
súkno MG 5
suma MPo 21, 62
supermarket SD 13
superne, superný JK 54
superstráty VB 7
súradnice času IR 44
svadobná terminológia JSk 41
svadobný príhovor KBa 8
Svätopluk KH 18
Svetlana KH 18
svetlo IVa 4
svetový jazyk VKr 22
Svetozár KH 18
Svety IM 20
sviatky JBo 7, JFu 4
sviatky panny Márie v pranostikách 

KH 20
Sviatok práce KH 18
symbol JO 3, ZS 36
symmetries (angl.) JFu 15
syn LB 4
synchronizmus JK 82
synonymá MPi 4
synonymické dvojice KH 12
synovec MPo 7
synsémantický MČi 9
syntaktická kategória JK 84
syntaktická tematika JK 49
syntaktický princíp JK 84
syntaktický systém ruštiny JSv 1
syntax ET 33, 34, EZ 12, GG 3, 4, 

JF 14, JHo 108, JK 22, 44, 
JNi 3, 6, 10, JV 15, RČ, 
MPa 2, MŠ 8, RČ,  
SO 130 

syntax (angl.) VKr 34
sypať si popol na hlavu JSk 23
sypať VB 16, 20
systém, systemický, systémický, 

systémový JK 74
szlovák nyelv (maď.) JSk 53
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Š
Šaľa ŠO 26
šalát z cvikly IVa 4
šampiňón, šampión IVa 4
šarha ŠO 66
Šariš FB 8
šarišské nárečie FB 4, 5, LB 35
šarišský LB 35, 36, 37
šatan AF 7
šenk ŠO 68
šija KH 38
šikulka MPi 8
Šimon, Šimona, KH 18
Šintava ŠO 7
šinter ŠO 66
škola lužickej srbčiny RKa 6
školský rok JBo 15
škrupuľa, škrupuľovať JK 65
škutina ŠO 43
španielska dedina JSk 23
špárovať, špárovanie, špárovačka 

MPo 32
špecifický AG 6
športová publicistika IM 20, 23
štandard ET 30, FK 9, 14, JBo 38, 

MČi 31, štandard, štandar-
dizácia JBo 8, MPo 17

štandardizácia geografických ná-
zvov MM 6

Štefánia KH 18
štiarc ER 2
štruktúra IB 3, JS 45
štúdi- JK 48
štúrovská kodifikácia slovenčiny

PŽi 41
štýl IR 28, JF 33, 44
štýl novín MB 1
štyléma FR 6, 8, JF 13, 32
štylistický aspekt MB 5
štylistika JF 13, 18, 19, 27, 28, 37, 

43, JHo 74, JMl 25, 33, 
47, OŠ 4

štýlová vrstva JF 33, 44
štyridsaťročná práca VB 37, 38
šuhajko IF 2
Šuľa ŠO 26
šva SO 111

T, Ť
t, ť KH 35
tá zver IVa 4
Tadeáš KH 18
tajomstvo MSm 9
taktika EZ 4
taktiky v cudzojazyčnej výučbe 

EZ 18

takto bi to vizeralo SO 99
tangovať, tankovať ER 3
tatarák IM 23
Tatiana KH 18
ťava IV 2
taverna ŠO 68
technický text JO 10
temlov ŠO 52
ten zver Iva 4
tendencia KBu 19, MP 28
tendencje rozwojowe (poľ.) MP 10
teneto ŠO 49
Teodor KH 18
Terézia KH 18
Tereziánsky urbár VB 23
termín IR 52
terminológia AJa 14, AS 2, FŠ 11, 

14, 31, 35, IM 11, 15, JHo 
8, 31, 46, 113, JK 5, JSk 
41, MPo 3, PĎ 5, 6, 10, SO 
72, ŠŠ 11, 14, VB 7

terminologiae (lat.) FŠ 3, 19
terminologická cesta IM 34
terminologická databáza JL 5, PĎ 6
terminologická kultúra JHo 28
terminologická práca MOl 15, PĎ 

16, SO 139
terminologický slovník AŠ 4, JŠ 24, 

SO 148
terminologická synonymia JL 6
terminologie (fr.) JL 2
terminologie (nem.) PĎ 7
terminology (angl.) FŠ 13, 37
Tesco, ísť do Tesca, nakupovať 

v Tescu MPo 18
tetiva ŠO 49
text LB 2
textový model VP 35
Tibor KH 18
Tichomír KH 18
tichý spoločník JK 75
tipovať do počítača, typovať do 

počítača KK 3, 6
Tisa SO 20
tlačená reklama OO 9
tlačené médiá, tlačové médiá MPo 7
tlmočenie JO 6, tlmočníci JO 25
to je o (niečom) inom JK 15
tokenizácia LGO 5
Tomáš KH 18
tradícia LGO 6, MŠ 8, RČ
traducteur (franc.) MP 44
transkripcia KBu 8
translácia JO 22
transpozícia OO 14
transtextuálne prepojenia JSi 9

treba, je treba KK 8
Trenčín ŠO 8
tretím dňom MPo 43
trezory ŠO 19, 61
Tri krále KBa 4
trinásta komnata JSk 31
trojka KH 35
trpezlivý ako Jób JSk 32
trpké ŠO 60
Trstené pri Hornáde LB 40
tsunami MPo 56
turecké osoby VB 15
tvorba IR 34
tvorcovia AA P
tvorenie pomenovaní JSo 15
ty si veža Dávidova, veža slonová 

IV 6

U, Ú
Űbersetzungkompetenz (nem.) 

JD 17
účasť PŽi 74
učebné materiály OO 1
učebné osnovy MČi 24
učiteľ JBo 42, JF 34
u dobytka KK 8
Uhor MM 22
uhorské obdobie JDo 1, MPo 15
Uhri ŠO 54
Uhry / Uhorsko KH 34
uisťovanie ER 3
ukrajinčina JKr 3, JS 46, JZi 5, MČi 

15, 16, 21 
ukrajinistika JKr 22, 26, MČi 22, 23
ukrajinistyka (ukrajin.) MŠt 2, 3
ukrajinská frazeológia MČi 10
ukrajinská slavistika JPe 12
ukrajinsko-slovenský MČi 13
ukrajinský jazyk a literatúra MČi 4
úľ ŠO 42
umelecký prednes LB 12
umelecký text JS 70, OS 12
umenie počúvať JP 17
und (nem.) JZ 3
under pressure (angl.) SO 98
UNIcert JPe 22
univerbizmy MP 33
univerzita JF 15, 16
úpadca KBu 13
úplne MŠ 4
uprezentovať IM 38
Urban KH 18
urbár VB 11
urobiť opomenutím MPo 29
Uršuľa KH 18
USA JK 14
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úsilie o jazykovú kultúru KH 22, 29
úspora slov IM 23
ustálené prirovnania JKo 6
ustálené spojenia AJa 9, JK 54, 

KH 38
ústne podanie IR 23
územne diferencované javy IR 4
úzus DBa 9, LB 15
Užhorod VB 18
užitočný JBo 27
užívať MPo 60, užívateľ KK 8

V
v KH 35
v spektre (rus.) EZ 10
V. Tărnovo VB 34
Václav KH 18
vada, vadný, vadný výrobok MPo 

11, MPo 18, 33
Valentín, Valentína KH 18
Valér, Valéria KH 18
valgus (lat.) FŠ 35
Vanda KH 18
varenie AS 4, 5
variantnosť ACH 8, GMú 7, IR 26, 

JJ 9, JSo 14, 18, LGO 17, 
MČi 7, MI 15

vartášstvo AS 1
varus (lat.) FŠ 35
varyto KK 8
Vasil KH 18
Vavrinec KH 18
včela ŠO 42
vďaka KH 35
vecný register JDv 1, SO 79
veda MPo 45
vedecké bádanie ĽŽ 8
vedľajšie vety príčiny PŽi 45
vedľajšie vety účelu PŽi 45
veľa kriku pre nič SO 56
velbludorys, velblúd IV 2
Veľká Británia MPo 21
veľké písmená AHr 2, 3, DBa 2, 

JBo 15, KH 35 
Veľké Bielice VU 1
veľkonočné ozveny KH 13
veľký slavista ŠO 34
venčíme psov či mladuchy KK 8
Vendelín KH 18
verbal nouns (angl.) VKr 34
verbonominálne pomenovania JSo 1
Vergleich (nem.) JFu 17
veriť KH 35
Veronika KH 18
veta ÁK 1, 5 - 7, JF 36, 46, JK 14, 

44, 61, 85, JKu 1, JNi 4, 

JPa 11, JS 72, KH 12, MB 
2, 6, 9, MMi 3, PŽi 45, 
RKu 11, SM 10, SO 42, 71 

vetná intonácia HČ 3
vetná stavba JNi 7, MB 5
vetné modely, štruktúry JSv 1, JNi 

1, SO 49
vetroopelivé rastliny IVa 2
viacrečový VB 10
viacslovné AHr 2, KH 34, MPo 19
Vianoce IVa 2, KBa 2, KH 12
Vianoce v pranostikách KH 12
viazanosť textu ĽBe 3
vidiek ŠO 27
Viedeň MPo 11
viedenskí Slováci JG 8
viecha ŠO 10
viem ťa? IM 37
Viera, Vieroslava KH 18
vierovyznanie LB 34
Viktor, Viktória KH 18
világoš JSk 32
Viliam KH 18
Vilma KH 18
víno ŠO 10
Viola KH 18
vírus, -y ĽŽ 5, MPo 21
Vít KH 18
Víťazoslav KH 18
v kanceláriách IVa 4
v kontakte JSi 28
Vladimír, Vladimíra KH 18
Vladislav KH 18
vlasť JK 78
Vlasta KH 18
Vlastimil KH 18
vlastné meno VB 3, 7,17, 30
vlnková transformácia JZi 7
vodiť MS 37
vojenská terminológia FH 2, 4
vojna JFu 8
Vojtech KH 18, 40
Vojvodina MPi 5
vokalizované KH 35
vosprijatije (rus.) JSi 41
voziť MS 37
vozmožnosť (rus.) SO 38
vôbec MŠ 4
v pobočke KK 8
v pranostikách KH 12
Vratislav KH 18
Vratko KH 18
Vrbovčan MM 38
vrč ŠO 40
vrece ŠO 52
vremja (rus.) JO 15

vrcholný, vrcholový manažment 
MPo 21

vrcholoví politici KBa 2
vrkoč ŠO 40
v Sotine, Sotinej MM 9
všade dobre, doma najlepšie KH 10
všetky cesty vedú do Ríma JSk 13
v texte JV 12
VÚC ŠO 32
vyhlásenie MS 31
východisko PŽi 37
vychodiť KBa 1
východná duchovnosť v piesňach 

PŽ 4
východoslovenské nárečia FB 6, 

LB 25
východoslovenský jazykový separa-

tizmus SO 107, ŠŠ 13
vychyták IM 23
vyjadrovanie neurčitej kvantity 

KB 5
vykanie KH 35, KK 3
vykať KBa 2
výklad, výkladový JHo 77, JK 56, 

MM 42
výkladový slovník KBu 2, SO 142
vymáhateľnosť, vymožiteľnosť, 

vymáhateľnosť, vymo-
žiteľnosť práva MPo 29, 
43, 44

vymedzenie LGO 1
vymedzenie predmetu DS 18
vymenovať MPo 62
vymenúvací dekrét MPo 29
výnimka JG 7
výnimočný JK 35
výrazy KK 5
výrobok AF 13
výskum krajín VKr 2
výslovnosť, výslovnostný ÁK 12, 

DS 23, HČ 2, JF 14, 27, 36, 
46, JHo 48, 61, 77, JZi 1, 
6, KH 34, 35, KK 8, MDu 
23, MO 19, MOl 7, MPi 8, 
MPo 8, 58, 61, MŠt 16, PĎ 
2, SD 26, SO 20, 87, TL 2

vysoké ocenenie SO 34
vysokoškolský ERo 1, 5, 7, 9
výstavba textu EB 8
vytesniť MPo 59
výučba slovenčiny JKe 40
vyučovanie cudzích jazykov EZ 5, 

6, 14, 16, 22, 28, 29
vyučovanie JV 15
vyučovanie slovenského jazyka 

a literatúry JF 42
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vyučovanie, vyučovacia hodina JP 
6, 15, 28

využívanie počítača MPo 1
vývin detskej reči IB 8, DS 26
vývin lexiky PŽi 24, 25
vývin názvov MM 20
vývin slovnej zásoby KBu 21, KH 7
vývin spisovnej slovenčiny JK 57
vývinové problémy PŽi 7
význam v slovnej zásobe JK 8
významový KBu 7
výzvy KH 29
výzvy nového tisícročia JK 54
vzájomné SO 11
vzlietnuť ako fénix z popola JSk 13
vzťah IR 15, JS 72
vzťahy slovenčiny a češtiny JK 87

W
webová adresa MPo 41, webová 

stránka MPo 20
Werthaltung (nem.) JD 35

X
Xantipa / xantipa KH 12, JSk 32
Xénia KH 18

Y
ypsilon IR 8

Z
za dvadsať dní KK 8
za KH 35
zabávač MPo 39
zabíjanie JS 15
začať – počať KH 19
začať, začínať MPo 32, 44
začíname JBo 7
zadefinovať IM 15
zadýchať , zadýchať sa, zadychčať 

sa FK 8
zahraničná slovakistika JPe 8, 11
zachodiť KBa 1
Zakarpatská Ukrajina MČi 12, LB 1
základné číslovky KH 35
zákon o rytmickom krátení KH 35
záležať ĽD 3

zámená EB 6, 7, JF 36, 46, JKe 38, 
39, KH 35, LGO 12, RKu 
11, SD 26, TL 2

zamyslenie LGO 12
západoslovanské jazyky MDu 24, 

MSo 4, PO RČ
zápisky KP 1
zastrešiť, zastrešovať MPo 32
zasvätený FB L
záveje KH 39
záverečné slovo JFu 24
závisieť ĽD 3
zavŕšený KBu 17
Zázrivá MM 31, 35
zázrivý MM 31, 35
zázvor IVa 4
zážitkovo JKe 27, zážitkovosť JS 28
zbohom ostávajte, mamičkine prahy 

IV 11
zbor LB 28
zdecimovať ŠŠ 7
Zdenka, Zdenko KH 18
zdomácňovanie mien cudzieho 

pôvodu KH 38
zdravica ŠO 58
zelenať sa / zelenieť sa – zelenieť, 

zelený KH 34
zhlukovanie JP 12
zhorela Očová, len krčma ostala 

IV 11
zima KH 39
zima prišla, bude mráz MSm 13
zimný KH 39
Zina KH 18
Zita KH 18
z jazyka sprievodcov múzeí IM 23
Zlatica, Zlatko KH 18
zlato ĽD 3
zložené hybridy MP 43
zložené slová KBu 22
zložený vetný člen JK 41
zložitý LB 41
zmena, zmenový KK 3, MPo 32, 44
zmeny v názvoch ulíc KH 35
z múdrosti predkov KH 10
znak národa SO 162

znamienko, ktorým sa podčiarkuje 
text MPo 61

znelostná asimilácia KH 35
zneužívanie jazyka IM 23
Zoja KH 18
Zoltán KH 18
z pohľadu JV 4
z posudkov JS 36, 37, 63, 64, 65
zradné slová MP 27
zrnitosť KBu 18
zrozumiteľnosť JD 14
zručnosť JK 75
zručný JK 75
zruta MM 5
zubatá kmotra s kosou MSm 13
Zuzana KH 18
zvierací svet KH 12
zvieracie substantívum mužského 

rodu KB 2
Zvolen MM 13
zvon, zvonár, zvonec, zvonček, 

zvoník AF 13, IV 1, 11
zvuk JS 46, 76
zvuková interferencia VP 46
zvuková stránka jazyka AB 1
zvuková sústava JS 29, ĽS 12
zvukové prostriedky OŠ 8, 14
zvýšiť dôchodok ER 2

Ž
žabomyšia vojna JSk 23
žalmový PŠ
žaloba JSk RČ
žáner JF 31
Žaneta KH 18
ždiarske nárečia JDud 5
Želmíra KH 18
žena OŠ 9
žiaduci MPo 11, MPo 62
Žigmund KH 18
živá voda SO 142
živé osobné mená IV 4, 5, 12
život JF 3
živý DBa 11
Žofia KH 18
župa, župy ŠO 27, 32

Zostavila J. Behýlová
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MENNÝ REGISTER
A,Á
Abrahamowiczová, D. ŠO 17
Adelung, J. Ch. SO 6
Adenauer, K. ŠO 14
Alabánová, M. RH 13, 19
Alieva, N. F. VKr 11
Altmann, J. SO 21, 29
Amirova, T. A. MMik 12
Anettová, A. AA 1, PČ, L
Anoca, D. M. MDu 71
Anocová, D. M. MDu 37
Apresian, J. D. SO 30
Argaláš, D. AH 5
Auty, R. SO 122

B
Bačíková, D. DB L
Bajza, J. I. AS 9
Bajzíková, E. EB 1 – 8, L
Bala, V. MDu PČ
Balák, A. AH 8
Balák, Š. AH 21
Baláková, D. DBa 1 – 21
Baláž, P. PB 1 – 7, L
Balážiková, K. KB 1 – 5, RČ, L
Balážová, Ľ. ĽB 1 – 7, S, PČ, R, L
Ballek, L. OS 8
Balleková, K. KBa 1 – 11, PČ, RČ, L
Baník, A. A. JK 90
Bardina, N. V. MMik 7
Barska, E. IM 30
Bartáková, J. JB L, JHo 89, LD 26 – 27
Bartek, H. JK 38, 90, SO 5, 8, 44
Bartko, L. FB 7, JDud 20, LB 1 

– 41, S, RČ, L, ŠL 13, 14
Baryšnikovová, J. TG 9
Bednár, A. KVu 6
Belej, M. LB S
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Poznámka

Táto publikácia nadväzuje na bibliografiu Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000), Bratislava: Veda 2003. Za-
chytáva práce jazykovedcov s vročením 2001 – 2005 (príp. dodatky k bibliografii za r. 1996
– 2000), v skupine Literatúra sú články uverejnené do apríla 2008. Uvádzané diela sú radené 
do skupín, ktoré sú formálne odlíšené typom písma: tučným typom písma uvádzame knižné 
publikácie, pri ktorých je jazykovedec jediným autorom (resp. spoluautorom) a vedecké a od-
borné štúdie. Obyčajným typom písma sú uvedené ďalšie práce v tomto poradí: menšie články 
a diskusné príspevky; úvody, predslovy; recenzie, referáty; popularizačné články; drobnosti; 
časopisecké bibliografické prehľady; správy; jubilejné články; poskytnuté rozhovory; spolu-
práca; prekladateľská činnosť; redakčná činnosť; literatúra. V rámci každej časti uvádzame 
diela v chronologickom poradí podľa roku prvého vydania (pri viacdielnych publikáciách pod-
ľa roku vydania prvého dielu). Pri článkoch publikovaných v jednom ročníku rovnakého časo-
pisu (zborníka) sa poradie uvádza vzostupne podľa strán časopisu (zborníka). Knižné publiká-
cie z iného vedného odboru, resp. diela z oblasti beletrie, uvádzame len výberovo. Po prvý raz 
uvádzame pri knižných publikáciách aj ISBN. Štruktúra záznamov zodpovedá bibliografickej
norme STN ISO 690, je však upravená podľa platnej pravopisnej kodifikácie publikovanej 
v Pravidlách slovenského pravopisu.    

Pri zostavovaní publikácie sme spolupracovali so žijúcimi jazykovedcami a vysoko-
školskými katedrami, ktoré nám poskytli informácie o svojich terajších a bývalých (i nežijú-
cich) spolupracovníkoch. V niektorých heslách sme úplnosť údajov nemohli dosiahnuť pre 
nedostatok biografického, resp. bibliografického materiálu. Chýbajúce súpisy budú môcť byť 
uverejnené v ďalšej bibliografii, resp. na webových stránkach Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied.  

Jednotlivé heslá sú umiestnené aj na webových stránkach Jazykovedného ústavu Ľu-
dovíta Štúra Slovenskej akadémie vied www.juls.savba.sk. Veríme, že používatelia tejto pub-
likácie aj bibliografickej databázy si nájdu v prehľadných a jednotne štrukturovaných heslách 
všetky potrebné informácie. Uvítame akékoľvek doplnenia a podnety, ktoré prispejú ku kvalite 
hesiel a tým aj k aktuálnosti a úplnosti bibliografickej databázy slovenskej jazykovedy.  

Ďakujeme všetkým, ktorí nám pomohli pri zostavovaní tejto bibliografie, osobitné po-
ďakovanie patrí Ing. Vladimírovi Benkovi za počítačové spracovanie registrov. 

Bratislava 22. mája 2008                                                                                     Júlia Behýlová

Poznámka


